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INEPEMOBA /10 CEPIL

[TigroroBka mepekiafadiB Ha Cy4acHOMY CTarll BUMArae, Mo-Iepiue, PO3IMUPeHHS (B
PO3YMHHUX MEXaX) raay3eBHX OJIOKIB, 3 SKUMH 3HAHOMJISTHCS CTyACHTH IiJ 9aC HAaBYaHHS,
a mo-Apyre, ONTHUMI3aLlli CHCTEMH BIPaB [ M ABULICHHS ¢ (DCKTUBHOCTI HABYAHHS 32 Paxy-
HOK Horo iHTeHcH(ikawii. Xo4a nepiui KpoKH Ha LIbOMY LIISIXY BXKE 3p00JIeHO (JUB. Epeik
JITEpaTy Py HAMPUKIHLI IEPSIMOBH), MPOTE KOJIO MPOOIIEM 3aTHIIAETHCS JOCUTD LIHPOKKM.
OpnHi€ro 3 HalBaXXIUBILIMX 3 HUX € 3a0€3MCYCHHS MPOLECY HaBYaHHS NEPEKIafaqiB mo-
CiIOHMKaMU, 3MICT, CTPYKTypa Ta CUCTEMa BIIPaB SIKMX BIANOBLAaIM 6 Cy4aCHUM BUMOTaM.

Cnpo6a BupiueHH 1i€i mpo6IeMu 3AIHCHIOETHCS B paMKaX CIIUIBHOTO MPOEKTY Kade-
JIpH Teopii 1 NPaKTHUKHU NEpeKIany 3 aHIIiHChkol MOBU KHiBCHKOTO HaLliOHAIBHOTO YHIBEP-
curety im. T. . llleBueHka i kadeapu nepexnany Ta aHIIIHCHKOI MOBH XapKiBCHKOTO Ha-
mioHanbHOTO yHiBepcutety imM. B. H. Kapasina, meToro sikoro € po3po6ka, anpobaris, my-
Omikarisi Ta PO3MOBCIOXKSHHS MaTEpiaiB Ui HABIaHHS MPAKTHUKY MEPEKIaAy B PI3HUX ra-
Jy3sX JIFOACHKOI AisbHOCTI. Buaanns Takux marepiainis (aus. Pe6piit: 2006; YepHoBaruid,
Kapa6an, IBanxo, Jlinko: 2006; YepHosaruii, Kapa6an, PeOpiii, Jlinko, SApouyk: 2006;
Yepuosarwuii, Kapaban, Jlinko, aniuesa: 2006; UepHosaruii, Kapaban, Omemsauyk: 2006;
Yepuosarwnii, Kapaban, [Teubkosa: 2007) saiticuroetscst v cepii DICTUM FACTUM (ua-
3Ba yTBOPEHA BiJ JATHHCHKOTO MPHUCTIIB s, IKS MOXKHA MEpekIacTH, ik “Cka3aHo — 3pobie-
HO”’, 10O € MPUHAHATHAM raciioM i MePeKIaaadiB).

3anuimaroun 3a MeKaMH OOTOBOPCHHS KOMILICKC MMUTaHb, OB SI3aHUX 3 OpraHi3ari-
€10 MIArOTOBKH mepeknaaadiB B3aram (qus. 3opisuak, 1983; KapaGan, 2003; Kusk, 2006;
Korrrinos, 2003; Kopyseus, 2000; Mipam, 1999; Paguyk, 1997; Uepeauunueuko ta Kosanb,
1995; Yepnosaruit, 2002; Il Bauxo, 2002), 30cepeAMMOCS TYT JIUIIC Ha POGIcMI BIIPaB.

KomnieteHuist mpodeciifHoro nepexiagada CTAHOBUTh COOOK0 CHCTEMY, IO BKIIOYAE
ycl HeoOXI1AHI TIepeyMOBH: 3HaHHA ((DOHOBI, TEMH, KOHTEKCTY ), Marepias (MOBHHIA, 30Kpe-
Ma TePMIHOJIOTIYHMIA) Ta IEPEKIIaAALBKI Aii, JOBSACHI JO PiBHA aBTOMaTH3MIB. BiamosigHo,
CHCTEMa BIIPAB AJI1 HABYAHHA NEPEKIaay Mae 3a0€3MICINTH HASsIBHICTh y CBLIOMOCTI CTy-
gernra:; 1) BignoBiaAHuX (JOHOBHX 3HAHb, 2) TCPMIHOJIOTIYHMX CKBIBAJICHTIB 3 BIAMOBLIHOL
TEeMAaTHKH;, 3) 30aTHICTh BUKOHYBAaTH MEPEKIAJaLbKi il HA piBHI aBTOMATH3MIB (AUB. 10-
knagsime: YepHosaruii, 2002).

KoHkpeTHHii BUIIISA KOMILIEKCY BOPAB [T HABYAHHS CHELIATbHAX BUAIB NICPECKIALY
MOJKE BapiIOBATHCS B 3aJIC)KHOCTI BiJ KOHKPETHOI cutyauii. BapiaHt, 3anpomnoHoBaHuii y
NOCIOHHMKAX cepii, BKIIOYAE IICTh IUKIIIB.

Huxa 1 (Text 1): napua pobora. BeeaeHHs Ta TpemyBaHHS 1HIIOMOBHOI TEPMiHO-
JIoTii 3a TEMOIO Ha PiBHI TEKCTY (IS CTBOPSHHS MIKPO- 1 MAaKPOKOHTEKCTY) 3 OJHOYAC-
HOIO ii ceMaHTH3all€e0 y mpaBiid yacTuHI TekcTy. BripaBa 1 (uinicHa, peLenTHBHO-IIPO-
JNYKTHBHA, Ha PIBHI TEKCTY, JUI1 PO3BUTKY KOHTCKCTYaJIbHOI JOTagKH). 3aKPHHTE MpaBy
Y9aCTHHY apKylla 1 HepeKIaiTh BUALICHI CI0BA 32 paxyHOK KOHTCKCTY. BripaBa 2 (uinicHa,
peLenTUBHA, Ha PiBHI TeKCTy): [IpOrsHeTe TEKCT, 3BEPTAIOYH YBary Ha MEpeKIag TCPMi-
HoOJIOTi y mpaBiii 9acTuHI TekcTy. BnipaBa 3 (uinicHa, peLenTUBHO-NIPONYKTHBHA, Ha PiB-
HI TEKCTY): 3aKpHiTe MpaBy YaCTUIy TEKCTY 1 MEPEKIaAiTh HOTO yKPaiHCHKOK MOBOIO.
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BrnipaBa 4 (omepauiiiHa, peLeNTHUBHO-NPOAYKTHBHA, HA PIBHI TEPMIHOJIOTTYHHX BiJIOBiA-
HUKIB): 3aKpuiiTe By 4aCTHUIy TEKCTY 1 MEPEKIaliTh YKPAiHChKI TCPMIHH aHITIIHCHKOIO
MoBoi0. BipaBa S (1151 po3BUTKY MexaHi3My anTuLuMnanii, AuB. BOpaBy 1A y nmociGHUKY)
Texkct 1 BBOAUTHCA y BUDIAAAL “po3pizaHuX’ yparMermTiB, sIKi MORAIOTHCS y TaOMHULI 3 ABOX
KOJIOHOK. Y JIIBOMY CTOBIILI TaG/HLI IOAAIOTHCS (aj1¢ HE Y Tii MOCIIAOBHOCTI, B SIKiH BOHU
HayTh y TEKCTI) ()parMEHTH TEKCTY aHIIIHCHKOIO MOBOIO, a y MpaBiii — ykpaiHcbkoro. [Ipu
I[bOMY TIOCJIIOBHICTh MOAA4l PI3HOMOBHHX (pparMenTiB TakoX HE CHiBIAga€. 3aBIAHHSI
ctyaeHTaMm: PosrammyiiTe aHIIOMOBHI (parMenTy TEKCTY y Tiil HOCIIAOBHOCTI, B IKiii BOHU
MaroTh it y TekcTi. BipaBa 6 (witicHa, pelieNITHBHO-POAYKTUBHA, Ha PiBHI ab3arry, 1t
3aKPIMICHHS HABUYOK PO3Mi3HABAHHSA TCPMIiHIB Ta 3HAXOMKCHHS BIAMOBIAHUKIB, 3aBAaHHS
CTyACHTaM: 3aKpHITE MpaBy YaCTHITy apKylla 1 MEPeKIagiTh TEKCT ab3aiyy yKpaiHCHKOIO
MoBo0. Bripasa 7 (wijticHa, peLie ITUBHO-IIPOAYKTHBHA, Ha P1BHI a03ary, A1 3aKPIIUICHHS
HABUYOK PO3MI3HABAHHSA TCPMIHIB Ta 3HAXO/PKCHHS BIATOBIIHUKIB): 3aKpHiiTe By Hac-
THHY apKylIa i MEPeKIaAiTh TEKCT ab3aly aHIMIHChKOI0 MOBOK. BripaBa 8 (omepauiiina,
PELCITUBHO-NIPOAYKTUBHA, HA PIBHI TCPMIHOJOTIYHUX BIJIOBIIHHKIB, CJIOBOCIOIYYCHb
Ta currrarMm): [lepekaagiTe aHITIOMOBHI TSPMIHM Ta CJIOBOCIOIYYCHHSA YKPAiHCHKOKO MO-
BoiO (quB. BipaBy 1B y noci6Huky). Bnpasa 9 (onepariiina, pelienTHBHO-IPOAYKTHUBHA,
Ha PIBHI TEPMIHOJIOTIYHHMX BIAMOBIAHHUKIB, CIOBOCIOMY4YCHb Ta cumrarm): [lepexnaaite
YKpaiHChKI TEPMIHH Ta CJIOBOCIONYYCHHS aHITIHCHKO0 MOBOIO (auB. BripaBy 1Cy moci6-
uiky). Bopasa 10 (uinicHa, peuenTMBHO-IIPOAYKTHBHA, Ha piBHI TekcTy): [Ipocmyxaiire
TEKCT, 3aIUIIITh HOTO MepeKIaJalbKiUM CKOPOMHCOM 1 mepexnanite (aus. Bopasy 1C y
noci6uuky). CTyaeHTH CpUAMArOTh Ha CIIyX (3 KaCETH, IO BXOAUTh A0 KOMIUICKTY 3 MiJ-
PYYHHKOM, ab0 3 royiocy BHKIaga4a) Moau(ikoBaHuil (HE3HATHOIO MIPOKO) aHIJIOMOBHHIA
BapiaHT TekcTy | (auB. Texcr 1D y posaini Tapescripts), 3anucyroTh HOro mepexiagarb-
KHAM CKOPOITUCOM 1 MEPEKIAAI0Th HOT0 YKPaiHChKOIO MOBOIO.

Huxau 2—4: mapHa poOora. 3a 3MicToM BiAMOBiAaOTh BrpaBam S5—10 mukmy 1.
HasuaHHs POBOANTHCS 3 BUKOPHCTAHHAM TEKCTIB 2—4. J1s1 yCHOTO mepekiaxy y BIpaBax
2D, 3D, 4D (3a HyMmepali€0 B MOCIOHUKY) BHKOPUCTOBYIOThCS TekcTH 2D, 3D, 4D, mo
MicTIThCS y po3ain Tapescripts.

Huxa S: mapHa po6ora. KommnnekcHe TpeHyBaHHS BXXHBAHHS TEPMIHOJIOTI TEKCTIB
1-4 (BripaBu 5—7 3a Hymepauiero y mociOHuky). Bnpasa 1 (Brpasa 5 3a mymepati€ro y mo-
CiOHUKY — onepaLiiiHa, peLeITUBHO-IIPOAYKTHBHA, Ha PIBHI TEPMiHOJIOTIYHHX BiJIOBLIHHU-
KiB, CJIOBOCIIONYy4YCHb Ta cunrarm): [lepexnaaite ykpaiHChKI TEPMIHH Ta CJIOBOCIIONYYCH-
HS aHITIIHCHKOI0 MOBOO. BripaBa 2 (BrpaBa 6 3a HyMepaLi€ro y MOCIOHHKY — onepariiiiHa,
PELICNITUBHO-NPOAYKTUBHA, HAa PIBHI TSPMIHOJIOTIYHUX BIAMIOBIJHUKIB, CIOBOCIIOIYYCHb T
cunrarm): [lepexaagiTe aHITIOMOBHI TSPMIHU Ta CIIOBOCTIONYYCHHS YKPAiHCHKOI MOBOIO.
BrnipaBa 3 (Bnpasa 7 3a HyMepali€ro y NOCIOHUKY — IIUTICHA, PEeLENITHBHO-IPOAYKTHUBHA,
Ha PIBHI TEKCTY, JUI1 PO3BUTKY KOHTCKCTYaJlbHOI JOTAAKHA Ta MEXaHI3My aHTHLIMIIALi):
3arnoBHITh MPOIMYCKHU Y aHITIOMOBHOMY TEkCTi (Ne 2) Ta mepexnanite HOro yKpaiHCHKOIO
MoBoo. BipaBa 4 (Bnpasa 8 3a mymeparii€ro y HoCiOHHUKy — IiTICHA, peLIENTUBHO-IIPOIY K-
THBHA, HA PiBHI TeKCTY): [lepeknaniTe aHIIOMOBHI TeKCTH 3 apkyiua (Tekcta NoNe 3—4).

Iuxa 6: napHa po6ora. [lepeHeceHHS HABUYOK Ta YMiHb, siki Oyau HaOyTi B more-
PEAHIX IMKIAaX, HA HOBI TCKCTH, IO BIJHOCATHCSA A0 AaHOI TeMaruku. Bmpasa 1 (Bmpa-
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Ba 9 3a myMepaui€ro y MOCIOHMKY — LUTICHA, PELCTITUBHO-IIPOAYKTHBHA, Ha PIBHI TSKCTY):
[Mepexnaaite ykpaiHchki TekcTH 3 apKya (tekctu NeNe 5—6). Bripasa 2 (ipasa 10 3a Hyme-
paui€ro y MoCiGHUKY — LIUTICHA, PELICIITUBHO-MIPOAY KTUBHA, Ha piBHI TekeTy): [Ipocmyxaiite
TEKCT 7, IO MICTUTBCS Y po3ai Japescripts 1 Ha KaceTl, 3aIMILITh HOTO MEPEKIIa albKIM
CKOPOIHCOM Ta NMEPEKIadiTh YKPaiHChKOIO MOBOO. BripaBa 3 (Bmpasa 11 3a mymepariiero y
NOCIOGHUKY — LIUTICHA, PELICITUBHO-IIPOAYKTUBHA, Ha piBHI TekeTy): [Ipocmyxaiite TekcT 8,
IO MICTHTBCA Y po3aini Tapescripts 1 Ha kKaceTi (KOMITAKT-AHCKY ), 3aIIULIITh HOTO MepeKia-
JTALbKUM CKOPOIIMCOM Ta MEPEKIIaiTh aHIIHChKOIO MOBOKW. BripaBa 4 (Bopasa 12 3a myme-
paLi€ro B MOCIGHUKY — LITICHA, PELICITHBHO-NPOAYKTHBHA, Ha PiBHI TekeTy): [lepexnanite
TEKCT 9 yKpaiHChKoI0 MOBOIO. BripaBa S (BmpaBa 13 3a mymepatii€ro B mOCIOHUKY — IJTiCHA,
PELCIITUBHO-MPOAYKTHBHA, Ha piBHI TeKCTy): [lepeknanite TekeT 10 aHITIHCHKOIO MOBOKO.

CTpyKTypa KO’KHOTO MOCIOHHKA Cepii CTBOPIOE MAKCHMATBHO CIPHSTINBI YMOBH IS
PO3BUTKY MEPEKIaTaLbKUX HABHYOK Ta YMIHb 1 BKJIIOYAE. OCHOBHHI KypC 3 BIIPaBaMH,
3MICT SKMX PO3IISJABCS BHUINC; KACETy ab0 KOMIAKT-AHMCK 13 3aIMCOM TEKCTIB AJI1 YCHO-
r0 MEPEKIIaay; aHrI0-YKPaiHCHKUI Ta YKPaiHCHKO-aHTTIMCHKUH aOCTKOBI CIIOBHUKH TTICIISA
KOXKHOTO YPOKY 1 Takl >k CJIOBHHKH JO BChOTO Kypcy B witoMmy. “‘Kuura pms Bukimagada”
BKJTIOUA€E po3ain Tapescripts (3 TEKCTaMH, 3aNMCAHAMM Ha KaceTl), a TAKOXK KIIFO41 A0 BCIX
BIpas, 3a BuHATKOM Bripas 1B, 1C, 2B, 2C, 3B, 3C, 4B, 4C, 5, 6, npaBuIbHICTh BUKOHAHHS
SIKUX JICTKO TIEPEBIPUTH Ha OCHOBI TeKCTiB 1—4 (BmpaBu 1A, 2A, 3A, 4A).

Jliteparypa: 3opisdak P.I1. ®paseonoriuia OAMHUIS K HEPEKITO3HABYA KATErOPisl —
JIeBiB: Buma mkona, 1983; Kapa6au B. . Tlepexia annifichkkoi HayKOBOI Ta TEXHIYHOI JIiTEpaTy -
pu. — Binaunst: Hosa Kuura, 2004; Kapa6au B. 1. Teopisi i HpakTuka HepeKiIaJy 3 yKpaiHChKOi MOBH
Ha aHDT#icbky MoBY. — Binnunst: HoBa Kuura, 2003; Kapa6ban B. I. AHDI0-yKkpaiHChKUi FOpUANTHAM
cnoBuuK. — Binnurs: Hosa Kuura, 2003; Kapa6au B. 1. Ykpainceko-aHnmifichkuit opuanaHuii CioB-
HuK. — Binauis: Hoa Kuura, 2004; Kusik T. P, Haymenko A. M., [Ipuxoapko A. O. Teopisi 1 Hpak-
THKa Hepekiaay 3 HimMelbkoi MoBu. — Binuuist: Hoea Kuura, 2006; Kourinos B. Teopist 1 HpakTuka
Hepexnanay. — K.: IOniBepc, 2003; Kopynens I. B. Teopist 1 HpakTuka Hepeknaay. — Binnurs: Hosa
Kuura, 2000, Mupawm I" 3. Tlpodeccus: Hepepoquuk. — Kues: Huxa, 1999; Uepenuuuenko O. 1,
Kogais S1. I. Teopist 1 HpakTuka Hepeknany (dpaHiysska MoBa). — K.: JIubigs, 1995; YepHoBaruit
JI. M. TlpuHnuHy cKiiaJlaHHSI BHpAB JUISl HaBYaHHS raixy3eBoro Hepekiaay // Bicuumk Cymchbkoro
nepx. yH-Ty. Cepis “@inomoriuni Hayku”. — Ne3 (36).— 2002. - C.101-105; UYepHoBaruit
JI. M., Kapabau B. I, Isauxo IO.I1, Jlinko I. IT. Ilepexnan aHIOMOBHOI IOPUIMYHOI JITEpATy-
pu. — Binauns: HoBa Kuwura, 2006; Yeprosaruit JI. M., Kapa6au B. 1., Pe6piit O. B., Jlinko I. TL,
Spomyk . I1. Ilepexitan aHIIOMOBHOI IPOMAJICHKO-HONITAYHOI JTiTepaTypu. CucTeMa Jep:KaBHOTO
yHapapmiuns CIIA. — Binnuns: Hoa Kuura, 2006; YepHosaruit JI. M., Kapa6au B. L., Jlinko . TL,
[amivena T. B. Tlepexia) aHNIOMOBHOI TPOMaJICHKO-HOMITUYHOI JiiTeparypu. MiXHapogHi KOH-
BeHINi y rany3i HpaB moaunn. — Binauns: Hosa Kuura, 2006, YepHosaruit JI. M., Kapa6an B. 1,
Owmemnsiayk O. O. Tlepexiia/l aHINIOMOBHOI TeXHIYHOI JiTeparypu. — Binauns: HoBa Kuura, 2006;
Yepuoraruit JI. M., Kapa6aun B. 1, [lenskoBa 1. O. Ilepexiia aHIIOMOBHO1 €KOHOMIYHOI JITEPATy -
pu. — Binauist: Hosa Kuwra, 2007; Paguyk B. [I]o Take inTepHpetamnis? // La Traduction au Seuil
du XXIe Siecle: Histoire, Theorie, Methodologie. — Strasbourg-Florence-Grenade-Kyiv: Tempus-
Tacis — 1997. — C. 39-53; Pe6piit O. B. Ilepexnananskuii ckoponuc / 3a pea. Ueprnoraroro JI. M.
ta Kapa6ana B. 1. — Binaunst: Hosa Kuura, 2006; Shvachko S. In search of translators’ efficiency //
Bicuuk Cymcrroro jiepx. yH-Ty. Cepist “@utonoriuni Hayku”. — Ne 4 (37). —2002. — C. 189-194.
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IlepeqmoBa 10 mocidnmuka ajis NaBYanns
rpoMaaChbKO-MOJITHYINOrO0 NEePeKJIaay TeKCTiB, 110
BiAMOCATHCS 10 AiSVIBNOCTI MiKIIAPOANHUX opramizauii

3aBraHHAM nociOHuKa € 3a0e3nedeHHs (JOHOBUX 3HAaHb, HEOOXITHUX MEPEKIAAAYCBI
JUTS IEPEKIIaAy TEKCTIB, IO BIAHOCATHCS 4O AISUTBHOCTI MIXXKUAPOAHUX OpraHi3auii, 3acBo-
€HHS BIATIOBITHOI TEPMIHOJIOTIi Ta PO3BUTOK BJIACHE MEPSKIANALBKUX HABUYIOK Ta BMiHb.

Jlns BUpIICHHS MEPIINX JBOX 3aBAaHb MaTepiai MOCIOHMKA MOAAETHCSA Y CEMHU PO3-
Jinax, sKi 3a 3MICTOM BIAHOCSATBCS O AISTIBHOCTI TOJOBHHMX MIKHAPOXHHX OpraHi3arii
(OOH, €C, OBCE, HATO, ACEAH, COT, MB®). ITociGHHK IPYHTYETHCS HA OPUTIHAIb-
HHX TEKCTaX, PO3MIIICHUX Ha BIAMOBIAHUX caiiTax [HTepHETY, WO 3a0e3mneuye aBTenTHY-
HICTb SIK 3MiCTy, Tak 1 TepMiHonorii. Cuctema Bopas (JUB. AETaNbHUI ONKC Y MEPEIMOBI
JI0 cepli y poMy X MOCIGHHKY) 3a0e3meuye SIK 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTII, Tak 1 PO3BUTOK
BJIaCHE MEPEKIaJalbKUX HABUYOK 1 BMiHb. AHITIO-yKpaiHChKI Ta YKpaiHCHKO-aHITIHCHKI
abeTKOBI CJIOBHHKH ITICJISI KOXKHOTO YPOKY Ta A0 Kypcy B LLJIOMY POOATh MOCIOGHUK 3pyd-
HHM Y KOPHCTYBaHHI, a HasiBHICTh y “KHu31 [u1s BUKIaga4a” KIFOYIB JO NEPEBakUOi Oib-
IIOCTI BIIPAB CTBOPIOE CIIPUATINBI YMOBH T CAMOCTIHHOI pOOOTH YUHIB.

ExcnepumenransHa mepeBipka 3MICTy MOCIOHMKAa Ha NEPEKIafalbKOMy Biami-
JeHHI (aKyJabTETy 1HO3EMHHX MOB XapKIBCHKOTO HAI[IOHAJIbHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
B. H. Kapasina noka3ana, mo Horo 3acToCyBaHHs Crpusie ¢()EKTUBHOMY PO3BHTKY IEpe-
KTaalbKUX HABUYOK Ta BMiHb. OpIEHTOBHI HOPMHU 4acy — 6—8 roquH Ha KOXKHUH PO3.L,
3aJI€XKHO B PIBHS MIATOTOBKH CTYACHTIB.



TEXT 1
Exercise 1. Read and translate the following text. See the instructions in the
Introduction.

United Nations Organization (UNO or UN) was established to maintain
(1) international peace and to foster (2) international cooperation in the
resolution (3) of economic, social, cultural, and humanitarian problems.
The UN was founded on 24 October 1945, when the major powers
ratified (4) a charter that had been drawn up earlier in the year in San
Francisco. There were 51 founder members, including the USA, which
thus abandoned the isolationist stance (5) it had taken to the UN’s
predecessor, the League of Nations (6).

1. niompumyeamu

2. 3a0xouyeamu

3. supiutenns

4. pamudbixysamu

5. isonayionicmcoka
no3uyis
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The headquarters (7) of the UN are in New York. The organization’s
main deliberative body (8) is the General Assembly, which meets
for three months every year. Each member state has one equal vote
in the Assembly, which can only adopt recommendations: as a body
of independent, sovereign states it cannot impose (9) its will upon
members.

The Security Council bears the chief responsibility (10) for maintaining
international peace. Its decisions, except on procedure, must be agreed
by nine members, including all the permanent members (the so-called
veto privilege (11)). In the event of a breach (12) of international
peace the Council may commit military forces (13) to an attempt to
re-establish (14) peace.

United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO) is a specialized agency of the UN established in 1945 to
promote (15) international cooperation in education, science and culture.
It collects and distributes information, provides operational assistance
to developing countries, and spomsors (16) research. Objecting to
administrative inefficiency (17) and political bias (18), the USA withdrew
in 1984 and several other Western countries also followed the suit (19).
Office of the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)
1s a UN body established in 1950 to provide international protection for
refugees (20). It seeks permanent solutions to their problems through
voluntary repatriation (21), resettlement (22) in other countries, or
integration into the country of present residence.

United Nations International Children’s Emergency Fund (UNICEF) is a
UN body established in 1946 to carry out postwar relief work in Europe.
It is now chiefly concerned with providing health care, education and
improved nutrition (23) to developing countries.

6. Jliea Hayiii

7. wmab-keapmupa
8. dopaouuii opean
9. nas’a3yeamu

10. necmu
8ionogioanvHicme
11. npaeo semo

12. nopywenns

13. yeooumu oo 0ii
36potiHi cunu

14. gionosumu

15. cnpusamu

16. cybecuoiroeamu
17. neegpexmuenicmo
18. ynepeoscenicmo
19. nacnioysamu
NpUKAA0086i

20. Gidsicenyi

21. noeepnenns Ha
bamukisuguny

22. nepecenenus
23. xapuysaHus

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

1. UNO was established to maintain international
peace and to foster international cooperation in
the resolution of economic, social, cultural, and
humanitarian problems

A. OOH 6yna sacnosana 24 sicoemus 1945 poky,
KON 8eNuKi depoicasu pamugikyeanu cmamyni,
yraaoenuti y Can-Dpanyucko paniute mozo ic
DOKY.

2. In the event of a breach of international peace
the Council may commit military forces to an
attempt to re-establish peace.

B. Kooicna kpaina-unen mae ¢ Acambnei pienuii
eonoc. Acambress modice minbKu npuimMamu pe-
KoMeHOayii: K epyna He3anedCHUX, cyeepeHHUX
Kpain 60Ha HeMae Npasa HAas A3y6amu CE0H
60110 YJIeHAM.

3. Objecting to administrative inefficiency and
political bias, the USA withdrew in 1984 and
several other Western countries also followed
the suit.

C. Bin wykae 00620CmMpoKOSUX piuleHd iXHIX
npobnem wisxom 0obposLIbHO2O NOBePHEHHS HA
bamvxiewuny, nepeceients 00 IHULUX Kpain abo
inmezpayii' y Kpairy menepiuiib020 NPOHCUBAHHS.
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4. Tt seeks permanent solutions to their problems
through voluntary repatriation, resettlement in
other countries, or integration into the country
of present residence.

D. OOH 6yra ymeopena 0as moeo, uob
niIOMPUMY8AMUMUP M A 3A0X0UY8AMU CRIGNP AYHO
y 6UpIULeHHI eKOHOMIYHUX, COYIANbHUX,

KYTIbIYPHUX A 2yMaHimapHux npobiem.

5. The organization’s main deliberative body is
the General Assembly, which meets for three
months every year.

E.Ii piutenns, 3a eunamrom npoyeoypHux, Maroms
b6ymu yxeaneHi 0eg amovma YieHamu, eKI04arou
6cix nocmitinux (Max 36aHe NPago 8emo).

6. The UN was founded on 24 October, 1945,
when the major powers ratified a charter that
had been drawn up earlier in the year in San
Francisco

E Buacnioox aominicmpamueHoi Heeghexmug-
Hocmi ma nonimuyHoi ynepedowcenocmi CIIIA
sutiuinu 3 opeanizayii y 1984 poyi, nicas uozo we
OeKilbKa KpaiH 3ax00y HACAIOY8AN0 NPUKIAOOEI.

7. It (UNESCO) collects and distributes
information, provides operational assistance to
developing countries, and sponsors research.

G. 3apas ein (IOHICE®) nepesascho 3atima-
emvca 3a6e3neyeHHIM OXOPOHU 300p08 s, 0Cai-
MO0 Ma NOKPAUeHHAM XAPUYE6aHHA 8 KPaiHax,
o po36UBAIOMbCS.

8. It (UNICEF) is now chiefly concerned with
providing health care, education and improved
nutrition to developing countries.

H. 'V eunadxy nopyuienns MisjcHapooHo2o mupy
Paoa moowce ysooumu oo 0ii 36poiini cunu y
cnpobi 8iOHOSUMU MUD.

9. Its decisions, except on procedure, must
be agreed by nine members, including all the
permanent members (the so-called veto privilege)

I I'enepanvha acambies, saka sacioae Ha npoms3i
MmpboxX MICAYI8 KOIHCHO20 pOKY,
00padyuM opeaHom opeaHizayii.

€ 20J06HUM

10. Each member state has one equal vote in the
Assembly, whichcanonly adoptrecommendations:
as a body of independent, sovereign states it
cannot impose its will upon members.

J. Bona (FOHECKO) 36upae ma posnoscioosicye
iHhopmayiro,
KpaiHam, uo po3eusaomvcs, ma cybcudirne

Haoae onepamugHy O0ONOMO2y

00CTIOMHCEHHSL.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. founder members; 2. predecessor; 3. to abandon the isolationist stance; 4. headqua-

rters; 5. deliberative body; 6. equal vote; 7. to adopt recommendations; 8. sovereign states;
9. to bear the chief responsibility; 10. permanent members; 11. veto privilege; 12. in the ev-
ent of; 13. breach of peace; 14. to commit military forces; 15. attempt to re-establish peace;
16. specialized agency; 17. to provide operational assistance; 18. to sponsor research; 19. ob-
jecting to administrative inefficiency; 20. political bias; 21. to follow the suit; 22. to seek
permanent solutions; 23. voluntary repatriation; 24. refugee; 25. to provide health care.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. miaTpumyBaTi MHp; 2. BUpiLICHHS po6ieM; 3. paTudiKyBaTH CTaTyT; 4. 3aCHOBHU-
KU, 5. IOMCPEIHUK; 6. 130/ IALIOHICTChKA MO3ULIA; 7. Tpyma AcprkaB; 8. HaB I3yBaTH BOJIIO;
9. mpouexypHi pimenns; 10. yBoguru o aii 36poiini cumu; 11. cipo6a BiIHOBUTH MHP;
12. 36upary Ta po3MOBCIOMKYBATH iHPOpMalto; 13. cybcuairoBaru gocmimkeHHs; 14, BHa-
CNIZOK aAMiHICTpaTUBHOI HeeDeKTUBHOCTI; 15. BuiiTH 3 opraHizauii; 16. HaciayBaTH Ipu-
K1am0Bi; 17. mykaTu ZOBrOCTPOKOBHX pilucHb; 18. 1oGpoBiNIbHE MOBEPHEHHS Ha GAThKIB-
muny; 19. nepeceneHHs A0 iHUX KpaiH; 20. KpaiHa TENEePILIHbOrO MPOXUBAHHS, 2 1. MiX-
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HAapOAHMIA 3aXUCT OLKCHLIB; 22. po6oTa 3 MOCIa0IeHH HEraTUBHUX HACITKIB BiiiHM; 23. 3a-
HAMaTHCs epeBaxxuo; 24. MOKPALICHHS XapayBaHH, 25. KpaiHy, O PO3BUBAIOTHCSL.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Exercise 2. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -2

to that end 3 MIEI0 METOIO ensure 3a0e3medyBaru
suppression TIPUTY IIICHHS, benefit BUTO/IA
CTPHUMY BaHHS

bring about 3ificHIOBaTH in good faith 9EeCHO, CyMIIHHO

adjustment Y 3TO/IKCHHS endanger CTaBUTH II1JT 3aTPO3Y

(of disputes) (cymepedok)

settlement BPETYIIOBaHHS refrain yTpUMYyBaTuCs (BLT)

(of disputes) (cymepedox) (from)

self-determination CaMOBU3HAYCHHS integrity IUTICHICTH

in pursuit (of) TepeCcIIyIoun inconsistent HEeCyMICHWMIA (3)
(with)

in accordance 3riIHO (3), Y preventive TIpEeBEHTUBHUN

(with) BIIIOBLIHOCTI (JIO)

equality PIBHOIIPaBHICTE enforcement (adj.) TIpUMYCOBHit

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. To maintain international peace and security,
and to that end: to take effective collective
measures for the prevention and removal of
threats to the peace, and for the suppression of
acts of aggression or other breaches of the peace.

A. Possusamu OpysicHi cmocyHKu Midic
Hapooamu, 3acHO8AHI HA NOBANCAHHI NPUHYUNY
pieHonpagHocmi ma camo8u3HaueHHs Hapooie
ma esicueamu 8i0N0BIOHUX 3aX00i8, Uob
ROCUNUMU MINCHAPOOHUTI MUP.

2. To bring about by peaceful means, and in
accordance with the principles of justice and
international law, adjustment or settlement of
international disputes.

B. Opeanisayis 3acnoeana Ha npuHyuni
cygepeHHoi pieHocmi 6cix ii uneHis.

3. To develop friendly relations among nations
based on respect for the principle of equal
rights and self-determination of peoples, and to
take other appropriate measures to strengthen
universal peace.

C. Bei unenu nogunHi ympumyeamuce
810 Hao0aHHs donomocu OyOv-sKiil KpaiHi,
npomu sxoi O6 ' eonani Hayii excusarome
npeeeHmueHux abo NPUMYCO8UX Oill.
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A

B

4. To achieve international co-operation in
solving international problems of an economic,
social, cultural, or humanitarian character.

D. ITiompumyeamu MidCHApOOHUT MUp

ma be3nexy i 3 Yi€ro Memoio: excusamu
KONIEKMUBHUX 30X00i6 0I5l 3anobicants ma
VCYHeHHA 3a2po3 MUpy ma 015 CIpUMy8aHH:
axkmig azpecii abo iHULUX NOpYULeHb MUDY.

5. The Organization is based on the principle of
the sovereign equality of all its Members.

E. Jlocaemu misicnapoonoi cnienpayi y cnpusamHi
mMa 3a0Xo4y8anti noeazu 00 npae NoOUHU ma
2on08HUx 60600 01151 6cix Nt0oeil be3 pisHUYI
ety pacu, cmami, Mogu abo penieii.

6. All Members, 1n order to ensure to all of
them the rights and benefits resulting from
membership, shall fulfill in good faith the
obligations assumed by them in accordance
with the present Charter.

I Bci unenu nosunui epe2ynvogysamii
MIICHAPOOHI cynepeury MUPHUMU 3ac0bamu
MaxKum YuHoM, ug0o He cmasumu nio
3a2po3y MIZCHApOOHUTI Mup, be3nexy ma
cnpageoausicme.

7. All Members shall settle their international
disputes by peaceful means in such a manner
that international peace and security, and justice
are not endangered.

G. B misicHapoOHux cmocyHKax yci uieHu
NOGUHHI YMPUMYSAMUCH 610 3a2po3u abo
3ACMOCYBAHHA CUNU NPOMU MEPUMOPIATLHOT
yinicHocmi abo NONIMUYHOI He3aledcHoCmi
6y0b-aK0i KpaiHu.

8. All Members shall refrain in their
international relations from the threat or use of
force against the territorial integrity or political
independence of any state

H. J[na mozo upob 3abe3neuumu cobi eéci npasa
ma 6ucoou, upo UMIKAIONs 3 YIeHCMEA,

6CI YlleHU NOBUHHI CYMIIHHO 6UKOHYy8amu
30008 ’A3aHHA, AKI 6OHU 831U Ha cebe y
gionogionocmi 0o danoeo Cmamymy.

9. To achieve international co-operation in promo-
ting and encouraging respect for human rights and
for fundamental freedoms for all without distincti-
on as to race, sex, language, or religion;

1. 3oiiicHrosamu muprumu 3acobamu may
8I0N0GIOHOCI 00 NPUHYUNIE CRPABEOTUBOCHT]
mMa MidCHapoOHO20 NPABa )32004CeHHs Ma
8pe2YNI0BAHHA MIJICHAPOOHUX CYyNnepeyoK

10. All Members shall refrain from giving
assistance to any state against which the United
Nations is taking preventive or enforcement
action.

J. Jocsemu midichapooHoi cnienpayi
V 8UpiuLeHHI MIJICHAPOOHUX Npodiem
EKOHOMIYHO2O0, KYIbMYPHO20 a0
2YMAHIMapHo20 xapakmepy.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1.to maintain peace and security; 2. to take collective measures; 3. prevention and
removal of threats; 4. suppression of acts of aggression; 5. breach of peace; 6. to bring
about adjustment (settlement) of disputes; 7. by peaceful means; 8. principles of justice
and international law; 9. to develop friendly relations; 10. relations based on respect for;
11. to take appropriate measures; 12. to strengthen peace; 13. to achieve cooperation; 14.
cooperation in solving problems; 15. problems of an economic character; 16. to encourage
respect for human rights; 17. fundamental freedoms; 18. without distinction as to race...;
19. in pursuit of the purposes; 20. to act in accordance with the principles; 21. principle of
sovereign equality; 22. to ensure the rights and benefits; 23. to fulfill the obligations; 24.
obligations assumed by them; 25. in accordance with the present charter; 26. to settle int-
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ernational disputes; 27. to settle by peaceful means; 28. to refrain from the threat or use of
force; 29. territorial integrity; 30. political independence.

Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. BXXUMBaTH KOJICKTUBHUX 3aXOAIB; 2. 3ar00IraHHs Ta YCYHEHHS 3arpo3; 3. CTpUMYyBaH-
HS aKTIiB arpecii; 4. MOPYIICHHS MUPY; 5. 3AIMCHIOBATH MUPHUMU 3aC00aMu; 6. IPUHIIATINA
CIPaBEATMBOCTI Ta MDKHAPOAHOTO MpPaBa; 7. Y3TOAXKEHHS Ta BPETYIIOBAHHS CYNCPECUOK;
8. po3BUBaTH APY>KHI CTOCYHKH; 9. 3aCHOBaHI Ha MOBaXaHHI npuHLMY; 10. mpuHIMI piB-
HONPABHOCTI Ta CAaMOBU3HAYCHHA HapoaiB; 11. mocsrtu MixHapoaHoi cmiBmpaui; 12. Bu-
pilIeHHS TPOOIeM TyMaHITApPHOTO Xapakrepy; 13. CIpHSAHHS Ta 3a0XOYyBAaHHS MOBArw;
14. npaBa moxuHU Ta royoBHI cBo6oaM; 15. 6e3 pizHuLl mozo...; 16. nepecaiayodu i,
17. cyBepeHHa piBHOMpaBHICTh;, 18. 3abe3meunT mpaBa Ta BUrOAM; 19. MO BUTIKAIOTH 3
uneHcTBa; 20. 30008’ s13aHH, SIKI BOHH B3sUIK Ha cebe; 21. BperymoBaTi MiXXKHApOAHI Cy-
Hepeuky; 22. BperyI0BaTH MUPHUMH 3aX0AaMH;, 23. CTaBUTH i 3arpo3y MHp Ta 6e3MmeKy;
24. BXUBaTH NPEBSITUBHUX a00 MPUMYCOBHX Jii.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise 3. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

membership YIeHCMB0 provide for nepedbauamu
suspend mumyacoeo nozbasumu | govern obymosnosamu
persistently HEOOHOpPAa3060 disarmament PO330pOEHHS
violate nopyutysamu armaments 36pOTIHI cunu
expel BUKITOUUNU initiate iniyiroeamu,
3an0YAMKO8Y8aAMU
eligibility npaeo bear (expenses) nokpusamu (sumpami)
principal organs 20]108HI OpeaHu apportion npusHauamu
subsidiary organs O0ONOMIdICHI opeanu arrears 3abopeoeanicme
within the scope 6 medicax contributions eHecKU
powers NOBHOBANCEHHS exceed nepesuuyyeamu

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B
1. The United Nations shall place no restrictions | 4. I'eneparvna Acambnes mae npaso pozerioamu
on the eligibility of men and women to participate | 6yov-siki numarHs abo cnpasu 8 mexcax 0aHO20
in any capacity and under conditions of equality | cmamymy abo maki, wo eioHocAmMbCE 00
in its principal and subsidiary organs. nosHogadiceHv ma QyHKYiil OyOb-5KUX OP2aHis,
nepedbauenux oanum Cmanymonm.
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A

B

2. The General Assembly may call the attention of
the Security Council to situations which are likely
to endanger international peace and security.

B. Wiencmeo ¢ O6’eonanux Hayiax eioxpume
0N 6CiX MUpOMOBHUX KpaiH, SAKI NPUtMAarnmo
30006 si3aHHs1, eKkAt04eHi 00 0anozo Cmamymniy.

3. Membership in the United Nations is open to
all other peace-loving states which accept the
obligations contained in the present Charter.

C. Ynen O6 eonanux Hayitl, axuii He0OOHOpa3060
nopyuyeas Ilpunyunu, wo micmamves 6
oarnomy Cmamymi, Modice Oymu GUKIIOYeHUT 3
Opeanisayii I'enepanvror Acambrnecto.

4. The General Assembly may discuss any
questions or any matters within the scope of
the present Charter or relating to the powers
and functions of any organs provided for in the
present Charter.

D.I'enepanvnaAcambnesmae npago pozensioamu
3a2aNbHI NPUHYUNU CRIENPaYi NO NIOMPUMAHHIO
MIHCHAPOOHO20 Mupy ma 6besnexku GKIIOUAIOHU
npunyunu, wo  obymosnioloms  npoyec
PO336pOEHHA Ma pe2yNi08aHHs 30POLHUX CUIL.

5. The General Assembly shall initiate studies
and make recommendations for the purpose
of promoting international co-operation in the
political field.

E. Bumpamu Opeanizayii noxpusamumymuo-
ca ii Ynenamu ax npusmnaueno Ienepanvroio
Acambnecro.

6. A Member of the United Nations which is in
arrears in the payment of its financial contributions
to the Organization shall have no vote in the General
Assembly if the amount of its arrears equals or
exceeds the amount of the contributions due from
it for the preceding two full years.

E Unen O6’¢onanux Hayiti, npomu saxozo
Paooro Besnexu 6yno 30iticHeHo npegeHmueHi
abo npumycosi 0ii, Modce Gymu MuUM4aACO80
nosbasnenuti Ienepanvroro Acambreero npas
ma npueineie YieHcmea.

7. A Member of the United Nations against
which preventive or enforcement action has been
taken by the Security Council may be suspended
from the exercise of the rights and privileges of
membership by the General Assembly.

G. O6’eonani Hayii He Hanseamumymbv HisKux
obMediceHb HA Npaso YONOGIKI8 A IJHCIHOK
nputiMmamu yyacme 6 0yOb-aKiil AKocmi ma Ha
YMO8AX PIGHONPABHOCI 8 pobomi ix 20N08HUX
Ma OONOMIJCHUX OP2aHie.

8. The General Assembly may consider the
general principles of co-operation in the
maintenance of international peace and security,
including the principles governing disarmament
and the regulation of armaments.

H. Ynen O6’eonanux Hayitl, ujo mae 3a6opeosa-
Hicmb no ginarcosux eneckax oo Opeanizayii, He
Mamume npasa conocy 6 I enepanvuiii Acambnel,
AKWo 0bcse 3abopeoeanocmi OopieHoe abo nepe-
sUULYE 0OCA2 BHECKIB, HALEHCHUX IO HbORO 3a 08A
NOBHUX NONEPEOHIX POKIL.

9. The expenses of the Organization shall be
borne by the Members as apportioned by the
General Assembly.

I I'enepanvrua Acambnes iniyiroeamume
OdocniodceHHss ma pobumume pekoMeHOayii 3
Memor nponazyeanHs MiJCHapoOHOI cnienpayi
6 2auty3l NONIMUKU.

10. A Member of the United Nations, which has
persistently violated the Principles, contained
in the present Charter may be expelled from the
Organization by the General Assembly.

J. Piwenns I'enepanvroi Acambnei 3 eadxciusux
NUMaHbL NOGUHHI nNpuliMamucs Oilbuwlicmio y
06i mpemuHu 4leHi8, 3 MUX W0 NPUCYMHI ma
20110CY10Mmb.

11. Decisions of the General Assembly on
important questions shall be made by a two-
thirds majority of the members present and
voting.

K. T'enepanvna Acambnes mooice 36epHymu
yeaey Paou Besnexu Ha cumyayii, 1o 6ipocioHo
HOCMAsisAmb Nio 302p03y MINCHAPOOHUTI MUP MaA
be3nexy.
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Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. membership is open; 2. peace-loving states; 3. to accept the obligations; 4. rights
and privileges; 5. to persistently violate; 6. to place no restrictions on...; 7. eligibility to pa-
rticipate; 8. present Charter; 9. in any capacity; 10. under conditions of equality; 11. ques-
tions or matters within the scope of...; 12. to consider the general principles; 13. principles
governing disarmament; 14. to call the attention to situations; 15. to endanger international
peace; 16. to initiate studies; 17. for the purpose of...; 18. the expenses shall be bome;
19. as apportioned by the general Assembly; 20. a two-thirds majority; 21. members pre-
sent and voting; 22. a member which is in arrears; 23. payment of financial contributions;
24. to make recommendations; 25. for the preceding two full years.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. mpuiimMaru 30608’ s13aHH; 2. 3AIWCHUTH MPESBEHTHBHI a00 MPUMYCOBI Jii MPOTH...;
3. THMYacoBO MO30aBUTH MpaB Ta NPHUBLICiB; 4. HCOAHOPA30BO MOPYIIYBATH MPHHLIHIIH,
5. BUKJTIOYUTH 3 Oprasizaiyi; 6. HakJagaTH OOMEXKCHHS Ha MPaBo; 7. MPUIMATH y4acTh B
Oyap-sKii sIKOCTI; 8. Ha yMOBaX piBHOIPABHOCTI; 9. mpuiiMaTH y4acTs B pOOOTI FOJOBHHUX
Ta ZOMOMDXHHX opraHiB; 10. moBHOBaXkeHHs Ta QyHKUIi Oyab-sakux oprauis; 11. 3aranbHi
NPUHLMNY criBmopaw; 12. marpuManas MbkHapoaHoi 6e3nexu; 13. oOymoBmoBaTH 1po-
LieC perymoBaHHs 30poiinux cun;, 14. 3BepHyTH yBary Ha...; 15. Paga beaneku; 16. mocra-
BUTH MiA 3arpo3y; 17. iHiioBaTH focnipkeHHs; 18. poburu pexomerauii; 19. 3 meToro
npomnaryBadss; 20. crmiBIpars B raay3i HOMTHKY; 2 1. mOKpuBaTé BUTpaTH; 22. mpUiMaTH
pileHHs GUIBIIICTIO B ABI TPETHHH, 23. Ti, IO NPUCYTHI Ta rOJ0CYIOTh; 24. obcsr 3a6op-
FOBAHOCTI; 25. 00CAT BHECKIB, HAJIC)KHUX BlJ HHOTO.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Exercise 4. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -4

regular session yepeoesa cecis prevent 3anobicamu
special session nosavepeoea cecis aggravation nociputenns
confer (on) Hadaseamu call upon s3aKIuUKamu
continuously besnepepeHo comply (with) nocooumucs (3)

parties (states)

s3ayixkaejieti cmoponu

provisional measures

nonepeoHi 3axo00u

concerned (kpainu)

seek (a solution) wiykamu (supiwenns) |deem ssasicamu

negotiation nepezogopu give effect (to) peanizyeamu

enquiry 062060peHH: air-force 8I1ICbKOBO-NOGIMPHI
cunu

mediation nocepeoHUYmMeo contingent KOHMUHZeHm

conciliation N0200CY8AHHS application 3aCMOCY8AaHH
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arbitration apbimpasic pacific MupHuil
judicial settlement fopuduune arrangement domogneHicmo
8pPe2YNI06AHH

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. The parties to any dispute, the continuance
of which is likely to endanger the maintenance
of international peace and security, shall, first
of all, seek a solution by negotiation, enquiry,
mediation, conciliation, arbitration, judicial
settlement.

A. J[na mozo wpob damu mosxcausicmo O6 eona-
Hum Hayisam excusamu HeobXiOHUX 6iilcbKo8UX
3axodie, UneHu NOGUHHI YMPUMysamu He2atiHO
docmynHi HAYiOHANbHI KOHMUHCEHMU GIliCbKO-
60-NOGIMPAHUX CUL O CRITLHUX MIJCHAPOOHUX
npuUMycogux Oiil.

2. The Security Council shall encourage the
development of pacific settlement of local
disputes through regional arrangements on the
initiative of the states concerned.

B. Paoda Besnexu 3aoxouyeamume pO36UMOK
MUPHO20 BUPIULIEHHA MiCYe8UX cynepeqox ULs-
XOM YKINAOAHHS pecioHaNbHUX OOMOBIeHOCHel
3a IHiYIlamueoro 3ayikasleHux KpaiH.

3. Plans for the application of armed force
shall be made by the Security Council with the
assistance of the Military Staff Committee.

C. Pada Besnexu mac npago eupiutyeamu, axux
3ax00ie, Wo He nepedbayaIoMe 3ACHMOCYBAHHS
30poliHuX cuil, NOBUHHO OYMU BACUMO OJA
peanizayii ii piutens.

4. In order to prevent an aggravation of the
situation, the Security Council may call upon
the parties concerned to comply with such
provisional measures as it deems necessary or
desirable.

D. Paoda Besnexu nosunna 6ymu opeanizoeana
MAaxum YuHoM, wob gyuxyionysamu besnepeps-
Ho. Kootcnuii unen Paou Besnexu 3 yieto memoio
nogumen Oymu npedcmagieHuil y8ecs 4ac @ mic-
yi posmautysanns Opeanizayii.

5. The Security Council shall be so organized
as to be able to function continuously. Each
member of the Security Council shall for this
purpose be represented at all times at the seat of
the Organization.

E. Cmoponu 6yov-sixoi cynepeuxu, npoooeoice-
HHSL AKOI GIpOCiOHO nocmasums nio 3a2posy
NIOMPUMAHHS MIJICHAPOOHO20 Mupy ma besne-
KU, NOGUHHI, NepuL 3a 6ce, ULYKaAmu 6UpiuleHHs
ULISIXOM Nepe206opie, 062080peHHs, nocepeoHu-
ymea, no2ooCY8AnHs, apbimpaicy, wpuouIHo-
20 6pe2YNI06anHsl.

6. The Security Council may decide what
measures not involving the use of armed force are
to be employed to give effect to its decisions.

E  Tenepanvna Acambnes sbupamumemuvcs
HA 4epeosux WOpINHUX CcecisX, a MAKod’C Ha
MAKUx NO3aUepeosuUx cecisix, NpoeeodeH s AKUX

suUMazamumymbs obcmasunu.

7. In order to ensure prompt and effective action
by the United Nations its Members confer on the
Security Council primary responsibility for the
maintenance of international peace and security.

G. J[na 3a6e3neueHts weuoKux ma egheKmueHux
o O6’¢onanux Hayin ii
Paoi Besnexu nepsunny eionogioanvhicme 3a
NIOMPUMAHHSL MIJICHAPOOHO20 Mupy ma be3nexu.

Unenu Haoaromo
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8. In order to enable the United Nations
to take urgent military measures, Members
shall hold immediately available national air-
force contingents for combined international
enforcement action.

H. Jlna moco wob s3anobiecmu nocipuienHio
cumyayii, Pada Besnexu mae npaso 3akiuxamu
3aYIKAeIeHi CMOPOHU NO20OUMUCA 3 MAKUMU
nonepeoHimMu
HeoOXiOHUMU abo badrcanumu.

S’LDCO@LLMM, AKI  80HA 88aXCAE

9. The General Assembly shall meet in regular
annual sessions and in such special sessions as
occasion may require.

I Inanu 3acmocyeanusa 36poiiHux cuil NOBUHHI
pospobnamucs Padow Desnexu 3za 0onomozoin
Biiicekosoeo Komimemy.

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to meet in annual sessions; 2. as occasion may require; 3. in order to ensure; 4. pro-
mpt and effective action; 5. to confer on Security Council; 6. to function continuously; 7. be
represented at the seat of the Organization; 8. the parties to any dispute; 9; the continuance;
10. at all times; 11. in order to prevent; 12. an aggravation of the situation; 13. to call upon
the parties concerned; 14. to comply with measures; 15. provisional measures; 16. as it
deems necessary or desirable; 17. use of armed force; 18. to employ measures; 19. to give
effect to its decisions; 20. to take urgent military measures; 21. to hold air-force continge-
nts; 22. immediately available; 23. combined enforcement action; 24. application of armed
force; 25. with the assistance.

Exercise 4c¢. Translate the following words and word combinations into English.

1. yeproBa mopiuHa cecis;, 2. 3abe3neueHHs ¢(PEKTUBHUX Ail; 3. HaJaBaTH NCPBUH-
HY BLAMOBIAANbHICTD; 4. M ATPUMAHHA MHUPY Ta Oe3nekH; 5. QyHKIIOHYBaTH GE3MEPEPBHO;
6. 3 i€r0 METOrO; 7. CTOPOHU OyAB-IKOTO CHOPY; 8. MOCTaBUTH IiJ 3arpo3y; 9. mepi 3a BCe;
10. mrykaru Bupimenns;, 11. meperosopu; 12. o6roBopenss; 13. mocepexunurso; 14. no-
rojxyBanus; 15. apGitpax; 16. ropuandHe BperymoBaHHA, 17. 3amo6irTu MOTiPLICHHIO
cutyauii; 18. moroaurucs 3 monepeaHimMu 3axomamu; 19. Bxutu 3axois; 20. peamizawis
pimeHs; 21. BXXUBAaTH BIHICPKOBHUX 3aX0/iB; 22. yTPUMYBaTH KOHTUHISHTH; 23. BilichkoBuii
Kowmitet; 24. 3a0x04yBaTi pO3BUTOK MUPHOTO BUPILICHHS; 25. MICIIEBI Cynepedky; 26. pe-
rioHajbHI JOMOBICHOCTI; 27. 3a IHILIATHBOXO.

Exercise 4d. Listen to Text 4D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. founder members; 2. deliberative body; 3. to adopt recommendations; 4. to maintain
peace and security; 5. breach of peace; 6. to bring about adjustment (settlement) of dispu-
tes; 7. sovereign states; 8. to bear the chief responsibility; 9. under conditions of equality;
10. to endanger international peace; 11. to initiate studies; 12. peace-loving states; 13. to ac-
cept the obligations; 14. to place no restrictions on...; 15. in any capacity; 16. veto privilege;
17. in the event of; 18. prompt and effective action; 19. to develop friendly relations; 20. to
take appropriate measures; 21. cooperation in solving problems; 22. an aggravation of the
situation; 23. to comply with measures; 24. provisional measures; 25. to confer on Security
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Council; 26. principle of sovereign equality; 27. to ensure the rights and benefits; 28. to fu-
nction continuously; 29. in pursuit of the purposes; 30. to fulfill the obligations; 31. to settle
international disputes; 32. to refrain from the threat or use of force; 33. territorial integrity;
34, political independence; 35. the parties to any dispute; 36. to commit military forces;
37. to provide operational assistance; 38. to sponsor research; 39. voluntary repatriation.

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. yeproBsa mwopiuHa cecis;, 2. MATPUMYBAaTH MHp; 3. BUpILIEHHSI npobiem; 4. pa-
TUQIKYBaTH CTAaTyT; 5. 3a0e3meucHHs e(peKTUBHUX Aiii; 6. CTPUMYBAaHHS aKTIB arpecii;
7. IPUHLUN PIBHOMPABHOCTI Ta CAMOBH3HAYCHHS HAPOAIB; 8. CyOCHAIFOBATH J0C I JKCH-
Hi, 9. BHACTIAOK aaMiHICTpaTHBHOI HeedekTuBHOCTI; 10. HaxaBaTH NMCPBHHHY BiAIO-
BiganbHicTh, 11. mocepeanuurso; 12. moromkysanns; 13. nmpuiimaru ygacts B poGOTI
TOJIOBHUX Ta JOTIOMIKHHMX OpraHiB; 14. MOBHOBaXCHHA Ta QYHKIIi OyAb-IKUX OPraHiB,;
15. cipo6a BigHOBUTH Mup; 16. 36MpaTu Ta po3moBCOAXKYBaTH iHpopMmaito; 17. ap6i-
Tpax; 18. ropuauune BperymoBaHHs; 19. 3aranbHi npuHIMnu cmiBnpami; 20. Bperymo-
BaTH MHUPHUMH 3axoAamu; 21. cTaBuTH Mg 3arpo3y Mup Ta 0e3meky; 22. BKUBATH Ipe-
BCHTHUBHHUX a00 MPUMYCOBHUX Iii.23. mATPUMaHHSI MIKHApOAHOI Ge3nexu; 24. Kocsartu
MiXKHapOHOI cmiBmpani; 25. BUpilIeHHs Mpo6aeM ryMaHiTapHOTO XapakTepy; 26. 3a6e3-
NCYUTH MpaBa Ta BUIoAW; 27. 3anmo6IirTH MOTIPIICHHIO CUTyawii; 28. mOroguTucs 3 mo-
nepeaHiMH 3axogamu; 29. 3a0X04yBaTH PO3BHTOK MHUPHOTO BupimeHHs; 30. mpuiiMaTi
pimeHHs O1IbIIICTIO B ABI TpeTUHH; 3 1. 06¢sr 3a60proBaHocTi; 32. BUIWTH 3 OpraHisarii;
33. HacmigyBaTH MPUKIAgOBi; 34. Ti, IO MPHUCYTHI Ta TOJOCYIOTh; 35. MicLeBi cymeped-
ku;, 36. 0OyMOBIIIOBaTH MPOLIEC PErYIIOBAHHA 30pOHHUX CUiI; 37. 3BEPHYTH yBary Ha...;
38. perioHaabHI JOMOBICHOCTI; 39. 3a iHIUiaTHBOIO; 40. BXXUBATH BIICHKOBUX 3aXO/IB.

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. Ha aymxy ykpaiHCBKOrO ypsiay, BBEACHHS KOMTHHICHTY [3pailbChKuX BIHCBK IO
Cexropa ['azu moctaBuTh miA 3arpo3y MOXJIMBICTh MIATPHUMAaHHA MUpPY Ha Biamspkomy
Cxoni. 2. BignosigHo xo Craryty OOH, xpaiHu-4neHr IpHiMalOTh KOJEKTHBHUX 3aX01B
0 BIABCPHEHHIO 3arpo3u MopywmeHHsI mupy. 3. Opaniiis nepeGopona CBOIO i30IALIIOHICT-
ChKY MO3ULII0 Ta paTu(ikyBana JOTOBIp MPO CKOPOUCHHS SACPHHUX 030poeHb y €Bpormi.
4. MiHicTp 3aKOpJOHHUX cIipaB Pocii e pa3 3asBuB, 10 BCI IUTAHHS CTOCOBHO YeuHi Ha-
XOAATHCS BUKITIOYHO Y PaMKax BHYTpiLIHbBOI ropucaukiii Pociticbkoi exeparii, ska i Ha-
[ poOUTUME BCE MOMJIMBE IS 30€pEKCHHS TEPUTOpiaibHOI LiTicHOCTI Kpainu. 5. [o-
BCPHCHHS Ha GaThKIBIIMHY YCIX GI’KCHIIB € TOJIOBHOIO YMOBOIO B’ €THAMCBHKOTO YPSIXY IS
noyarky Oyap-skux neperosopis 3 Tainangom. 6. KOrocnasis, sika HCOXHOPA30BO MOPY LY -
Bana npasa moguau v Kocoso, Oyna BuxmoucHa 3 Pagu €sporm. 7. Paga Beaneku OOH
3akMKana Kpainu A pukascskoro Pory 3HaiTH MUpHE BUPIIICHHS MICLIEBHM CYIIEPEIKaM
IITSIXOM YKJIaJaHHS PEriOHaJbHUX JOMOBICHOCTEH 3a 1HILIATUBOIO 3aLIKABICHUX CTOPIH.
8. JlepxcekpeTap cnpocTyBaB 3asBy mpo Te, mo CIIA nHa’s3yroTts [lonbimi ¢BOKO BOIO,
3asABUBLIM, IO BOHH XOTUIM O TLNBPKH CTHMY/IIOBAaTH €KOHOMIYHHII 3picT y Wil KpaiHi.
9. Jlira Hamiit 6yna monepexunkom OOH, sikuii BIACTOIOBaB NMPUHLUIK CIIPABEIIUBOCTI
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Ta MikuapoaHoro npasa. 10. BHacmigok aaMiHICTpaTHBHOI Hee()EKTHBHOCTI KOIUTH MIX-
HApPOIHMX JOHOPIB, IO HaaxoAuau 10 bocHii, Gyau BUKopucTaHi He 3a npu3HauYeHHAM. 11.
CyBepeHHa PiBHOMPABHICTh KPaiH-4JICHIB, HE3AJIC)KHO Bl iXHBOTO PO3MIpy ab0 CKOHOMIY-
HOTO CTaHOBHINA, € OJHUM 3 HAHBAKTUBIIINX NPUHLUIMIB MOOYA0BH 6ararbOX MiXKHapO-
Hux opranizaumiii. 12. [Tix wac cBoro Bizuty a0 [onaypacy xaniyiep ®PH 3aknukas kpainu
3axigHoi €Bpomnu HagaTu JonoMory kpainam JIaTHHChKOI AMEPHKH, IO MOCTPAXKAAIHU BiJ
noseHi. 13. Paga besnexu saknukana HATO yTpuMartucs Big npuMycoBHX Al mpotu [paky
Ta He yBOAUTH A0 Aii 36poitni cuu. 14. OOH Ta iHImi Mi>kHapOAHI OpraHizawii (yHKIIOHY -
I0Th Oe3MepepBHO, OO YBECh 4aC MaTH 3MOTY BHUpILIyBaTH Kpu3oBi nutanHs. 15. Ha qym-
Ky npeacTaBHUKIB Pagu €Bpony, mpHAYEHHS CBOGOIH CJIOBA € CCPHOZHIM MOPY IICHHAM
IpaB JIIOJUHU Ta AEMOKPAaTHYHUX 3acak cycmiibcTBa. 16. [enepansuuii Cexperap OOH ne
Ma€ mpaBa BETO LIOAO MPOLCAYPHUX muTaHb. 17. YucenpHi AUTUIOMaTHYHI CIIPOOH BigHO-
ButH Mup Ha Kopericbkomy miBOCTpoBi 3akiHumncs Hesaano. 18. Ilix gac iHaBrypawiiinoi
mpomoBH HOBHii npe3HaeuT CIIIA moo6iisB BXUTH BiJIOBIAHUX 3aXOAIB LI0A0 3MILHCHHS
MI>KHAapOIHOTO MPECTIDKY CBOEI KpaiHU.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2

The Purposes of the United Nations are:

1. To 1 international peace and security, and to that end: to take effective collect-
ive measures for the 2 and removal of threats to the peace, and for the suppression of
acts of aggression or other 3 of the peace, and to bring about by peaceful means, and
in conformity with the principles of 4  and international law, adjustmentor 5 of
international disputes or situations which might lead to a breach of the peace;

2. To develop friendly relations among nations _ 6__ on respect for the principle of
equal rights and 7 of peoples, and to take other appropriate measures to strengthen
universal peace;

3. To achieve international co-operation in 8 international problems of an econo-
mic, social, cultural, or 9  character, and in promoting and 10 respect for human
rights and for 11 freedoms for all without distinction as to 12, sex, language, or
religion; and

The Organization and its Members, in pursuit of the Purposes stated in Article 1, shall
actin 13 with the following Principles.

1. The Organization is based on the principle of the 14  equality of all its
Members.

2. All Members, in order to ensure to all of them the rights and 15 resulting from
membership, shall fulfill in good _ 16 the obligations assumed by them in accordance
with the present Charter.

3. All Members shall 17 their international disputes by peaceful means in such a
manner that international peace and security, and justice, are not 18 .
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4. All Members shall refrain in their international relations from the 19 or use of
force against the territorial integrity or political independence of any state, or in any other
manner inconsistent with the Purposes of the United Nations.

5. All Members shall refrain from giving 20 to any state against which the United
Nations is taking preventive or enforcement action.

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use
vocabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

Membership in the United Nations is open to all other peace-loving states which
accept the obligations contained in the present Charter. A Member of the United Nations
against which preventive or enforcement action has been taken by the Security Council
may be suspended from the exercise of the rights and privileges of membership by the
General Assembly. A Member of the United Nations, which has persistently violated the
Principles, contained in the present Charter may be expelled from the Organization by
the General Assembly. The United Nations shall place no restrictions on the eligibility
of men and women to participate in any capacity and under conditions of equality in
its principal and subsidiary organs. The General Assembly may discuss any questions
or any matters within the scope of the present Charter or relating to the powers and
functions of any organs provided for in the present Charter. The General Assembly
may consider the general principles of co-operation in the maintenance of international
peace and security, including the principles governing disarmament and the regulation
of armaments. The General Assembly may call the attention of the Security Council to
situations which are likely to endanger international peace and security. The General
Assembly shall initiate studies and make recommendations for the purpose of promo-
ting international co-operation in the political field. The expenses of the Organization
shall be borne by the Members as apportioned by the General Assembly. Decisions of
the General Assembly on important questions shall be made by a two-thirds majority of
the members present and voting. A Member of the United Nations which is in arrears
in the payment of its financial contributions to the Organization shall have no vote in
the General Assembly if the amount of its arrears equals or exceeds the amount of the
contributions due from it for the preceding two full years.

TEXT 4

The General Assembly shall meet in regular annual sessions and in such special sess-
ions as occasion may require. In order to ensure prompt and effective action by the United
Nations its Members confer on the Security Council primary responsibility for the mai-
ntenance of international peace and security. The Security Council shall be so organized
as to be able to function continuously. Each member of the Security Council shall for this
purpose be represented at all times at the seat of the Organization. The parties to any disp-
ute, the continuance of which is likely to endanger the maintenance of international peace
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and security, shall, first of all, seek a solution by negotiation, enquiry, mediation, concil-
iation, arbitration, judicial settlement. In order to prevent an aggravation of the situation,
the Security Council may call upon the parties concerned to comply with such provisional
measures as it deems necessary or desirable. The Security Council may decide what meas-
ures not involving the use of armed force are to be employed to give effect to its decisions.
In order to enable the United Nations to take urgent military measures, Members shall hold
immediately available national air-force contingents for combined international enforcem-
ent action. Plans for the application of armed force shall be made by the Security Council
with the assistance of the Military Staff Committee. The Security Council shall encourage
the development of pacific settlement of local disputes through regional arrangements on
the initiative of the states concerned.

Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

accession ecmyn abandon posnyuamucs
chamber naiama exceptional status BUHAMKOBICb
confederation KoH@pedepayis public opinion poll coyionociute
ONnUMy8aHHs.

referendum pegeperdym alpine anvniticeKuli
plebiscite nnebicyum express consent suc108UmMuU 3200y
Vatican Bamuxan vote 2onocysamu
accidental 8UNAOKOBUII canton KQHMOH

TEXT S

Vuopa ypsn I Betinapii odiuiliHo BHCIOBHB HaMip KpaiHu Bctynmutu Ao Opranizarii
O6’eananux Hariii, 3asBuBLIM npu mpomy, o Betyn kpainu 1o OOH Gyzae Biamosigatu
MOJIITHYHAM IHTEPECaM ACPKaBH. Y 3B SA3Ky 3 LIMM YPsA HaNpaBHB 3BEPHCHHS A0 000X
IaJjaT napJaMeHTy KoH(eaepauii 3 MPOXaHHIM PO3IVISIHY TH IIMTaHHS PO MPOBEACHHS BCe-
HApOIHOTo pedepeHAyMY 3 LBOTO MUTAHHA. Y BHIAAKY SKIIO PE3Y/IbTaTH HUHIIIHBOTO
wiebicuuty OyayTh HO3UTUBHUMH, TO BXXE uepe3 ABa poku Il Beiinapis 3Moxe CTaTH HOBUM
aieroM OOH, i Toai B CBITI 3aTHLINTHCS JIUIIE OJHE ACPIKABHE YTBOPCHHS, SIKE 3 PHHIIU-
noBux MipkyBaHb He BcTynae 1o OOH — Barukan.

Ocrannim gacom IlIBefinapis 3a3Hana HU3KHA KaTtacTpod — K TEXHOJIOTTYHHX, TaK 1
exkoHoMIuHUX. OJHAaK, HE3BAXKAKOYH HA ““HOPHHII PIK~, IO MOPYIIUB Garato iM03iH MBEH-
Hapiis, Tpaguiii Ta Midu KpaiHu me i JOCI 3aTHUINAIOTHCS IHCHICTIO A1 O1IbIIOCTI Ha-
cenenns. He BumaakoBo mBeiinapui i 10Ci HE BU3HAYIIINCS, YU BAPTO iM pO3JIydaTHCs 31
CBOEIO BUHATKOBICTIO. SIK MOKa3yrOTh JaHi COLIONOTIYHUX OIMHTYBAaHb, JHIIEC COPOK LIICTh
BIZICOTKIB MCIIKAHIIIB aJIbIIHCHKOI PECHYOMIKY BIHCIOBHIIM 3TOAY MPOTOJIOCYBaTH Ha pede-
peHayMi HacTymHOro Gepests 3a npueananusa 1o OOH, toai sk TpeTrHa Mae HaMip roso-
cyBaru npoTy, sk 1 B 1986 pory. [HmmMu croBaMu, MOKH 10 HE 3pO3yMIITO, YU 1HILIATHBA
YPSILY OTPUMAE TOJIOCH OLIBINOCTI HACEICHHS Ta MM ITPUMKY KaUTOHIB.
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VOCABULARY -6

coordination KOOpOUHayis establish exchange Hanazooumu o6MmiH
world community ceimose nuclear weapons A0epHa 36posi
Cnigmogapucmeo
dedicated npucesdeHu chemical weapons XimiuHa 36pos
terrorist attack mepopucmuunuti akm | bacteriological bakmepionoziuna
weapons 36pos

make a statement 3asa6umu supplement donosHweamu

provide assistance Haoasamu donomozy | mandate 30608 sizamu

groupings VepynoeaHHsi sponsors of terrorists | mi, xmo niompumyroms
mepopucmis

TEXT 6

V Hsto-Mopky choromni posnounsae poGoty ueproBa cecis IenepanbHoi Acambrei
OOH. B uewnrpi ii yBaru 6yae KOOpAUHALIiSL 3yCHIIb CBITOBOTO CIIIBTOBApUCTBA Y GOPOTHO1
3 Tepopuamom. Ha uepemonii Bigkpurs BucTymuts Tenepansamit Cexperap OOH. Moro
mpomoBa Gyae npucssucHa pomi OOH B HOBIiT MbKHAPOAHIM CHTyaLi, 10 BUHHAKIA MCIIA
tepopuctiaHuX akTiB 11 Bepechs y CIIIA. Panime ['enepamsauii Cexperap Bke 3asBHB,
mo aepxkasu-awieHn OOH 3060B’s13aHi MpU3yNHUHUTH HaJaHHS Oyab-SKOi JOIIOMOTH Te-
POPUCTHYHNM YTPYIIOBAHHAM Ta HATArOAWTH MOCTIHHMI 0OMIH 1H()OPMALIE PO AisTb-
HICTh TepopucTiB. OUIKYIOTh TaKOX, IO BiH 3aMPOTIOHYE BKUTH 3aX0OMIB, MOKIHKAHUX HE
JOHYCTHUTH, OO A0 PYyK TCPOPHCTIB MOTpammiIa sAepHa, XiMiuHa a6o GiomoridHa 36post.
Jlo y4acHMKIB cecii 3BEpHYTbCS 3 IMPOMOBAMH MPEACTABHUKM MOHAL 60 KpaiH-uscHIB
OOH. YuacHuku 06roBOpsTh TAaKOXK MHUTAHHSA 3 MATOTOBKUA HOBOI yroau mpo 60potsly 3
TEPOPHU3MOM, IO 00’ €AHAE Ta JOMOBHUTH JBAHAAIATH MIKMAPOAHUX YTOJ 3 LIBOTO MTUTaH-
Hi. 3aciganns [enepanbaoi Acam6rnei OOH tpuBatume 10 5 >kOBTHSI. MUHYJIOTO TIOKHS
Panma 6esnexu OOH Bixe 3aTBepAmia pe3osIioLiio, o 30008’ A3y € BC1 KPaiHU CBITY BXXHUTH
3aXO0AiB MPOTH TEPOPHUCTIB Ta TUX, XTO iX MIATPHUMYE.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

provocative NPOBOKAYITIHUTI long-ranging missiles | pakemu darexoco
padiyca 0ii
troop movements nepecysamHs 8ilicbk bomb-making 061a0HAHHA 015
equipment 8USOMOBNEHHS

s0epHoi bombu

lift sanctions BIOMIHUMU CAHKYIT long-term 00820CcmMpOKOBUT
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unanimously 00HOCMAiiHO monitoring system cucmema
MOHIMOPUH2Y
(cnocmepedicenns)
ban 3ab0poHa embargo embapeo

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

black list YOPHUTI CNUCOK freedom of the speech |ceobooa crosa
expert in human rights |excnepm- High Commissioner 8epPXO8HUTI KoMicap
npaso3axucHUK
infringe (violate) rights | nopyuyeamu npasa publish OnpuIo OHUMU
execution cmpama investigation PO3CHIOY8aHHS
torture mopmypu civilians MUpHe HaceleHHs
discrimination OUCKpuMIiHayis human rights npaso3axucHa
organization opeaHizayis
religious minority penicitiHa MeHuuHa Amnesty International |wmiowcnapoona
amMHicmisa

Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.

VOCABULARY -9

be in the forefront ouoneamu coca KoKa
evil JUxo border control NPUKOPOOHHUTI
KOHMpONb
trafficking of drugs MPAHCNOPNY 6aHHs supplier country KpaiHa-nocmayanoHuK
(narcotics) HApKOMUKI8
illicit 2060pOoHeHUl demand country Kpaina cnoxcueay
UN international MIDICHAPOOHA interdiction nepekpumms
drugs program npoepama OOH
3 bopomvoOU i3
Haprxomuxamu
rural CilbCobKUl part and parcel Hegio ‘eMHa cxnadosa
alternative crops anvmepHamueHi centralized rule yenmpanizoeawne
Kynomypu KepigHUYmeo

The United Nations is in the forefront of the efforts to tackle one of society’s greatest
evils: the production, trafficking and consumption of illicit drugs. The UN’s International
Drug Control Program operates throughout the world and helps Governments with projects to
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enable rural farmers to develop alternative crops to coca and poppy. UN’s aim is to improve
border control, which can reduce the international trade in illegal drugs. The old-fashioned
distinction between supplier and demand countries has been replaced by the realization that
demand reduction and interdiction of supply routes are part and parcel of the international
community. Last week the UN Secretary General visited countries of Central Asia, including
the former Soviet Republics of Uzbekistan, Tajikistan and Kirghizia. Speaking to the journal-
ists, he mentioned that under the Communism and centralized rule of Moscow narcotics wer-
en’t produced in such quantity. Now with the pressures of the open market which has brought
unemployment and in some cases poverty some people have been forced into the drug trade.

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

run for sucysami o call of duty cnyacboeut
KaHouoamypy 0608 ’s130K

express gratitude 8UCTOBUMU NOOSIKY represent eminrosamu

indispensable He3aMIHHUI (be) deeply honored (mamu) eenuxy wecmo

effective instrument epexmueHuil challenge 8UNPoOYBaAHHS
IHCmMpYyMeHm

humanity J0OCbKICb interfere into empyuamucs

civil servant cayacboseyb preside eonogyeamu

Ienepanpauii Cexperap OOH 3asBuB y4opa, mo MpUiHAB PILICHHS BHCYHYTH CBOIO
KaHIHAATYpy Ha APYTHi TCPMIH KSPIBHHLITBA LI €F0 HAMO1TBIIO Ta HANBILUTMBOBILIOK MiX-
HAPOIHOIO OpraHizamiero. Ha cremianpwiit npec-xoudepenmii y Horo-Mopky, mpucssaesiit
11 moAii, BIH BUCJIOBHB MOJSKY YCIM KSPIBHHUKAM KpaiH Ta ypsiB, WO MATPUMYBATIHA HOTO
y LIbOMY HEJErkoMy pimeHHI. “SIKIo KpaiHU-4ICHW MPUAMYTH PIICHHS 3alpOIOHYBATH
MEHI apyruii TepmiH Ha nocaai [enepansHoro Cexperaps, 11 MeHe Oyae BEIHUKOIO 9ECTIO
npuitaaTH ixuo npornosuiiro. e # goci 3anumaerscs 6arato poGoTH, MO0 MEPETBOPUTH
OOH - o He3aMiHHY OpraHi3ariio — Ha ¢()EKTHBHHUIA 1HCTPYMEUT, NOTPIOHMIT TFOACHKOCTI
B ILIbOMY HOBOMY CTOpI4dYi, AJi1 TOro o0 peamidyBaTH HaJll Ha MHpP, PO3BHUTOK Ta IpaBa
JIOMUHU. SIKIO MEHE 3ampoCsTh, S TOTOBUIA CITy>KUTH , — 3as1BUB | eHepanbHuii Cexperap.
Bin mae Benmkuit mpodeciitHuii JOCBIA K CTy>KO0BELb 1 BIAIyBa€ CIIyKOOBHI 000B’I30K
1o Opranizamii Ta THX 1A€aiB, AKI BOHA BTUTIOE. AJie Ha 0COOUCTOMY PiBHI IS [IOCaAa CTana
JUTSL HBOTO CIIPABXXHIM BUMPOOYBAHHSM, SIKE TIOCTIHHO BTPYYa€ThCs y HOTO POIUHHE KUTTAL
Bpewri-pew ['enepanbauii CekpeTap NpuiiHAB 1ie BaKKE PILICHHS, @ Ha 3aIIUTaHHSA PO pe-
aKIiIo Ha HPOTO HOTO APY>KUHH IMPOCTO BIATOBIB, IO “BOHa Oyae miaTpumyBat MeHe . Ha
JaHUI MOMEHT npeacTaBHUKU A Qpuku Bxe aecaTth pokis rofoByots B OOH, mo Bukinkae
NIEBHE HE3a0BOJICHHS Y MPEICTABHUKIB IHIINX PErioHiB, 30kpema A3ii ta CxiaHoi €Bponu.
Ane, He3BaXKar04H Ha MIEBHI HapiKaHHA 3 IIHOTO GOKY, LIe i JOC1 HE BUCYHYTO JKOMHHUX KaH-
JHATIB, SIKI MOTTH O CKJIACTH KOHKYPCHLIIO HUHIIIHBOMY [ eHepansHoMy Cekperapro.
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abandon

accession

accidental

adjustment (of disputes)
aggravation

air-force

alpine

alternative crops
Amnesty International
application

apportion

arbitration

armaments
arrangement

arrears

bacteriological weapons
ban

be deeply honored

be in the forefront

bear (expenses)

bear responsibility
benefit

bias

black list

bomb-making equipment

border control
breach

bring about
call of duty
call upon
canton
cautiously
cease-fire agreement
centralized rule
challenge
chamber

VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

po3nydamucs
ecmyn

8UNAOKOBUI

V32000iCeHHsL (Cynepeyok)
nozipuieHHs
BI1ICbK0B0-NOBIMPAHT CUNU
anenitCoKUll
anvmepHamueHi Kynemypu
Mixcnapoona Amuicmis
3aCcmocCy8anHs
npusHasamu

apbimpadic

30potini cunu
domoenenicmo
3abopzoeanicme
b6axmepionoziuna 30pos
3a6opona

Mamu eenuxy 4ecmo
oqonioeamu

nokpueamu (eumpamu,)
Hecmu 8i0n06i0ansHICMb
8u200a

ynepeoxceHicmo

YOPHUU CNUCOK

001a0HAaHHA O3 8U20MOGNEeHHS 10epHOT

b6omou
NPUKOPOOHHULL KOHMPOTb
nopyuileHHs.
30iticH08amu
cayxc6oe6uii 0608 30K
3arauKamu
KAHMOH
3 0cmopo2oio
Y2004 npo NPUNUHEHHA BOZHIO
YyeHmpanizoeane KepieHuymeo
8unpobyeanHs
nanama
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chemical weapons
civil servant
civilians

coca

commit military forces
comply (with)
conciliation
confederation
confer (on)
contingent
continuously
contributions
coordination
dedicated

deem

deliberative body
demand country
disarmament
discrimination
effective instrument
eligibility
embargo

endanger
enforcement
enquiry

ensure

equality

establish exchange
evil

exceed
exceptional status
execution

expel

expert in human rights
express consent
express gratitude
follow the suit
foster

freedom of the speech
give effect (to)
govern
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XimMiuna 36pos
cayxc6oeeyb
MUpHe HaceneHHs.
KOKa

yeooumu 0o 0ii 36potini cunu

nozooumucs (3)
Nn020024CYBAHHA
KOHGheOepayis
Haoagamu

KOHMUHeeHm
6e3nepepero

8HecKU

KOOpOUHAayis
npuces4enut

esacamu

dopaouuii opzaH

Kpaina cnocueay
PO336pOcHHS
OucKpuMinayis
epexmueHuil iHcmpymenm
npaeo

embapzo

cmaeumu nio 3a2po3y
npumycosui
002080peHHs
3a6e3neqysamu
PI6HICMb, DIBHONPABHICMb
Hanazooumu 0OMin

AUX0

nepeguugyeamu
BUHAMKOBICMb

cmpama

BUKTIOYUMU
excnepm-npago3axucCHuK
sucnosumu 3200y
8UCNIOBUMU NOOSKY
Hacaioysamu npuxkiaoosi
3a0xouyeamu

c60000a cnosa
peanizyeamu
obymoenroeamu



grouping
headquarters
High Commissioner

human rights organization

humanity

illicit

impose

in accordance (with)
in good faith

in pursuit (of)
inconsistent (with)
indispensable
inefficiency

infringe (violate) rights

initiate

integrity
interdiction
interfere into
investigation
isolationist stance
judicial settlement
League of Nations
lift sanctions
long-ranging missiles
long-term
maintain

make a statement
mandate
mediation
membership
monitoring system
negotiation
nuclear weapons
nutrition

omit

pacific

part and parcel

parties (states) concerned

penuary
persistently
plebiscite

VepynoeanHsa
wmab-xeapmupa

8epxoeHuil Komicap
Npaso3axucHa Op2anizayis
JH0OCHKICMb

3a6oponeHuii

Hag a3yeamu

32i0HO (3), y 8i0nogionocmi (00)
YeCHO, CYMAIHHO
nepecnioyroyu

HecymicHuil (3)

He3aMIHHUU

HeeghexmusHicms
nopyuysamu npaea
IHTYTl06amu, 3ano4amroeyeamu
yinicHicmo

nepexpumms

empyyamucs

PpOo3cnioy8anus
i3014YioHiCMCbKa NO3UYis
10puoUYHe 8pecynio8anHs
Jlica Hayiti

BIOMIHUMU CAHKYIT

paxemu Oanexozo paoiyca Oii
00620cMpPOKOBUTI
niompumyeamu

3aseumu

30608 ’a3amu

nocepeoHuymeo

Y1eHCMBO

cucmema MOHIMoOpuKzey (cnocmepesicenns)
nepezoeopu

sA0epHa 36pos

XapuyeanHs

He BKII0YUmu

MUPHULL

Hegio 'eMHa cKk1a008a
3ayixagneni cmopoHu (kpainu)
3MUOeHHICMb

HeoOHOpa3080

naebicyum

27



powers
preside

prevent

preventive
principal organs
promote

provide assistance
provide for
provisional measures
provocative

public opinion poll
publish

ratify

recognize
re-establish
referendum

refrain (from)
refugee

regular session
religious minority
repatriation
represent
resettlement
resolution

run for

rural

seek (a solution)
self-determination
set the conditions
settlement (of disputes)
special session
sponsor

sponsors of terrorists
subsidiary organs
supplement
supplier country
suppression
suspend

terrorist attack

to that end

torture
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NOBHOBAICEHHSA
2onogyeamu

3anobieamu

npeeenmueHuUl

20N106HI Op2aHU

cnpusmu

Haoasamu 0onomozy
nepeobasamu

nonepeoHi 3axoou
NpOBOKAYItiHUY

coyionociuHe onumye6anHs
ONPUNIOOHUMU
pamudhixysamu

susHamu

8ioHo8UmMU

peepenoym

ympumyeamucs (8i0)
bidceneyw

uyep206a cecis

peniiiiHa MmeHuwuHa
noeepHeHHA Ha OamoKiGUIUHY
eminroseamu

nepeceneHHs

8UpiuLeHHs

8UCY8AMU C8OI0 KAHOUOAMYDY
CIbCOKUT

wykamu (upiueHHs)
CaMOBU3HAYEHHSA
8CMAaHOBUMU YMOBU
8pe2yneants (cynepeyox)
nosauepzo8a cecis
cybcuoiroeamu

mi, Xmo niOmpuMyoms mepopucmie
00NOMIdCHI OpeaHu
donogHweamu
Kpaina-nocmav4anbHux
NPUOYULEHHS, CIMPUMYBAHHSL
MuM4acoeo no3basumu
mepopuCmu4HULl axm

3 Yi€er mMemor

mopmypu



trafficking of drugs (narcotics)
troop movements
UN’s international drugs program

unanimously
Vatican

veto privilege
violate

vote

within the scope
without dissent
world community

UKRAINIAN

AneRIiliCoKUL
anvmMepHaAmueHi Kynomypu
apbimpasic
b6axmepionoziuna 36pos
6e3 cynepeuox
6e3nepepeHo

bixceneys

8 meoicax

Bamuxan

esavicamu

Bepxosnuii Komicap
8u200a

susHaMU

BUKTIIOYUMY
BUHAMKOBICMb
8UNAOKOBUT
eunpobysanHs
eupiuerHs

sucnogumu 3200y
8UCNIOBUMU NOOSIKY
8UCY8AMU C80I0 KAHOUOAMYPY
BIOMIHUMU CAHKYIT
8iOHOBUMY

MPAaHCNOPMYB6AHHS HAPKOMUKIG
nepecyeaHHs 6ilicbk

MixcrHapoona npozpama OOH 3 6opomsou

i3 HApKOMUKAMU
0O0HOCMAIHO
Bamuxan
npaeo eemo
nopyuityeamu
2onocyeamu
8 mexHcax
6e3 cynepeuox
ceimoee cniemoeapucmeo

— ENGLISH

alpine

alternative crops
arbitration
bacteriological weapons
without dissent
continuously
refugee

within the scope
Vatican

deem

High Commissioner
benefit

recognize

expel

exceptional status
accidental
challenge
resolution
express consent
express gratitude
run for

lift sanctions
re-establish
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B111CbKOB0-NOBTMPAHI CUNU
8HeCKU

8pezyn08anHs (cynepeyox)
8CMAaHOBUMU YMOBU
ecmyn

eminroeamu

empy4amucs

20M106HT Op2aHy
eonosysamu

eonocysamu
OucKpuminayis
00820cMpOKOBUIL
domosnericmo
donogHoeamu
00NOMIdCHT Op2aHu
dopaouuii opeaH
excnepm-npago3axucHuUK
embapzo

ehexmueHuil iHcmpymenm
3 0CMopo2o10

3 Yier mMemorw
3a6e3neuysamu
3abopzoeanicme
3abopona

3a6oponeHuti

3arauKamu

3a0xo4yeamu

3anobieamu

3aCcmocy6aHHs

3ayixaeneni cmopoHu (kpainu)

3as16umu
30potini cunu
32i0HO (3)
307ilCHI08AMU
RMUOEHHICMb
300086 ’13amu

30

air-force
contributions
settlement (of disputes)
set the conditions
accession

represent

interfere into
principal organs
preside

vote

discrimination
long-term
arrangement
supplement
subsidiary organs
deliberative body
expert in human rights
embargo

effective instrument
cautiously

to that end

ensure

arrears

ban

illicit

call upon

foster

prevent

application

parties (states) concerned
make a statement
armaments

in accordance (with)
bring about

penuary

mandate



i30nAyioHicmcoka NO3uYis
iHiyiroeamu

KAHMOH

KoKa

KOHMUH2EHM
KOHGhedepayis
KOOpOuHayis

Kpaina cnoxcueay
Kpaina-nocmavyanbHuK
AUXO0

Jliea Hayiii
JH0OCHKICMb

Mamu 6enuK) 4ecmbo
MUupHe HaceneHHsa
MUPHUU

Mixcunapoona Amuicmia

Midcnapoona npoepama OOH
3 6opomubbu i3 HApKOMUKAMU

Hae’sa3yeamu

Haoagamu

Haoasamu 00NoMozy
Hanazooumu ooMiH
Hacaioyeamu NPUKiAaoo08i
He 8KII0Yamu

Hegi0 ‘eMHa ck1a008a
HeeghexmusHicmo
He3aMIHHUT
HeOOHOPAa3080

Hecmu 8i0nogioansHicmo
HecymicHul (3)
062080peHHs

001a0HAHHS 0N 8U2OMOBAEHHS
sA0epHoi Gombu

obymoenroeamu
O00HOCMAaiHO
ONpUNOOHUMU
ouonoeamu
nanama

isolationist stance
initiate

canton

coca

contingent
confederation
coordination
demand country
supplier country
evil

League of Nations
humanity

be deeply honored
civilians

pacific

Amnesty International

UN’s international drugs program

impose

confer (on)
provide assistance
establish exchange
follow the suit
omit

part and parcel
inefficiency
indispensable
persistently

bear responsibility
inconsistent (with)
enquiry
bomb-making equipment

govern
unanimously
publish

be in the forefront
chamber
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nepesuuysamu
nepezoeopu

nepeobasamu
nepexpumms

nepecenenHs
nepecnioyro4u
nepecyeaHHs 6iiCbK
niompumysamu
naebicyum

noeepHeHHs: HA OaAMbKIBUIUHY
NOBHOBAJICEHHS
NO2IPULEHHA
Nn020024CYBAHHA
nozooumucs (3)
nosaiepzoea cecis
nokpueamu (eumpamu)
nonepeoni 3axoou
NOpYUIeHHs.

nopyuyeamu
nopywyeamu npaea
nocepeoHUymeo

npaeo

npaeo éemo

npaeo3axucHa op2anizayis
npeeenmueHU
NPUOYULEHHS

npusHaYamu
NPUKOPOOHHUI KOHMPONb
npumycoeui

npuces4yerutl
NPOBOKAYTIHUT

paxemu oanexo2o paoiyca 0ii
pamudhixyeamu
peanizyeamu

penieiiHa MeHuuHa
pedheperoym
pieHOnpaeHicms
PO330pO€EHHA
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exceed

negotiation

provide for
interdiction
resettlement

in pursuit (of)

troop movements
maintain

plebiscite
repatriation

powers

aggravation
conciliation

comply (with)
special session

bear (expenses)
provisional measures
breach

violate

infringe (violate) rights
mediation
eligibility
veto privilege

human rights organization

preventive
suppression
apportion

border control
enforcement
dedicated
provocative
long-ranging missiles
ratify

give effect (to)
religious minority
referendum
equality
disarmament



posnysamucs
PO3CNi0Y8aHHS
CaMOBU3HAYEHHSA

ceimoee cniemoeapucmeo
c80600a cnoea

cucmema MOHImMoOpuHzy
CINbCOKULL

cnyxcboeeys

cnyxcbosuii 0608 130K
coyiono2iyne OnUmMy6anHs
chpuamu

cmaeumu nio 3aepo3y
cmpama

cybcuoirosamu

CYMAIHHO
mMepopucmudHuil aKkm
MUM4acoeo no3oasumu

mi, Xmo niompumyoms mepopucmie

mopmypu

MPAHCNOPMYBAHHSA HAPKOMUKIB

y8ooumu 00 0ii 30potiHi cunu
Y2004 NPo NPUNUHEHHS BO2HIO
Y2pYno8aHHs

V32000iCeHHs (Cynepeyok)
ynepeoiceHicmy
ympumyeamucsi (8i0)
Xap4y8aHHs.

XimMiuHa 36pos
YyeHmpanizoeane KepieHuymeo
yinicuicmo

yep2oea cecis

YeHCMBO

YOPHULL CNUCOK
wmab-xeapmupa

uLykamu eupiuerns
10puUou4He 8pe2ynio8anHs
sA0epHa 30pos

abandon

investigation
self-determination
world community
freedom of the speech
monitoring system
rural

civil servant

call of duty

public opinion poll
promote

endanger

execution

sponsor

in good faith

terrorist attack
suspend

sponsors of terrorists
torture

trafficking of drugs (narcotics)
commit military forces
cease-fire agreement
grouping

adjustment (of disputes)
bias

refrain (from)
nutrition

chemical weapons
centralized rule
integrity

regular session
membership

black list
headquarters

seek a solution
judicial settlement
nuclear weapons
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EUROPEAN UNION

TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text. See the instructions in the

Introduction.

In 1952 Belgium, France, Germany, Italy, Luxembourg and the
Netherlands formed the European Coal and Steel Community (ECSC),
and in 1957 the European Economic Community (EEC) and the
European Atomic Energy Community (EURATOM). In 1967 these
three institutions were merged (1) to form the European Community
(EC). From the outset (2) the aim was to develop the EC into a political
union. The Treaty on European Union of 7 February 1992 was a major
step towards this objective.

The Treaty on European Union marked the beginning of the decisive
phase (3) leading to the completion of European integration. The EU
will thus become the world’s most important economic area.

1. snueamucs
2. 3 camoeo no4amky

3. supiutanenHa cmaodis
4. nabysamu

5. nobopHux
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Since its founding the EU has acquired (4) considerable influence
not only as an economic community but also as a political force and
as a champion (5) of democratic values. By 1986 the six founding
members had been joined by the United Kingdom, Denmark, Ireland,
Greece, Portugal and Spain. On 1 January 1995, Austria, Sweden
and Finland acceded to the EU as well. In 2004 the fourth wave of
expansion included Cyprus, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia,
Lithuania, Malta, Poland, Slovakia, Slovenia. Bulgaria and Romania
are on track (6) to become EU members. Entry negotiations (7)
began with Turkey and Croatia. The political signposts (8) of the EU
are above all: the common foreign and security policy; wider powers
(9) for the European Parliament; cooperation in the fields of justice and
home affairs; the creation of the monetary union (10).

The Treaty spells out (11) conditions for monetary union, which are
called “convergence criteria” (12). Inflation may not be more than
1.5 percent above the currency depreciation (13) of the three states
with the lowest inflation rates (14). The total national debt (15) may
not exceed (16) 60 percent of the gross domestic product (GDP) (17).
The budget deficit (18) may not exceed 3 percent of the GDP. Long-
term interest rates (19) may not be more than 2 percent higher than
those of the three states with the greatest price stability. The candidates
may not have voluntary devalued (20) their currency for two years.
Fulfillment of all criteria is obligatory. Failure to fulfill any single
criterion represents a critical obstacle (21) to accession (22).

6. Ha wnsaxy

7. nepe2o6opu npo cmyn
8. noxasicuux

9. nosnosaiceHHs

10. eantomnuii coro3

11. popmynroeamu

12. xoneepzenyiiini
Kpumepii

13. sneyiniosanus
eantomu

14. pigenv ingpnsyii

15. nayionanvnuit bope
16. nepesuwgyeamu

17. sanosuii enympiuiHiti
npooyxkm (BBII)

18. oeghiyum 61002%cemy
19. npoyenmna cmasxa
20. oesanveysamu

21. nepewxooa

22. ecmyn

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. From the outset the aim was to develop the EC
into a political union. The Treaty on European
Union was a major step towards this objective.

A. Jloeeocmpoxogi npoyenmui cmagku maromo
bymu He Oinvuie Hidie 2% 6i0 pieHs mux,
wWo Malomv KpaiHu 3 Halbilbulorn YiHo8o1o
cmabinvHicmio.

2. Since its founding the EU has acquired
considerable influence not only as an economic
community but also as a political force and as a
champion of democratic values

B. 3acanvnuii Hayionanvhuii 6ope He Modice ne-
pesuugysamu 60 % 6i0 64106020 8HYMPiULHbO-
20 npooyxkmy (BBII). Jlegpiyum 61002cemy He
mooce nepesuugyeamu 3 % 6io BBII.

3. Long-term interest rates may not be more than
2 percent higher than those of the three states
with the greatest price stability.

C. Jloeosip osnamenysag nouamox 6UpiutaibHoi
cmadii, wo eede 00
egponeticokoi inmezpayii. Taxum yunom, €C cmare

3ae6eputenHs  npoyecy

HaU8aXdCIUBIULOIO 8 CBIMI eKOHOMIUHOIO 30HOI0.

4. The political signposts of the EU are above
all: the common foreign and security policy;
wider powers for the Furopean Parliament;
cooperation in the fields of justice and home
affairs; the creation of the monetary union.

D. B 1952 poyi benveis, Dpanyia, Iepmanis,
Imanis, Jlrokcembype ma Hioepranou cpopmysanu
Esponeiicokuti Coros Byzinna ma Cmani, a 6 1957
poyi —Eeponeiicoke Exonomiune Cniemosapucmeo
ma €eponeticoxuti Coroz 3 Amomnoi Enepeii.
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5. Thetotal national debt may not exceed 60 percent
of the gross domestic product (GDP). The budget
deficit may not exceed 3 percent of the GDP.

E. Jloeosip popmynroe ymosu ons  ecmyny
00  8amOMHO2O  COM3Y,  AKI
“rxoneepeenyiiinumu Kpumepiamu .

Has3usaronbv

6. The Treaty spells out conditions for monetary
union, which are called “convergence criteria”.

FE Kanouoamu oobposginreno He Oesanveyeanu
€60I 6anOMU HA NPOMAZI 080X POKIs.

7. In 1952 Belgium, France, Germany, Italy,
Luxembourg and the Netherlands formed the
European Coal and Steel Community, and in
1957 the European Economic Community and
the European Atomic Energy Community.

G. Honimuunumu noxasxcuuxamu €C nepwt 3a
6ce €. CRiIbHA 306HIULHA NONTMUKA A NONIMUKA
besnexu; wuputi nognosasxcens €6poneiicbko2o
Ilapnamenmy;  cnispobimnuymeo 6  eanysi
ocmuyii ma 6HYmMpIULHIX Cnpaes;, YMeopeHHs
6aNIIOMHO20 COI03).

8. The candidates may not have voluntary
devalued their currency for two years.

H. Ingrayia mae ne nepesuugyeamu 1,5 % 6io
Pi6HsL 3HEYIHIOBAHHS 6ATIOMU MPLOX KPAiH 3
HAUHUNCYUM pigHeM iHgIsyii.

9. Inflation may not be more than 1.5 percent
above the currency depreciation of the three
states with the lowest inflation rates.

L 3 uacy szacuyeanns €C nabys 3HauHO20
RONIMUYHO20 GNIUGY He MINbKU K eKOHOMiuHe
CRIGIMOBAPUCIIBO, AJle MAKOXC AK NONIMUYHA CULA
ma nobopHUK 0eMOKPAMUYHUX YIHHOCET.

10. The Treaty marked the beginning of the
decisive phase leading to the completion of
European integration. The EU will thus become
the world’s most important economic area.

J. 3 camozo nouamxy memoio opeamizayii 6yno
nepemeopumu €C Ha nonimuynuii coros. Jlocosip
npo ymeopenus €eponeiicokoco Coio3y cmag
SHAYHUM KPOKOM 00 OOCACHEeHHS Yieci Memil.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. European Coal and Steel Community; 2. European Economic Community; 3. Eu-
ropean Atomic Energy Community; 4. three institutions merged; 5. from the outset; 6. to
develop into a political union; 7. the Treaty on European Union; 8. major step towards
this objective; 9. to mark the beginning of the decisive phase; 10. completion of European
integration; 11. most important economic area; 12. since its founding; 13. to acquire con-
siderable influence; 14. political force; 15. champion of democratic values; 16. founding
members; 17. to accede to the EU; 18. the political signposts; 19. common security policy;
20. wider powers for the European Parliament; 21. home affairs; 22. monetary union; 23. to
spell out the conditions; 24. lowest inflation rates; 25. long-term interest rates; 26. greatest
price stability; 27. failure to fulfil any single criterion; 28. to present a critical obstacle.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. 3muTHcs; 2. 3 caMoro mo4arky; 3. ycTaHoBH; 4. neperoputi €C Ha MOMITHIHHHA
cor03; 5. morosip npo yreopenns €C; 6. 3HaYHUI KPOK A0 AOCATHCHHS MCTH; 7. O3HAMCHY -
BaTH MOYaToOK; 8. BUpianbHa cTaAis; 9. 3aBEPLICHHS NPOLECY €BPONCHCHKOI 1UTerparii;
10. exonomiuHa 30Ha; 11. 3 wacy 3acHyBaHHs; 12. HaOyTH 3HaYHOTO MOTITUYHOTO BIUIH-
By, 13. momiTiana cwia; 14. moGOPHUK €BPONEHCHKUX LIHHOCTEH; 15. KpaiHa-3aCHOBHUK;
16. Bcrymuru B €C; 17. npueanarucs; 18. nomituuni nmokaxduku; 19. criibHa 30BHIIIHA
nonituka; 20. cniBpOOITHULTBO B ray3i FOCTHLII Ta BHYTpilHIX cnpas; 21. ¢opmyrosa-
TH YMOBH AJIS1 BCTYHY A0 BQJIOTHOTO COIO3Y; 22. 3HCLIHIOBAHHS BaMIOTH, 23. pIBCHb iH-
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Gusuii; 24, 3aranpHui HawioHaNBHUI Oopr; 25. BamoBuil BHyTpiwHIi npoaykt (BBII);
26. pediuut GromxeTy; 27. nepeBuinyBaTH;, 28 neBaNbBYBaTH BAMOTY; 29. 000B’ A3KOBHIA;
30. BupimagbHa NEPEIIKOAA IO BCTYHY.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

VOCABULARY -2

functioning market
economy

diroua punkosa
eKOHOMIKA

odonomoza Ha
PO38UMOK

development aid

submit an application

nooamu 3a46Ky

military and police giiicbko8i ma

missions noniyeicoki Micii

agree s treaty

V3200Umu 00208ip

defense aspect 000pOHHUTI achekm

membership treaty

00208ip PO UNEHCMBO

ideals of perfection,
completeness and

i0eanu dogepuieHocmi,
3aeepuieHocmi ma

cnpagedausi npasuia

unity €oHocmi
candidate country KpaiHa-KkaHouoam anthem 2IMH
trading power mopeieenvHe motto Oegiz
06 ’€OHanHs KpaiH
establish fair rules ecmaHosumu diversity PIi3HOMAaHImMHICMb

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. War between EU countries is now unthinkable,
thanks to the unity that has been built up between
them over the last 50 years. Given this success,
the EU is now working to spread peace and
stability beyond its borders.

A. €C nanpasnae ceoi giticbkogi ma nouiyeticoKi
Micii 3aKOpOOH, HANpuxiIao, 00 OAIKAHCLKUX
kpain, 0e mupomeopyi €C saminunu cuau HATO.
1]s onepayia e wacmuHnow 060poHHO20 acnexmy
cninvroi nonimuxu €C y eanysi 3aKOpOOHHUX
cnpas ma Gesnexu.

2. The EU already provides more humanitarian
assistance and development aid than anyone
else.

B. Jlo decamu poxie abo Hagimv binvuie modice
MUHymu 3 4acy NOOAHHs KpaiHOl 3a86KU HA
ecmyn 0o €C 0o enache 6xo0iceHHs 00 co03).

3. Since its foundation, the EU has been a magnet,
attracting a constant stream of new members.
Any European country can join, provided it has a
stable democracy that guarantees the rule of law,
human rights and the protection of minorities.

C. Ax wuaiinomyschiute y ceimi mopeieeivte
06 ’eonanna kpain €C Hamacaemvcs eukopuc-
mamu ceiii 6naus, abu 6CMaHo8UMU CHPABeoIUs]
npasuia ceimoeoi mopeieni. Bin Hamacacmovca
3abesneuumu, abu npoyecu 2nobanizayii oyau
MAKOHC KOPUCHUMY | N5 HATIOIOHIUUX KPAiH.

4. The European flag has 12 stars in a circle that
symbolize the ideals of perfection, completeness
and unity.

D. B sixocmi €gponeticeko2o 2imHy
sukopucmosyrons meiodiro 3 Jlee ‘amoi CumeoHnii
Bemxoeena. €sponeiicokuii 2iMH HeMae clis.
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A

B

5. As the world’s largest trading power, the EU 1s
using its influence to establish fair rules for world
trade. It wants to make sure that globalization
also benefits the poorest countries.

E. Konu dozosip npo urencmeo eoice
V320021ceHUll, 11020 Mae pamugpikyeamu
Esponeticvruii Ilapnamenm ma napramenmu
Kpainu-kanouoama ma ecix kpain-unenie €C.

6. Up to 10 years or more can pass between the
time a country submits an application to join and
its actual time of entry.

E Ha npanopi €C posmauwiosani 12 3ipok, ujo
YMEOpwms  Kpye, AKUil CUMEONIZye idediu
dogepuieHoCHI, 306epULeHOCTE Ma EOHOCIMI.

7. The EU has sent military and police
missions — for example to the Balkans, where
EU peacekeepers have replaced NATO forces.
This action is part of the defense aspect of the
EU’s common foreign and security policy.

G. Biiina wmioe  kpainavu-uienamu €C  3apasz
HEMOJNCIUBA 3a605KU €OHOCI, Ujo cghopmyeanacs
mioie Humu 3a ocmanni 50 poxie. Haouxarouuce
yum yenixom, €C 3apaz npayioe Ha0 NOUUPEHHAM
Mupy ma cmabilbHOCII 3a CBOIMU MeNCAMU.

8. Once a membership treaty is agreed, it must
be ratified by the European Parliament and by
the national parliaments of the candidate country
and of all EU member states.

H. Jlens Eeponu — 9 mpasna. [0ei, uyo ymeopuiu
ocHogy cyuacnoeo €eponeiicoroco Cotozy bynu
enepute copmynvoeawni y eucmyni MiHicmpa
saxopoonnux cnpae Opanyii Pobepma [llymana
came ¢ yeii denv 1950 poxky.

9 Itmust also have a functioning market economy
and a civil service capable of applying EU laws.

1L Bowe sapasz EC naoae binvuie ecix y ceimi
SYMaHimapHoi donomoecu ma OOnoMo2u Ha
PO36UMOK.

10. Europe Day is 9 May. The ideas behind what
is now the European Union were first put forward
on 9 May 1950 in a speech by the French Foreign
Minister Robert Schuman.

J. 3 uacy ceoco zacnyeanna €C samuuaemocs
Wo npumaye RNOCMIUHUU NOMIK
Hogux unenie. byov-sxa eeponeiicbka kpaina
mooice npueonamucs 0o €C 3a ymos, ugo 6oHa
€ cmabinbHOI0 OeMOKpamiclo, aKa 2apaHmye
Yapuny 3aKoHy, OOMPUMAHHA Npas N0OUHU ma
3aXUCH MEHULUH.

MQ2HIMOM,

11. The European anthem: the melody comes
from the Ninth Symphony by Beethoven. When
this tune is used as the European anthem, it has
no words.

K. B kpaini maxoxc mae 6ymu Oitoua puHkoea
eKOHOMIKa ma epomMadceka ciyxcba, 30amua 0o
sanposadicyeanns 6 scumms 3akorie €C.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. since its foundation; 2. constant stream of new members; 3. stable democracy; 4. to
guarantee the rule of law; 5. protection of minorities; 6. civil service; 7. actual time of en-
try; 8. to agree a membership treaty; 9. to ratify by the European Parliament; 10. to build
a unity; 11. to spread peace and stability beyond its borders; 12. world’s largest trading
power; 13. to establish fair rules for world trade; 14. to benefit the poorest countries; 15. to
provide humanitarian assistance; 16. to send military and police missions; 17. to replace
NATO forces; 18. to symbolize the ideals of perfection, completeness and unity; 19. to put

forward ideas; 20. united in diversity.
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Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. MarHiT, WO NPUTAry€ MOCTIMHUIA MOTIK HOBHX WiICHIB; 2. mpueaHarucs ao €C;
3. crabiibHa AEMOKpATIs, SKa FapaHTy€e AOTPHUMAHHS MPaB JIOAUHHN Ta 3aXHCT MCHIIVH;
4. rpomaaceKa Ciy>x0a, 3AaTHA A0 3aMPOBAKYBAHHS B JKUTTS 3aKOHIB; 5. MOAATH 3aABKY
Ha BcTyn 10 €C; 6. Z0roBip npo 4WICHCTBO, 6. NOIIUPSHHS MUPY Ta CTablIBHOCTI 32 CBOIMH
MeaMu; 7. HAWMOTY>KHILIE Y CBITI TOPriBe/bHE 00 €AHAHHA KpaiH; BUKOPUCTATU BILIHB,
8. mo6ami3awis; 9. HagaBaTH JonoMOry Ha po3BuTokK; 10. MupotBopui €C; 11. cminbHa
nomituka €C y rany3i 3akopAOHHMX CIpaB Ta Oe3neku; 12. 000POHHUIA aCTIEKT MOMITHKY;
13. cuMBOTI3yBaTH 1ACaMM JOBEPIICHOCTI, 3aBEPIICHOCTI Ta €XHOCTI; 14. €Bponeiichkuii
rimMu; 15. lens €8ponu; 16. ixei, mo yrBopunu ocHosy €C; 17. aesi3 €C.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.

Translate it into English.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

supranational HAOHAYIOHANbHUTI rotation procedure pomayitina npoyedypa

elect obupamu pillar ocHosa

executive body BUKOHABYUTI OP2aH concede citizenship Haoasamu
2POMAOSHCMEBO

draft proposals cxradamu nponosuyii | reside npoxcusamu

acquire powers Habysamu vote eonocysamu

NOBHOBANCEHD

apply law BUKOHY8AMU 3AKOH stand as a candidate sucmynamu
KaHOUuoamom

pertain cmocysamucs municipal elections Micyesi eubopu

employer pobomooaseyv entitle to dasamu npaeo

hold office 3atimamu nocaoy consular authorities KOHCYIbCbKI C1ydcou

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. The office of the President of the Council
of the EU is held in turn by each member state
for a term of six months in accordance with a
specific rotation procedure.

A. Eeponeiicoruti Cyo, ujo 3abesneuye
HanedcHe MAYMAueHHs Mma GUKOHAHHS 3aKOHI6
Eeponeiicokozo Corw3sy. Piwenns Cyoy

2panu 3HAUHY poib Y NOOATLULOMY PO3GUMKY
€8PONETICLKO20 30KOHOOABCTNEA.

2. the European Commission, the Union’s
executive body, which is independent of
national governments; it ensures that the
treaties are applied and drafts proposals for the
further development of common policy;

B. Esponeiicvkuii Cors € HAOHAYIOHATbHOIO
Op2aHI3ayi€ro 3i C60IMU BIACHUMU YCINAHOBAMU,
OesiKi pillentsL AKUX CIAIONb 3aKOHAMU, U0
be3nocepedHbo BUKOHYIOMbCS 8 KPATHAX-YTIEHAX.
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3. The European Union is a supranational
organization with its own institutions, some of
whose decisions become directly applicable law
in member states.

C. Jloeosip npo ymeopenns €C
HAOAe KONCHOMY CPOMAOSHUHY
3 kpain-unenie €C epomadsncmeo €C.

4. It builds on European political cooperation,
which after a modest start 20 years ago has
become a major instrument of European foreign
policy and pillar of the unification process.

D. Boro maxkooic Hadae iiomy abo iii npago

Ha 3axucm 3 GOKY KOHCYIbCbKUX CTYHCO
KOJICHOI 3 KpaiH-yJlleHie ¢ mpemiii KpaiHi, Oe He
npeodcmasiena ma Kpaina-4ieH, 2POMAOSHUHOM
AKoi 8iH abo 80HA €.

5. the Economic and Social Committee, which
advises the Council and the Commaission on
matters pertaining to employers and unions.

E. Iocaoy Ilpezudenma Paou €C saiimaiome
no 4epsi 6ci Kpainu-4jleHu Ha mepmin y uicmo
Micayie i0n08ioHoO 00 0cobnUoi pomayitiHoi

npoyedypu.

6. the European Parliament, which since 1979
has been elected directly by the people and has
acquired increasing powers;

F. Komimem 3 Exonomiunux ma Coyianvhux
Humans, wo nadae nopaou Paodi ma Kowmicii'y
NUMAHHAX, WO CIOCYIOMbCA pobomodasyie ma
npogheninox.

7. The Treaty on European Union concedes
every citizen of the EU member states
citizenship of the Union.

G. Eeponeiicokuti [lapnamenm, saxuii 3
1979 poxky obupaemucs be3nocepednbo
epomadsnamu. Bin nabys spocmarodux
NOBHOBAIICEHD.

8. the European Council, the meeting of the
heads of state or of government, the ministers
for foreign affairs and the President of the
European Commission, in which basic issues of
European policy are decided;

H. Esponeticora Komicis — suxonasuuii opeau
Coro3y, wo € Hezanes’CcHUM 810 HAYIOHANLHUX
ypaoie; soHa 3abe3neuye GUKOHAHHS 002060Di6
ma ck1aoae npono3uyii upooo NOOAILULOSO
PO36UMKY CRINbHOI NONIMUKU.

9. the European Court of Justice, which ensures
that the law of the European Union is properly
interpreted and applied. The Court’s decisions
have played a large part in further developing
European law;

1. Bona 6ydyemucsa Ha eeponeticbkomy
noximuyHOMy cnigpobimuuymei, saxe, Nicis
CKPOMHO20 NOYamKy 08a0YAMb POKIE MOMY,
nepemeopusocs Ha 20NO6HUT IHCMPYMeHM
€6poneticbKoi 306 HIUHbOI NONIMUKY MA OCHOBY
npoyecy 06’ €OHaHHA.

10. It furthermore entitles him or her to
protection by the consular authorities of any
member state in a third country in which the
member state of which he or she is a national is
not represented.

J. Pada €sponu — 360pu 2onie kpain abo
VpAOi8, MIHICIPIG 308HIULHIX CHpA8 ma
IIpesuoenma €eponeiicvroi Komicii, Ha saxux
supiutyromuvcs 6a308i NUMAHH €6PONEUCLKOT
NONTMUKU.

Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. supranational organization; 2. directly applicable law; 3. to be elected directly by pe-
ople; 4. to acquire increasing powers; 5. heads of state or government; 6. to decide basic is-
sues; 7. the Union’s executive body; 8. to be independent of national governments; 9. to ap-
ply the treaties; 10. to draft proposals; 11. further development; 12. common policy; 13. to
interpret and apply the law; 14. to play a large part; 15. matters pertaining to employers;
16. to hold office in turn; 17. in accordance with; 18. specific rotation procedure; 19. after a
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modest start; 20. a major instrument of European foreign policy; 21. a pillar of unification
process; 22. to concede every citizen citizenship; 23. to give him or her right; 24. to move
and reside freely within the territory; 25. protection by the consular authorities.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. opranisaryis 31 CBOIMHU BIaCHHMH yCcTaHOBaMy; 2. €Bponeiicbkuii [lapnamenr; 3. Paga
€spomny; 4. [Ipesuneut €sponericbkoi Kowmicii; 5. BupiuryBatu 6a30Bi muraHHs; 6. €Bpomneii-
crka Kowmicis; 7. BukoHaBuumii opras; 8. 3abe3nedyBaT BAKOHaHHS JOTOBOPIB; 9. CKiIaaaTu
nponosuuii; 10. €sponeiicekuii Cyxa; 11. Hanexxue TIyMadeHHs 3akOHiB; 12. rpati 3Ha4HY
ponb; 13. momasbIInii PO3BUTOK €BPOIICHCHKOTO 3aKOHOAABCTBA; 14, MUTaHHS, IO CTOCYHOTh-
cs mpodemitok; 15. 3alimaru mocaxy mo uepsi; 16. miciast ckpoMHOro movarky; 17. romoBHuMiA
iHCTpyMeHT; 18. ocHOBa mpouecy 06’ exnanns; 19. morosip npo yreopenus €C; 20. Haaa-
BaTH IPOMAASHCTBO, 21. JaBaTu MpaBo roJOCYBATH Ta BUCTYNATH KaUIUAATOM; 22. MICLICB1
BUOOpH; 23. AaBaTH MPABO Ha 3aXUCT; 24. TPETS KpaiHa; 25. KOHCYIBChKI CITy>KOHU.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Exercise 4. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -4

set out susHavamu institutional reform pedpopma ycmarnos
objective Yinb provide for nepeobauamu
internal market GHYMPIULHITI PUHOK constrained obmedicena
competence npasomoyHicme
augment niosuugyeamu embody yminroeamu
commitment 30008 ’13aHH3 principle of npuHYUn
subsidiarity dooamkogocmi
intergovernmental Midicypsoosuii social provision coyianvHe
3abe3nevenHs

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B
1. The Treaty of Rome sets out the A. Jlocosip nouuproe obmediceHy npagomouHicme
Community’s objectives, which are to establish |Cniedpyscnocmi na neewi oxpecneni obracmi
a common internal market and closer union NONTMuUKU, WO BIOHOCAMbC 00 PeiOHANbHOI
between peoples of Europe. cmpamezii, 3aXucmy npae Cnoxdcueayis, oceimu

ma npogeciiinoi nioecomosxu.

2. These objectives have been confirmed and B. Maacmpuxmcexuii 00208ip cmag pesyismamom
augmented by the Single European Act and the |nepecosopie, ugo mpusanu npomszom poxy Ha 0sox
Treaty on European Union, which was agreed | napanenshiix misicypsioosux konghepenyisx 3 nu-
by the European Council at Maastricht. MaHb NONIMUYHOZO COI03Y MA 8ATIOMHOZ0 COI03).
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3. The Treaty extends constrained Community
competence to certain defined areas of

policy relating to regional strategy, consumer
protection, education and vocational training.

C. Pumcokuii 00208ip susHavae yini
CnigdpysicHocmi, U0 nois2aiome 6 YmeopeHHI
CRINIbHO20 6HYMPIULHBO20 PUHKY MA MICHIULO20
corozy misic Hapooamu €eponu.

4. The Treaty embodies the principle of
subsidiarity, under which action is taken at
Community level only if its objectives cannot be
sufficiently achieved by the member states alone.

D. Jloeosip ymeopre Eeponeticokuii Cor3s, uo
OXONIIOE ICHYIOYI ma 3pocmaiodi 30608 "A3aHHS
ma mae 0exinbKa HOBUX XApaAKMePUCTUK.

5. The social provisions chapter of the Treaty
of Rome remains unchanged and continues to
provide the basis of Community action in social
affairs.

E. Po3din Pumcweroeo Jlocosopy cmocosHo
coyianbHo2o 3a6e3neveH s 3aNUUAEMbCS
He3MIHHUM Ma NPOOOEAHCYE GUCHIYNAMU OCHOBOIO
oiti CnigopysicHocmi y coyianbHUX cnpasax.

6. The Maastricht Treaty comprises changes
to the Treaty of Rome and other new
commitments.

F Maacmpuxmcuokuii 0ocosip micmumu
sminu 00 Pumcvkoeo docoeopy ma inuti Hogi
300086 A3aHHAL.

7. The Maastricht Treaty was the result of
a year’s negotiation within two parallel
intergovernmental conferences on political
union and monetary union.

G. Jlozoeip nepedbauae 3anposadicerts
CNIbHOI 308HIULHBOI NOATMUKU A NOATMUKU
beznexu, a makosic 6iNbULO2O cnigpObIMHUYMEA
Y cnpagax 1ocmuyii ma 3aKoHy.

8. The Treaty creates the European Union cov-
ering the Community’s existing and increasing
responsibilities and has several new features.

H. Jlani yini 6yiu niomeeposiceni ma nioguuyeHi
Eounum €poneiicokum Axmom, ugo 6ys yszeo-
Ooicenuii Esponeticvroro Pador y Maacmpuxmi.

9. The Treaty introduces the concept of Union
citizenship, provides some measures of
institutional reform, and strengthens control of
the Community’s finances.

1 Jlozosip yminioe npunyun 000amrogocmi,
32I0HO 3 AKUM Oii 6i00)6arOMbCA HA PIGHI
CnigdpysicHocmi miibKu mooi, Konu 1020 yini
He MOdiCymb 6ymu 0CmamHubo 00CACHYMi
OKpeMo KpaiHamu-4ieHamu.

10. The Treaty provides for the establishment of
a common foreign and security policy and for
greater cooperation on issues concerned with
Justice and the law.

J. Jloeosip 3anposadsicye konyenyiro CorwsHozo
epomadsancmaa, 3abe3nedye neeui 3axo0u

1000 IHCMUmMYYIiHOI pechopmu ma nocunroe
KoHmpoie Hao ¢inancamu CnigOpyicHocmi.

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. Treaty of Rome; 2. to set out the objectives; 3. to establish a common internal
market; 4. peoples of Europe; 5. to confirm the objectives; 6. Single European Act; 7. to
comprise changes to...; 8. a year’s negotiation; 9. within two parallel intergovernmental
conferences; 10. monetary union; 11. existing and increasing responsibilities; 12. several
new features; 13. to introduce the concept; 14. Union citizenship; 15. to provide some me-
asures; 16. institutional reform; 17. to strengthen control over the finances; 18. to provide
for the establishment; 19. issues concerned with justice and law; 20. to extend constrained
competence; 21. areas relating to regional strategy; 22. consumer protection; 23. vocational
training; 24. to embody the principle of subsidiarity; 25. to be sufficiently achieved; 26. the

social provision chapter; 27. to provide basis
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Exercise 4c. Translate the following words and word combinations into English.

1. BusHauatu 1imi CHoiBAPY>KHOCTI, 2. YTBOPUTU TICHIIIMH COHO3 MDK HAapoOxaMH
€epory; 3. migsumuTy uim; 4. €auaunit €sponeiicbkuit AKT; 5. 1HIII HOBI 3000B°I3aHHS;
6. pe3yIbTaT MepPeroBopiB, IO TPUBAIM Ha MPOTA31 POKY; 7. KOH(EPEHLIi 3 MHUTaHb MOJi-
THYHOTO COIO3Y Ta BAIFOTHOTO coro3y; 8. Coro3, mo oxorutoe 30608’ 13anHs; 9. 3amposa-
qutu koHuenuito Coro3noro rpomaasucTra; 10. 3abesneunru 3axoau mwoxo...; 11. pedop-
Ma yCTaHOB; 12. mocwiuTH KOUTPONIb Hax ¢iHaHcamu, 13. mepeabadaTu 3ampoBaKCHHS
CIUTBHOI 30BHIIOHBOI MOMTHKY, 14, Ginblie CriBpOGITHUIITBO ¥ CHpaBax FOCTHUII Ta 3a-
KOHy; 15. mommputu o6MexeHy MPaBOMOYHICTB, 16. MEBHI OKPEC/ICHI raay3i MOJITHKY,
17. 3axuct npaB cnoxkuBadis; 18. ocsita Ta npodeciiina maroToska; 19. yTimoBaru npuH-
un goaatkoBocTi; 20. Ha piBHi CmiBapy»xwuocTi; 21. po3ain CTOCOBHO COLIAIBHOIO 3a-
OesneueHHs;, 22. 3aMMIIATUCS HE3MIHHHM; 23. BUCTyHaTH OCHOBOK Al CriBAPY>KHOCTI,
24. cowianbHi CIIPaBH.

Exercise 4d. Listen to Text 4D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. monetary union; 2. to spell out the conditions; 3. lowest inflation rates; 4. long-term
interest rates; 5. to mark the beginning of the decisive phase; 6. completion of European in-
tegration; 7. most important economic area; 8. since its founding; 9. to acquire considerable
influence; 10. political force; 11. champion of democratic values; 12. founding members;
13. to accede to the EU; 14. to interpret and apply the law; 15. to play a large part; 16. ma-
tters pertaining to employers; 17. to hold office in turn; 18. in accordance with; 19. specific
rotation procedure; 20. to acquire increasing powers; 21. heads of state or government;
22. to decide basic issues; 23. the Union’s executive body; 24. to be independent of national
governments; 25. to apply the treaties; 26. to draft proposals; 27. to set out the objectives;
28. to establish a common internal market; 29. peoples of Europe; 30. to confirm the obj-
ectives; 31. monetary union; 32. existing and increasing responsibilities; 33. several new
features; 34. to introduce the concept; 35. Union citizenship; 36. to provide some measures;
37. constant stream of new members; 38. stable democracy; 39. to guarantee the rule of
law; 40. protection of minorities

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. piBeHb iHGIALI; 2. 3aranbHUN HALIOHANBHUIA GOpr; 3. BalOBHIl BHYTPILIHIHA Mpo-
nykt (BBII); 4. nedimut GromkeTy; 5. mepeBUILyBaTy; 6. AeBaIbBYBaTH BATIOTY;, 7. 000B’s3-
KOBHIA; 8. BHpiIIanpHa MEPEeLIKoAa A0 BCTYHy; 9. micuesi Bubopu; 10. mpaBo Ha 3axucCT;
11. Tpets xpaina; 12. KOHCY/IBCHKI Ciay>x0u; 13. mHUTaHHSA, IO CTOCYIOTHCS MPOQCILIOK;
14. 3aiimati mocany mo 4epai; 15. micis CKpOMHOro mo4arky; 16. roloBHHIA IHCTPYMEHT;
17. ocHoBa mporuecy 06’ equanns; 18. norosip mpo ytBopenus €C; 19. mommpuru o6me-
JKCHY MPaBOMOYHICTH; 20. ICBHI OKPECICHI raty3i HOMITHKY; 21, 3aXUCT MpaB CLIOXKUBAYIB;
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22. ocsita Ta mpodeciitHa miAroToBKa; 23. yTIMIOBAaTH NPHHLMII AOAATKOBOCTI; 24. 3anpo-
BaauTH KOHLUETi0 COI03HOTO rpOMaaSHCTBA; 25. 3a0e3meanTH 3aX0,JH OAO. ..; 26. pedop-
Ma YCTaHOB; 27. MOCWINTH KOUTPONIb Hax ¢iHaHcamu, 28. mepeabdadaTy 3ampoBaKSHHS
CITTBHOI 30BHILIHBOI MOMITHKY, 29. MATHIT, IO MIPUTATY€ MOCTIHHUI MOTIK HOBUX Y/ICHIB;
30. mpueanarucs g0 €C; 31. ctabinbHa AEMOKpATis, AKa rapaHTy€ JOTPUMAHHS MPaB JIf0-
JVHU Ta 3aXMCT MCHIIMH; 32. rpoMaAchka Ciy>k0a, 34aTHa A0 3aIpOBaKyBaHHS B XKHUTTA
3akoHiB; 33. mozaru 3asaBKy Ha BCTyn A0 €C; 34. 1oroBip mpo 4iICHCTBO;, 35. NOMIUPESHHS
MHpY Ta CTablIBHOCTI 3a CBOIMHU MeXaMH;, 36. HAHMOTY KHilIe y CBITI TOPriBe/IbHE 00 €1-
HaHHS KpaiH;, BUKOPUCTATH BIUIKB; 37. robani3awis; 38. HagaBaTH JOMOMOTY Ha PO3BUTOK;
10. mupoTBopui €C; 39. cninbHa nonitika €C y ramxy3i 3aKOpAOHHHX CHPaB Ta Oe3MeKH;
40. 06OpOHHMIT ACTICKT TOTITHKH.

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. Iporo poxy [onbina HapeInTi MOXKE PO3PAXOBYBaTH Ha YJIICHCTBO Y BATIOTHOMY CO-
1031, a/iKe ii HauioHanpHUI 6opr Brepire He nepeBuinye 50 % Bia BaJOBOro BHY TPILIHBOTO
npoaykry. 2. Bukonasui opranu €C, 10 € HE3aIC)KUAMH Bl HALIOHAIBHUX YPSIIB, PH-
HAMArOTh BJIACHI PiLIEHHS 1 3a0€3MeUyI0Th IX BUKOHAHHS BCiMa KpaiHaMu-4ieHamu. 3. Haii-
6mwxanM gacoM €C 3aKiHIUTh CTBOPSHHS €IUHOTO BHY TPIIIHBOTO PHHKY, SIKHI ONMPATH-
METBCSI Ha “HOTHUPU OCHOBH . CBOOOAY MEPECYBaHHSA TOBapiB, KaITally, HOCTYT 1 JIFOACH B
ycix 12 kpaiHax-uneHax. 4. J[BaHaALATh KpaiH-4ICHIB 3pO3yMIH, LIO, 3aBASKU TICHOMY
CHiBPOOITHULITBY, BOHA MOXYTh Kpalle 3aXHUINATH CBOI BIACHI INTEPECH 1 YTBOPIOIOTD Haii-
BaXKJIMBIIIY €KOHOMIYHY 30HY. 5. Ykpaina mianucana 3 €C acouifioBaHy yrogy, rojioBHa
METa SIKOi CTBOPUTH HEPEAYMOBH A/l BCTYHY YKpaiHH JO Iii€i BIUTMBOBOI MIXKHAPOIHOL
opranizauii. 6. €Bponeicpkol0 Pasor0 Ha3HUBalOThCS PEryISpHI 3yCTpivi I71aB JepiKaB Ta
YPSAiB KPaiH-4ICHIB, HA IKUX HE MPUHMAIOTHCS 3aKOHH, a BUPIIIYIOTHCS TOJIOBHI MUTAHHS
eBporneiicskoi momituku. 7. [lounnaroun 3 1992 poxy, €Bponeiicbkuii [TapnamenT HaGyB
3pOCTAIOYMX MIOBHOBAXKCHB: BIH Ma€ MpaBo 3BUIbHATH €Bponeiicbky KoMiciio Ta rpae Bax-
JMBY POJb y BIJHOCHHAX 3 1HIIMMH KpaiHamu. 8. €Bponeichkuii Cyx — HaiiBUINa CyxoBa
iHcTaHuis €T, sika 3a6e3nedye HaJIC)KHE TIIYMa4eHHs Ta BUKOHAHHA 3aKoHiB. 9. Hanpukini
1999 poky €T yTBOPUIO BaFOTHUIA COIO3, A0 CKIaLy SKOTO YBIHIIIHM KPaiHH, CKOHOMITHE
CTAHOBHILEC SKUX BIAMOBI A0 HEOOXITHUM KOHBepreHuiiauM kputepisM. 10. [Topymenns
IpaB JIOJUHU Ta TOJOBHHUX CBOOOA € BUPIMIATBHOIO MEPEIIKOJOI0 OO BCTYHY 1ypedduHI
y €C. 11. HactymHoro poxy ¢axiBij mporHo3yrTh piBeHb iH(sauii He Gimsme 15 %.
12. Asiarcbka exoHOMIUHa Kpu3a 1998 poky Oyna cripoBOKOBaHA PIIICHHSAM YPSAIB PSIy
KpaiH JeBajIbBYBaTH HalioHaabHI BamoTU. 13. CriBpobiTHHITBO Yipainu 3 €C BUX0aUTH
3a MEXI €KOHOMIKH, 10 HOro KIIOYOBHX ACICKTIB TAKOXK BIJHOCITHCS IMONITHKA Ta KYyJb-
Typa. 14. 3 yacy cBoro 3acHyBanHs €C 3aTHIIAETHCS MArHITOM, IMO MPHUTATY€E MOCTIHHAMI
HOTIK HOBHX WICHIB, a/uke WieHCTBO B €C rapaHtye cTablIbHUI €KOHOMIYHUIN PO3BUTOK,
LApUHY 3aKOHY Ta JOTPUMaHHs npas ioguau. 15. Hamararounucs BCTAHOBUTH CIIPABE/IHBI
Ta OAHAKOBI A/ Beix npasuia Toprisii, EC Hagae Oinplue BCiX y CBIiTI T'yMaHITapHOI AOTIO-
MOTH Ta JOTIOMOTH Ha PO3BUTOK HaiOiAHIINM KpaiHaM A¢puku Ta Aszii.
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Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2

Since its foundation, the EU has been a 1 | attracting a constant stream of new
members. Any European country can join, provided it has a stable 2 that guarantees
the rule of 3, human rights and the protection of minorities. It must also have a funct-
ioning 4 economy and a civil service capable of applying EU laws. Up to 10 years or
more can pass between the time a country 5 an application to join and its actual time
ofentry. Once a6 treaty is agreed, it must be 7 by the European Parliament and
by the national parliaments of the candidate country and of all EU member states.

War between EU countries is now unthinkable, thanks to the 8 that has been built
up between them over the last 50 years. Given this success, the EU is now working to spread
peaccand 9 beyond its borders. As the world’s largest trading power, the EUis 10
its influence to establish fair rules for world trade. It wants to make sure that 11 also
benefits the poorest countries. The EU already provides more humanitarian assistance and
development 12 than anyone else. The EU has sent military and police missions — for
example to the 13, where EU peacekeepers have 14 NATO forces. This action is
part of the defense aspect of the EU’s common foreign and security 15

The European flag has 12 stars in a circle that symbolize the 16 of perfection, completen-
ess and unity. The European 17 : the melody comes from the Ninth Symphony by Beethoven.
When this tune is used as the European anthem, it has no words. Europe Day is 9 May. The
__ 18 behind what is now the European Union were firstput 19 on 9 May 1950 in a speech
by the French Foreign Minister Robert Schuman. The motto of the EU is “Unitedin 20~

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

The European Union is a supranational organization with its own institutions, some
of whose decisions become directly applicable law in member states. These institutions
include especially:

— the European Parliament, which since 1979 has been elected directly by the people
and has acquired increasing powers;

—the European Council, the meeting of the heads of state or of government, the minist-
ers for foreign affairs and the President of the European Commission, in which main issues
of European policy are decided;

— the European Commission, the Union’s executive body, which is independent of
national governments; it ensures that the treaties are applied and drafts proposals for the
further development of common policy;
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— the European Court of Justice, which ensures that the law of the European Union is
properly interpreted and applied. The Court’s decisions have played a large part in further
developing European law;

—the Economic and Social Committee, which advises the Council and the Commission
on matters pertaining to employers and unions.

The office of the President of the Council of the EU is held in turn by each memb-
er state for a term of six months in accordance with a specific rotation procedure.

One of the Union’s basic elements is the common foreign and security policy. It builds
on European political cooperation, which after a modest start 20 years ago has become a
major instrument of European foreign policy and pillar of the unification process.

The Treaty on European Union concedes every citizen of the EU member states citizen-
ship of the Union. This citizenship of the Union gives him or her the right to move and reside
freely within the territory of the member states of the EU as well as the right to vote and stand
as a candidate in both municipal elections and elections to the European Parliament. It furth-
ermore entitles him or her to protection by the consular authorities of any member state in a
third country in which the member state of which he or she is a national is not represented.

TEXT 4

The Treaty of Rome sets out the Community’s objectives, which are to establish a co-
mmon internal market and closer union between peoples of Europe. These objectives have
been confirmed and augmented by the Single European Act and the Treaty on European
Union, which was agreed by the European Council at Maastricht. The Maastricht Treaty co-
mprises changes to the Treaty of Rome and other new commitments. The Maastricht Treaty
was the result of a year’s negotiation within two parallel intergovernmental conferences on
political union and monetary union. The Treaty creates the European Union covering the
Community’s existing and increasing responsibilities and has several new features. The
Treaty introduces the concept of Union citizenship, provides some measures of institutional
reform, and strengthens control of the Community’s finances. The Treaty provides for the
establishment of a common foreign and security policy and for greater cooperation on iss-
ues concerned with justice and the law. The Treaty extends constrained Community comp-
etence to certain defined areas of policy relating to regional strategy, consumer protection,
education and vocational training. The Treaty embodies the principle of subsidiarity, under
which action is taken at Community level only if its objectives cannot be sufficiently achie-
ved by the member states alone. The social provision chapter of the Treaty of Rome remai-
ns unchanged and continues to provide the basis of Community action in social affairs.

Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

feud 80podCHEUA sparsely-worded HebazamocnieHuti
lift (sanctions) eiominumu (cankyii) | boycott boiixom
joint CRiNbHUTI hindrance nepeuixooa
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issue onpunOOHUmMuU vigilant NUTbHUT
rightist npaeuii xenophobia KceHoghobin
concern cmypboganicmy envoy nociameys
take over reigns of 835MU KepmMo 81a0uU explicit HasA6HUT
government
impose (sanctions) 3anposadumu ccommuniqueé KOMIOHIKe
(cankyii)
end with a whimper 3aKiHYUmMUCA monitor cniokysamu
bescnaeno
TEXT S

Hatiripmmii Bunagok “‘cimeitHoi” Bopoxkuedi B ictopii €C HapemuTi JiHImoB KiHI. Y
BiBTOpOK E€ mporonocysas 3a BiaMiHy caHKLi# MPOTH KpaiHu-4wieHa ABcTpii. Y criyibHii 3a-
siB1, onputroaHeHii y [Taproki, wotipHaauaTh iHmuX kpaid €C 3asBUIM, WO MipHU BHABUIHCS
YCHIITHAMY, 1 3apa3 BKS MOXKHa iX BIIMIHATH. AJic BOHM TaKOX JOAA/H, (o mpasa [lapris
CBo6oau npu Biaai y BiaHi 3amummaerbes 06°extoM cepiiosHoi ctyp6osanocTi. [lepcnexTrBa
TOro, IO CiM MicsuiB ToMy BKpaii mpasa Ilapris CBoGomu Mopra Xaiinepa BisbMe Kepmo
Bragu y Bimsi mpumycuna naptaepis Asctpii mo €C 3anpoBaguru cankii. Lli canknii 6e3-
CJIaBHO 3aKIHYMIIKCS YBCUEpi y BiBTOpOoK. HeGaratocmBHa mucbMOBa 3asBa, ONPHFOAHCHA
Opaniero, ska 3apas ronosye B €C, orojocuia mpo BiAMIHY caHkuiil. MiHICTp 3aKOpAOH-
HUX crpaB ABCTpii, mo 3apa3 nepeGysae y mra6-keaprupi OOH y Hero-HMopky, Bizuysama
oueBuane noneruieHHs: “Lle — mepemora 310poBoro ry3ay, i 1e — nepemora A €epomn. [ st
CIIOIBAIOCH, IO BOHA CTaHE 3apa3 OCHOBOKO [Tk HOPMaTi3awlii HAIIMX BIAHOCHH 3 YOTHPHA-
sarbMa kpainamu €C”. €sporeiiceka Komicis Bixe BOauana y GOMKOTI CKOPIIIE MIEPEIIKOLY,
HIK gonoMory. BiaMiny cankuiii npusitas ii [Ipesumenr: “S qysxe paamii BIAMIHI CAHKINH
npotu Aectpii. €C HIKOIHM HE XOTIB 130I0BaTH ABCTPIIO, X04 MH 1 IOBUHHI Oy TH Jy>KE IHJIb-
HIMH [I0J0 KOXXMOTO MOX/THBOTO BUITAAKY KCeHO(0O6ii B €Bpomi”. Tpu mocnanist €C, Mox-
JIMBO, 1 HE 3HAWIITA MPOSIBIB KCEHO(OOI1 B ypsia0Biii momTHLI ABCTpii. Al BOHH BCE XK TaKU
BHSBWIH, 110 moniTiaHa nporpama [laprii CeoGoau 1me # A0Ci Aa€ mpUBIL At CepHO3HOI
ctyp6oBanocTi. L[ Touka 30py Oyna 4iTKO BHPaXKCHA V CITLTBHOMY KOMIOHIKE, 3pO0ICHOMY
minicTpamu €C. Bonu 6yayTh MpoaoBxKyBaTH CJTIAKYBAaTH 32 PO3BUTKOM MOAIH y BigHi.

VOCABULARY -6

initial napagireamu bilateral 080CMOPOHHIT

draft agreement npoexm y2o0u European integration | espoinmecpayis

steel production cmanenusapHa overestimate nepeoyineamu
npooyxyis

quota Keoma metal-roll npoxam

press release npec-penis steel mill Memanypeiiiie

nionpuemMcmeo

expansion of the
markets

NOWUPEHHS PUHKIG
36ymy
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TEXT 6

3rigHO 3 OCTaHHIMU MOBIAOMIICHHAMH, YKpaiHa Ta €Bpomneticekuii Coro3 mapadiro-
BaJIM MPOCKT YTOAH MPO TOPTIBIIO ACIKHUMHU BUAAMH CTAJICIHBAPHOI MPOAYKLIi Ha MEPiox
y 10 pokiB, BiZIOBIZHO 4O SKOrO KBOTH Ha iMmopT 0 €C yKpaiHChKOi METaI0NmpOAYKuii
OyayTh 3611bLICH] Ha 35 %. Sk BimmidaeTses y mpec-penisi ykpaincbkoro M3C, “momoB-
JeHiCcTh, JocsarHyTa 3 €C CTOCOBHO PO3IIMPEHHS PUHKIB 30y Ty, MOxe OyTH pO3LiHEHA SIK
CYTTEBHIA YCIIX Y PO3BUTKY JBOCTOPOHHIX TOPTOBO-CKOHOMIYHUX BIZHOCUH . Sk BiAMiuaB
paHile MIHICTP CKOHOMIKHM Ta €BpOiUTerpauii, “yroga € A HaC CYTTEBOIO MIATPUMKOIO,
amke €Bpona — e HaMOLIBII CTAOUTBHHM PHUHOK CIIOKHBAHHA YKPAiHCHKOI METaJI0Mpo-
aykuii”. MK THM yCHiX Ha €BPONCHCHKOMY HAampsIMKy TaKOK HE CJIJ MEPEOLIHIOBATH.
Koncynprarii ¢ctocoBHO 301IbLICHHS KBOT Ha mocTtadaHHa Metany g0 €C (Ix MiHIMyM
yABIYi, TOAI SK 3apa3 BOHM CTAHOBIATh OM3bKO 265 THCSAY TOHH MPOKATy Ha PiK) YKPaiH-
ChbKa JAerneraiis nmouaia B bprocceni me 26 6epesns. [lizcymku neperoBopis aajieki Big 04i-
KyBaHHX. 3a JyMKOIO YKPaiHChbKHUX aHATITHUKIB, HE OCTAHHIO POJIb TYT 3irpaB ToM (akT, mo
MeTaypriiiHi mAnpueMcTBa €BPOMH, Ky MUHYJIOTO POKy Oyyo ekcriopToBaHO 248 THCY
TOHH METaTIONPOAYKii, 663 0COOINBOrO CHTy31a3My pearyioTh Ha IiJBHLICHHS KBOT.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

free internal market einbHuti gHympiwiniti | reformist state Kpainu, ujo

PUHOK pedopmyromues
facilitate cnpusamu structured relations cmpyKmyposaHi

8IOHOCUHU

act for Oisimu 6i0 iMeHi White Paper Jlonoeios (bina Knuea)
account for npunadamu precondition nepedymosa
accord Haoasamu harmonization 2apMoHizayis
preferential treatment | nepesaca solid program Macuimabna npo2pama
association agreement |acoyiiiosana y2ooa commencement nouamox

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

stable cmabinbHUl equal 3pieHaAmMUCA
financial transactions | ginancosi pospaxynxu |Japanese yen ANOHCBKA Ti€Ha
euphoria etighopin macroeconomics MAKpOeKOHOMIKA
introduction 86e0eHHs double-edged weapon |nanka o 0gox kinysx
cashless Euro bezeomiekosuti €epo | inspire confidence cnpuamu 008ipi
exchange rate Kypc obMminy competitive KOHKYPEeHmOo-
CHPOMOIACHUTI
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Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.

VOCABULARY -9

act jointly against CHibHO liaison officer ogiyep 36 3Ky
npomucmosmu
implicate nioosprosamu joint assessment cninvHa npoyedypa
OYIHIOBAHHS
concession nocmynka European Police Eeponeiicbra noniyis
(EUROPOL) (Eeponon)
bring to justice npumseHymu 0o cyoy |organized crime OpeaHizoeana
3NOYUHHICb
prosecute nepecrioysamu y divert for terrorist 3acmocyeamu 3 mepo-
€y0060My NOPSIOKY purposes PUCUYHUMU YinamMu

JUSTICE AND HOME AFFAIRS

European Union member states have for some time sought to act jointly against the
threat posed by international and other terrorism. They have agreed not to export weapons
and other military equipment to countries clearly implicated in sponsoring terrorist acti-
vity, and to take measures to prevent such material being diverted for terrorist purposes.
The EU member states believe that no concessions should be made up to terrorists or their
sponsors and that every effort should be made to prevent terrorism and to bring guilty to
justice. Regular meetings of ministers responsible for police and criminal issues take place
to develop and discuss co-operative measures to prevent, investigate and prosecute terrorist
offences and other serious crime. Such measures include the exchange of police liaison off-
icers and a regular joint assessment of the terrorist threat. Member states also agreed to set
up a central European Police Office (EUROPOL) to help combat illegal drugs trafficking
and other serious forms of organized crime.

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

watchword napoins policy framework NONIMUYHA CMPYKMypa
employment noximukay coyiaibniu | cornerstone HapIdHCHUT KAMiHb
and social policy eanysi i eanysi

3QUHAMOCMI

keep up with change  |npucmocysamucs do  |European Employment | Esponeiicoxa
3MiH Strategy Cmpamecia
3aiinamocmi
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knowledge-based eKOHOMIKA, Ujo Employment Jlupexmueu

economy IPYHMYEMbCS HA Guidelines cmocosro Ilonimuxu
SHAHHAX Satinsmocmi
Lisbon agenda Jicaboncokuii invest iHeecmyeamu

nops00oK OeHHuUil

TEXT 10

[Maponem ans momituku €C y corfanpHiH raaysi i ramysi 3aiHATOCTI € ClI0Ba «OibIIe
Kpauux poOounx MICIp» Ta «piBHI MOTHBOCTIY . €C Gaxcae, abu BC1 JIIOAU MajIv 3HAHHS,
HEOOXIJHI A1 aACKBATHOTO MPUCTOCYBAHHS A0 3MiH 33 YMOB CKOHOMIKH, IO IPYHTY€Th-
cs1 Ha 3HaHHsX. [lomituka €C y comianpHii ramy3i Ta raaysi 3alHATOCTI € KIFOYOBHMU
KOMITIOHCHTaMH TaK 3BaHOTO «JlicaGOHCHKOTO MOPSAAKY AEHHOTO» — HOMITHYHOI CTPYKTYpPH
JUts 3a0E3MECUCHHS PO3BUTKY Ta CTBOPCHHS HOBHX POOOYHMX MicLb. J[BOMa HApLKUAMHU Ka-
mensamu nonmitiku €C y corianbHii ranysi i raaysi 3aiHsITocTi € €Bponeticbka Ctpareris
3aiHATOCTI, CIIPSIMOBaHA Ha CTBOPEHHS POOOYMX MICIb Ta pe(OPMYBaHHSA PHHKY Mpall,
ta Comamsuuii [opsmox JleHuwuit, po3pobieHuit 3aa1s Toro, abu 3aGe3MEUUTH MOXKITH-
BICTh KOXXWI JIOAWHI y CyCHiTbCTBI 1 KOXHUOMY perioHy B Mexkax €C BixayTH mepeBaru
€KOHOMIYHOTO po3BUTKY. CIiIbHI IPIOPUTETH Ta IMAMBIAYaIbHI LI MOTITUKHA Y Tamy3i 3a-
HHATOCTI KpaiH-4JICHIB BU3HA4al0Thes y Jlupexrusax crocoBHo [lonmiTiku 3aifHATOCTI, IO
Y3TOKYIOThCS CIITBHO BCIMa KpaiHAMHU-4JICHAMH Ha MEepiox y Aekiabka pokis. L1 gupex-
THBH BUCTYIIAIOTh OCHOBOIO JUIs1 pO3pOOKH HaLllOHAIBHUX IporpaM pedopmyBanHs. Boxu
oxOmToI0Th yei Aili €C CTOCOBHO CIIPHSAHHS PO3BUTKY 3HAaHb Ta IHHOBALI; JOIOMAraioTh
pobutu €BpoHy GiTbII MPUBAGIHUBOIO A1 IHBECTHLIH Ta pOOOTH; Ta CTBOPIOIOTH JOAATKO-
Bi 1 GLIBII SIKICHI PpO6Ol MicLs.
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accession

accord

account for

acquire powers

act for

act jointly against
agree a treaty
anthem

apply law
association agreement
augment

bilateral

boycott

bring to justice
budget deficit
candidate country
cashless

champion
commencement
commitment
communiqué
competitive
concede citizenship
concern

concession
constrained competence
consular authorities
convergence criteria
cornerstone
currency depreciation
decisive phase
defense aspect
devalue
development aid
diversity

VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

ecmyn
Haoagamu

npunaoamu

Habyeamu no8HOBAHCEHb
oiamu 610 imeni

CRilbHO NPOMUCTNOAMU
y3200umu 00208ip

2IMH

BUKOHYBAMU 3AKOH
acoyitiogana yz2o0a
nioguugyeamu
080CMOPOHHIT

boiixom

npumszHymu 00 cyoy
Oeghiyum 6100%cemy
Kpaina-kaHouoam
be320migroeuti

nobopHux

noyamox

30008 ’33aHHS

KOMIOHIKE
KOHKYPEHMOCNPOMONCHUIL
Haoasamu 2pOMAOSIHCMEO
cmypbosanicmo
nocmynka

o0MmednceHa NpasoMouHicmo

KOHCYNbCbKI CYHCOU
KOH6ep2eHYIH kpumepii
HAPINCHUN KAMIHb
3HeYIHIV8AHHS 8ANIOMU
supiuLanvHa cmaois
000poHHULL achekm
Oesanveysamu

donomoza Ha po36uUmox
PI3HOMAHIMHICMb
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double-edged weapon

draft agreement

draft proposals

elect

embody

employer

employment and social policy

employment guidelines

end with a whimper

entitle to

envoy

equal

establish fair rules

cuphoria

euro

European employment strategy

European integration

European police (Europol)

exceed

exchange rate

executive body

expansion of the markets

explicit

facilitate

feud

financial transactions

free internal market

from the outset

functioning market economy

Gross Domestic Product (GDP)

harmonization

hindrance

hold office

ideals of perfection,
completeness and unity

implicate

impose (sanctions)
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nanka o 080X KiHYsx

npoexm y200u

cxnadamu nponouyii

obupamu

yminweamu

pobomooaseys

nonimuxa y coyianvHiu 2anysi i 2anysi
3qunamocmi

Oupexmuey CrMmoco8HO NONTMUKU 3AliHS-
mocmi

3aKiHYUmMUCs 0e3c1a6HO

dasamu npaeo

nocaaneyb

3pieHaAmMuUcs

6CMAaHOBUMU CNPABEONUBT NPABULA
etichopis

€6po

€6poneiicbka cmpamezisi 3auHAMocmi
€6poinmezpayis

esponeiicvka noniyis (€eponon)
nepeguugyeamu

Kypc 0OMiHy

BUKOHABYUU OP2aH

nowupeHHs punKie 30ymy

HaA6HUlL

cnpusmu

80podicHeYA

ginancosi pospaxymnxu

BINbHULL BHYMPIWHITL DUHOK

3 CAM020 NOYaAmK)

0il0Ya pUHKO8A eKOHOMIKA

eanoguii 6HympiwHii npooykm (BBII)
2apMOHI3ayis

nepewxooa

3aiumamu nocaody

ideanu 0doeepuieHocmi, 3a6epuieHocmi ma

€0HOCMI
nioosproeamu
3anpoeadumu (cankyii)



inflation rate

initial

inspire confidence
institutional reform
interest rate
intergovernmental
introduction

invest

issue

Japanese yen

joint

joint assessment

keep up with change
knowledge-based economy
liaison officer

lift sanctions

Lisbon agenda
macroeconomics
membership treaty
merge

metal-roll

military and police missions
monetary union
monitor

motto

municipal elections
nation debt

objective

obstacle

organized crime
overestimate

pertain

pillar

policy framework
powers

precondition
preferential treatment
press release
principle of subsidiarity

pisens ingnayii
napagiosamu

cnpuamu 008ipi
pedhopma ycmarnos
npoyeHmHa cmaexka
MiIdCYpA006uUilL

86e0eHHs

ineecmyeamu

sunyckamu

SANOHCHLKA I€EHA

CRinbHUlL

CRiNbHA NPoYyedypa OYiHI0BAHHS
npucmocysamucs 00 3miu

€KOHOMIKA, WO IPYHMYEMbCS HA 3HAHHAX

ogiyep 36’33ky

BIOMIHUMU CAHKYIT
icaboHCvLKULL NOPAOOK OeHHUL
MAKpPOEKOHOMIKA

00206ip NPo UNeHCmeo
3nueamucs

npoxam

GIICLKOBI Ma NoaiyelicoKi Micii
8ANIOMHUU COI03
cniokyeamu

Oegi3

Mmicyegi eubopu
HayionansHuil 60p2

yine

nepewxooa

OP2aHI308aHA 304 UHHICMb
nepeoyinoeamu
cmocysamucs

ocHo8a

nonimuyHa cmpykmypa
NOBHOBAICEHHSA
nepeoymoea

nepegaza

npec-penis

NPUHYUN 000amMKo8OCMmi

53



prosecute

provide for

quota

reformist state

reside

rightist

rotation procedure
set out

shoot dead

signpost

social provision
solid program
sparsely-worded
spell out

stable

stand as a candidate
steel mill

steel production
structured relations
submit an application
suffer a failure
supranational

take over reigns of government
terrorist organization
trading power
vigilant

vote

watchword

white paper
xenophobia

nepecaioysamu y cy0080My ROPIOKY

nepeobasamu

xeoma

Kpainu, wo peghopmyromocs
npoxcueamu

npaeuii

pomayiiina npoyeoypa
susHaUamMu

3acmpenumu

NOKANCHUK

coyianvHe 3a0e3ne4enHs
MacumabHa npozpama
HebazamocnieHuti
dopmynrosamu

cmabinvHuti

8uUCMynamu KaHOUOamom
MemanypziiiHe nionpueMcmeo
cmanenueapua npooyKyis
CMpYKmMypoeaHi 8i0HOCUHU
nooamu 306Ky

3a3Hamu Hegoanoi cnpobu
HAOHAYIOHANbHUIL

833MuU KepMO 81a0uU
mepopucmuyHa op2anizayis
mopzigenvHe 06 €OHAHHS KPAIH
NUNTbHUT

2onocyeamu

napono

00noeiow (bina Knuea)
KkceHoo0bis

UKRAINIAN - ENGLISH

acoyitiosana yzo0a
6e320mieKosuii
botixom

eanoeguti gnympiwHii npooyxm (BBII)

BANNIOMHULL COIO3
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association agreement

cashless

boycott

Gross Domestic Product (GDP)
monetary union



86e0eHHs

833MuU KepMO 810U

susHaUamu

BUKOHABYUTL OP2AH

BUKOH)8AMU 30KOH

sunycxkamu

supiuansHa cmaois

sucmynamu KaHouo amom

BIOMIHUMU CAHKYIT

BIICHKOBI MA NONIYeUCLKI MICTT

BIIbHUL 6HYMPIWLHITI DUHOK

80opovicHeYA

6CMAHOBUMY CNPABEONUS] NPABUNA

ecmyn

2apMOHI3ayis

2IMH

eonocysamu

daeamu npaeo

080CMOPOHHIL

Oeganvgyeamu

0egi3

deghiyum 61002cemy

OUpexmu8y CMoCcoBHO NONIMUKU
3aunamocmi

0il04a pUHKOBA eKOHOMIKA

oiamu 610 imeHi

00206ip NPoO 41eHCMBO

00no6iosb

00nomMo2a Ha po36UMoxK

eiighopis

€KOHOMIKA, WO IPYHMYEMbCSL HA 3HAHHAX

€8po

€epoinmezpayis

esponeiicvka noniyis (€eponon)

€6poneiicoka cmpamezis 3atiHAMoCmi

3 CaM020 NO4amxy

3a3Hamu Hegoanoi cnpobu

3aimamu nocaoy

3akinyumucs 6e3ciagHo

3anpoeaoumu camkyii

introduction
take over reigns of government
set out

executive body

apply law

issue

decisive phase

stand as a candidate

lift sanctions

military and police missions
free internal market

feud

establish fair rules
accession

harmonization

anthem

vote

entitle to

bilateral

devalue

motto

budget deficit

employment guidelines

functioning market economy
act for

membership treaty

white paper

development aid

euphoria

knowledge-based economy
euro

European integration
European police (Europol)
European employment strategy
from the outset
suffer a failure

hold office

end with a whimper
impose sanctions



3acmpenumu

mueamucs

3HeYIHI8AHHS 8ANIOMU

30008 ’A3aHHA

3pieuamucs

ioeanu 0osepuienocmi,
3aeepuieHocmi ma €OHocmi

ineecmyeamu

Keoma

KOMIOHIKe

KOHEep2eHYiuHi kpumepii

KOHKYPEHMOCNPOMONUCHULL

KOHCYbCHbKI CYHCOU

Kpaina-kanouoam

Kpainu, wo peghopmyromocs

KkceHohobis

Kypc 00MiHY

Jlicaboncwkuii nopsadox 0eHnuti

MAKPOEKOHOMIKA

MmacwmabHa npoepama

Memanypeitine niONPUEMCIMEO

MidCYyps008uil

Micyeai eubopu

Habyeamu no8HOBAIICEHb

Haoasamu

HA0agamu 2poMaosHCmeo

HAOHAYIOHANbHUTL

HAPINCHUT KAMIHb

HayioHaneHuii bope

HAsA6HULL

Hebaz2amocnieHuti

obupamu

obmediceHa NpasomMoyHicmo

oboponHuil acnexm

Op2aHI306AHA 3NOYUHHICMb

ocnoea

ogiyep 36’33Ky

nanka o 080X KiHYsX

napacgiosamu

napone
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shoot dead
merge
currency depreciation
commitment

equal

ideals of perfection,

completeness and unity

invest

quota

communiqué
convergence criteria
competitive
consular authorities
candidate country
reformist state
xenophobia
exchange rate
Lisbon agenda
macroeconomics
solid program

steel mill
intergovernmental
municipal elections
acquire powers
accord

concede citizenship
supranational
cornerstone

nation debt

explicit
sparsely-worded
elect

constrained competence

defense aspect
organized crime
pillar

liaison officer
double-edged weapon
initial
watchword



nepesaza

nepesuuysamu

nepeobasamu

nepeoymosa

nepeoyinoeamu

nepecnioysamu y cy0080MYy ROPIOKY

nepewxooa

NUNbHUL

niosuugyeamu

nioosprosamu

nobopHux

NOBHOBAJICEHHS

nooamu 3asexy

NOKANCHUK

nonimuxa y coyianvhii 2any3i i 2anysi 3a-
uHAmMmocmi

nonimuyHa cmpykmypa

nocnaxeyw

nocmynka

noYamox

nowupeHHs punKie 30ymy

npaeuii

npec-penis

NPUHYUN 000AMKOBOCH

npunaoamu

npucmocyeamucs 00 3miH

npumaAzHymu 0o cyoy

npoexm y200u

npooicusamu

npoxam

npoyeHmHa cmaexa

peghopma ycmanog

pigens inghnayii

PI3HOMAHIMHICMb

pobomoodaseyw

pomayiiina npoyeoypa

cknaoamu npono3uyii

cniokyeamu

coyianvHe 3a0e3ne4eHHs

CRiNbHA NPOYeoypa OYiHIOBAHHS

preferential treatment
exceed

provide for
precondition
overestimate
prosecute

hindrance, obstacle
vigilant

augment

implicate

champion

powers

submit an application
signpost
employment and social policy

policy framework
envoy

concession
commencement
expansion of the markets
rightist

press release
principle of subsidiarity
account for

keep up with change
bring to justice

draft agreement
reside

metal-roll

interest rate
institutional reform
inflation rate
diversity

employer

rotation procedure
draft proposals
monitor

social provision
joint assessment
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CRinbHU

ChiNlbHO NPOMUCMOAMU
chpuamu

cnpusmu 008ipi
cmabinsHuil

cmanenueapHa npooyxyis
cmocysamucsl
CMPYKMYpOBaHi 8iOHOCUHU
cmypb6oeanicmo
mepopucmuyna op2anizayis
mopezigenvHe 00 €OHAHHS KPAiH
y3200umu 00208ip
yminwoeamu

Qinancosi po3paxynku
dopmyniosamu

yino

ANOHCHKA IE€EHA
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joint

act jointly against
facilitate

inspire confidence
stable

steel production
pertain

structured relations
concern

terrorist organization
trading power

agree a treaty
embody

financial transactions
spell out

objective

Japanese yen



TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text. See
Introduction.

the instructions in the

The European Parliament (1) (EP) is elected by the citizens of the
European Union to represent their interests. Its origins go back to
the 1950s and the founding treaties (2), and since 1979 its members
have been directly elected by the people they represent.

Elections are held every five years, and every EU citizen who is
registered as a voter is entitled (3) to vote. Parliament thus expresses
the democratic will (4) of the Union’s citizens (more than 455
million people), and it represents their interests in discussions with
the other EU institutions. The present parliament has 732 members
from all EU countries. Nearly one third of them are women.

1. Egponeiicokuii
Hapramenm (€11)

2. 0cHO60NONOJICHI Y200U

3. mamu npaso
4. demokpamuuna 6o
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Members of the European Parliament (MEPs) do not sit in national
blocks (5), but in seven Europe-wide political groups (6). Between
them, they represent all views on European integration (7), from
the strongly pro-federalist (8) to the openly Eurosceptic (9).
Parliament has three main roles.

1. Passing European laws — jointly with the Council in many policy
areas. The fact that the EP is directly elected by the citizens helps
guarantee the democratic legitimacy (10) of European law.

2. Parliament exercises democratic supervision (11) over the other
EU institutions, and in particular the Commission. It has the power to
approve or reject the nomination of commissioners (12), and it has
the right to censure (13) the Commission as a whole.

3. “The power of the purse” (14). Parliament shares with the
Council authority over the EU budget and can therefore influence
EU spending. At the end of the procedure, it adopts or rejects the
budget in its entirety (15).

5. HayionanwbHi OIOKU

6. noximuuHi epynu
€8ponelicbko20 Macuimaoby
7. esponeiicbka inmezpayis
8. npo-gpedepanicmeeka
no3uyis

9. espockenmux

10. 3axonnicme

11. oemoxpamuynuii Ha2is0
12. kanouoamypu
Komicapie

13. ne cxsanoeamu

14. «Bnada camanys»

15. 61002i1cem 6 yinomy

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. Elections are held every five years, and
every EU citizen who is registered as a voter is
entitled to vote.

A. 3oiiicnroe oemoxpamuunuii Ha2nsao 3a
oisnvuicmio incmumyyiti €C, sokpema Komicii.

2. Passing European laws — jointly with the
Council in many policy areas. The fact that
the EP is directly elected by the citizens
helps guarantee the democratic legitimacy of

B. «Braoa eamanys». Pasom 3 Paooio

I apnamenm 30iiicHIOE KOHMPONL 30 MIEHHAM
6r00sicemy €C i makum YuUHOM 8NIUBAE HA
sumpamu €C; 6in 3ameepoicye uu 8iOXUIAE

European law.

61002icem 6 yiaomy.

3. The present parliament has 732 members
from all EU countries. Nearly one third of them
are women.

C. Ilapramenm ynosnosasicenuti cxeaniogamu 4u
GIOXULAMU KAHOUOAMYPU KOMICAPIE | MAE NPAGo
He cxgantosamu OisnvHicme Komicii 6 yiiomy;

4. The power of the purse. Parliament shares
with the Council authority over the EU budget
and can therefore influence EU spending. At
the end of the procedure, it adopts or rejects the
budget in its entirety.

D. Iecmopia Ilaprnamenmy nouunacmocs y
1950-x i cacae KOpiHHAM OCHOBONONIOJICHUX
ye00. 3 1979 poky unenu €11 Hanpsamy
0bUpalombCst 2pOMAOSIHAMU, AKUX 6OHU
npeocmasisiioms.

5. Parliament exercises democratic supervision
over the other EU institutions, and in particular
the Commission.

E. Esponeiicoxuii llapramenm (€11)
obupaemuca epomadsHamu €8poneticbko2o
Corosy abu npedcmaersmu ixui inmepecu.

6. Members of the European Parliament
(MEPs) do not sit in national blocks, but in
seven Europe-wide political groups.

E Ynenu Eeponeiicvroco llapramenmy
3acioaiome He 6 HaYIOHANbHUX OIOKAX, A 6 ceMU
NONIMUYHUX 2PYNAX €8PONETICbKO20 Macutmaby.
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7. The European Parliament (EP) is elected by
the citizens of the European Union to represent
their interests.

G. V menepiwnvomy cxknadi €11 732 unenu,
axi npedcmasasroms yei kpainu €C. Matisice
MPemMUHa 3 HUX — HCIHKU.

8. Parliament thus expresses the democratic
will of the Union’s citizens, and it represents
their interests in discussions with the other EU
mstitutions.

H. Ynenu €11 npedcmasnsroms pisHi no2isaou
Ha npobiemy esponeiicokoi iHmezpayii — 6i0
Meepoux NPUXUIbHUKIE npo-ghedepanicmcokoi
nosuyii 00 6i08epPMuUX €6POCKeNMUKIS.

9. Its origins go back to the 1950s and the
founding treaties, and since 1979 its members
have been directly elected by the people they
represent.

1. Omorce, llapramenm supadicae
Odemokpamuuny eonro epomadsn Corw3sy

i npedcmasiae ixHi inmepecu nio uac
0beosopend 3 inuumu iHcmumyyismu €C.

10. Between them, they represent all views on
European integration, from the strongly pro-
federalist to the openly Eurosceptic.

J. Pasom 3 Padoio npuiimae 3axonu €epocorosy,
i, AK OpeaH, obpanuli NPAMUM 20]I0CY8AHHAM,
suUCmMynae 2apanmom 0emoKpamuHoi
3aKOHHOCMI €6PONEUCHKUX 3AKOHIE;

11. It has the power to approve or reject the
nomination of commissioners, and it has the
right to censure the Commission as a whole.

K. Ilapramenmcoxi subopu 6iobysaromucs pas
Ha n’samo poxis, i kodicen epomaoanun €C, 3ape-
ecmposaHuil ik 6ubopeys, Mae npaso ooupami.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. The European Parliament; 2. to represent one’s interest; 3. founding treaties; 4. to elect
directly; 5. to hold elections; 6. to be registered as a voter; 7. to express the democratic will;
8. to represent one’s interests; 9. the present parliament; 10. MEP; 11. Europe-wide political
groups; 12. strongly pro-federalist view on European integration; 13. to pass laws; 14. jointly
with the Council; 15. to guarantee the legitimacy; 16. European law; 17. to exercise supervision
over; 18. power to reject or to approve; 19. to censure the Commission as a whole; 20. to share
with the Commission the authority over; 21. to influence EU spending; 22. to adopt budget.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. rpomazasan €C; 2. icTopis nounHaeTses y 1950 x; 3. mix gac 0GroBOpeHHS 3 IHIIUMHU
iHcTuTyisiMu €C; 4. pa3 Ha STk POKIB; 5. mpeacTaBnaTh yci kpainu €C; 6. HaioHaNb-
HI 6roku; 7. pi3HI morasay Ha mpoOieMy €BPONEHCHKOI iHTerpauii; 8. TBepal MpUXuib-
HUKH 1po-(heaepanicTchbkoi mo3uiii; 9. BiagBepTi €BpockenTHKH; 10. BUKOHYBaTH rOJIOBHI
¢yHkuii; 11. oGupary mpsMUM rolocyBaHHSM; 12. BUCTYNaTu rapaHTOM AEMOKPATHIHOL
3aKOHHOCTI; 13. 3AIfiCHIOBaTH AEMOKPATHIHUI HATIIAA, 14, CXBaIIOBATH UM BiXUIATH KaH-
Iuaatypu komicapis; 15. He cxBamoBary; 16. B uitomy; 17. «Baaga ramanusy»; 18. pasom
3AIACHIOBATH KOHTPOJb;, 19. BrtuBatu Ha BHTpat €C; 20. BIAXUIATH OIO[KET B LIJIOMY.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Exercise 2. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.
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VOCABULARY -2

questions

interview npoeodumu cnigbeciou |reports on the 36iMU NO GUKOHAHHIO
implementation of the |6mw00axcemy
budget

accountable nio3eimHuil ask the Commission | zeepmamucs 0o Padu 3

sanumamu

pass a ‘motion of
censure’

BUCTOBUMU «BOTHYM
HeoosIipu »

monitor the work of
the Council

npoeooumu
MOHIMoOpuHe
oisnbHocmi Paou

provide input pobumu eHecok

examine petitions

po32ﬂ}lbam u nozoeu

examine reports npoeooUmU aHaniz

36Iimie

set up committees of
nquiry

cmeoprosamu
mumyaco8i komimemu
3 PO3CHIOY8AHHSL

annual general report | zaeanvHi wopiuni

38iMmu

Commission’s mass
resignation

noema giocmaexa
Kowicii

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. Throughout its term of office, the Commission
remains politically accountable to Parliament,
which can pass a ‘motion of censure’ calling for
the Commission’s mass resignation.

A. V binvut 3aeanvrux pucax, llapramenm
30IHICHIOE KOHMPOJIb Yepe3 aHali3 36imis, ujo ix

peeynapro Haocunae Komicis: 3a2anvHi wopiuHi

36imu, 361Mu N0 BUKOHAHHIO 6}003}(‘6}’}1}/ mouo.

2. Parliament also monitors the work of the
Council: MEPs regularly ask the Council
questions, and the President of the Council
attends the EP’s plenary sessions and takes part
in important debates.

B. Jlpyeuii, npomszom 0ii ceoix noeHogasicets
Kowmicia norimuuno niozeimua llapnamenmosi,

SAKUTI MOJICe 8UCTOBUMU « 8OMYM HEOO08IpU» |
saxaukamu 0o noeHoi eiocmasku Komicii.

3. Parliament exercises democratic supervision
over the other European institutions. It does so
in several ways.

C. Kpim moeo, unenu €11 peeynapro
seepmaromues 0o Komicii 3 sanumamu, Ha
AKI KOMicapu 3a 3aKOHOM Maroms HA0amu

0008 ’s13K08y 810N08I0b.

4. At the opening of each summit, the President
of Parliament is invited to express Parliament’s
views and concerns about topical issues and the
items on the European Council’s agenda.

D. Ha sioxkpummi camimie I onosa
IHapramenmy sucnosnioe nosuyiio Ilapnamenny

3 KJII0408UX NUMAHb ma CnOCOBHO mem

HOPsIOKY OEHHOZO.

5. More generally, Parliament exercises control
by regularly examining reports sent to it by the
Commission (the annual general report, reports
on the implementation of the budget, etc.).

E. apramenm maxosc npoeooume
Mouimopune oisnvHocmi Paou: unenu €11
nocmiiiHo 3éepmatomvcsi 00 Paou 3 sanumamu,
a lI'onosa Paou bepe yuacmo y nieHapHux
cecisx i gaxcaugux debamax.
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6. When a new Commission takes office, its F. Ilapnamenm maxooic pobumv 3snaunuii
members are nominated by the EU member eHecok y pobomy ecix camimie €C (3acioanus
state governments but they cannot be appointed |Esponeiicoxoi Padu).

without Parliament’s approval.

7. Parliament can exercise further democratic | G. Ilapramenm nposooums cniebeciou 3 ycima
control by examining petitions from citizens KaHouoamamu ma nomeHnyiinum I onoeorw

and setting up committees of inquiry. Kowicii, a nomim 2onocye npo sameeposiceHHs
cxnady Kowicii 6 yinomy.

8. Finally, Parliament provides input to every  |H. Ilapramenm 30iiicHioe deMOKpamuyHui
EU summit (the European Council meetings). |Haena0 3a disibHicmio €8poneiicbkux
IHCmumyyiti dexilbkoma cnocobamiu.

9. Parliament interviews each of them I Ilapramenm makooic 30ilicHIOE 0eMOKpamuy-
individually, including the prospective HUTl KOHMPONb, PO32NA0AIOYY NO306U MA CKAPSU
Commission President, and then votes on 2pPOMAOsiH Ma CMEOPIIYU MUMYACO8] KOMime-
whether to approve the Commission as a whole. | mu 3 poscnidyeanns yux cxkape.

10. Moreover, MEPs regularly ask J. Ilepuiuti, konu npusnauaemuocs Hoea Komicis,
the Commission questions which the i unreHu eucysawmvcs ypaoamu Kpain-1ieHie

commissioners are legally required to answer.  |€C, are kanoudamypu He 3ameepoXHCyOMbCs
i He Modicymb Oymu npusHaueHumu 6e3 3200u
Llapnamenmy.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. European institutions; 2. to nominate members; 3. member state governments;
4. to appoint without approval; 5. prospective Commission President; 6. to approve the
Commission as a whole; 7. politically accountable to Parliament; 8. throughout its term
of office; 9. politically accountable to Parliament; 10. to pass a ‘motion of censure’; 11. to
call for resignation; 12. to exercise control; 13. annual general report; 14. reports on the
implementation of the budget; 15. to be legally required to answer; 16. to attend plenary
sessions; 17. to take part in important debates; 18. to provide input to every summit; 19. at
the opening of every summit; 20. Parliament’s views and concerns about topical issues.

Exercise 2¢c. Translate the following words and word combinations into English.

1. HarIs 3a QISUTBHICTIO €BPOMCHCHKHX IHCTUTYLIH, 2. KOJMH MPH3HAYAETHCS HOBA
Kowmicis; 3. 3arBepauTh 1 npusHaunTH 6e3 3roqu [lapnamenty; 4. npoBoauTu cmiBdeciay;
5. morenuiinmii ['onosa Kowmicii; 6. ronocysaru npo 3arBepakeHHs ckinany Komicii B mi-
nomy; 7. 3aknukary 1o noBHoi BigctaBku Komicii; 8. 3aiiiCHIOBaTH KOHTPOIIb YEPe3 aHami3
3BitiB; 9. 3BepTarucsa A0 Kowicii i3 3armramu; 10. xomicapu 3a 3aKOHOM MAarOTh HaJaTH
060B’s13K0BYy BiAMOBiAb; 11. MpoBOAHTH MOHITOPHUHT AistibHOCTI Paau; 12. Gpatu ygacts
y IUICHApHUX CECiSX 1 BaXUIMBHX AcOarax; 13. po3risaatu mo30BH Ta CKapru rpoMalsH;
14. cTBOpIOBAaTH TUMYACOBI KOMITETH 3 PO3CIiAyBaHH, 15. 3aciganns €sponeiicskoi Pau;
16. BucnoBmoBaTH NMo3uLiio [lapaaMeHTy 3 KIIIOYOBUX NMUTaHb; 17. MOPSAOK ACHHUH.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.
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Exercise 3. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

staff cniepobimuuKu day-to-day running noscakoenwHa poboma
commissioner Komicap administrative officials | aominicmpamueni
npayieHuxu
prominent political YiNbHI NONIMUYHI secretarial staff cexpemapcoKuil
positions nocaou nepcoHan
Commission President |I'onosa Kowmicii civil servant YUHOBHUK
Commission eubpanuii I'onosa clarify and justify VMOUH08amu ma
President-designate Kowmicii policies PO3 scHIO8amU
noaimuky

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. Informally, the appointed Members of the
Commission are known as ‘commissioners’.

A. Hoeuii cknao Komicii npusnauarome KOJiCHI
n’ams poxis, npomsaeom 6 micayie nicia
subopis llapramenmny.

2. The member state governments agree
together on who to designate as the new
Commission President.

B. Heogiyiiino unenie €sponeiicvroi Komicii
Hazuearome “‘komicapamu”.

3. First, it refers to the team of men and
women — one from each EU country —
appointed to run the institution and take its
decisions. Secondly, the term ‘Commission’
refers to the institution itself and to its staff.

C. Homim Hoeuii [lapramenm npogooumu
cniebecioy 3 ycima 20 uneHamu i 6UCIOBTIOE
€B8010 MOYUKY 30py CHOCOBHO 8Cix UNeHis. V pasi
cxeanenns, Komicia y nosomy cxnaoi mooice
ogiyiiino posnouunamu pobomy.

4. The new Parliament then interviews each
Member and gives its opinion on the whole
team. Once it is approved, the new Commission
can officially start work.

D. Kowmicis 6epe yuacms y 6cix cecisix

Iapramenmy, de 6oHa ymouHioe ma po3 sicHIOE
ceorw nonimuxy. Komicia maxosic eionosioae na
nucoMogi ma ycHi 3anumu yunerie Ilapnamenmy.

5. The day-to-day running of the Commission
is done by its administrative officials, experts,
translators, interpreters and secretarial staff.
There are approximately 25 000 of these
European civil servants.

E. Ilepuie, xonu iidemwvcs npo “unenie Komicii”,
mobmo 20 4o108iKi8 Ma JHCIHOK, AKUX NPUSHAYU-
au kpainu-ynenu €C ma [lapramenm ona npu-
inamms piuteHv i 3ab6e3nedenHs OiANbHOCMI Yiel
yemanosu. 1o opyee, mepmin “Komicia” cmocy-
emuca camoi incmumyyii i ii cniepobimHuKis.

6. The Commission attends all the sessions of
Parliament, where it must clarify and justity its
policies. It also replies regularly to written and
oral questions posed by MEPs.

F I]e 30acmbcea eenuxoro Kilbkicmio 10oeil,
ane Hacnpaedi ye — MeHuie, HIJIC KilbKiCmb

npayieHuxie y cepeoHiil 3a po3mipom mepii

€6pONeticbKo20 Micma.
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7. They have all held prominent political positions
in their countries of origin and many have been
government ministers, but as Members of the
Commission they are committed to acting in the
interests of the Union as a whole and not taking
instructions from national governments.

G. loscaxoenna poboma Komicii 30iticnoemo-
¢ AOMIHICMPAMUSHUMU NPAYIEHUKAMU, eKC-
nepmami, nepexiadauamMu ma cexpemapcbkum
nepconanom. YV Komicii npayioe npubnusmo
24 000 yunosnuxis-esponeiiyis.

8. A new Commission is appointed every five
years, within six months of the elections to the
European Parliament.

H. Ypaou odepowcas-unenie €C pazom
V320021CyI0mMb KaHOuoamypy Hoeoeo I onosu
Kowicii.

9. Individual members of the Commission
must resign if asked to do so by the President,
provided the other commissioners approve.

1. Bubpanuii I'onosa Komicii 6 0b2oeopennsx 3
uneHamu ypsoie kpain-unenie €C, eubupac uge
19 unenise Komicii.

10. The Commission President-designate, in
discussion with the member state governments,
chooses the other Members of the Commission.

J. Bci 6onu obiiimanu wineHi nomimuyHi nocaou y
Kpainax noxooxcenus, bazamo xmo Oy ypsaoosu-
Mu minicmpamu, ane y axocmi Qnenie Kowicii éonu
30008 szani Oiamu ¢ inmepecax Cor3sy 6 yiiomy i
He KepylombCsi 6KazieKami Ypsioie ceoix KpaiH.

11. That may sound a lot, but in fact it is fewer
than the number of staff employed by a typical
medium-sized city council in Europe.

K. Oxpemi unenu Komicii matome nimu y
8i0cmasky, axuo yvozo sumazamume I onosa,
30 YMO8U 3200U IHUWUX KOMICApI8.

Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to run the institution and take its decisions; 2. staff; 3. to hold prominent political po-
sitions; 4. countries of origin; 5. to act in the interests of the Union as a whole; 6. to take in-
structions from national governments; 7. within six months of the elections to the European
Parliament; 8. Commission President-designate; 9. in discussion with the member state
governments; 10. to interview each Member; 11. to give one’s opinion on; 12. provided;
13. to attend the sessions of Parliament; 14. to clarify and justify policies; 15. to reply
regularly to written and oral questions; 16. day-to-day running of the Commission; 17. tra-
nslators, interpreters and secretarial staff; 18. civil servants; 19. typical medium-sized city
council; 20. number of staff.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. mpuiiMatu pimeHHA 1 3a0e3medyBaTé JiSUTBHICTh YCTAaHOBH; 2. CIIBPOOITHHKH,
3. obiiimaru mocaxy; 4. ypsJOBHUiA MiHICTD; 5. KepyBaTHCs BKa31BKaMH; 6. PU3HAYATH KOX-
HI ITSTh POKIB; 7. Y3rO[KYBaTH pa3oM KaHIHAATypy HOBOro [00BH; 8. 3aTBepaxKyBaTH
Bubpanoro ['onosy Kowmicii; 9. ypsau kpain-uieHis; 10. mpoBogHTH criBOECiAy 3 YICHAMU,
11. BUCTIOBTIOBaTH TOYKY 30py CTOCOBHO BCIX WiCHIB; 12. odiuiiiHO po3nodynuHaTH poboTy;
13. miTH y BIACTaBKY, AKMIO LOTO Bumaratume [osoBa; 14. 3a yMOBH 3roau IHIIUX KOMi-
capiB; 15. yTouHIOBaTH Ta PO3’ACHIOBATH CBOIO MOJITHKY; 16. 3A1MCHIOBATH MOBCAKACHHY
poGorty; 17. agminicTpaTiBHiI npauiBHukY; 18. excmeptu; 19. cexperapchkuii mepcoHa;
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20. YUHOBHHUKH-€BpoOMneiiL; 21. KiNbKICTh NPALIBHUKIB Y CEPEAHIi 32 PO3MIPOM MEpii €B-

POIEHCHKOTO MicTa.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.

Translate it into Ukrainian.

Exercise 4. Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -4

European Court of
Justice

Cyo €eponeiicbroco

reasoned opinion 6MOMUBOBAHA MOUKA

(topuduuni) cnopu

Corsy 30py

give a ruling (on) suHocumu (cyoose) impartially HeynepeosiceHo
pliutenns

settle legal disputes pezynosamu highest judicial YleHU GUUSUX

positions HayioHANbHUX cYOi8

sit as the full court 3acioamu y NOBHOMY

cknaoi

Court of First Instance |Cyo neputoi incmanyii

Grand Chamber Benuka xonezis cyodie

competition law npasuIa KOHKypeHyii

advocate-general 2eHepaNbHUll A080KaMm

bring action pobumu nozoe

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. The Court also makes sure that EU member
states and institutions do what the law requires.
The Court has the power to settle legal disputes
between EU member states, EU 1nstitutions,
businesses and individuals.

A. Cyo nepwioi incmanyii, axuii npayroe

npu Cyoi €sponeiicoroco Cow3zy, eunocums
PIUleHHs Yy NeGHUX CNPABAX, 30KPeMA Yy UNAOKY
no3086i8 isuuHux ocib i y cnpasax nopyuileHH s
npasu KOHKYpeHyii KOMNAaHIAMU.

2. It ensures, for example, that national courts
do not give different rulings on the same issue.

B. Cyooi npusnauaiomecs cnilbHOI0 3200010
ypaoie kpain-unenie €C mepminom Ha 6 pokis,
NO 3aKIHYEHHI AKO20 IX MOJICY b NPUSHAYUMU
uge Ha NOGMOPHUTI MePMIH.

3. For the sake of efficiency, however, the
Court rarely sits as the full court. It usually sits
as a “Grand Chamber’ of just 13 judges or in
chambers of five or three judges.

C. Ocxkinvku do cxnady Cydy éxooums no
00HOMY ¢cy00i 80 KodcHOI kpainu, y Cyoi
npedcmasieti yci HAYiOHANbHI IOPUOUYHI
cucmemu kpain €C.

4. This Court (which is attached to the Court
of Justice) is responsible for giving rulings
on certain kinds of case, particularly actions
brought by private individuals and cases
relating to competition law.

D. Viioeo ¢ynxyii exooumn 3abesnevumu 00-
Haxose adexeamiHe MIyMaveHHA mda 3acmocy-
eanHs 3akonooascmea €C ycima deporcasamu-
unenamu €C. I[e o3nauae, wo 3axon mae 6ymu
OOHAKOBUM A EOUHUM OJIA YCIX CHIODIH.
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5. Court of Justice of the European E. Cyo nepwioi incmanyii cmeopenuii 1989 p.,
Communities was set up under the ECSC mae Ha memi donomoemu Cy0oei enopamucs 3
Treaty in 1952. 8€NUKOI0 KINbKICIIO cNpas, AKi 6UHOCAMbCA HA
poszensd y Cyoi ma 3abesneuumu epoMaosiHam
Kpauguii FopuOUYHUL 3aXUCT.

6. The Court is assisted by eight ‘advocates- F. Cyooi ma cenepanvhi aosoxamu — ye abo
general’. Their role is to present reasoned KOTUULHI YJeHU 8UUUX HAYIOHANbHUX €)0ie abo
opinions on the cases brought before the Court. |sucoxokomnemenmni ropucmu, Ha axux mMoxcHa
They must do so publicly and impartially. noKAacmucs y iXHiti He3AaHeANCO8AHOCIL.

7. The Court is composed of one judge per G. Cyo Esponeiicvkoco Cniemosapucmea 6ye
member state, so that all of the EU national zacnosanuil 32ioHo yeoou ECSC y 1952 p.

legal systems are represented.

8. They are appointed to the Court of Justice by |H. V Cyoi npayrorome 8 cenepanvrux

joint agreement between the governments of the | adeokamis, sixi nadarome emomusosany
EU member states. Each is appointed for a term | mouky 30py y cnpasax, wo eunocamscs Ha
of six years, which may be renewed. poszenad Cyoy. Pobname ye 6onu nybuivHo i
HeynepeosiceHo.

9. Its job is to make sure that EU legislation is in- | I. Hanpuxnao, ein 3abesneuye, abu HayioHalbHi
terpreted and applied in the same way in all EU | cyou kpain-unenie ve eunocunu pisHux piuiens 3
countries, so that the law is equal for everyone. 00HO20 NUMAHHSL.

10. To help the Court of Justice cope with the  |J. Cyo maxooic criokye 3a mum, ugo6 xkpainu-
large number of cases brought before it, and to |urenu ma incmumyyii €C disiu 6 pamxax
offer citizens better legal protection, a Court of | zaxony. Cyo peeynioe cnopu midxc kpaiHamu-
First Instance was created in 1989. ynenamu €C, incmumyyismu €C, xomnanismu
ma gizuuHuMu ocobamu.

11. The judges and advocates-general are K. 3aona epexmusrnocmi Cyo matisice Hixonu
people whose impartiality is beyond doubt. He 3acioae y nogHomy ckaaodi. 3azeuyati

They have the qualifications or competence 3acioanHs npoeodums Benuka xonezis cydois,
needed for appointment to the highest judicial |wo ckradaecmobcs nuue 3 13 cyodis, abo cyoosa
positions in their home countries. Koaeeia 3 n’smu abo mpvox cyoois.

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to set up the court; 2. to interpret and apply legislation; 3. give different rulings on
the same issue; 4. to settle legal disputes; 5. EU institutions, businesses and individuals;
6. to represent national legal system; 7. to sit as a ‘Grand Chamber’ of just 13 judges; 8. to
present reasoned opinions on the cases; 9 to bring cases before the Court; 10. publicly and
impartially; 11. impartiality is beyond doubt; 12. to appoint by joint agreement; 13. to app-
oint for a term of six years; 14. to cope with the large number of cases; 15. to offer citizens
better legal protection; 16. Court of First Instance; 17. to be responsible for giving rulings
on certain kinds of case; 18. actions brought by private individuals; 19. cases relating to
competition law.

Exercise 4c¢. Translate the following words and word combinations into English.
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1. 3a6e3neyHTH OXHAKOBES AJACKBATHE TIYMAYCHHSA Ta 3aCTOCYBAHHS 3aKOHOAABCTBA,
2. IiSTH B paMKax 3aKkOHy; 3. PEryJIOBaTH CIIOPH MDX KOMIAaHIsAMHU Ta (isumaHuMH 0coba-
Mu; 4. IO OJHOMY CYAJl BiJ KOKHOI KpaiHu; 5. HaLlOHaJIbHI FOpUANYHI cucTeMu kpain €C;
6. 3a11 e(heKTMBHOCTI; 7. 3aciAaTyl y MOBHOMY CKJIaAi; 8. CyaoBa KoJerist 3 i’ st abo TPhOX
cyanis; 9. crpasy, O BUHOCATHCS Ha po3ri Cyay; 10. oco6u, Ha SIKMX MOYKHA IOKJIACTHCS
y IXHIi He3aaHTKOBAaHOCTI; 11. MpU3HAYATHCS CIITBHOIO 3TOAO0 YPSAIB KpaiH-uicHIB €C;
12. mpuzHauYnTH Ha MOBTOPHUIL TepMiH; 13. BOpaTHCs 3 BEIUKOIO KUIBKICTIO cripas; 14. 3a-
Oe3meuHTH rpOMaAsHaM Kpaluui FopHamaHui 3axuct; 15. Cyx nepioi iHcTaHii, skuii npa-
ioe rpu Cyai €Bponeiicskoro Corosy; 16. BHHOCHTB PILICHHS Y BUIIAAKY MO30BIB (i3UIHHX
0ci6; 17 BUHOCHTH PILICHHS y CIIPaBax MOpPYLUICHHS MPAaBUI KOHKYPCHII KOMIaHISIMH.

Exercise 4d. Listen to Text 4D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to present reasoned opinions on the cases; 2. to bring cases before the Court; 3. pub-
licly and impartially; 4. impartiality is beyond doubt; 5. to appoint by joint agreement; 6. to
appoint for a term of six years; 7. to cope with the large number of cases; 8. to offer citizens
better legal protection; 9. the European Parliament; 10. to represent one’s interest; 11. fou-
nding treaties; 12. to elect directly; 13. to hold elections; 14. to exercise supervision over;
15. power to reject or to approve; 16. to censure the Commission as a whole; 17. Court of
First Instance; 18. to provide input to every summit; 19. at the opening of every summit;
20. Parliament’s views and concerns about topical issues; 21. within six months of the ¢le-
ctions to the European Parliament; 22. Commission President-designate; 23. in discussion
with the member state governments; 24. to interview each Member; 25. to give one’s op-
inion on; 26. to attend the sessions of Parliament; 27. to clarify and justify policies; 28. to
reply regularly to written and oral questions; 29. day-to-day running of the Commission,;
30. translators, interpreters and secretarial staff;

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. morenmiitauii [onosa Kowmicii; 2. rojocyBaru mpo 3arBepkeHHs ckiaany Komicii,
3. 3akMKaTH 10 MOBHOI BiacTaBku Komicii; 4. 3aiHCHIOBAaTH KOHTPOJIb Y€PE3 aHaIi3 3BITIB,;
5. 3Beprarucs o Kowmicii 13 3amuramu; 6. kOMicapy 3a 3aKOHOM MarOTh HaaaTu 00O0B’si3-
KOBY BIJAMOBIAb; 7. MPOBOAUTH MOHITOPUHT AisbHOCTI Panu; 8. Opatu yuacTs y micHap-
HHX CECIAX 1 BAXIUBUX AcOarax; 9. 3a yMOBHU 3roqy iHIIHX koMicapis; 10. yTouHroBary Ta
PO3’ICHIOBATH CBOIO MOMITHKY;, 11. 3aiiicHFOBaTH MOBCSKACHHY poOOTY; 12. aqMiHICTpaTHB-
HI npauiBHuKY; 13. excriepty; 14. cekpeTapchkuii nepcoHan; 15, YMHOBHUKH-€BPOIICHIT;
16. rpomansau €C; 17. icropis nounnaerses y 1950 x; 18. mix yac 06roBopeHHs 3 iHIIMMHU
iHcTHTYHisiMu €C; 19. pa3 Ha a1 pokis; 20. mpeacrasuatu yci kpainu €C; 21. Hamio-
HaJTbHI IOpHAMYHI cuctemu kpain €C; 22. 3aqnsa edexTuBHOCTI; 23. 3aCiAaTH y TOBHOMY
ckiaai; 24. cyaoBa KoJierist 3 I’ aTH a0 TPbOX CyAIiB; 25. CIpaBH, IO BUHOCATHCS HA PO3-
nia Cyay; 26. ocobu, Ha SIKMX MOYKHA TMOKJIACTUCS Y iXHIH HE3aaHraXOBaHOCTI;, 27. He
cxBayroBary; 28. B uiiomy; 29. «Bnaga ramanusy; 30. pa3oM 3ai1HCHIOBATH KOHTPOJTB.
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Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. Cpo6a npuiinatu KoHcTHTY 1i10 €BpOCOI03y MUHYJIOTO POKY BHABHIACS HEBAAJIOKO,
MICIIA TOTO, K €BpockeHTHKH y Ppanuii Ta Hixepnanaax mporonocysaiy mpoTH MOAANb-
moro posmupeHnas €C. 2. Komicapu € aaMiHICTpaTUBHUMH MpaliiBHUKaMU CBPOKOMICII,
SIKI HECY Th BITIOBIIAIbHICTH 32 (PyHKLIIOHYBaHHS pi3HUX AUsHOK Coro3y. 3. Ilicns 3aTBep-
JUKCHHs OIOMKETYy Ha HACTYIIHMI pik B LinoMmy, €Bporneiicbkuii [lapnameHT 3BepHyBCs 10
(p1HAHCOBOTO MiJKOMITETY 3 MPOXAHHAM CKOPETYBAaTH ACSKI CTAaTTI BHTPAT A0 KiHL ITOTOY-
Horo Micsiug. 4. [Ticis aHami3y 3BiTy 1O BUKOHAHHIO Oro/pKeTy, [lapiaMeHT BUHIC BOTYM He-
nosipu Komicii, HaciakoM doro crana ii moBHa BigctaBka. 5. Buopa Bepxosuuit Cyx BuHic
PILICHHS TIOHOBUTH Ha mocanl [eHepaaTbHOro MPOKYpopa, SIKOTO MICALh TOMY BIATPABUB
y BiAcTaBKy mapiaMeHT. [Ipe3HAeHT mpuBiTaB Lie PILICHHS, Ha3BaBLIM HOrO « BMOTHBOBA-
HUMY. 6. YH4aCHUKH MI>KHapogHOro (popyMy B SIITi BUCTIOBIIIOBAIN Pi3HI TOUKH 30py CTO-
COBHO YKPaiHChbKHX MEPCIICKTUB €BPOIHTErpaLii, ane OibIiCTh 31HIITAcI HA AyMII], IO B
VYkpaini GpaKye AEMOKPATHYIHOTO HATMIAAY 3a JISUTBHICTIO YCIX TiIoK Biaad. 7. YUMHOBHUKM
MAIOTh YTOYHIOBATH Ta PO3 SICHIOBATH MOJITHKY CBOIX BIZOMCTB CEPEA LIMPOKOTO 3aray.
V ixui QyHKIii TakoxkK BXOAUTD 3a0S3MEYUTH OJHAKOBE aACKBaTHE TIyMadCHHS Ta 3aCTOCY -
BaHHS 3aKOHOAABCTBA Y MEXaxX CBOiX MOBHOBakeHb. 8. [lapaaMeHTChKI BUOOpH B YKpaiHi
BiAOyBaIOTHCA pa3 Ha ITSITh POKIB, 1 KOXKCH IPOMASIHUH, 3apCECTPOBaHUI K BUOOpELb,
Mae mpaBo obuparu. HemonaBHo Mpe3nAeHT BHIC MPOMO3HUIIII0 CKOPOTHUTH TEPMiH poOOTH
HApJIaMEHTY A0 YOTHPbOX POKIB.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2
Democratic supervision

Parliament exercises democratic 1 over the other European institutions. It does so
in several ways. When a new Commission takes 2, its members are nominated by the
EU member state governments but they cannot be 3 without Parliament’s approval.
Parliament 4 each of them individually, including the prospective Commission _ 5,
and then votes on whether to approve the Commission as a whole. Throughoutits 6 of
office, the Commission remains politically 7  to Parliament, which can pass a ‘motion
of censure’ calling for the Commission’s mass 8 . More generally, Parliament exercises
control by regularly examining reports sent to it by the Commission (the 9  general
report, reports on the implementation of the 10 | etc.). Moreover, MEPs regularly ask
the Commission questions which the commissioners are legally 11 to answer.

Parliament also 12 the work of the Council: MEPs regularly ask the Council que-
stions, and the President of the Council attends the EP’s 13 sessions and takes part in
important _ 14 . Parliament can exercise further _ 15 control by examining 16
from citizens and setting up committees of inquiry.
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Finally, Parliament provides _ 17 to every EU summit (the European Council me-
etings). At the _ 18  of each summit, the President of Parliament is invited to expre-
ss Parliament’s __ 19 and concerns about topical issues and the items on the European
Council’s 20 .

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

The European Commission: promoting the common interest

The term ‘Commission’ is used in two senses. First, it refers to the team of men and
women — one from each EU country — appointed to run the institution and take its decisions.
Secondly, the term ‘Commission’ refers to the institution itself and to its staff. Informally,
the appointed Members of the Commission are known as ‘commissioners’. They have all
held prominent political positions in their countries of origin and many have been gover-
nment ministers, but as Members of the Commission they are committed to acting in the
interests of the Union as a whole and not taking instructions from national governments.

A new Commission is appointed every five years, within six months of the elections to
the European Parliament. The procedure is as follows.

» The member state governments agree together on who to designate as the new

Commission President.

» The Commission President-designate is then approved by Parliament.

» The Commission President-designate, in discussion with the member state govern-

ments, chooses the other Members of the Commission.

The new Parliament then interviews each Member and gives its opinion on the whole
team. Once it is approved, the new Commission can officially start work. Individual mem-
bers of the Commission must resign if asked to do so by the President, provided the other
commissioners approve.

The Commission attends all the sessions of Parliament, where it must clarify and jus-
tify its policies. It also replies regularly to written and oral questions posed by MEPs. The
day-to-day running of the Commission is done by its administrative officials, experts, tran-
slators, interpreters and secretarial staff. There are approximately 25 000 of these European
civil servants. That may sound a lot, but in fact it is fewer than the number of staff emplo-
yed by a typical medium-sized city council in Europe.

TEXT 4

European Court of Justice

Court of Justice of the European Communities was set up under the ECSC Treaty in
1952. Its job is to make sure that EU legislation is interpreted and applied in the same way
in all EU countries, so that the law is equal for everyone. It ensures, for example, that nat-
ional courts do not give different rulings on the same issue.
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The Court also makes sure that EU member states and institutions do what the law
requires. The Court has the power to settle legal disputes between EU member states, EU
institutions, businesses and individuals.

The Court is composed of one judge per member state, so that all of the EU national
legal systems are represented. For the sake of efficiency, however, the Court rarely sits as
the full court. It usually sits as a ‘Grand Chamber’ of just 13 judges or in chambers of five
or three judges. The Court is assisted by eight ‘advocates-general’. Their role is to present
reasoned opinions on the cases brought before the Court. They must do so publicly and im-
partially. The judges and advocates-general are people whose impartiality is beyond doubt.
They have the qualifications or competence needed for appointment to the highest judicial
positions in their home countries. They are appointed to the Court of Justice by joint agre-
ement between the governments of the EU member states. Each is appointed for a term of
six years, which may be renewed.

To help the Court of Justice cope with the large number of cases brought before it,
and to offer citizens better legal protection, a Court of First Instance was created in 1989.
This Court (which is attached to the Court of Justice) is responsible for giving rulings on
certain kinds of case, particularly actions brought by private individuals and cases relating
to competition law.

Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

action for failure to 10308 Y 38 53Ky illegal HenpasoMipHuti
fulfill an obligation 3 HEGUKOHAHHAM

30008 ’a3aHb
proceedings npoyedypa annul aHynoeamu
allegations meepodiceHH s directly or adversely | npsamo uu

onocepeoxo8ano

give judgment SUHOCUMU PIULeHHS. comply with judgment |euxonamu piutenns
set things right sunpasumu cumyayito |null and void HeOTtiCHUT YU maxutl,

1o HeMace 1pUOUYHOT
cunu

action for 10308 NPO BU3HAHHS action for 10308 npo
annulment piuieHHs HeOiliCHUM failure to act be30isanbHiCmb
be at fault npunycmucs nomuiku | lodge a complaint nooamu ckapey ¢ Cyo

with the Court

TEXT S

ITo30Bu y 3B’ 513Ky 3 HEBUKOHAHHSM 3000B’SI3aHb.
Kowmicist Moxe po3mouatu Taky OpOLEAYPY, AKIIO V Hel € MiACTaBU BBAXKATH, 1O Kpai-
Ha-wieH €C He BUKOHY€ 30008’ 13aHHS 3rigHO 3 3akoHoM €C. Taky mpoueaypy Moxe po3-
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mouaru 1 inma kpaina-aieH €C. Y Gyap-sxomy Bumnaaky, Cya mpoBOIHTH PO3CITiAYBAaHHS
TaKOrO TBEPKCHHS 1 BUHOCHTH CBO€ pimenHsA. Kpaina-unen €C, sKy 3BUHYBadyIOTh Y
HOPYLICHHI, SKIIO BHIBHTHCS, IO BOHA CTIPABAI MPHHYCTHIACSA OMIJIKH, TIOBUHHA OAPa3y
K BUNIPaBHTH cHTyauito. Skmo Cyn aiiiae BUCHOBKY IPO T, IO KpaiHa-4IeH HE BUKOHANIA
HOTO pilICHHS, BIH MOXKE HaKJIaCTH Ha Hei mTpadHi CaHKIii.

ITo30BM npo Bu3HAHHS pilleHHs HeaificHUM. SIkimo sxack 3 kpain-uneHis €C, Pana,
Kowmicis 4m, 3a neBHux ymMOB, [lapnameHT BBaXkaroTh, 0 KOHKpeTHHIA 3akoH €C He € mpa-
BOMIPHHM, BOHH MOXYTb 3BepHy THCS 10 Cyay 3 mpoxaHHAM aHymoBatH ioro. “IIpouexypy
PO CKaCyBaHHS TaKOX MOXKYTh iHILIFOBaTH (i3maHi 0cobu, siki 3Bepratothes a0 Cyay 3
NPOXaHHSAM CKacyBaTH IIEBHHUI 3aKOH TOMY, LIO LICH 3aKOH MPSMO YU OMIOCEPESAKOBAHO MAE
Ha HHX, K 0cOOMCTOCTeH, HeratuBHuMiA BiumB. Slkmo Cya BBakae, IO 3aKOH, MPO KU
1ACTHCS, HEMPABUIILHO BTUTIOETHCS UM HE BHOITae 3 YroJ, BiH MOXKE OTOJIOCHTH 3aKOH He-
JIHACHUM 91 TaKUM, [0 HEMA€E FOPHAUIHOI CHITHL.

IMo3oB npo 6e3aisnbHicTL. [loroBip BuMarae, mo6 €sponciicskuii [lapmament, Paga
Ta €Bponeiicbka KoMmiciss BUHOCHIN MEBHI PIIICHHSA 3a MEBHUX 00CTaBUH. Y pasi, KOIH
BOHH HE BHUKOHYIOTH 1bOTO, KpaiHu-wicHn €C 4w iHmi iHcTHTYHii CriBTOBapHCTBa Ta, 3a
neBHUX 00CTaBuH, (hi3WdHI 0COOM UM KoMmaHii MOXyTh moaatH ckapry B Cyx, mo6 Taxe
nopyueHHs Oyno oiLiiiHo 3apeecTpoBaHe.

VOCABULARY -6

European Court of Eeponeiticoruii Cyo sound financial AKICHe YNPABIIHH
Auditors Ayoumopie management 6r002icemom
economically eKOHOMIYHO investigate the posenadamu ma
8UNPABOAHO paperwork ananizyeamu 36imu
handle funds posnopaoxcysamucsa | carry out on-the-spot | nposodumu poscaioy-
Gonoamu checks BAHH5 HA MiCYAX
implement budget emintosamu 6r00xcem | audit report on the 36im 3a nonepeoHiti
previous financial year | ginancosuii pix
above board nposopuii statement of assurance |zasexa-3aneeHenHs

€poneiicbkuii Cyn Aynuropis: 3a0e3nedeHHs] BAPTOCTI BaLlIUX IPoLeii

Cya Aynuropis, 3acHoBaHuit y 1975 p., pozramoBanuii y JlrokcemOypai. Bin nepesi-
psie, uu goxomau, HasexkHi COr03y BiA IUIATHUKIB MOAATKIB, Oy MOBHICTIO OTPUMaHI Ta BU-
TpavCHI 3aKOHHO, CKOHOMIYHO BHIIPABAAHO 1 3 BIAMOBIAHOO METOI0. BiH Mae mpaBo 3xiii-
CHIOBAaTH ayauT Oyab-sKkoi 0coOu Yu oprasisarii, mo po3nopsmkyerbes pougamu €C. Y
ckiaai Cyay — mo oZHOMY WICHY BiJ KOKHOI Kpainu-uinena €C, siki npusHadarotTees Pagoro
Ha LICCTUPIYHMI MOHOBMIOBaHMi TepMiH. [IpesuneHT obupaetbes unenamu Cyay 31 ckia-
ny yevoro Cyay Ha TPUPIYHUIH TCPMIH.
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TonosHa ¢ynkuis Cyxy — 3aiiiCHFOBaTH KOHTPOJIb 32 BTUICHHAM OIOKETY, TOOTO, 00
npoxoau Ta BHTparu €C Oyau TerajbHUMH Ta MPO30OPHUMH, a TaKOXK 3abe3redyBaru sKic-
He ympasiuinaa OtomxeroM €C. [Hmmmu cnoBamu, aisbHicTs Cyny cnpHse edekTuBHIi
Ta BiakpuTii gisneHOCTI cuctemu €C. Insa BukoHaHHS umx 3asaaHb, Cyn posrisgae Ta
aHami3ye 3BITH YCIX Opraisauii, mo mpudeTHi A0 aoxoAis uu Butpat €C. Y pasi morpe-
6u, Cyx mpoBOaUTh PO3CTAYBaHHS Ha MicusX. Pesynsraru po3ciiiayBaHb BUKIAAAIOTHCS Y
NMCHMOBHX 3BITaX, A0 SKUX MPHUBEpTacThes yBara Komicii ta kpain-uneni €C. [{ns edexk-
THBHOTO BUKOHAHHA MOKIaAeHOTO 3aBaanus, Cyx ayaAuTopiB y CBOiM AIANBHOCTI MOBUHCH
OyTH He3aaexHUM Bix IHIUX iHcTUTYUiH €C, ane y Toi xe 9ac OyTH 3 HUIMH Y TIOCTIHHOMY
KOHTAKTI.

Onna3 ocHoBHUX (yHKUiH Cyny —HagaBaru gonoMory €Bpomneiicbkomy [laprameHToBi
Ta Pazi, npeacTassroun iM IOPIYHO 3BIT 3a nonepeaHiii ginancosuii pik. Komenrapi, siki
Cya BHCIIOBIIOE Y LIOPIYHOMY 3BiTi, BIAITPAIOTh BEIUKY pojb y pimeHH] [lapmameHTty:
CXBAJIUTH 9H Hi AisutbHICT Komicii mmoxo Bukopuctanus Gromkety. Axmo Cyn Hemae 3a-
nepedyeHb, Cyn AyautopiB HaacuIae 3asaBKy-3aneBHeHHs 10 [lapnamenty Ta Pagu mpo
T€, IO IPOIII €BPONEHCHKUX IUIATHHUKIB MOAATKIB BUKOPHCTOBYIOTHCS 33 MPU3HAYCHHSIM.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

European Economic non-EU countries

and Social Committee

Esponeiicokuii Komimem
3 eKOHOMIYHUX ma coyi-

kpainu-re unenu €C

(EESC)

anvrux numars (ECK)

advisory body

dopaoduuii opean

subcommittee

niokomimem

participatory, inclusive

CYCRINIbCMEO 13

organized civil society

op2aHizosatie

society 3QIyYe HHAM WUPOKUX epomadanceke
8epcme cycnilbcmed CYCRIiTbCeMeo
plenary assembly nieHapHa acamones Vice-President 3aCmMynHUK

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

Committee of the
Regions (CoR)

Komimem pecionie

topics of direct
relevance (to)

memu, AKI npAamo
cmocyromuc:

regional and local

pecioHallbHi 1 Micyeei

elected municipal or

8UOOPUI MYHIYUNANbHI

authorities opeaHu é1aou regional politicians ma pe2ioHanbHi
nonimuku
mandate Manoam issue opinion nooasamu 6UCHOBKU

Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.
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VOCABULARY -9

Ombudsman Ombyocmen poor or failed HeepexmugHe
administration abo nocame
AOMIHICIMPY6AHH3
intermediary nocepeoHux administrative AOMIHICMPamueHi
channels KaHanu

have one’s registered | ogiyiiino 3apeecmpo- | put the situation right | eunpasumu cumyayiro
office in an EU country | eanuii 6 kpainax €C

maladministration NOpYUteHHs 8 remain confidential 30epeemu
aoMiHiCcmpyeaHHi KOHGhedenyitiHicmb

TEXT 9

The European Ombudsman: investigating your complaints

The position of European Ombudsman was created by the Treaty on European Union.
The Ombudsman acts as an intermediary between the citizen and the EU authorities. He is
entitled to receive and investigate complaints from EU citizens, businesses and organisati-
ons, and from anyone residing or having their registered office in an EU country.

The Ombudsman is elected by the European Parliament for a renewable term of five
years, which corresponds to Parliament’s legislative term. He helps to uncover ‘maladmi-
nistration’ in the European Union institutions and bodies. ‘Maladministration’ means poor
or failed administration — in other words, when an institution fails to act in accordance with
the law, or fails to respect the principles of good administration, or violates human rights.
The Ombudsman carries out investigations following a complaint or on his own initiative.
He operates completely independently and impartially. He does not request or accept inst-
ructions from any government or organization.

If you want to complain about maladministration by an EU institution or body, the
first thing to do is contact that institution or body through the usual administrative channels
and try to get them to put the situation right. If that approach fails, you can complain to the
European Ombudsman. You must make your complaint to the Ombudsman within two yea-
rs of the date on which you became aware of the act of maladministration. You must clearly
state who you are, which institution or body you are complaining about and what problem
you are complaining about, though you may ask for the complaint to remain confidential.

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

Eurojust Eeporocm money laundering 8IOMUBAHHS 2pouteii
prosecuting authorities | npoxypamypu environmental crime | exonoeiuni 3104UHU
cross-border crime mparckopoonni euou | extradite individuals | excmpaouyis
3NOYUHIE wanted for questioning | gizuunux ocib, saxi
POSULYKYIOMbCL
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computer crime KOMN tomepHi managing board NPABLIHHA OpeaHizayii
3M0YUHU MA

fraud 8UNaoKu data protection officer |ogiyep i3 3axucmy
uwaxpaticmea 6asu danux
corruption cases Kopynyis delete SHUWUMU
TEXT 10
€sporoct

€BporocT 3acHoBauuit y 2002 p. (3Haxoautscs v ['aasi, Hizepnanam), Ha gomomory
MPOKypaTypaM y iXHii CriibHI#i GopoThOl 3 TPAHCKOPAOHHUMH BHAAMH 3JI0YHHIB, Y TOMY
9HCITI KOMIT FOTCPHUMH 3JI0YMHAMH, BUIQAKAMH IIaXPaiCTBa Ta KOPYIILIi, BIAMHUBAHHAM
IPOLICH Ta EKOJOTIYHUMH 3JI0YMHAMHU. €BPOIOCT, HANPHKIAJ, MMOJETIIY€ HALIOHATIbHUM
IpOKypatypam oOMiH iHpopMaLi€ro, 3abe3nedye IOPUANIHY B3aEMOJOIIOMOTY Y €KCTpa-
Al Gi3raHUX 0Ci0, SIKI PO3IIYKYHOTHCS.

VY cki1aai €BporoCcTy IPEACTABIICHI IO OJHOMY IIPOKYPOPY, CYAAl Y1 MO LICHCHKOMY Odi-
LIepy BiJ KOXKHOI Kpainu-wieHa €C. BoHH y TBOPIOIOTS “KoMeK , TOOTO MpaBIiHHSA OpraHi3awii
1 31 CKiIaxy ycix 4icHIB Bubuparots [onoBy €Bporocty TepmiHoM Ha Tpu poku. Cekperapiar,
cHiBpoOiTHHKH €C Ta HallOHAJbHI eKCTICPTH JonoMararoTs Koemxky y Horo AisUTbHOCTI.

Ockinbky JisUTBHICTh €BPOIOCTY MOB sI3aHa 3 JOKYMEHTALIEI0 Ta (aitnamMu Ha mimos-
PIOBaHMX 3JIOYMHLIB, Y CBPOIOCTI Ipaiioe oditep i3 3axucTy 6a3u AaHUX, KU 3a0e3nedye
HaJIHUIA 3aXUCT NepcoHaIbHOI iHpopMarii y ¢daitiax Ta CIAKYy€ 3a THM, 100 MOBOKCH-
HS 3 TOKYMCHTALIIEI0 HE CYMEPEIIO 3akoHy. Bu MaeTe mpaBo xi3Hatucs, Ky iHpopmario
Ha Bac 30epirae y (Qaitmax €BpPOIOCT, AKIIO Taka €, 1 MOMPOCUTH BHECTH KOPCKTHUBH YU
3HHUINUTH ii, AKIIO Taka iHYOpMALlis HEBIPHA Y HETIOBHA.
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VOCABULARY

ENGLISH - UKRAINIAN

above board

accountable

action for annulment

action for failure to act

action for failure to fulfill an obligation
administrative channels
administrative officials
advisory body
advocate-general

allegations

annual general report

annul

ask the Commission questions

audit report on the previous financial year

be at fault

be entitled

bring action

budget in its entirety

carry out on-the-spot checks
censure

civil servant

clarify and justify policies
Commission President-designate
Commission President
commissioner

Commission’s mass resignation
Committee of the Regions (CoR)
competition law

comply with judgment
computer crime

corruption cases

Court of First Instance
cross-border crime

data protection officer
day-to-day running

democratic supervision
democratic will

directly or adversely
economically

elected municipal or regional politicians
environmental crime
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nposzopuii

niosgimnuii

10308 NPO BU3HAHHS Pile HHA HEOITICHUM
10306 npo be30iAnbHicmb

N0308 Y 38 3Ky 3 HEGUKOHAHHAM 30608 '13aHb
AOMIHICMPAMUBHI KAHATU
AOMiHICMPpaAmMUEHI NPayieHUKY
odopaouyuii opeaH

2eHepanbHuil a0goxkam

meepodiCceHHs

3a2aNbHi WOPTYHI 36imu

auynoeamu

38epmamucs 0o Paou 3 3anumamu
36im 30 NOnepedHiil Qpinancosuil pix
NpUnYCcmucs NOMUIKY

Mamu npaso

pobumu no306

610021cem 6 yinomy

nposooumy po3ciioy8aHHs Ha Micysax
He cxeanoeamu

YUHOBHUK

YMOUHIO8aMU MA PO3 SICHIOB8AMU NONIMUKY
eubpanuii I'onosa Komicii

T'onosa Kowmicii

Komicap

noena siocmaexka Komicii

Komimem pezionie

npaeuna KoHKypeuyii

S8UKOHAMU pPiteHHs

KoM lomepHi 3104UHYU ma

Kopynyis

Cyo nepwoi incmanyii
MPAHCKOPOOHHI 8UOU 2NOYUHIE
ogiyep i3 3axucmy 6azu Oaux
noscakoeHHa poboma
OeMOKpamuyHutl Ha2ns0
0eMOKpAMUUHA 8ONISL

NPSIMO YU ONOCepeoKO8aHO
eKOHOMIYHO 6UNPABOAHO

8UOOpYI MYHIYUNATbHI MA pe2iOHANbHI NOTIMUKY

eKONO2IYUHI 3N10YUHU



Eurojust

European Court of Auditors

European Court of Justice

European Economic and Social Committee
(EESC)

European integration

European Parliament

Europe-wide political groups

Eurosceptic

examine petitions

examine reports

extradite individuals wanted for questioning

founding treaties

fraud

give a ruling (on)

give judgment

Grand Chamber

handle funds

have one’s registered office in an EU country
highest judicial positions

illegal

impartially

implement budget

intermediary

interview

investigate the paperwork

issue opinion

legitimacy

lodge a complaint with the Court
maladministration

managing board

mandate

money laundering

monitor the work of the Council
national blocks

nomination of commissioners
non-EU countries

null and void

Ombudsman
organized civil society
participatory, inclusive society

pass a ‘motion of censure’

E€eporocm

Eeponeiicokuii Cyo Ayoumopie

Cyo Eeponeiicvrozo Corsy

€eponeiicokuil KoMimem 3 eKOHOMIYHUX MA
coyianvHux numate (ECK)

eeponeiicoka inmezpayisa

Eeponeiicokuii [lapnamenm (€11)

noximuyHi 2pynu €8poneiicbko2o macumaby

€8pOCKENMUK

po3zenaoamu no3oeu

NpoBOOUmMU aHANI3 36iMi6

excmpaouyis gizuunux ocib, sxi
PO3ULYKYIOMbCSL

OCHOBONONOACHI y200U

8uUnaoku waxpaiicmea

euHocumu (cyooee) piuteHHs

S8UHOCUMU PiUleHHA

Benuxa xonezia cyooie

PO3NOPAONCYBAMUCS, POHOAMU

ogiyiiino 3apeccmposanuii 8 kpainax €C

YNeHU GUUUX HAYIOHATbHUX CYOi8

HenpasoMipHuil

HeynepeolceHO

eminiogamu 6100cem

nocepeoHux

npoeooumu cniebeciou

PO32IA0AMU MA AHANIZY8AMU 38IMU

nooasamu 6UCHOBKY

3aKOHHICMb

nooamu ckapey ¢ Cyo

NOpYuLeHHA 8 AOMIHICINPYBAHHI

npaeninHA op2anizayii

Manoam

8i0MUBAHHS 2pouLeti

npoeooumu MoHimopune disneHocmi Paou

HayioHanbHi GIOKU

KaHouoamypu xomicapie

kpainu-ve ynenu €C

HeOIticHUT YU maxuti, wo Hemae
IOPUOUYHOI cUnU

Ombyocmen

Op2aHi308aHe SPOMAOAHCHKE CYCRITbCIMEO

CYCRILCMBO 13 3aIyYEeHHAM UWLUPOKUX BEPCTNE
cycninbcmea

BUCTOBUMY «BOMYM HEO0BIPU»



plenary assembly

poor or failed administration
power of the purse
proceedings

pro-federalist view
prominent political positions
prosecuting authorities
provide input

put the situation right
reasoned opinion

regional and local authorities
remain confidential

reports on the implementation of the budget
secretarial staff

set things right

set up committees of inquiry

settle legal disputes

sit as the full court

sound financial management
staff

statement of assurance
subcommittee

topics of direct relevance (to)
Vice-President

nienapHa acambnes

Heeghexmuene abo nocane AOMIHICMPYBAHHS

81404 2amManys

npoyedypa

npo-gedepanicmcvka no3uyis

YinbHi nonimu4Hi nocaou

npoxypamypu

pobumu eHecox

sunpasumy cumyayiio

8MOMUBOBAHA MOYKA 30Dy

pecioHanvHi | Micyegi op2anu 81aou

36epe2mu KoH@eOenyiiHicmb

38IMuU NO BUKOHAHHIO OI00JKICEemy

cekpemapcbKuii nepcoHan

sunpasumu cumyayiio

CMEOPI08aAmYU MUMYACco8i Komimemu 3
PO3CNIOy6aHH3

pezyniosamu (IOPpUOUYHI) cnopu

zacioamu y nogHomy ckAaoi

AKiCHe YnpaeninHs 61002cemom

cnigpobimHuxu

3a46Ka-3ane8HeHHs

niokomimem

memu, SIKi NPSAMO CIOCYIOMbCA

3QCMYNHUK

UKRAINIAN - ENGLISH

aoMinicmpamueHi KaHau

aoMiHiCmMpamueHi npayieHUKY

awnynoeamu

610026cem 6 yinomy

Benuka konezisn cyoois

8UOOpYI MYHIYUNATLHI MA Pe2iOHANbHI
norimuxu

eubpanui I'onosea Komicii

6UKOHAMU PiULeHHS

euHocumu (cyooee) piuteHHs

SUHOCUMU DiULeHHA

8uUnaoku waxpaiicmea

sunpasumu cumyayio

sunpasumu cumyayio

BUCTOBUMY «BOMYM HEOOBIPU »

8IOMUBAHHS 2pouLeti

81a0a 2amManys
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administrative channels

administrative officials

annul

budget in its entirety

Grand Chamber

elected municipal or regional politicians

Commission President-designate
comply with judgment
give a ruling (on)

give judgment

fraud

put the situation right

set things right

pass a ‘motion of censure
money laundering

power of the purse
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8MOMUBOBAHA MOUKA 30PY
eminiosamu 6100%cem

2eHepanbHuil adgokam

T'onosa Kowmicii

OeMOKpamuiHa 601s

0eMOKpamu4HULl HA2AA0

dopaduuii opzaH

eKONO2IYHI 3NOYUHU

EeKOHOMIYHO 8UNPABOAHO

excmpaouyis izuunux oci6b, sixi

PO3ULYKYIOMbCA
e€eponeticoka inmezpayis
E€eponeiicokuil KoMimem 3 eKOHOMIYHUX MA

coyianvHux numane (ECK)
Eeponeiicoxuii [lapramenm (€11)
Eeponeiicvruit Cyo Ayoumopie
€8POCKENMUK
Eeporocm
302a1bHI WOPIYHI 36IMmu
3aKOHHICMb
sacioamu y HO8HOMY CKAAO0I
3aCmynHUK
3048KA-3aNeBHEHHS
36epeamu kKoHpedeHyitiHiCmb
seepmamucs 0o Paou 3 zanumamu
36im 30 nonepeoHii pinancosuil pix
38iMu NO BUKOHAHHIO 6100%Ccemy
KaHouoamypu xomicapie
Komicap
Komimem pezionie
KoMn 'tomepHi 3104UHYU Mma
Kopynyis
kpainu-rve urenu €C
Manoam
Mamu npago
HayioHanbHi GIOKU
He cxeanioeamu
HeOIliCHUT Yu makuil,

Wo Hemae IPUOUYHOI cunu
Heegpexmuere abo no2ane AOMIHICIPY8AHHS
HenpaeomMipHuil
HeynepeosceHO
Ombyocmen
opaanizoearne 2poMadsIHCbKe CyCnilbCmeo
OCHOBONONOIACHI y200U

reasoned opinion

implement budget

advocate-general

Commission President

democratic will

democratic supervision

advisory body

environmental crime

economically

extradite individuals wanted for questioning

European integration

European Economic and Social Committee
(EESC)

European Parliament

European Court of Auditors

Eurosceptic

Eurojust

annual general report

legitimacy

sit as the full court

Vice-President

statement of assurance

remain confidential

ask the Commission questions

audit report on the previous financial year

reports on the implementation of the budget

nomination of commissioners

commissioner

Committee of the Regions (CoR)

computer crime

corruption cases

non-EU countries

mandate

be entitled

national blocks

censure

null and void

poor or failed administration
illegal

impartially

Ombudsman

organized civil society
founding treaties
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ogiyep iz 3axucmy 6azu oanux

ogiyitino 3apeecmposanuii ¢ kpainax €C

nio3gimuui

nioxomimem

nieHapHa acambnes

nosHa eiocmaska Komicii

nogcsaxoenna poboma

nooasamu UCHOBKU

nodamu ckapzy ¢ Cyo

no306 npo be3disnvHicmo

10306 NPO BU3HAHHA PiUle HHA HeOIHCHUM

N0308 Y 36 13Ky 3 HEBUKOHAHHAM 30608 '13aHb

nonimuyHi 2pynu €8PoNeticbKo20 Macuimaby

NOpYULEHHS 8 AOMIHICIPYBAHHI

nocepeoHux

npaeuna KOHKypenyii

npaeninHa opearizayii

NPUnYCMUcs NOMUIKY

NpoeooUmU aHANi3 36imie

npoeooumu MoHimopune oisnvHocmi Paou

npo8oOUmMYU pO3CNIOYBAHHA HA MICYSX

npoeooumu cniebeciou

nposzopuii

npoxkypamypu

npo-gedepanicmcoka no3uyis

npoyedypa

NPAMO 4y ONOCEPeOKO8AHO

pecioHanbHi | Micyegi opeanu 81aou

pezyniosamu (10pududHi) cnopu

pobumu eHecok

pobumu no3oe

posansioamu no3oeu

po32A0amuy ma aHARi3yeamu 36imu

PO3NOPAOACYSAMUCSL POHOaMU

cexpemapcobKuii nepcoHal

cnigpobimHuku

CMEopIosamy MuM4acosi Komimemu 3
PO3CNIOy6aHHs

Cyo Esponeiicvrozo Corw3zy

Cyo nepwoi incmanyii

CYCRINbLCMEO i3 3aMIyHEeHHAM UWUPOKUX BEPCINE
cycninbcmea

meepoiCeH s

memu, sIKi NPSMO CIOCYIOMbCA

MPAHCKOPOOHHI 8UOU 2NOYUHIE
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data protection officer

have one’s registered office in an EU country
accountable

subcommittee

plenary assembly
Commission’s mass resignation
day-to-day running

issue opinion

lodge a complaint with the Court
action for failure to act

action for annulment

action for failure to fulfill an obligation
Europe-wide political groups
maladministration

intermediary

competition law

managing board

be at fault

examine reports

monitor the work of the Council
carry out on-the-spot checks
interview

above board

prosecuting authorities
pro-federalist view

proceedings

directly or adversely

regional and local authorities
settle legal disputes

provide input

bring action

examine petitions

investigate the paperwork
handle funds

secretarial staff

staff

set up committees of inquiry

European Court of Justice
Court of First Instance
participatory, inclusive society

allegations
topics of direct relevance (to)
cross-border crime



YMOYHI08aMU MA PO3 ACHIOBAMU NOTITNUKY
YUHOBHUK

YibHI NONIMUYHI nocaou
YNeHU 8UUUX HAYIOHATLHUX CYOi6
sKICHe YnpasaiHHa 61002cemom

clarify and justify policies
civil servant

prominent political positions
highest judicial positions
sound financial management
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Unit 4

ORGANIZATION FOR SECURITY AND COOPERATION IN EUROPE

TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text. See the instructions in the
Introduction.

The members of OSCE today include 54 European countries, the |l. Kpainu-cnaoxoemuyi
successor states (1) of the former Soviet Union, the United States|2. Ilapusexa Xapmis
and Canada. It is thus the only forum for pan-European cooperation.
The Charter of Paris (2) marked the OSCE’s entry into a new phase | 3. giooanuii
following the end of East-West confrontation. The participating states
are committed (3) to human rights, democracy, the rule of law, economic
freedom, social justice and European unity. They have thus obligated | 4. 30606 23amucs
themselves (4) to observing high common values in their dealings with
one another and in their treatment of their citizens.
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The OSCE has become an active organization, which can and does
assume political responsibilities (5). These include early-warning
arrangements (6), conflict prevention (7), crisis management (8),
peacekeeping measures and the peaceful settlement (9) of conflicts.
Long-term conflict prevention and advisory missions of the OSCE have
taken up (10) their work in a number of states. To ensure continuous
monitoring (11) of OSCE standards, regular meetings are held at which
the human rights situation in member countries is critically examined and
publicly discussed.

The OSCE has created wide-ranging obligations in the field of human
rights. Although not legally binding (12), they are of a very mandatory
nature (13) politically. The High Commissioner for National Minorities
(14) 1dentifies potential ethnic tensions (15) at the earliest possible time
and helps to contain (16) and reduce them through direct consultations
with the affected parties (17).

The OSCE will continue to serve as a forum for dialogue, negotiation and
cooperation in order to give fresh stimulus to the process of arms control,
disarmament and confidence- and security-building (18), as well as to
the reduction of the risk of conflict.

The OSCE remains the roof under which the 54 participating states seek
to agree on mechanisms for peaceful resolution of conflicts, on norms for
safeguarding (19) human rights and the rights of minorities, and on the
rules governing cooperation between equal partner states.

5. 6pamu na cebe
30008 ’A3aHHA

6. nonepedicanvi
yeoou

7. 3anobieanus
KoHpriKmam

8. epecynosanns kpus
9. Mupne epezyn06anHs
10. npodosacysamu
11. naenaoanma

12. (maxuii, wo mae)
1OPUOUYHY CUTLY

13. 0606 ’a3kosuii
xapaxmep

14. menwunu

15. emuiuna
Hanpyxcenicmos

16. cmpumyeamu

17. 3anyueni cmoponu
18. smiynenHs oosipu
ma be3nexu

19. oxopona

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. These include early-warning arrangements,
conflict prevention, crisis management,
peacekeeping measures and the peaceful
settlement of conflicts.

A. OBCE pospobura wiupoxomacuimabHi 30-
6086 ’sa3anHa Y eany3i npas a00uHu. Xo4 6oOHU Ul He
Marme 0PUOUHHOL culu, ane Hocams 0006 's3-
KOBUTI XapaKkmep 3 RONTMUHHOI MOYKU 30pY.

2. The OSCE will continue to serve as a forum
for dialogue, negotiation and cooperation in
order to give fresh stimulus to the process of
arms control, disarmament and confidence- and
security-building.

B. J[na 3a6e3neuenns besnepepeHo20 HA2A0AH-
Ha 3a dompumysannam cmanoapmie OBCE npo-
800AMbCS pe2YIApHI 3yCmpivi, HA AKUX KpUmMu-
HO 8U8HAEmMbCA ma nyoniuHo 062080pIOEMbCA
cumyayis 3 npasamu I0OUHY 8 KpAIHAX-11eHAX.

3. The members of OSCE today include 54
European countries, the successor states of the
former Soviet Union, the United States and
Canada.

C. Taxum yunom, 6onu 30608 ‘a3anucs
0OmMPUMY8AMUCS CHIILHUX BUCOKUX YIHHOCHET
V BIOHOULEHHSX MIdiC cOBOI0 Ma Y NOBOONCEHHI
31 ceoimu epomaoaHamu.

4. The OSCE has created wide-ranging
obligations in the field of human rights.
Although not legally binding, they are of a very
mandatory nature politically.

D. Jlo ocmannix nanesscamsv nonepeorcanvHi
yeoou, 3anobiecanus KOH@iKmam,
8pe2YNI0BAHHS KPU3, MUPOMBOPHI 3aX00U A
MUpHe 8pe2yNi08aHHA KOHPIIKMIS.
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5. They have thus obligated themselves to
observing high common values in their dealings
with one another and in their treatment of their

E. Kpainu, wo exoosamw oo cxknady ObCE,
8100aHi npagam N OUHU, OeMOKpamii, 61aoi
3AKOHY, eKOHOMIYHIT 80600, COYIANbHIT

citizens.

6. The OSCE remains the roof under which

the 54 participating states seek to agree on
mechanisms for peaceful resolution of conflicts,
on norms for safeguarding human rights and the
rights of minorities.

CHpaeeonueoCcmi ma €6poneticbKiil EOHOCI.

E Bepxosnuii Komicap 3 numans HayioHaneHux
MeHUUH AKOMO2A paHiuie 6USHAYAE NOMEHYITIHI
BUNAOKU eMHIYHOI HaNpYHCeHOCHI MA OONOMA2AE
cmpumMysamit ma 3MeHuLyeamul ii ULAXom npamux
KOHCYIbIayitl 13 3ajyYeHUMU CINOPOHAMU.

7. The High Commissioner for National
Minorities identifies potential ethnic tensions at
the earliest possible time and helps to contain
and reduce them through direct consultations
with the affected parties.

8. The participating states are committed to human
rights, democracy, the rule of law, economic
freedom, social justice and European unity.

G. OBCE 6yoe npooosaicysamu cayxcumu ¢o-
PpyMom OJisi dianogy, nepe2o8opie ma cniepobim-
HUYymea 01 mo2o, uob Hadamu ceidNcoeo cmu-
MyIy npoyecam KOHmpOoio Hao 036poeHHAMU,
PpOo336pocHHs, sMiyHenHs dosipu ma bes3nexu.

H. Ynenamu OBCE cvoeooni € 54 esponeiicoki
KpaiHu, KpaiHu-cnaokoemuyi KOTUUHb020
Paosnceroeo Corosy, Cnonyueni Illmamu ma

Kanaoa.

I OBCE 3anuwaemocs eOunum 0omom, nio
oaxom K020 54 kpainu-uieHa HamazarMecs
Oftimu 3200U U000 MeXAHI3MI8 MUPHO20
8pe2YNI06ANHS KOHDNIKIMIE, HOPM OXOPOHU NPAG
JOOUHU MA NPAG MEHULUH.

9. To ensure continuous monitoring of OSCE
standards, regular meetings are held at which
the human rights situation in member countries
is critically examined and publicly discussed.

10. The OSCE has become an active
organization, which can and does assume
political responsibilities.

J. OBCE nepemeopunace Ha akmugHo Oitouy
opeanizayiro, aka modice 6pamu ma bepe Ha
cebe norimuyuHi 8i0N0GIOANILHOCHII.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. the successor states of the former USSR; 2. forum for pan-European cooperation;
3. The Charter of Paris; 4. entry into a new phase; 5. following the end of confrontation;
6. the participating states; 7. to be committed to...; 8. human rights; 9. the rule of law;
10. economic freedom; 11. to observe high common values; 12. in their dealings with one
another; 13. to assume political responsibilities; 14. early-warning arrangements; 15. confli-
ct prevention; 16. peacekeeping measures; 17. long-term conflict prevention missions; 18. to
ensure continuous monitoring; 19. to hold regular meetings; 20. to examine and publicly dis-
cuss human rights situation; 21. to create wide-ranging obligations; 22. to be of a mandatory
nature politically; 23. to identify potential ethnic tensions; 24. to contain and reduce ethnic
tensions; 25. direct consultations with affected parties; 26. forum for dialogue; 27. participa-
ting states seek to agree on...; 28. mechanisms for peaceful resolution of conflicts.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. micns 3akiHueHHs koH(poHTauii Mk Cxomom Ta 3axomoM; 2. BiamaHI JEMOKpa-
Tii, BMadi 3aKoHy; 3. CKOHOMIYHA CBOGOa; 4. coliaibHa CIPABEAINBICTE; 5. €BpOTCHCHKA
€IHICTB; 6. Y BIAHOMICHHAX MDX CO0O0I0; 7. Y MOBOMKCHHI 31 CBOIMHU rpoMaasHaMu; 8. me-

84



PETBOPUTHCS Ha aKTHBHO JAIFOYYy OpraHizamito; 9. 6pary Ha ce0¢ MOMITHYHI BiANOBIAAIb-
HocTi; 10. BperymoBauHs kpu3; 11. MupHe BperymoBaHHA KOHQUIIKTIB; 12. mpomoBXHTH
po6orty B psiai kpain; 13. Ge3nepepBHe HarasgaHHA 3a JOTpUMYBaHHAM cTanaapTtiB OBCE;
14. cutyauis 3 mpaBaMu JFOAMHY B KpaiHax-4aeHax; 15. mupokoMacmTabHi 30008’ I3aHHS
y ray3i npas JoAuH; 16. He MaTH pUANYHOI cuy;, 17. HocuTH 060B’ I3KOBHUI XapaKTep
3 MOJITHYHOI TOYKH 30py; 18. BU3HAUaTH MOTCHUINHI BUNAAKH €THIYHOI HANpPy>KCHOCTI;
19. msxoM npsIMUX KOHCYIbTawiit;, 20. CIy>KuTH (OpyMOM A1 IEPETOBOPIB Ta CIiBPOOIT-
HHULTBA; 2 1. HaKaTH CBIXKOTO IMHYJIBCY; 22. KOUTPOJIb Ha 030POEHHAMU; 23. PO330OPOEHHS;
24. 3MilHEHHS A0BipHU Ta Oe3MeKy; 25. CKOPOUCHHS PU3KKY HOBOTO KOH(IIKTY; 26. Mexa-
HI3MH MHPHOTO BPETYJIIOBaHHS KOH(QIIKTIB; 27. HOPMH OXOPOHHU IPaB JIOAMHHU Ta IpPaB
MCHIINH, 28. mpaBuia, WO PETYIIOITh CIiBPOOI THULITBO.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -2

address 36epmamucsi adherence giodanicmo

guest of honor nouecHuti eicmo set forth below HUNCHe BUKTAOEHUTI
rapprochement NOHOBNeHHs cmocyHKig | irrespective of He3A1eNHCHO 610

in consequence 6HACNIOOK inherent npUmMamManHuti
derive (from) sumixamu (3) inviolability HeOOMOpKAaHicb
détente po3psaoka integrity yinicHicme
solemnly ypouucmo non-intervention HeempyyaHHs.

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B
1. The High Representatives of the participating | 4. Bucoxi IIpedcmasnuku kpain-yuactnuys ypo-

States have solemnly adopted the following: YUCIO NPUTIHATY HACTYNHE:

2. Determined to give full effect to the results | B. IIpocorouyroms piutyuicme nosaxcamu ma
of the Conference and to assure among their 3aNPo8AONCYBAMU KONCHA 3 HUX Y CHIOCYHKAX
States the benefits deriving from those results |3 ycima inuumu kpainamu-yuachuysmu, Heza-
and thus to broaden, deepen and make continui- |rexcHo 6i0 ixXHix noIiMUYHUX, eKOHOMIUHUX AbO
ng and lasting the process of détente, COYIANBHUX CUCTEM, d MAKONC PO3MIpY, 2e02pa-
Giunoco posmautyeanus abo pieHs eKOHOMIYHO-
20 PO36UMKY, HACHIYNHI NPUHYUNU

3. The Conference on Security and Cooperation |C. Ha nouamxosomy ma 3axiouHomy ema-
in Europe, which opened at Helsinki on 3 July | nax Kongepenyii oo ii yuacnuxie 36epHyecs
1973, was concluded at Helsinki on 1 August | Ienepanvruii Cexpemap O6 ’eonanux Hayiti,
1975 by the High Representatives of 35 States. |npucymmniii ¢ axocmi nouecrnoeo eocms.
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4. Expressing their common adherence to the
principles which are set forth below as well as
their common will to act, in the application of
these principles, in conformity with the purpos-
es of the Charter of the UN;

D. Momueosani norimuunoio eonero 6 inme-
pecax Hapooie O NOKpauyeHHs ma 3MiyHeHHs
CMOCYHKI6 ma 6Kk1A0y 8 PO36UIMOK MUpY, 6e3-
neku, cnpasedaugocmi ¢ €8poni, a maxoic 0s
NOHOBNIeHHSL OPYICHIX CIMOCYHKI8 NOMIdC c0BO0
ma 3 IHUUMU KpaiHamu ceimy,

5. Sovereign equality, respect for the rights inh-
erent in sovereignty; Refraining from the threat
or use of force; Inviolability of frontiers;

E. Tepumopianena yinicnicmo depoicas; mupHe
8pe2yi08anHs cynepedox; He8MpyuyaHHsa 00
BHYMPIUWHIX CHpas; noeaza 0o npag J0OUHU Ma
20108HUX €80600, 6 MOMY Hucli c60600U OYMKU,
cogicmi, peaicii abo 6ipyeanHs;

6. During the opening and closing stages of the
Conference the participants were addressed by
the secretary-general of the United Nations as
their guest of honor.

F Bupaoicarouu ceoto 3aeanvHy iddanicns HudiC-
YeGUKNAOCHUM NPUHYUNAM, A MAKONC CE0I0 3a-
2aIbHY 607110 OlAMU NPU GUKOHAHHI OAHUX NPUH-
yunie 6ionogiono do yineii Cmamymy OOH;

7. Declare their determination to respect and put
into practice, each of them in its relations with
all other participating States, irrespective of their
political, economic or social systems, as well as
of their size, geographical location or level of ec-
onomic development, the following principles

G. Cnoeneni piutyvocmi nogHicmio 3anposa-
oumu 'y sorcumms pesynemamu Kongepenyii ma
3abesneyumu O0Jis C80IX KPAiH NilbeU, U0 eUMIi-
Karomy 3 OAHUX pe3yabmamie i, makum 4uHom,
nowupumu, no21ubumu ma 3pobumu beszne-
PpepeHUM ma mpueanum npoyec po3psoxu,

8. Equal rights and self-determination of pe-
oples; Cooperation among States; Fulfillment
in good faith of obligations under international
law.

H. Pigni npasa ma camosusnauents Hapooie;
CRIBPOBIMHUYIMEO MIIC OepAHCABaAMU; CYMIIHHE
BUKOHAHHS 30006 S13aHb 3210HO MIJICHAPOOHO20
3aKOHOOABCMEA.

9. Motivated by the political will, in the inte-
rest of peoples, to improve and intensify their
relations and to contribute in Europe to peace,
security, justice and cooperation as well as rap-
prochement among themselves and with other
States of the world,

1. Kongpepenyin 3 6esnexu ma cniepobimuu-
ymea 6 €6poni, sixa posnouana ceoio pobomy
y L'enscinki 3 nunua 1973 poky, 3akinuunacs 6
Tenvcinki I cepnua 1975 poky y npucymuocmi
Bucoxux IIpedcmaenuxie 35 kpaimn.

10. Territorial integrity of States; Peaceful sett-

lement of disputes; Non-intervention in internal
affairs; Respect for human rights and fundame-
ntal freedoms, including the freedom of thoug-

ht, conscience, religion or belief;

J. Cysepenna pieHonpasHicme, nosaza 0o npas,
NpUMAamManHux cyeepenimemy; YmpumyeaHHs
810 3a2po3u abo 3acmocy8anHs culll;, HeOOmop-
KQHICMb KopdoHie;

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. the Conference on Security and Cooperation in Europe; 2. High Representatives;
3. during the opening and closing stages; 4. to address the participants; 5. guest of honor;
6. in the interest of peoples; 7. to improve and to intensify relations; 8. to contribute to pea-
ce, security, justice and cooperation; 9. rapprochement; 10. to give full effect to the results;
11. to assure the benefits; 12. to broaden and deepen the process of détente; 13. to solemnly
adopt; 14. expressing their common adherence to...; 15. principles set forth below; 16. to
be in conformity with the Charter of the UN; 17. common will; 18. the application of the
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principles; 19. to declare determination; 20. to respect and put into practice the follow-
ing principles; 21. sovereign equality; 22. respect for the rights inherent in sovereignty;
23. refraining from the threat of force; 24. inviolability of frontiers; 25. territorial integrity
of states; 26. motivated by the political will.

Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. Bucoxi [IpeacraBuuky; 2. Ha MOYaTKOBOMY Ta 3aKJIIOYHOMY €Tamax KOH(CPCHLIi;
3. Tenepansumii Cexperap O6’eanannx Hauiii; 4. mouecHuit TicTh; 5. MOTHBYBATH IOJIi-
THUYHOIO BOJICIO; 6. IOHOBJICHHS APYXKHIX CTOCYHKIB; 7. CIIOBHEHI Pilly4OCTi 3allpOBAAUTH
y JKUTTS; 8. MiIbry, IO BUTIKAIOTH 3 AAHUX PE3yabTatiB; 9. 3poOutu OGe3nmepepBHUM Ta
TpuBanuM mpouec po3psaky; 10. ypouucto npuitHsaTu HactynHe; 11. 3aranpHa BiggaHiCTh
npuHnmnam; 12, 3araapHa Bojis Aisty BignosigHo Ao mineit Craryty OOH; 13. nesanexHo
B TIONIITHYHIX, CKOHOMIYHHX ab0 corjianbHuX cucTeM; 14. reorpadidse po3TairyBaHHS;
15. piBeHb €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY; 16. CyBepeHHa piBHOMPABHICTH; 17. moBara 40 mpas,
NPUTAMAaHHHUX CyBepeHITeTy; 18. yTprMyBaHHs Bia 3acTocyBaHHA cuiy, 19. HemoTopka-
HIiCTh KOpAOHIiB, 20. TepUTOpianbHa LUTICHICTh AepxaB; 21. MUpHE BpEryIIOBaHHS CyIie-
pedoK; 22. HEBTPYYaHHs IO BHYTPIIIHIX cripaB; 23. moBara 40 IpaB JIOAWHH Ta FOJIOBHUX
cBobox; 24. ceoboma aymkm; 25. cBoGoma cosicti; 26. cBoboaa penirii aGo BipyBaHHS;
27. piBHI IpaBa Ta CaMOBH3HAYCHHS HapOAiB; 28. CyM/IIHHE BUKOHAHHS 3000B’3aHb.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

place emphasis (on) Haoasamu 3HAYeHH: suffrage subopye npago
within the framework | pawxax mutual relations 63A€MO8IOHOCUHU
pledge (oneself) 30606 ’s3amucs to endeavor HamMaeamucsi

be entitled (to) Mamu npago dignity 2ioHicmb

by virtue of 6 cuny (voeocs) well-being 0obpobym
periodic elections nepioouuni eubopu aspiration NpacHeHH:

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B

1. By virtue of principle of equal rights and
self-and determination of peoples, all peoples
always have the right, in full freedom, to
determine, when and as they wish their internal
and external political status.

A. Kpainu-yuacruyi 306086 azyiomuvcs cnpuamu
ma saoxouyeamu egpexmueHe GUKOHAHHSA 6CIX
2POMAOCHKUX, NOTTIMUYHUX, eKOHOMIUHUX, K)Tb-
MYPHUX Ma iHWUX npae ma céoboo 3 Mux, uo
BUMIKAIOMb 3 NPUPOOHCEHOI ZIOHOCMI THOOUHU.

87



2. Everyone is entitled to all rights and
freedoms set forth in this document.

B. Kpainu-yuacnuyi Hamaeamumymscsi
nokpaugyeamu 00bpobym Hapooie ma cnpusmu
BUKOHANHIO IXHIX NPAZHEeHb.

3. The participating States will constantly
respect these rights and freedoms in their
mutual relations and will endeavor jointly and
separately to promote universal and effective
respect for them.

C. Possusaiouu cnispobimnuymeo, kpainu-
yuacHuyi Ha0agamumyns 0coonuee 3Ha4eHHs
mum cgpepam OisibHOCHI, WO cPOPMYTLOBAHI 6
pamxax PECE.

4. In developing their cooperation the participating
States will place special emphasis on the fields as
set forth within the framework of the Council for
Security and Cooperation in Europe.

D. Kpainu-yuacnuyi 30608 ’a3y10mscs 3a6%4c0u
nogasicamu yi npasa ma c6oboou y ceoix
83AEMOBIOHOCUNAX A HAMALAMUMYMbCS
CRIILHO MA NOOOUHYI DOMALAMUCS 3a2ANbHOT
ma epexmueHoi nogacu 00 HuX.

5. The participating States will promote and
encourage the effective exercise of civil,
political, economic, cultural and other rights
and freedoms all of which derive from the
inherent dignity of the human person.

E. Kpainu-yuacnuyi 6escynepeuno niompumy-
10mMb (010 NOOAIbULO2O MIJICHAPOOHO2O CHig-
pobimuuymea 3 Memoio supiuteHHa npobrem
eKOHOMIYHO020, COYIaNbHO20, KYIbMYPHO20 Mma
2YMaHimapHo20 xapaxkmepy.

6. The political will of the people is expressed
in periodic and genuine elections by universal
and equal suffrage.

F. Kooicna ntoouna mae npaso Ha éci npasa ma
€806001u, cchopmynb08aHi y OaHOM) OOKYMeHMI.

7. The participating States will endeavor
to improve the well-being of peoples and
contribute to the fulfillment of their aspirations.

G. Kpainu-yuacnuyi 30606 azanucs docsiemu
3POCAaHHA 3a2aNbHOI nogazu 00 NPae NOUHU
mMa oCHOBHUX c60600 MA ix GUKOHAHHAL.

8. The participating States have pledged
themselves to achieve the promotion of
universal respect for and observance of human
rights and fundamental freedoms.

H. Honimuuna éons 1100eii UABNACTBCAL Y
nepioouuHux ma OiticHux 6uGOPax HaA OCHOBI
3a2a16HO20 MA 00HAKOB020 015 8CIX 6UOOPHO20
npasa.

9. The participating States support, without any
reservation, the 1dea of further international
cooperation, in order to solve international
problems of an economic, social, cultural, or
humanitarian character.

1. B cuny npunyuny pienonpasnocmi ma camo-
BU3HAUEHHS HAPOOIE 6CI HAPOOU 3A62HCOU MA-
10omv NpAeo 6 NOGHIil 606001 guzHauamu, Koau
basicarome i max, AK 60HU baX¢CAOMy, CEill GHY-
MPIWLHIT Ma 306HIUHILI RONTMUYHUL cIamyc.

Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to develop cooperation; 2. to place special emphasis; 3. to set forth; 4. within the
framework; 5. Council for Security and Cooperation in Europe; 6. to pledge oneself; 7. to
achieve the promotion of universal respect; 8. observance of human rights; 9. fundamental
freedoms; 10. to be entitled to rights and freedoms; 11. set forth in this document; 12. by
virtue of principle; 13. principle of self-determination of peoples; 14. to determine in full
freedom; 15. to determine as they wish; 16. internal and external political status; 17. the
political will of the people; 18. periodic and genuine elections; 19. universal and equal
suffrage; 20. to constantly respect rights and freedoms; 21. in their mutual relations; 22. to
endeavor to promote respect; 23. jointly and separately; 24. the effective exercise of civil
rights; 25. to derive from the inherent dignity of the human person.
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Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. xpainu-yuacHuui; 2. chepu AisUbHOCTI, mo chopmynsoBani B pamkax PBCE; 3. no-
CATTH 3POCTAHHA 3arajibHOI MOBAry J0...; 4. Mpasa JIFOAVHHI Ta OCHOBHI CBOOOAM; 5. MaTH Ipa-
BO Ha BCl paBa Ta ¢B060AM; 6. B CHITy IIPHHIMILY...; 7. PIBHOMPABHICTh Ta CAMOBH3HAUYCHHS
HapoAiB; 8. B MOBHIH cBOOOAI BU3HAYaTH; 9. BITyTPILIHII Ta 30BHILIHIN MOMITHIHUHA CTATYC,
10. BHsBIIITH IONMITHYITY BOMIO JIFOACH; 11. mepioaiaHi Ta aificHi BuOGOpH; 12. Ha OCHOBI 3arab-
HOTO Ta OIHAKOBOTO AJIS BCIX BUOOpUOro mpaea; 13. y cBoix B3aeMOBiqHOCHUHAX; 14. criibHO
Ta MOOAWHIY; 15. rpoMaAChKi, MOMITHYHI, EKOHOMIYHI, KyJIBTYPHI Ta 1HIII IpaBa Ta CBOOOIM;
16. mpupomkeHa rigHICTh moxuHy; 17. mokparysati J06po0yT Hapoais; 18. 6e3cymepedHo;
19. migTpuMyBaTH 1410 MOAANBIIOrO criBpoGiTHHLTBA;, 20. BUpimuTH npobnemu; 2 1. npo-
GIeMH CKOHOMIYHOTO, COLIIAJTBHOTO, KYJIBTYPHOTO Ta TYMaHITAPHOTO XapaKTepy.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -4

trafficking in human  |werecanvha step up npuUcKoproeamu

beings pabomopeiens

vital importance orcummesa progress report 36im npo xio pobomu

saofcIugicmeo

launch 3anouamkyeamu prevention 3anobicaHHs

target cnpamosgyeamu victim protection 3axUCI JHcepme

combating bopomvba law enforcement NpAsoOXopOHHUTI

highly profitable sucoxonpubymrkosuii | prosecution cyooee nepeciioy8aHHs

lucrative 6UCIOHUI border official NPUKOPOOHHUII
cnydicbogelyb

nominate npusHavamu judge €yoosn

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B

1. The co-coordinators will prepare progress
reports and suggest further action to combat
trafficking.

A. Minicmpu maxoic eusHanu HeobxioHicmo
nposedeH s HABYANbHUX NPOSPAM OIS
NPUKOPOOHHUX CTYHCOOBYI8, NONIYIL, C)YO0i8,
NPOKYpopie ma cniepobimHUKI6 KOHCYIbCME.

2. “Today we have taken another significant
step in the fight against trafficking in human
beings in Europe,” said Minister Helga Konrad.

B. Koopounamopu comysamumymu 3gimu
npo xio pobomu ma NPONOHY8AMUMY b
nooanvuii 0ii 0151 GopomvbU 3 HeNe2aNbHOW
pabomopezisneio.
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3. As a concrete measure to step up the fight
against trafficking in human beings in South-
Eastern Europe, the Ministers agreed to
nominate high-level co-coordinators.

C. Minicmpu nocoounucs sycmpivamucs
pe2VIsipHO 00UH pas Ha PiK OISt Mo2o, uob
posensidamu 00CASHYmi pe3yivmamu y
bopomubi 3 HeleeanbHOO pabomopeienelo ma
Hadasamu nONimu4He KepieHUuYymaeo.

4. In the Declaration, the Ministers recognized
trafficking as a human rights problem and
agreed to address the issue in a co-operative
way.

D. Bonu niomeepounu gionogioanvHicmu ypsioie
bopomucs npomu Hele2aibHOi pabomopeieii
UWLILAXOM 3aNPOBAOICEHHS ePeKMUSHUX NPO2PAM
3anobieanis, 3aXUCMY JHcepmes, 3aKOHOO0ABHOT
pedopmu, niocomosku pobimHuKie
NPAaBoOXOPOHHUX 8I00OMCME MA CYO08020
nepeciioyeants pabomopeieyie.

5. The Ministers also recognized the need for
training programs for border officials, police,
Judges, prosecutors, and consular personnel.

E. B Jlexnapayii minicmpu eusHanu HeleaibHy
pabomopeieno npobiemMolo npas IOUHU  Ma
NO200UUCSL BUPIULY8AMU [T 3A2ATbHUMU CUTAMU.

6. An “Anti-Trafficking Declaration”

was adopted today, recognizing the “vital
importance” of the problem of trafficking in
human beings in the region and launching
regional action and co-operation.

E B akocmi kxonkpemHozo 3ax00y 014
npucxopents 60pomuvoU 3 Hele2albHO
pabomopeisnero y nie0eHHO-CXiOHI
E€sponi MiHICIPU NO20OUNUCS NPUSHAYUMU
BUCOKONOCAO0BUX KOOPOUHAMOPIS.

7. The coordinators will be tasked with co-
coordinating national and regional activities
and exchanging information at a regional level

G. “Cvocooni mu 3pobunu ue 0OuH
sadcIuUil KPoK y 6opomubi 3 Helle2albHOK
pabomopeisnero 6 €eponi” — saasuna minicmp
Xenvea Konpao.

8. The Ministers agreed to meet regularly once
every year to review the progress in the field
of combating trafficking and to give political
guidance.

H. 3asdannsm koopounamopis 6yoe
KoopouHayis Oiil Ha HaYiOHATLHOMY MmAa
PecioHaNIbHOMY pigHsAx ma obMiH iHpopmayieto
Ha pe2ioHAaNbHOM) PI6HI.

9. “The agreement to create national anti-
trafficking agencies in these countries will
enable national and regional resources to be
targeted far more effectively in combating this
highly profitable and lucrative crime.”

1L “/lexnapayis npo 6opomeby 3 Hele2anbHOW
pabomopeisnero” 6yia NPUIHAMA CbO2OOH.
Takum yurnom, 6yna eusHana “scummesa
sasciugicme”’ npobremu pabomopeieni

6 pecioHi ma 3anouamkoeai oii ma
CnigpoOIMHUYMBO HA PeliOHANbHOMY PI6HI.

10. They acknowledged the responsibility of
the governments to fight against trafficking by
implementing effective programs of prevention,
victim protection, legislative reform, law
enforcement training and prosecution of
traffickers.

J. “Veooda npo cmeopenna nayionaneHux azen-
yiil y 6opomubi 3 Helle2albHO pabomopeise-
Jeto y yux kpainax oacms Modcaugicms Oinvul
eghexmueno cnpsamysamu HayioHalbHi ma peci-
onanvui pecypcu 'y 6opomuoi 3 yum 6UCOKONpuU-
bymrosum ma 6ucioHum 3104uHom.”’

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. Anti-Trafficking Declaration; 2. to adopt a declaration; 3. Stability Pact for South-
Eastern Europe; 4. to recognize the importance of the problem; 5. vital importance; 6. traff-
icking in human beings; 7. to launch regional action and cooperation; 8. to take a signific-
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ant step; 9. national anti-trafficking agencies; 10. to target national and regional resources;
11. combating this crime; 12. highly profitable and lucrative crime; 13. concrete measure;
14. to step up the fight against...; 15. to nominate high-level coordinators; 16. to be tasked
with coordinating activities; 17. to exchange information at a regional level; 18. to prepare
progress reports; 19. to suggest further action; 20. to meet regularly once a year; 21. to
review the progress; 22. to give political guidance; 23. to address the issue in a cooperative
way; 24. to acknowledge the responsibility; 25. to implement effective programs; 26. pro-
grams of victim protection; 27. legislative reform.

Exercise 4c¢. Translate the following words and word combinations into English.

1. npuitHATH AeKIapaliio; 2. YPSA0Bl MiHICTPH; 3. BU3HATH XKUTTEBY BaXKIHUBICTD IPO-
6nemu; 4. mpoGiema paGoTopriBii; 5. 3amo4aTKyBaTH Ali Ta CHiBPOOITHUIITBO, 6. Ha pe-
riOHaBHOMY PiBHI; 7. 3pOOHTH BaXIHBHIA KPOK y 60poThOi 3...; 8. yroga mpo CTBOPCHHS
HaLlOHAJIPHUX areHUii; 9. 6inpmn edexTHBHO cnpsMyBatu pecypeu; 10. BucoxompuoyT-
KOBUH Ta BUTAHUH 37m04MH; 11. B AKOCTI KOHKPETHOTO 3axoxay; 12. mpuckoputa GOpoTh-
Oy 3 HeneraapHOK PaboTOpPriBicio; 13. MPU3HAYUTH BHCOKOMOCAZOBUX KOOPAMHATOPIB;
14. xoopanHaLis Al Ha HALIIOHAJIBHOMY Ta PEriOHAJIbHOMY PiBHAX; 15. 3BiT Mpo Xix poGo-
TH; 16. mpomonyBatu nogankui Aii; 17. 6opotucs 3 HeneraapHOK paboToprisieio; 18. pos-
[ISAaTH JOCATTy T pesynsrary; 19. HagaBaTu MOMITHYHE KepiBHUUTBO; 20. mMiATBEPAUTH
BIATOBIAATBHICTD YpsdiB; 21. GOPOTHCS LIIIXOM 3ampOBaJKECHHS €(EKTHBHUX MPOTpaMm;
22. mporpaMa miJroTOBKH pOOITHHKIB MPaBOOXOPOHHUX BIIOMCTB; 23. CyIOBE HEpeCiay-
BaHHS paboOTOPriBuUiB, 24. BU3HATH HEOOXIAHICTH, 25. HaBUANbHI Mporpamu; 26. MPUKOP-
JOHHI CJTy00BI1; 27. IpoKypop; 28. ciiBpOOITHUKU KOHCYIbCTB.

Exercise 4d. Listen to Text 4D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. successor states of the former USSR; 2. forum for pan-European cooperation; 3. to
assume political responsibilities; 4. early-warning arrangements; 5. conflict prevention;
6. long-term conflict prevention missions; 7. to ensure continuous monitoring; 8. to hold
regular meetings; 9. to examine and publicly discuss human rights situation; 10. to contain
and reduce ethnic tensions; 11. direct consultations with affected parties; 12. during the op-
ening and closing stages; 13. to address the participants; 14. guest of honor; 15. in the inter-
est of peoples; 16. to improve and to intensify relations; 17. to contribute to peace, security,
justice and cooperation; 18. rapprochement; 19. to assure the benefits; 20. to broaden and
deepen the process of détente; 21. to solemnly adopt; 22. expressing their common adhere-
nce to...; 23. sovereign equality; 24. inviolability of frontiers; 25. to place special emphasis;
26. to set forth; 27. within the framework; 28. observance of human rights; 29. principle
of self-determination of peoples; 30. internal and external political status; 31. the political
will of the people; 32. periodic and genuine elections; 33. universal and equal suffrage;
34, jointly and separately; 35. the effective exercise of civil rights; 36. to adopt a declarati-
on; 37. to recognize the importance of the problem; 38. vital importance; 39. trafficking in
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human beings; 40. to take a significant step; 41. national anti-trafficking agencies; 42. hig-
hly profitable and lucrative crime; 43. concrete measure; 44. to step up the fight against...;
45. to nominate high-level coordinators; 46. to exchange information at a regional level;
47. to prepare progress reports.

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. micns 3akiHueHHs KoOH(PpoHTauii Mixk CxozoM Ta 3axom0M; 2. eKOHOMIYHA ¢BO60a;
3. mepeTBOPUTHCS HA aKTHBHO AII0YY OpraHi3awiio; 4. BU3HA4YaTH MOTCHLIIHI BUMAAKH €T-
HIYHO{ HAMPY>KCHOCTI; 5. MIIIXOM MPSAMUX KOHCYJIbTALI; 6. CIy>XKuTH QOPyMOM IS miepe-
rOBOPIB Ta CIiBPOOITHULITBA;, 7. HAAATH CBLXXOTO IMITyJIbCY; 8. KOUTPOIIb HaJ 030POEHHIMY;
9. po336poenns; 10. 3minHeHHS A0BipHU Ta 6e3neky; 11. CKOPOICHHS PU3UKY HOBOTO KOH-
¢mikty; 12. Bucoki [IpeacraBuuky; 13. Ha MOYaTKOBOMY Ta 3aK/IIOYHOMY eTamax KoH(e-
peHii; 14. moyecHuii ricte; 15. yTpruMyBaHHs BiA 3aCTOCYBaHHS CIIH; 16. HEIOTOPKAHICTh
KOpAOHiB; 17. TepuTopiajbHa LUTICHICTh ACprkaB;, 18. MUpHE BpEryarOBaHHSA CYNEPEUOK;
19. HeBTpy4aHHs A0 BOyTpimHIX cripas; 20. moBara A0 NMpaB JIIOAUHHU Ta (GyHIAMECHTAITb-
Hux cBo6ox; 21. cBoGoma aymku; 22. cBoGoa coBicTi; 23. cBoGoga peirii abo BipyBaHHS;
24. piBHI IpaBa Ta CaMOBH3HAYCHHS HAPOAIB; 25. MpaBa JOAUHU Ta (yHIAMEHUTAIbHI CBO-
6oau 26. B IKOCTI KOHKPETHOI MipH; 27. B OBHI# cBOOOAI BuzHa4aTH; 28. mepioandHi Ta
Ji¥icHi BuGopH; 29. Ha OCHOBI 3araJibHOTO Ta OAHAKOBOTO TS BCIX BUGOpUoro mpasa; 30. y
CBOiX B3a€MOBIAHOCHHAX; 3 1. CyMICHO Ta MOOAMHII; 32. IPOMAICHKI, ONITHYHI, CKOHOMIY-
Hi, KyJIbTypHI Ta 1HI1i npaBa Ta cBo60au; 33. MpUPOIKeHA I JHICTh JOAUHU, 34. MPUHHATH
JAekiapauiro; 35. ypsagosi MinicTpu; 36. mpoGiaema pabGortoprisimi; 37. 6iabi ¢(PEKTUBHO
cIpsAMyBaTH pecypcy; 38. BUCOKOMPUOY TKOBHIA Ta BUTLAHUH 3/104uH; 39. mpuckoputu 60-
poTe0y 3 HeneraabHOK paboTtoprisieto; 40. MPHU3HAYUTH BUCOKOIIOCAJOBUX KOOPIUHATO-
piB; 41. cynoBe nepecigyBaHHs paGoTOPriBLiB; 42. MPUKOPAOHHI CITy>K00BLII;

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. [IpeacTaBHUKH 11i€i HAIIOHAIBHOI MEHIIUHHU B API3HAIOTHCS MPUPOIXKESHOIO T1IHIC-
TIO Ta OBAroro Ao iHmux Hapoais. 2. ['onosa micii OBCE y cBoeMy moxsazi BiAMITHB YUC-
JICHHI BUMAJAKU aKTIB HACWJIBCTBA MPOTH MHUPHOTO HAaceJICHHA 3 OOKy BikichkoBHX. 3. I1ig
qac pedepeHAyMy HACEICHHS KPaiHU MaTUME 3MOTY BHSABUTH CBOIO BOJIO 3 PHBOAY BaX-
JMBUX NUTaHb QyHKIHOMyBaHHs AepxkaBu. 4. CBITOBI Jiaepu 6e3CyNEpedHO MiATPHUMATH
HOBY MHUPpIIy iHIIiaTHBY mpe3uaeuta Ykpainu. 5. Koopaunarop npoekty OBCE B Ykpaini
3aMpoTOIyBaB MPUCKOPUTH GOpOTHOY 3 HEJICTabHOK PaGoTOPTriBiICIO, IO MIEPETBOPHIIA-
Cs1 Ha BHCOKONPUOYTKOBHUI Ta BHUTIJHHI 3JI04MH HAa TEPEHAX KOMMIIHBOTO PaasHChKOro
Corosy; 6. Kondepenuis 3 6e3mneku Ta criiBpoOITHALTBA B €BPOII CTajla OAHUM 3 CHMBOJTIB
PO3psiAKK Ta PO330poeHHs cepeanHu 70X POKIB, KOIHM 3HAYHOIO MIPOIO 3MCHIIMIACS KOH-
¢ponTauis Mk Cxogom Ta 3axozom.7. [locTynose posmupeHHs BUGOPUOro npasa Ha pisHi
rpymnu HaceneHHs Benmkoi Bpuranii noganocs B 1832 pori miciis npuifHATTS 3aK0Iy 1po
ronocyBanHs. 8. B pamkax po6otu BeecBitHboro ExoHomiunoro ¢opymy B JlaBoci 1po-
ro POKy 0coO/IMBa yBara NpUALISUIACS MHUTaHHAM Tobamizamii ekoHoMIkA. 9. 3a [yMKOIO
I'enepanbroro Cexperaps OOH, ronoBHoo MeToro Oprasizariii 3aIMIIaeTbCsl MUPHE Bpe-
TYTIOBAaHHS CYNEPEIOK Ta BUKOHAHHA BCIX IPOMAJChKUX Ta MOJITUYHHUX MPaB Ta CBOOOL,
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IO BHUTIKAIOTH 3 MPUPOLKEHOI TigHoCTI moaunn. 10. B cumy npuHimnmy piBHOIPaBHOCTI
Ha pILICHHS NpaLeAaBLs HE Ma€ BIUTMBATH PacoBa a0 CTaTeBa MPHHAIC)KHICTD JIFOAHHH.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2

CONFERENCE ON SECURITY AND COOPERATION IN EUROPE
FINAL
ACT
(Abridged)

The Conference on 1 and Cooperation in Europe, which opened at Helsinki on 3
July 1973 and continued at Geneva from 18 September 1973 to 21 July 1975, was _ 2
at Helsinki on 1 August 1975 by the High Representatives of 35 States. During the opening
and closing 3 of the Conference the participants were addressed by the secretary-gen-
eral of the United Nations as their guestof 4 .

Motivated by the political will, in the interest of peoples, to improve and intensify
their 5 and to contribute in Europe to peace, security, justice and cooperation as well
as 6 among themselves and with other States of the world,

Determined, in consequence, to give full effect to the results of the Conference and to
assure, among their States and throughout Europe, the benefits 7 from those results
and thus to broaden, deepen and make continuing and lasting the process of 8 |

The High Representatives of the participating States have solemnly adopted the foll-
owing:

The participating States,

Expressing their common 9 to the principles which are set forth below and are
in conformity with the Charter of the United 10 | as well as their common will to act,
in the application of these principles, in 11 with the purposes and principles of the
Charter of the United Nations;

Declare their determination to 12 and put into practice, each of them in its rel-
ations with all other 13 States, irrespective of their political, economic or social sy-
stems, as well as of their size, 14 location or level of economic development, the
following principles, which all are of 15 significance: (1) Sovereign _ 16, respect
for the rights inherent in sovereignty; (2) Refraining from the 17 or use of force; (3)
18  of frontiers; (4) Territorial integrity of States; (5) Peaceful settlement of 19 ;
(6) Non-intervention in internal affairs; (7) Respect for human rightsand 20 freedoms,
including the freedom of thought, conscience, religion or belief; (8) Equal rights and self-
determination of peoples; (9) Cooperation among States; (10) Fulfillment in good 21
of obligations under international law.

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.
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TEXT 3

In developing their cooperation the participating States will place special emphasis on
the fields as set forth within the framework of the Council for Security and Cooperation in
Europe (CSCE). The participating States have pledged themselves to achieve the promo-
tion of universal respect for and observance of human rights and fundamental freedoms.
Everyone is entitled to all rights freedoms set forth in this document. By virtue of principle
of equal rights and self-and determination of peoples, all peoples always have the right,
in full freedom, to determine, when and as they wish their internal and external political
status. The political will of the people is expressed in periodic and genuine elections by
universal and equal suffrage. The participating States will constantly respect these rights
and freedoms in their mutual relations and will endeavor jointly and separately to promote
universal and effective respect for them. The participating States will promote and encoura-
ge the effective exercise of civil, political, economic, cultural and other rights and freedoms
all of which derive from the inherent dignity of the human person. The participating States
will endeavor to improve the well-being of peoples and contribute to the fulfillment of their
aspirations. The participating States support, without any reservation, the ideas of further
international cooperation, in order to solve international problems of an economic, social,
cultural, or humanitarian character.

TEXT 4

PALERMO, 13 December 2000 -- An “Anti-Trafficking Declaration” was adopted
today by Government Ministers from the countries of the Stability Pact for South-Eastern
Europe, recognizing the “vital importance” of the problem of trafficking in human bein-
gs in the region and launching regional action and co-operation. “Today we have taken
another significant step in the fight against trafficking in human beings in Europe,” said
Minister Helga Konrad. “The agreement to create national anti-trafficking agencies in the-
se countries will enable national and regional resources to be targeted far more effectively
in combating this highly profitable and lucrative crime.” As a concrete measure to step
up the fight against trafficking in human beings in South-Eastern Europe, the Ministers
agreed to nominate high-level co-coordinators who will be tasked with co-coordinating
national and regional activities and exchanging information at a regional level. The co-co-
ordinators will prepare progress reports and suggest further action to combat trafficking.
The Ministers agreed to meet regularly once every year to review the progress in the field
of combating trafficking and to give political guidance. In the Declaration, the Ministers
recognized trafficking as a human rights problem and agreed to address the issue in a co-
operative way. They acknowledged the responsibility of the governments to fight against
trafficking by implementing effective programs of prevention, victim protection, legisl-
ative reform, law enforcement training and prosecution of traffickers. The Ministers also
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recognized the need for training programs for border officials, police, judges, prosecutors,
and consular personnel.
Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

hegemonic npogioHuil in the short run Y Haubnusxcyii
nepcnekmugi
legitimacy 3aKOHHICIb predatory appetites 2pabidCHUYbKI
anemumu
endorsement 6U3HAHHS ruling class npasisuuil Kiac
universal declaration  |3aeansHa dexnapayis | undermine niopusamu
of human rights npae a0 OuHu
triumvirate mpiymeipam accountability niozeimHicme
conceptual affinity KOHYenmyanvHa transparency nposzopicme
AKICMb
TEXT S

3a oCTaHHI AECATh POKIB PO3BUTOK, JEMOKPATIS Ta MMpaBa JTIOAUHU CTAJIU MMPOBITHUMH
HOJNITHYHUMH iAesaMu. J[yMKka mpo Te, MO 3aKOHHICTh YPSAy € AIHCHOI JAOTH, JOKU BiH
3AaTHUH 3aIIPOBAKYBAaTH Ta 3aXHIIATH MPaBa CBOIX IPOMasiH, OTPHMAJIA CBOE MEPIIE 3HA-
9HE MDKHapoaHe BuzHaHHA y 1948 por, konu Oyna mpuitasta 3aranbHa J{eknaparis [Ipas
Jlropuuu. [ounnaroun 3 1970 x pokis, npaBa MOAUHA Oy/H MOCTIHHOIO, X04 1 HE 3aBXKAU
OAHO3HAYHOIO, MPOOIEMOIO JBOCTOPOHHIX Ta GararocTopoHHix BigHocHH. Ha mouatky 19-
90 X pOKiB IpaBa JIOAWHY NPUEIHATHCS JO AEMOKPATIi Ta PO3BUTKY, YTBOPHBILH Pa3oM 3
HHUMH TPiyMBipaT (akToOpiB, IO BU3HAYAIOTh 3aKOHHICTH YpsiAy abo, HaBHaKH, il HeCTady.
JleMoKkparist, pO3BUTOK Ta MpaBa JIOJMHHA MAlOTh BAKIMBI KOHLEITYajbHI Ta MPAKTHIHI
sikocTi. [lepn 3a Bce, MI>KHApOJHI HOPMH IIPAB JIFOAMHU BUMArarTh JEMOKPATUIHOTO YPsi-
ny. Crarrsa 21 3aransHoi Jlexnapaii Bu3Ha4ae, mo “BOJs HapOAy MOBUHHA Oy TH OCHOBOIO
Biaau ypsaay” . JleMoxparisi, X04 i He € 000B’I3KOBO HEOOXIHOIO AJIS1 PO3BUTKY, OCOOIHBO
y HaWOMHKY1H IEPCIICKTHBI, MOXKE 0OMEKy BaTH rpabiXKHUIBKI alIeTUTH PABJISIUX KI1acCiB,
IO MiJPUBAIOTh PO3BUTOK. J[0 TOTO K, 3aBASKH MIA3BITHOCTI Ta MPO30POCTI, JEMOKPATIs
JIONOMarae CIpsIMOBY BaTH €KOHOMIYHHI PIiCT Ha 61aro CyCIijIbCTBA 3aMICTh 30arady BaHHs
HOro OKpeMHUX IpOMaJIsH.

VOCABULARY -6

tense situation

HanpysiceHa cumyayis

demilitarization

Odeminimapuzayis

Kosovo

Kocoso

ethnic hostility emuiuna eopodcreya | huge piles of weapons |swauni sanacu 36poi
moderate NoMIpKOBAHUTL accumulate HAKONUYUMUCS
democratic league of | demoxpamuuna nica  |flee homes NOKUHYMU OOMIGKU
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TEXT 6

Micis OBCE, no ckmaay sixoi Bxoasts monax 200 excrepTiB, moyana CBOW poboTy B
Kocogo. Sk 3asBuB ronosa Micii, cuTyawis 3 mpaBaMH JIOAWHH Y NPOBIHLII BKpail Hanpy-
xkeHa. [0710BHa MeTa Micii CTBOPUTH YMOBH AJISI POBEACHHS NEMOKPAaTUYHUX BHOODIB Ta
3ampoOBaJUTH 3aXOAH IO 3MILHEHHIO AOBIPH, 5K 6 3pOOHIN HEMOXKIMBUM IOBSPHEHHS €T-
HiYHOI BoporkHedi. O4iKy€eThes, 0 Ha BUOOpaX, 3all/IaHOBAaHUX Ha HACTYIHUI Gepe3cHb,
nepemoske momipkosana Jlemoxparuuna Jlira Kocoso Ha wo 3 I6parimom Pyrosoro. Micis
OBCE mparroBatiMe y TICHOMY CIiBpOOITHHLTBI 3 BitickkoBuMmu kouTHHreHTamMu OOH Ta
HATO, mo po3sraimoBasi B PETiOHI MIC/Is BUBSACHHS 3 HHOTO FOTOCIABCHKHUX BIMCHKOBHX
i gpo3ainiB. 3apa3 0GroBOPIOIOTHCS IUIAHH CIIJIBHOTO MPOEKTY AeMinitapusauii Kocoso, B
SIKOMY 33 POKH IPOTHCTOSIHHS €THIYHHX aJ0aHLIB Ta cepOiB HAKOMMYMWINCH 3HAYHI 3amacu
36poi. OaHi€ero 3 HalGITBII AKTYATBHUX B PETIOHI 3aTUINAETHCS TAKOXK MpodieMa GlKCHIIIB,
IO TOKMITYNH pigHi AomiBku. 3actynHuk Jlepxcekperaps CIIA xynis Tadgt HemonaBHO
BiABiJaa 30My KOJMHIIHBOTO KOH(pmikTy. 3a ii omiHkamu, 611 30 THCSY GLKCHIIB MAIOTh
6akaHHS MOBEPHY TUCS JOAOMY, aJIe OUiKYIOTh O1TbII CIIPUSTINBUX YMOB. binbiry yactumy
OXKEHLIIB CKJIQAAI0Th CTHIYHI al0aHII, aJic Cepex HUX € TAKOXK CCpOU Ta LIUTaHH.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

prison system neHimeHyiapHa atmosphere of distrust | ammocgepa Hedosipu
cucmema
prison governor HAUaNbHUK 8 SA3HUYI prevail naxysamu
Office for Democratic | Bidoin press officer ogiyep no
Institutions and Jlemokpamuunux 36 S13KAX 3 NPecoio
Human Rights ITnemumymie ma
IIpas Jlroounu
restrictive obMedIcyanbHuLl sustainable mpueanu

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

ordeal 8UNpoby8aHH: civil society 2pomMaosHcvke
CYCRINbCIMEOo

Russian empire Pociiicora imnepis alien yyorcuil

roots 8UMOKU common good 3azanvHe 6nazo

autocratic order asmoxpamuynuil pexcum | be espoused 3apooumucs

tyranny MUpatis predestined distaste 3YMoeNeHa giopasa

96



Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.

VOCABULARY -9

Parliamentary IHapramenmcoxa post-election statement | zasea cmocogHo
Assembly Acambnes pesyremamie eubopis
chairperson-in-office | dirouuii conosa disturbances be31a00s
observation team 021151008a Micisi accelerate npucxkopumu

TEXT 9

Mr. Adrian Severin, the President of the Organization for Security and Cooperation in
Europe Parliamentary Assembly, will arrive in Belgrade on 20 December to lead the OSCE
Observation Mission for the Parliamentary Elections in Serbia on Saturday 23 December.
President Severin will act as Special Representative of the OSCE Chairperson-in-Office,
Austrian Foreign Minister Ms. Benita Ferrero-Waldner, leading the Mission and deliver-
ing the preliminary post- election statement on Sunday 24 December. President Severin
represents more than three hundred parliamentarians from fifty-five OSCE participating
States. The parliamentary observation team will include more than twenty parliamentarians
from the parliaments of different countries. Prior to heading the Election Mission in Serbia
Mr. Severin will visit the former Yugoslav Republic of Macedonia, as well as Kosovo
and Montenegro. In the former Yugoslav Republic of Macedonia, Mr. Severin will have a
meeting with President Trajkovski. They are going to discuss recent disturbances on the
border between Macedonia and Kosovo. Mr. Severin is expected to call Macedonian gove-
mment to accelerate the process of providing a broader autonomy to the Albanian minority
in Macedonia. In Kosovo and in Montenegro Mr. Severin will also meet with prominent
government officials, political leaders and representatives of the opposition.

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

riot police cneyianeHuil police crackdown

noniyetucyKuil 3a2iH

noaiyelcovka
obnasa

chase away posieHamu expire 3AKIHYUMUCS

eruption of unrest cnanax bezuuHcmea freedom march Maput c60600u

public order 2POMAOCLKUT domazamucs

nops0ox

pursue a merger

06 eonanns

TEXT 10

OBCE€ cryp6oBana po3sutkoM moxiii y bimopyci, Braga sikoi He Baralouuch 3aTpuMa-
Jla YY9aCHUKIB AEMOHCTparii mporecty y MiHceky mumynoi cy6otu. Braxa 3actocysana
CrewLiaibHI MOMILCHChKI 3arOHH MO0 PO3IrHATH THUCSYl ACMOHCTPAUTIB, O BUIIUIA Ha
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Bynuui Oinopycekoi cromuui. Cepen 90 3aapeToBaHuX € MPOBLAHI NPEACTaBHUKH OIO-
suwii. [Ipesunent Onexcanap JlykameHko 3HOBY 3BHHYBAaTUB 3axix 3a “‘cramax Oe3uuH-
ctBa” y cronuii. [eHepanbHuil mpokypop binopyci 3asBuB, 1m0 3aapeIITOBaHUM 3aTPOXKY €
VB SI3HCHHS A0 5 POKIB 3a “OpraHi3alfifo Ta aKTHBITY Y4aCTh Y MaCOBHX AIfX, IO 3HAYHOIO
MIpOIO MOPYIIYIOTh rpoMaachkuii nopsaok”. CrpaBu ACKUTPKOX OMO3UIIIOHEPIB BXKE PO3-
DISAATACS Y CyAl Iporo TwkHs. Jleski 3 NigepiB OMO3ULIl IEPEXOBYOTHCS ab0 3aMHIIHIN
kpainy. [Toniueiicbka o6naBa Gyna OCTaHHBOIO 3 cepii pernpecuBHUX Al naHa JlykameHka
HiCJIs TOTO, SIK S-pi4HHI TePMIH Horo nepeOyBaHHS Ha MOCal MPE3UACUTA 3aKIHIUBCS Ha
HOYaTKy LbOTO POKY. 3a MOBIIOMJICHHAMH MPEACTaBHUKIB ono3utiii, B Mapmi CsoGoau y
MiHCBhKY NPUHAHSIHN y4acTh OUIbIIE JBOX THCSY ACMOHCTPAHTIB, SIKI TAKAM YHHOM BHCIIO-
BWJIH CBIil IPOTECT MPOTH HaMipiB GLIOPYChKOI BIagu goMaratucs o6’ exHaHHs 3 Pocieo B
€AVHMIA MUTHHI, BaTIOTHHI, CKOHOMIYHUI Ta 060poHHMii coro3. L{eit kpok Haraxye Gara-
ThOM cHpoOy BiapomxeHHs Pagsucproro Corosy.
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accountability
accelerate
accumulate

address

adherence

affected parties

alien

aspiration

assume responsibilities
atmosphere of distrust
autocratic order

be entitled (to)

be espoused

border official

by virtue of
chairperson-in-office
chase away

civil society

combat

committed

common good
conceptual affinity

confidence- and security-building

conflict prevention
contain

crisis management
demilitarization
Democratic League of Kosovo
derive (from)

détente

dignity

disturbances
early-warning agreement
endeavor

endorsement

eruption of unrest

ethnic hostility

ethnic tension

expire

flee homes

VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

niosgimmuicme

npuckopumu
HAKONUYUMUcs
38epmamucs

8i00anicmb

3auyyeni CmopoHu

uyorcutl

npaznenHs

bpamu Ha cebe 30608 A3aHHA
ammocgepa nedosipu
ABMOKPAMULHUTE PedNCUM
Mamu npaso

3apooumucs
NpUKOPOOHHUI CyHcbo8eYb
6 cuny (4o2ocs)

Oirouuii 2onosa

po3sicHamu

2POMAOAHCHKE CYCNINbCIMEO
bopomucs

8i00anuii

3qeanvie bnazo
KOHYenmyanvHa AKicmb
3MiyHeHHs 008ipu ma be3nexu
3anobizanns KOHpLiKMmam
cmpumysamu
8pe2yN0BAHHS KpU3
Oeminimapuzayis
Hemoxpamuuna Jliza Kocogo
eumixamu (3)

po3psaoka

2iOHicmb

6e31a00s

nonepeodicanrvHa y200a
Hamazamucs

SUBHAHHS

cnanax 6e3uuHcmeq
emHIYHa 80pOJNCHE A
EeMmHIYHA HANPYHCEHICMb
3aKiHYumucs

NOKUHYMU OOMIBKU
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freedom march
guest of honor
hegemonic
highly profitable
piles of weapons
in consequence
in the short run
inherent
integrity
inviolability
irrespective of
launch
law enforcement
legally binding
legitimacy
lucrative
mandatory nature
minority
moderate
monitoring
mutual relations
nominate
non-intervention
obligate oneself
observation team
Office for democratic institutions
and human rights
ordeal
Parliamentary Assembly
peaceful settlement
periodic elections
place emphasis (on)
pledge (oneself)
police crackdown
post-election statement
predatory appetites
predestined distaste
press officer
prevail
prison governor
prison system
progress report
prosecution
public order
pursue a merger
rapprochement
restrictive
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Maput c80600u

noyecnutl 2icmeo

npogioHu

8UCOKONPUOYMKOBUT

3anacu 36poi

8HACTIOOK

y HAtlOAUICYIT nepcneKmusi

npumamanHuil

yinicHicmos

HedomopKkanicmb

He3aNediCHO 8i0

3anouamkyeamu

NpasooxopoHHUil

MaKui, wo Mae puoUdHy cuy

3aKOHHICMb

BU2IOHUT

00086 ’13K08UlI XApaAKmMep

MeHwuHa

nomipxoeauil

HA2NAOAHHA

830€MOBIOHOCUHU

npUsHaYamu Ha nocaoy

HeempyYaHHs

30608 ’a3amucs

021:1008a Micis

Biooin oemoxpamuynux
iHCmumymise ma npae 1OUHU

eunpobysanHs

Iapramenmcoxa Acambnesn

MupHe 8pe2ynio8anHs

nepioouuni eubopu

Haoaeamu 3Ha4eHHs

30608 ’a3amucs

noniyeticoka obnasa

3a360a CIOCOBHO pe3yNbmamie eubopie

2pabidcHUYbKi anemumu
3yMosenena giopasza
ogiyep no 36 A3Kkax 3 Npecor
Ianysamu

HAYaNbHUK 8 SI3HUYI
neximenyiapua cucmema
38im npo xio pobomu
cyoose nepecnioyeamnHs
2pomMadcvkuii NOpsAOOK
Odomazamucs 06’ ’cOHanHA
NOHOGNEHHS CINOCYHKI
Obmexcysanvhuil



riot police

roots

ruling class

Russian empire
safeguarding

set forth below

step up

successor states
suffrage

sustainable

take up

target

tense situation
Charter of Paris
trafficking in human beings
transparency
triumvirate

tyranny

undermine

universal declaration of human rights
victim protection
vital importance
well-being

within the framework

cneyianbHuill NONiYeucoKull 3a2iH
Bumoxu

npaenauuil xaac
Pociiiceka imnepia
oxopoHa

HUIICUE BUKNA0EHUT
npuckoproeamu
KpaiHu-cnaokoemuyi
eubopye npago

mpueanutii
npooosicysamu
cnpamosyeamu
HanpysiceHa cumyayis
Iapusvka Xapmin
Hene2anbHa pabomop2iens
nposopicme

mpiymeipam

mupania

niopusamu

3a2a1bHA OeKAApayis npag IOUHU
3axucm Jicepme
JHCUMMEBA BANCIUBICTY
006pobym

6 pamkax

UKRAINIAN - ENGLISH

A8MOKPaAMUYHUT PedHcum
ammocgepa Hedosipu
6e31a005

bopomucs

bpamu Ha cebe 30608 A3aHHA
8 pamkax

6 cuny (yozocy)
830€MOBIOHOCUHY
eubopue npaeo

8u2ioHul

SUBHAHHS

8unpobyeanus
8ucokonpubymroeuti
eumixamu (3)

8uUmoxu

8100aHuti

8id0anicmb

Biooin oemoxpamuunux
iHCcmumymie ma npag 10OUHU

autocratic order
atmosphere of distrust
disturbances

combat

assume responsibilities
within the framework
by virtue of

mutual relations
suffrage

lucrative
endorsement

ordeal

highly profitable
derive (from)

roots

committed

adherence

Office for democratic
institutions and human rights
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8HACNIOOK

8pe2yNI06AHHS KPU3
2ionicmb

2pabiscHuybki anemumu
2poMad cekuill NOPAOOK
2POMAOAHCHKE CYCNINLCINEO
Odeminimapuszayis
Jemoxpamuuna Jliza Kocoso
oitouuii 2ono06a

0obpobym

domazamucsi 06 €OHAHHS
emHIuHa 80pOdNCHEYA
emHIYHa HaNpYJICeHiCMb
JHCUMMEBA BANCTUBICTE
302a1bHA 0eKAApayis npae MOOUHU
3azanvHe bnazo
3aKinyumucs

3aKOHHICMb

3any4eHi CmopoHu

3anacu 36poi

3anobicanHs KoHiKmam
3anoyamxysamu
3apooumucs

3axucm dcepmse

30484 CIOCOBHO pe3yibmamie eubopie
38epmamucs

38im npo xio pobomu
3MiyHeHHA 008ipu ma be3nexu
30008 ’A30mucs

3ymMosnena giopasza
KOHYenmyanoHa AKicmb
KpaiHu-cnaokoemuyi

Maput c0600u

Mmamu npago

MeHuwuna

MupHe 8pezyni08aHHs
HA2NA0 AHHA

Hadasamu 3HAYeHHs
HAKONUYUMUCS
Hamazamucs

HanpysiceHa cumyayis
HAYanbHuK 8 SI3HUuYi
He8mpy1aHHs
HeOOMOopKaHicmy
He3a1edCHO 8i0
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n consequence

crisis management
dignity

predatory appetites
public order

civil society
demilitarization
Democratic League of Kosovo
chairperson-in-office
well-being

pursue a merger

ethnic hostility

ethnic tension

vital importance
universal declaration of human rights
common good

expire

legitimacy

affected parties

piles of weapons
conflict prevention
launch

be espoused

victim protection
post-election statement
address

progress report
confidence- and security-building
obligate (oneself), pledge (oneself)
predestined distaste
conceptual affinity
successor states
freedom march

be entitled (to)
minority

peaceful settlement
monitoring

place emphasis (on)
accumulate

endeavor

tense situation

prison governor
non-intervention
inviolability
irrespective of



HenlecanbHa pabomopziens
HUICHe UKNA0E HUT
obmedicysanvHULl

00086 ’s13K08Ull XapaKmep
0210084 Micist

oghiyep no 36 ’a3Kax 3 Npecow
OXOpoOHa

nauyeamu

IHapuzvka Xapmia
Iapramenmcoxa Acambnesn
nenimeHyiapua cucmema
nepioouuni eubopu
nio3gimuicmo

niopusamu

ROKUHYMU OOMiKU
noniyeticoka obnasa
nomipkoeanuil
NOHOBIEHHS CINOCYHKIB
nonepeodicanvHa y2o0a
novecHuil 2icmo
npaenaduil knac
npaeooxoporHUl
npazHeHHs

NpUBHauamu Ha nocaoy
NPUKOPOOHHUTL CYyHCHbOBeYb
npuckoproeamu
npumamanHuil

npoeioHUl
npooosdicysamu
nposopicme

po3zicnamu

po3paoka

Pociiicora imnepin
cnanax bezuuHcmea

cneyianvHuil nOAIYetuCcbKUull 3a2iH

cnpamogysamu
cmpumysamu
cyooge nepecnioy8anHs

maxuil, o Mae 10PUOULHY CUTY

mupanisa

mpusanuii

mpiymeipam

y Hailbnudicyiil nepcnekmuei
yinicHicmo

uyoscutl

trafficking in human beings
set forth below
restrictive
mandatory nature
observation team
press officer
safeguarding
prevail

Charter of Paris
Parliamentary Assembly
prison system
periodic elections
accountability
undermine

flee homes

police crackdown
moderate
rapprochement
early-warning agreement
guest of honor
ruling class

law enforcement
aspiration
nominate

border official
accelerate, step up
inherent
hegemonic

take up
transparency
chase away
détente

Russian empire
eruption of unrest
riot police

target

contain
prosecution
legally binding
tyranny
sustainable
triumvirate

in the short run
integrity

alien
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UnitrS

NORTH ATLANTIC TREATY ORGANIZATION

TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text into Ukrainian. See the instructions

in the Introduction.

After the Second World War the Soviet Union consolidated (1) its
position in Eastern and Central Europe by maintaining large military
forces and imposing (2) Communist-controlled governments there.
Toresist further pressure, Britain, Belgium, France, Luxembourg and
the Netherlands signed the Treaty of Brussels (3) in March 1948.
The Treaty aimed to create a system of common defense against
aggression by establishing the Western Union. It was the first

1. sminHATH

2. HaB sA3yBaTh

3. Bproccenbenkuit
JloroBip

4. GaraTocTOpOHHIN

5. B3aeMH1 30008’ s13aHHS
6. 3aKIHIyBaTHUCS
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After the Second World War the Soviet Union consolidated (1) its
position in Eastern and Central Europe by maintaining large military
forces and imposing (2) Communist-controlled governments there.
To resist further pressure, Britain, Belgium, France, Luxembourg
and the Netherlands signed the Treaty of Brussels (3) in March
1948. The Treaty aimed to create a system of common defense
against aggression by establishing the Western Union. It was the first
multilateral (4) regional arrangement for the security of Western
Europe to be established under the UN Charter. Further negotiations in
the summer of 1948 between the USA and Canada led to a new treaty
based on security guarantees and mutual commitments (5) between
Europe and North America. These negotiations culminated (6) in
the signature (7) of the North Atlantic Treaty (8) in Washington
in April 1949. While ensuring the adequate defense of the Western
Allies (9), NATO also sought to establish a more stable international
relationship and a just and peaceful order in Europe.

In the late 1970s there was some relaxation of tension (10) between
East and West, during which time the Soviet Union and the United
States signed agreements on strategic arms (11) and the Warsaw Pact
(12) started talks on the reduction (13) of conventional forces (14)
in Europe. In the late 1970, however, the relations between East and
West deteriorated (15) as the Soviet Union began to deploy (16) new
intermediate-range missiles (17) targeted (18) at Western Europe.
The Warsaw Pact was finally dissolved (19) in July 1991 and by the
end of that same year, following a failed (20) military coup (21)
in Moscow, the Soviet Union had broken up. Despite these positive
changes, the end of the monolithic (22) threat has been followed
by the emergence (23) of smaller regional conflicts which have
increased the demand for multinational efforts to support the political
and diplomatic resolution of disputes (24), and, where necessary,
peacekeeping (25).

Today the NATO countries are implementing policies (26) designed
to achieve a pluralistic democracy, the rule of law (27), respect for
human rights and a market economy (28) all over the world.

1.
2.
3.

4.
5.
6.
7.
8.

9.
10

11.

12.

13

14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25
26

27
28

3MILHUTH

HaB’sI3yBaTu
Bproccenberkuit
JloroBip
6araToCcTOpOHHI i
B3a€MHI 3000B’sI3aHHS
3aKIH9yBaTHUCS
HITHUCAHHS
[TiBHIYHO-ATTaHTHIHAN
Coro3

COIO3HHK

. HOCJIabNeHHA
HaHPYKEHOCT1
CTpareridHi BUIU
030po€Hb
Bapinagscrkuit Jlorosip
. CKOPOYEHHS

3BU4aiiHi 36poiiHi cuIu
HOT'IpIILy BaTHCS
PO3MIIIy BaTA

paKeTH cepeHbOl
JIBLHOCTI
HAIJIIOBaTH
PO3HYyCKaTh

HeBIAINH

BiJiCHKOBHiA 3aKOJIOT
cIUHUNI

HOsIBa

BUPIIICHHS Cy HEPEIOK
MHPOTBOPYI 3y CHILIS
3aHPOBAIXKY BaTH
HOJIITUKY

. [JapyiHa 3aKOHY

. PUHKOBa €KOHOMIKa

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. It was the first multilateral regional
arrangement for the security of Western Europe
to be established under the UN Charter.

A. I]i nepecosopu 3aKkiHUUAUCA RIONUCAHHAM
lisniunoamaanmuunozo JJozosopy y
Bawunemoni e xeimui 1949 poky.

2. In the 70s there was some relaxation of
tension between East and West, during which
time the Soviet Union and the United States
signed agreements on strategic arms

B. Paosncuokuii Coto3 3MiyHUE CBOE NOTONCEHHS
vy Cxioniti ma [[enmpanenuii €eponi

3a60AKU YMPUMAHHIO 3HAUHUX GilICOKOBUX
KOHMUHSEHMi6 A HAe A3Y6aHHA YpAlie,
KOHMPOTbOSAHUX KOMYHICIMAaMU.
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3. Today the NATO countries are implementing
policies designed to achieve a pluralistic
democracy, the rule of law, respect for human
rights and a market economy all over the world.

C. Hanpuxinyi 1970-xpokiegionocunumisxe Cxooom
ma 3axodom nozipuinucs, konu Paoancexuii Cors
nouae po3migyeamu Hogi paxkemu cepeoHvoi Oalb-
Hocmi, HayineHi Ha 3axiony €epony.

4. The Soviet Union consolidated its position
in Eastern and Central Europe by maintaining
large military forces and imposing Communist-
controlled governments there.

D. Iloasa mMenut 3HauHux pe2ioHanoHux
KOH@nikmie nocunura nompeby 6
bazamoHnayioHanbHUX 3)CUNTAX 10O
niompumamu noAimuyHe ma OUNnIOMamuiHe
BUpIiULeHHS CynepevoK ma, KOAU UHUKAE
nompeba, Mupomeopuy OisLIbHICMb.

5. These negotiations culminated in the
signature of the North Atlantic Treaty in
Washington in April 1949.

E. Jloeosip mae na memi ymeopeHHs cucmemu
CRITbHO2O 3aXUCHY NPOMU A2pecii WIAXOM
sacHysanns 3axionozo Corw3y.

6. In the late 1970 the relations between East
and West deteriorated as the Soviet Union
began to deploy new intermediate-range
missiles targeted at Western Europe.

E Ilopsio i3 3abe3nevenHam adekeamuozo
saxucmy 3axionux Corosnuxie, HATO makosc
HaMazanocs 6CmaHosumu CmabinbHiul
MIHCHAPOOHT BIOHOCUHU MA CHPABeONUSUTI MA
MupHUti nops0ok ¢ €eponi.

7. The emergence of smaller regional conflicts
have increased the demand for multinational
efforts to support the political and diplomatic
resolution of disputes, and, where necessary,
peacekeeping.

G. B 70-x poxax misie Cxodom ma 3axodom
cnocmepizanoce neeHe NOCIAbIeHHs
HanpysceHocmi, niod yac sikoeo Paoancekuii
Corws ma Cnonyueni IlImamu nionucanu yeoou
Npo CKOpOUYeHHs CIpame2iuHux 610i6 030pOcHb.

8. The Treaty aimed to create a system of
common defense against aggression by
establishing the Western Union.

H. Opeanizayis Bapwascvroeo Jlocoeopy 6yia
ocmamouno posnyugena y Jlunui 1991, a nanpu-
KiHYI M020 Jic POKY nicls Hegdanoi cnpobu eiti-
cbkoB020 3akonomy posnascs Paosncoxuti Coio3.

9. While ensuring the adequate defense of the
Western Allies, NATO also sought to establish a
more stable international relationship and a just
and peaceful order in Europe

1 Cvocooni kpainu HATO 3anposadicyrome
NONIMUKY, NOYiNeHy Ha OOCACHEHHS
NAOPANICMUYHOI 0eMOKpamii, 61a0U 3aKOHY,
nogazu 0o npag AOUHU Ma PUHKOBOI
EeKOHOMIKU 8 YCbOM) CEImi.

10. The Warsaw Pact was finally dissolved in
July 1991 and by the end of that same year,
following a failed military coup, the Soviet
Union had broken up.

J. Bin cmas nepuioro 6azamocmopoHHbo1o pe2io-
HaIbHOI0 Y2000t 015 besnexu 3axionoi Eeponu,
yraaoewnorw 32iono i3 Cmamymom OOH.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to consolidate one’s position; 2. Eastern and Central Europe; 3. the Second World
War; 4. to maintain military forces; 5. to impose governments; 6. to resist further pressure;
7. to sign the treaty; 8. to create a system of common defense; 9. by establishing the Western
Union; 10. multilateral regional arrangement; 11. under the UN Charter; 12. further nego-

tiations led to...; 13. security guarantees; 14.

mutual commitments; 15. these negotiations

culminated in...; 16. the signature of the North Atlantic Treaty; 17. to ensure the adequate
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defense; 18. 19. to establish a relationship; 20. just and peaceful order; 21. relaxation of
tension; 22. agreements on strategic arms; 23. the Warsaw Pact; 24. to start talks; 25. conv-
entional forces; 26. the relations deteriorated; 27. to deploy missiles; 28. following a failed
military coup; 29. to implement policies designed to...; 30. a pluralistic democracy.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. 3MILIHUTH TONOXEHHS, 2. YPSAH, KOHTPOJIBOBAHI KOMYHICTaMH; 3. JOTOBIp MaB Ha
METi...; 4. CHLIbHUI 3aXUCT MPOTH arpecii; 5. 6ararocTOpoOHHs perioHanbHa yrozaa; 6. 1t
6esnexu 3axiaHoi €Bpomy; 7. IEPEroBOPH 3aKIHYWIKMCS MANMUCAaHHAM; 8. Zorosip, mo Ga-
syBaBcs Ha...; 9. 3axigui Corosumku; 10. HaMararucst BCTAHOBUTH CTaOlIbHINII BlAHOCHHH,
11. cipaBeanMBHii Ta MUpHUIL OPsiAOK B €Bpomi; 12. nocnabnenss HanpyskeHocTi; 13. Op-
ranizauis Bapiascekoro Jlorosopy; 14. meperoBopu mpo CKOPOUCHHS 3BHYAMHIX 30pOHHIX
cur, 15, nanpukinm 1970-x pokis; 16. Bignocunn Mixk CxomoM Ta 3ax0J0M MOTIPIIMITHCS,
17. po3miugyBaT pakeTu cepeanHboi AanbHOCTI; 18. paketu, HamiieHl Ha 3axiaHy €spomny;
19. Opranizawis Bapmascskoro Jloroeopy Gyna ocrtarouno posmymieHa;, 20. PaasHcbkuit
Coro3 posmagcs; 2 1. 3ampoBaKyBaTH MOMITHKY, TOLIJICY Ha...; 22. JOCATHCHHS ILTIOpatic-
THUYHOI AeMOKparTii; 23. BraJa 3axory; 24. mosara 0 MpaB JIOAUHU; 25. PHHKOBA EKOHOMIKA;
26. HE3BKAIOYM HA MIO3UTHBHI 3MIHM; 27. KIHSIb €AMHOI 3arpo3w; 28. mosiBa MCHII 3HATHHX
perioHanbHUX KOH(TIKTIB; 29. nocumuTu notpedy; 30. GaratoHarioHambHi 3ycwuis;, 31. mia-
TPHUMATH MONITHYHE Ta AUIUIOMATHYHE BUPIIICHHS CYyNICPEUOK; 32. MUPOTBOPYA AiSUTBHICTb.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -2

permanent nocmitiHuil review nepezisioamu
headquarters wmab-xkeapmupa policy issues NUMAaHHs NONIMUKU
principal body 207106HUTI Op2aH address (issues) posenaoamu (MumanHs)
summit meeting 3yCmpiy Ha 8UULOMY nominate sucysamu

pieHi (kanouoamypy)
head of state 2nasa oepicagu spokesman npeoCcmasHUK, peyHUK
by consensus 00HOCMAiiHO external 306HIULHITI
alliance anvsHe guidance KepieHUYmMeo
nuclear A0epHuUll link JaamKa
attend 8iogioyeamu parliamentarian napiameHmapiti

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.
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A

B

1. Each member state has a permanent
representative at NATO headquarters in
Brussels.

A. I'pyna 3 numane a0epHo2o nianysanHs €
207108HUM OPYMOM 0I5t KOHCYTbMAayiil 3 YCix
nUMaHe, o Maroms 6iIOHOUEHHs 00 poTi
adepHux cun 8 nonimuyi besnexu HATO.

2. At occasional summit meetings, member stat-
es are represented by heads of state or governme-
nt. The permanent representatives of the Council
meet weekly. Decisions taken by consensus.

B. Komimem 3 nianyeanns oboporu HATO mae
8 ce0EMY CKIA0i MiHICMpPI6 0OOPOHU MUX KPAiH-
YjleHis, U0 VEItuLIU 00 KONEeKMUBHUX Y200
Anvancy 3 numanv oboponu.

3. Defense ministers attend the Group

twice a year to review policy issues and
recommendations arising from the work of
permanent representatives or from other groups
created to address specific issues.

C. T'o108HUM KOHCYILIMAMUBHUM OP2AHOM,

1o 6i0N06i0aE 30 NPUTIHAMMS PilleHb,

e llisnivnoamaanmuyna Pada, é pavmxax

AKoi 8106y8aomMbest 3yCmMpiyi MiHicmpie
3aKOPOOHHUX CHPA8 UjOHATIMeHUle 08IYi HA PIK.

4. Military Committee is the highest military
body in NATO responsible for making
recommendations to NATO’s political
authorities on measures necessary for the
common defense of NATO area.

D. Kanouoamypa I'eneparvnoco Cexpemaps
HATO sucysaemuvcs kpainamu-unienamu. Bin eu-
KoHye pyHkyii conoenozo peunuxa Opeanizayii
SAK Y 308HIULHIX CINOCYHKAX, MAK | 8 CRIJIKY8AHHI
ma KOHMAaKmax Misic ypsaoamu Kpain-wieHis.

5. The Nuclear Planning Group is the principal
forum for consultation on all matters relating to
the role of nuclear forces in NATO’s security
policy.

E. Jlo cknaoy Hisniunoamaranmuunoi Acaménei
8X0051Mb NApIameHmapii 3 KpaiH-uieHis,

AKi 3acioatome 015 062060peHHs NOTIMUKY,
OisibHOCMI Ma cnilbHUX npobiem Anvsancy.

6. Although independent of NATO, the
Assembly is a link between national
parliaments and the Alliance and seeks
to strengthen Alliance cooperation and
understanding at parliamentary as well as
governmental levels.

F Kootcna kpaina-unen mae nocmiiinozo
npedcmasHuka y wmab-xkeapmupi HATO y
Dbprocceni.

7. NATO’s principal consultative and decision-
taking body is the North Atlantic Council at wh-
ich foreign ministers meet at least twice a year.

G. Ha sycmpiuax Ha euugomy pieni, uo iobyea-
1ombesa yac 6io Hacy, KpaiHu-yileHu npeocmaeg-
as0my 2nasu depoicas abo ypadis. Ilocmitini
npedcmasHuxy Paou sycmpiuaiomocsa KoicHO20
muoicHs. Piutenns npuiimaromoscs 00HOCMAiiHo.

8. North Atlantic Assembly consists of
parliamentarians from member states who
meet to discuss Alliance policies, activities and
common problems.

H. Biticokosuii Komimem € 20106HUM 8111CbKO-
sum opeanom HATO, wo eionogioae 3a pexo-

MeHOayii noximuyHitl 1a0i CMocoeHO 3ax00ie,
HeobXiOHux 013 cninbHoi 0bopornu sonu HATO.

9. The NATO Secretary General is nominated
by member nations. He acts as a principal
spokesman of the Organization, both in external
relations and in communications and contacts
between member governments.

I Xoua Acamébrnes e nezaneoicroro ¢io HATO,
80HA € IAHKOIO0, WO NOB A3VE 11020 3 HAYIOHATb-
HUMU naplaMeHmamu ma HaMa2acmecst NOCU-
Jumu cniepobimHuymeo ma posyminus Anvancy
HA NApIAMeHMCbKOMY Ma YPi008OMY PIGHSIX.
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10. NATO’s Defense Planning Committee
comprises defense ministers of member
countries participating in the Alliance’s
collective defense arrangements.

J. Minicmpu oboponu 6iogioyrome 3acioants epynu
08iui Ha PIK W06 nepeiaHymu NUMAHHL NOTIMUKY
ma pexomenoayii, o umikaoms 3 pobomu no-
CMITHUX NPeOCMABHUKIG abo THULUX 2pyn, Ymeope-
HUx OJI5L MO2O, WoO po32a0amu OKpeMi NUMAHH.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. Permanent representative; 2. NATO headquarters; 3. consultative body; 4. at oc-
casional summit meetings; 5. heads of state or government; 6. by consensus; 7. Defense
Planning Committee; 8. collective defense arrangements; 9. Nuclear Planning Group;
10. principal forum on consultation; 11. matters relating to...; 12. nuclear forces;
13. NATO’s security policy; 14. to review policy issues; 15. recommendations arising from
the work; 16. to address specific issues; 17. to nominate by member-state; 18. principal
spokesman; 19. external relations; 20. highest military body; 21. to make recommendat-
ions on measures; 22. common defense of NATO area; 23. guidance on military matters;
24. North Atlantic Assembly; 25. a link between national parliaments and the Alliance.

Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. IMocTiiiHuit npeacTaBHUK; 2. mWTab-KBapTHpA, 3. OpraH, IO BIANOBLAAE 3a MpU-
HHATTA pitneHs; 4. [liBHidHOaTIauTHYHA Paja; 5. 3ycTpidi MiHICTPIB 3aKOPAOHHUX CIIPAB,;
6. 3ycTpivi Ha BULIOMY PiBHi, IO BiAGYBAaIOTHCS 4ac BiJ 4acy; 7. NIaBH AcprkaB abo ypsaiB;
8. pilCHHS IPUIMAIOTHCSI OMHOCTAWHO; 9. KOJICKTUBHI YTOAH AJIbSHCY 3 TUTaHb 0OOPOHH;
10. ponb saepHux cun B nomitul 6e3nexu; 11. MiHICTpH 0GOPOHH BiABIAYIOTH 3aCiAaHHS
rpymu; 12. pekoMeHaaNii, o BUTIKAIOTH 3...; 13. rpyImH, yTBOPEHI A TOTO, {00 PO3ris-
JlaTH OKpeMi muTaHHs; 14. BUKOHYBaTH (yHKLIi TOJOBHOTO PEYHMKA; 15. B CIUIKYBaHHI
Ta KOHTAaKkTax Mix ypsaamu; 16. BificekoBuii KomiteT; 17. ronoBHwMii BIHiCHKOBMIA OpraH;
18. pexomeHpamii nomiTHuHIi Baagl; 19. 3axoqu, HEoOXiaHI A CriltbHOI 0GopoHu; 20. ke-
pyBaHHS y BIHCHKOBHX NHUTAaHHAX; 21. 06roBOprOBATH CIUIBHI MpoOnemMu; 22. HaMaraTucst
HNOCWINTHU CIIBPOOITHULTBO; 23. Ha MApIaMEUTCHKOMY Ta YPSAOBOMY piBHAX; 24. rojo-
BHHI KOHCYJIBTATUBHUI OpraH; 25. rpymna 3 NuTaHb SACPHOTO IUIAaITy BaHHS.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

the Parties cmopoHu inconsistent (with) HecyMucHuil (3)
reaffirm niomeepoicysamu eliminate suUKIIOUAMU
safeguard OXOpOHAMU collaboration cniepobimuuYmeo
heritage cnadwuna objective Yino

liberty c80b00a mutual aid 83aemodonomoza
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undertake 300086 'a3y8amucs

in concert with pasom 3

refrain (from) ympumysamucsi

deem esascamu

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

1. The Parties to this Treaty reaffirm their faith
in the purposes and principles of the Charter of
the United Nations and their desire to live in
peace with all peoples and all governments.

A. Cmoponu namazamumymuvcs 6uKI104UmMU KOH-
Grixm 3 MiJCHAPOOHOI eKOHOMIYHOI NONTMUKU
ma 3a0xo4yeamu eKOHOMidHe CniepobimHUYmMeo
3 KOJICHOIO 3 HUX OKpeMO ma 3 ycima pasom.

2. The Parties are determined to safeguard the
freedom, common heritage and civilization

of their peoples, founded on the principles of
democracy, individual liberty and the rule of law

B. Cmoponu 30608 ’sa3ytomecs ympumyeamucsi
8 CBOIX MIJDICHAPOOHUX CIOCYHKAX 810 NOZPO3U
3acmocy8anHa cunu 6y0b-aKum 3acobom,
HecymucHum 3 yinamu O6 eonanux Hayiil.

3. The Parties seek to promote stability and
well-being in the North Atlantic area. They
are resolved to unite their efforts for collective
defense and for the preservation of peace and
security.

C. CmopoHu no2odicyromecs, o 30poiHutl Ha-
nao Ha o0Hy abo Oekilvka 3 Hux 6yde geajica-
Mucst HaNAooOM Ha cix, Ma, AKUO MAKUL HAnao
Mamume Micye, KOJHCHA 3 HUX OONOMOdiCe ama-
KOBQHili cmopoHi abo cMOpOHAM, GHCUBAIOHU
iHougioyanvHo ma pasom 3 iHuumu Cmoponamu
makux 3axo0ie, AKi 6oHa éeaxcae HeobXiOHUMU
071 8IOHOBIEHHs MA NIOMPUMKU be3neKu.

4. The Parties undertake to settle any
international dispute in which they may be
involved by peaceful means in such a manner
that international peace and security and justice
are not endangered

D. Cmoponu 30608 ’13y10mucst 0OXOpoHsmu
€80600Y, CNibHY CRAOUUHY MA YUBITIZAYIIO
€80ixX HAPOOi6, 3ACHOBAHY HA NPUHYUNAX
Odemokpamii, IHOU8IOyanvHoi c60600U ma e1aou
3AKOHY.

5. The parties undertake to refrain in their
international relations from the threat or use
of force in any manner inconsistent with the
purposes of the United Nations.

E. Cmoponu cnpusmumyms nooanrsutomy pos-
BUMKY MUPHUX A OPYICHIX MIJICHAPOOHUX
BIOHOCUH Yepe3 NOCUTIeHHSL C8OIX GIIbHUX iH-
cmumymie ma 00CAeHeHHsL KpAuyo20 po3yMiHHs
NPUHYUNIE, HA AKUX YI IHCMUMYMU 30CHOBAHO.

6. The Parties will contribute toward the
further development of peaceful and friendly
international relations by strengthening their
free institutions and by bringing about a better
understanding of the principles upon which
these institutions are founded.

F. Cmoponu namazaromuvcs niompumysamu
cmabinvHicmb ma 006pobym 6
Ligniunoamaanmuuyniii 30mi. Bonu cnogneni
piuysocmi noeonamu ceoi 3yculis Oiis
KONIEKIMUBHO20 3aXUCIY, 4 MAKOAC 0I5
30epesiceHHs Mupy ma be3nexi.

7. The Parties will seek to eliminate conflict in
their international economic policies and will
encourage economic collaboration between any
or all of them.

G. CmopoHnu 30608 s3yromvces nposooumu
CRINIbHI KOHCYIbMAYli KOXCHO20 pasy, KO,
3a OYMKOI0 BYOb-AKOi 3 HUX, ICHYE 302p03a
mepumopianoHill YilicCHocmi, NOATMUYHIL
HezanedxcHocmi abo besneyi 0OHOI 3 HUX.

8. In order more effectively to achieve the objec-
tives of this Treaty, the Parties, separately and
jointly, by means of continuous and effective mu-
tual aid, will maintain and develop their individu-
al and collective capacity to resist armed attack.

H. Cmoponu oanoeo Jlocoeopy
niomeepod;ICyoms c6010 6ipy y yili ma
npuryunu Cmamymy Opeanizayii O6 eOnanux
Hayiii, a makooic c60e€ HAMA2aHHsL Jcumu 8
MUPpI 3 ycima Hapooamu ma ypsioamu.
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9. The Parties will consult together whenever,
in the opinion of any of them, the territorial
integrity, political independence or security of
any of the Parties is threatened

1. Cmoponu 30606 ’a3ytomucs epecynvogysamiu
6y0b-sKI MIJZCHAPOOHI cynepeuku, 00 AKUX
BOHU MOHCYMb OYMU 8MALHYMUMU, MUPHUMU
3acobamul i maKuM YUHOM, uj00b He cIasumu
nio 3a2po3y MidXCHAPOOHUTI Mup ma bGe3nexy.

10. The Parties agree that an armed attack against
one or more of them shall be considered an attack
against them all and, if such an armed attack occ-
urs, each of them will assist the Party or Parties so
attacked by taking forthwith, individually and in
concert with the other Parties, such action as it dee-
ms necessary to restore and maintain the security.

J. 3 memoro binvui ecpexkmueHo20 0ocscHeHHs
yineti danoeo Jlocosopy Cmoponu cniteHo ma
NOOOUHYT ULIAXOM NOCMITIHOI MA eheKmueHoi
83aemooonomozu 6yJoyme NIOMPUMYeamu ma
po36usamu ceoi iHOUugIoyanbHi Mma KOLeKMUeHi
MOodHCUB0CIT NPOMUCTNOANU 30POIHOMY
Hanaoy.

Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. The Parties to the Treaty; 2. to reaffirm one’s faith; 3. purposes and principles of the
Charter of the United Nations; 4. to live in peace; 5. to safeguard the freedom; 6. common
heritage; 7. civilization, founded on...; 8. principles of democracy; 9. individual liberty;
10. the rule of law; 11. to settle a dispute; 12. to be involved in a dispute; 13. by peaceful
means; 14. to endanger international peace and security; 15. to refrain from the threat;
16. use of force; 17. inconsistent with the purposes; 18. peaceful and friendly international
relations; 19. to strengthen free institutions; 20. to bring about a better understanding; 21. to
seek to eliminate conflict; 22. to encourage economic collaboration; 23. to achieve the obj-
ectives of the Treaty; 24. separately and jointly; 25. by means of mutual aid; 26. to maintain
and develop a capacity; 27. to resist an armed attack; 28. in the opinion of; 29. territorial
integrity; 30. in concert with other Parties.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. maTBepIKYBaTH Bipy y LT Ta NPUHIWMIN, 2. HAMAraHHS XXUTH B MHPI; 3. Hapoau
ta ypsaay; 4. CtopoHu 30608’ I3yIOTBCS OXOPOHATH CBOOOMY; 5. CrijibHA criagmuHa; 6. 3a-
CHOBaHHMI1 Ha MPUHIMIIAX JEMOKparii; 7. BIaga 3akomy; 8. mATpuMyBaTH CTaOUIBHICTH Ta
n06po0yT; 9. IliBHIuHOaTIaUTHYHA 30Ha;, 10. MOEIHATH 3yCHILIA A KOTIEKTUBHOTO 3aXHCTY;
11. 6yTu BTArmy THMHU 10 MDKHAPOAHHUX CyNepedok; 12. craBuTy mia 3arpo3y Mup Ta 6e3rnexy;
13. Gyap-sikuM 3ac060M, HECYMICHHM 3...; 14. CIPHATH NOAATBIIOMY PO3BHTKY; 15. JOCSATHEH-
HS KPaIoro posyMiHHs; 16. BUKIrOUUTH KOHQIKT 3 MOMTHKY; 17. 3a0X0TyBaTH CKOHOMIY-
He criBpoOiTumiTeo; 18. cminpHO Ta mooxuHIy; 19. mIIIXoM MOCTIHHOI Ta e()eKTUBHOI B3a-
emomoniomory; 20. mATPUMYBATH Ta PO3BUBATH 1HAMBIAYaIbHI Ta KOJEKTHBHI MOXXIUBOCTI,
21. npotuctosTH 30poiiHOMY Hamaxy; 22. MPOBOJUTH CIIJIbHI KOHCYNIbTaMli; 23. 32 JyMKOO
Oyap-sKOi 3 HUX; 24. TepUTOpiaIbHA LLTICHICTD; 25. MOMTHYHA HE3AICKHICTD; 26. IHAMBIAY-
aJIbHO Ta Pa30M 3 1HIIMMH CTOPOHAMHU; 27. BBAXKAaTH HEOOXIJHNUM; 28. BIJHOBUTH OE3IICKY.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.
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VOCABULARY -4

engagement 30006 13aHH3 accede (to) npueoHyeamucs
(be, enter) into force  |icHysamu, Habyeamu | deposit nepedamu (Ha

YuHHOCMI 36epesiceHsl)
be in conflict (with) cynepeuumu instrument of OOKyMeHm

accession npo ecmyn
provision NOJIOCEHHS affect enaueamu
hereby MAKUM YUHOM ratify pamugixysamu
implementation imMnieMeHmayis signatory Kpaina (cmopoHna), ujo
nionucana OOKymeHm

subsidiary body O0ONOMINCHUTI Op2aH authentic agmeHmuyHULl
unanimous O0OHOCmAatiHUT archives apxie
further niompumyeamu transmit nepeoasamu

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

1. The Parties may, by unanimous agreement,
invite any other European State in a position
to further the principles of this Treaty and to
contribute to the security of the North Atlantic
area to accede to this Treaty.

A. Byov-axa kpaina, 3anpouteHa maxum
yurom, modce cmamu Cmoponoio Jlocosopy,
nepedasuiu Ha 36epesicenns ypsaoy CIIIA
OOKyMeHm Npo c6itl 6CHIYN.

2. The Treaty shall enter into force between
the States, which have ratified it as soon as the
ratifications of the majority of the signatories
have been deposited.

B. llicaa oii Jloecoeopy na npomasasi 10 poxie abo
6yov-konu nisniute Cmoponu 3a 6axcanHsm
6y0b-K0i 3 HUX NPOBEOYMb KOHCYTbMAayii 3
Memoro nepeenanymu J[o2osip.

3. This Treaty does not affect, and shall not be
interpreted as affecting in any way the rights
and obligations under the Charter of the Parties
which are members of the United Nations.

C. Jlanuii 0oeogip, aneniticokuii ma
Gpanyysvruti mexcmu AK020 0OOHAKOBO
aemeHnmuuyHi, 6yde nepedanuii Ha 30epicaHHs 6
apxie ypsoy CIIA.

4. After the Treaty has been in force for ten
years, or at any time thereafter, the Parties shall,
if any of them so requests, consult together for
the purpose of reviewing the Treaty.

D. Jlanuii Jlocosip 6yde pamugixosanuii, a
iio2o ymosu euxonari Cmoponamu 6i0nogioHo
00 IXHIX KOHCTMUMYYItIHUX NPOYecis.

5. This Treaty shall be ratified and its provisions
carried out by the Parties in accordance with
their respective constitutional processes.

E. Kooicna cmopona 3asneise, o Hiske 3
MIHCHAPOOHUX 30608 SA3aHb, WO ICHYIOMb
Midic Heto ma 6yov-axoio inuoio Cmoponoro
abo mpembvolo KpaiHoio, He Cynepequms
NONOACEHHAM Oano2o J[oeo6opy.

6. Duly certified copies will be transmitted by
that Government to the Governments of other
signatories.

E Jlanuti Jlocosip ne ennusac i ve mooice
MPaKmMyeamucs aK maxuil, upo eniueac 6yoo-
AKUM YUHOM HA Npaga ma o606 sa3Ku 32i0HO i3
Cmamymom OOH mux cmopiH, wo € uieHamu
06 ’eonanux Hayiil.
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7. This Treaty, of which the English and French
texts are equally authentic, shall be deposited in
the archives of the Government of the United
States of America.

G. Taxum yunom, Cmoponu ymeopioronms
Paoy, 6 axiii koxcna 3 Hux 6yoe npedcmasiena,
wob posenioamu NUMAaHHs, wo cMocymovcs
iMnremenmayii oanozo Jloecoeopy. Pada
YMEopums maxi 0ONOMIdCHI opeanu, AKi
Moxcyme 6ymu HeobxXiOHUMU.

8. Each Party declares that none of the
international engagements now in force between
it and any other of the Parties or any third State
is in conflict with the provisions of this Treaty.

H. Hozo xonii, cepmudbixosani HanexcHum
yunHoM, OyOymo nepedani Yyum ypsoom ypaoam
iHWUX Kpain, uo nionucanu Jo2osip.

9. The Parties hereby establish a Council, on
which each of them shall be represented, to
consider matters concerning the implementation
of this Treaty. The Council shall set up such
subsidiary bodies as may be necessary.

L Jloeosip nHabyoe uunnocmi misic depacasami,
wo iio2o pamugixyeanu, Kk miteku pamugika-
YitiHi OOKyMeHmu Oinvuiocmi Kpait, wo ix nio-
nucanu, 6yoyms nepedani Ha 30epieanns.

10. Any State so invited may become a Party
to the Treaty by depositing its instrument of
accession with the Government of the United

J. 3a oonocmaiinoro 3200010 Cmoponu moocyme
sanpocumu 6yOb-sKy HULY EPONEIICbK) KpAiH),
wWo Mmae 3Mozy NiOmpuMamu NPUHYUNY OaHO20

States of America. Jloeoeopy i cnpusmu besneyi 1lisnivnoamaanmu-

HOI 30HU, npueoHamucs 0o Jlo2oeopy.

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. international engagements; 2. to be in conflict with the provisions of the Treaty;
3. to establish a Council; 4. to be represented on a Council; 5. to consider matters; 6. the
implementation of the Treaty; 7. to set up subsidiary bodies; 8. by unanimous agreement;
9. to be in a position to further...; 10. to contribute to the security of the North Atlantic area;
11. to accede to the Treaty; 12. to become a Party to the Treaty; 13. to deposit with the go-
vernment; 14. instrument of accession; 15. to affect the rights and obligations; 16. to be in
force for ten years; 17. to consult together; 18. for the purpose of; 19. to review the Treaty;
20. to ratify the Treaty; 21. to carry out the provisions of the Treaty; 22. in accordance with;
23. constitutional processes; 24. to enter into force; 25. the majority of the signatories;
26. texts are equally authentic; 27. to deposit in the archives; 28. duly certified copies.

Exercise 4¢. Translate the following words and word combinations into English.

1. mi>xxHapoxHe 3000B’A3aHHs; 2. TpETs KpaiHa, 3. TakuM 4uHOM; 4. yrBopuTH Pany;
5. po3rIsAaTH MUTAHHS, WO CTOCYIOTHCS...; 6. YTBOPUTH JONOMIXKHI OpraHu; 7. 3a OXHO-
CTaiHOIO 3ro010; 8. 3anpocuTu Oyab-AKy 1HIIY €BPOMCHCHKY Kpaimy; 9. MaTu 3MOTy mif-
tpumary; 10. cnpaaru 6esnewni; 11. mpueanatucs mo Jlorosopy; 12. 3ampomena Takum
aqinoM; 13. ctaru Croponoro JloroBopy; 14. mepenaru Ha 30epeskeHHS;, 15. TOKYMEHT mpo
BTy, 16. BrBatu Oyab-skuM 4uHOM; 17. mpaBa Ta 0608 s13ku 3rigHo i3 Crarytom OOH,;
18. micns aii Jorosopy Ha mpotsa3i 10 pokis; 19. 3a 6akannsam Oyap-sakoi 3 Hux; 20. mpo-
BecTH KOHCynbramii; 21. 3 mertoro mepernauytu Jorosip; 22. parudikysaru Jorosip;
23. BuxoHatu ymoBH Jloroeopy; 24. Jlorosip HaOyae YMHHOCTI MK AepxaBamu; 25. cep-
TH(}IKOBaHI HAJICKHUM YHHOM.
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Exercise 4d. Listen to Text 4D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to consolidate one’s position; 2. to maintain military forces; 3. to impose govern-
ments; 4. to resist further pressure; 5. to create a system of common defense; 6. mutual
commitments; 7. to ensure the adequate defense; 8. to establish a relationship; 9. just and
peaceful order; 10. relaxation of tension; 11. agreements on strategic arms; 12. convent-
ional forces; 13. to deploy missiles; 14. permanent representative; 15. consultative body;
16. by consensus; 17. collective defense arrangements; 18. matters relating to...; 19. nu-
clear forces; 20. to review policy issues; 21. principal spokesman; 22. external relations;
23. highest military body; 24. guidance on military matters; 25. a link between national par-
liaments and the Alliance; 26. the Parties to the Treaty; 27. to live in peace; 28. to safeguard
the freedom; 29. common heritage; 30. principles of democracy; 31. individual liberty;
32. to bring about a better understanding; 33. separately and jointly; 34. mutual aid;
35. to resist an armed attack; 36. in the opinion of; 37. in concert with other Parties;
38. to set up subsidiary bodies; 39. to accede to the Treaty; 40. instrument of accession;
41. to carry out the provisions of the Treaty; 42. the majority of the signatories; 43. to dep-
osit in the archives; 44. duly certified copies;

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. ypsimu, KOUTPOIBbOBaHI KOMYHICTaMHM; 2. CHIJIBHUI 3aXHCT MPOTH arpecii; 3. Gara-
TOCTOPOHHS PerioOHaNbHa yroAa; 4. CpaBeIUBUI Ta MUPHHI MOPSIIOK B €Bpori; 5. mo-
cnabieHHs HanpykeHoCTi; 6. BiTHOCHMHU MK CxomoM Ta 3aX0A0M MOTIpIIKIUCS; 7. pO3-
MIIIYBaTH PaKeTH cepeansoi aanpHoCTl; 8. Pagsucpkuit Coro3 po3mascs;, 9. 3ampoBamky-
Baty NomTHKY; 10. prHKOBa ekoHOMIKA, 11. mocTiitHuit npeacraBuuk; 12. mra6-kBapTH-
pa; 13. konekTuBHI yroau AnbsHCY 3 THTaHb 000pOHHU; 14. ponb SIACPHUX CHIT B MOJIITHII
6esnexy; 15. MiHICTpH 0GOPOHH BIABIAYIOTH 3acigaHHs rpynu; 16. roloBHHIA BIHCHKOBHI
opran; 17. pexoMeHgauii NOMITHYHIN Braxi; 18. HaMaraTucsi MOCUINTH CHIBPOOITHHLITBO;
19. Ha mapmaMEHTCHKOMY Ta YpsmoBoMy piBHsX; 20. TOJOBHHI KOHCYJIBTaTHBHHUHA Op-
raH; 21. HamaraHHs >KUTH B Mupi; 22 cmibHa cnagmusa; 23. [liBHIYHOATIANTHYHA 30HA,;
24. migTpuMyBatu cTablIbHICTh Ta KOOPOOYT; 25. MOEAHATH 3yCHUTA ISl KOJEKTUBHOTO
3aXHCTy; 26. CTABUTH MiA 3arpo3y MHp Ta Oe3meKy; 27. CIPHATH MNOJAIBLIIOMY PO3BHTKY;
28. BUKITIOYUTH KOH(TIKT 3 MOMTUKH; 29. crijibHO Ta mooauHL; 30. mpoTHCTOSTH 30pOiHO-
My Hamaay; 3 1. MibkHapoxHe 3000B’13aHHs; 32. YTBOPUTH JOTIOMIXKHI OpraHy; 33. 3a OAHO-
cTaiiHo 3roxoio; 34. craru Croponoro Jlorosopy; 35. moxymeut npo Betyim, 36. mics aii
Horosopy Ha npots3i 10 pokis; 37. parudixysaru lorosip; 38. BukoHaT yMoBHU J[0roBopy;
39. JloroBip HaGyae YUHHOCTI Mix aeprkaBamu;, 40. cepTudikoBaHI HaJICKHAM THHOM.

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. ITeperoBopu 3aKiHIMITUCS MIATMACAHHAM IIHPOKOMACIITA0OHOTO JOTOBOPY MPO APY K-
Oy, ciBpoOITHUUTBO Ta B3aemomomnomory. 2. Bocenu 1939 poky ¢ammctebka 'epmanis
saxommia [lonpiy, po3mouasiuu Jlpyry cBitoBy Biimy. 3. Munynoro poky Ykpaina mia-
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micanga 6aratToCTOPOHHIO Yrogy mpo GOpoTh0y 3 OpPraHi30BaHO 3JIOYHMHHICTIO, 1HILIHO-
Baty OOH. 4. HATO po3BuBae cBOi 30BHIIIHI CTOCYHKH 3TiHO 3 HOBOIO MIKHAPOJHOO
KOHIICITIIIERO, 10 Oyna po3pobeHa miciit Toro sk Pagsucekuii Coro3 posmaBcs Ha MOYaTKy
90-x pokiB. 5. JlaHuit JOTOBip HE BIUIMBAE Ha OOOB’SI3KM CTODIH, SIKI BOHU MArOTh 3Tii-
Ho 13 Crarytom OOH. 6. ll{opiuHi 3ycTpivi 3 MATaHb EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY B JlaBOCi
IPOBOASATHCS Ha PiBHI PeM’ €P-MIHICTPIB Ta MIHICTPIB 30BHIMIHIX cipas. 7. Kanauaarypa
Anp6epra ['opa Ha nocagy npe3ugeura Crnonyuenux IlltariB Amepuku Gyna BUCYHyTa Ha
3’1341 aemokparuaHoi mapTii y Jlensepi. 8. Koxxna kpaina couianicTuaHOTo 610Ky Maja 1mo-
CTIHHMX NPEICTABHUKIB y MONITHYHUX opraHax Bapimascekoro Jlorosopy. 9. BilichkoBi 3a-
xoau Ha brim3promy Cxoi MaroTh GyTH MPUMMHEHI Ie A0 TPUOYTTS B PEriOH CHELiaIbHOTO
npeacTaBauka reHepansHoro cekperaps OOH. 10. BificbkoBuHit KOMITET, IO € HAHBULIMM
BiticekoBuM opraHoM HATO, 3xificHIOE€ KSPIBHULITBO Y MUTAaHHAX OOOPOHHU Ta 030POEHD.
11. [Ticns icropuaHoro Bizuty npe3naeura Hikcona no Kuraro nouanocs nocnabneHss Ha-
NPY>KCHOCTI Y BITHOCHHAX MUK LIMMH ABOMa BIUIMBOBUMH KpaiHamu. 12. Buctymarouu Ha
npec-KoH(epeHLIi, JeprKaBHHI CEKPETap BiMITHB, IO CaME TUTFOPaTiCTHIHHM MAXI € He-
Bi’€EMHOIO CKJIaI0OBOIO BUPIIICHHS 0ararbox cydacHux nmpooiaem ta koudmikris. 13. Ha mo-
gatky 80-x pokiB PagsHcbkuii Coro3 po3MiCTHB y3J0BX CBOIX KOPJOHIB PAKETH CEPEAHBOI
JaNbHOCTI, HaUiACH! Ha kpainu 3axigHol €sporm. 14. Jlo 1991 poxy HATO yTtpumyBsao
3Ha4HI BIHCHKOBI KOHTHHreuTH y 3axiaHiit Himeuunni. 15. Jlorosip HaOyae YMHHOCTI MiCIIs
patudikamii HalOHAIPHUMH MapJIaMEHTaMH KpaiH, sk miamucanu Horo. 16. Ykpaina mo-
CJTLIOBHO 3aMPOBAIXKY € Y XKUTTS MOMITHKY HCIIPHUEAHAHHS Ta HEBTPYYaHHS Y CIIPABH 1HIIUX
kpain. 17. T'onoBu kpain Ta ypsais CHJI mpoBoasTh HeperyIspHi 3ycTpiul Ha HaHBUIIOMY
PiBHI, Ha SIKMX OOMIHIOIOTHCS MOIISLAAMHU 3 TOJIOBHUX IMHUTaHb CKOHOMIYHOTO Ta MOJITHY-
Horo criBpoGiTauurBa. 18. [IpesnaeHt @panuii ronoByBaTuMe Ha 3yCTpidi BEIUKOI CIMKH,
sika BIAOyAeThCsI Ha mo4aTtKy HacTynHoro Micsius y Himi. 19. HATO nanae rapawurii 6e3neku
KpaiHaM, pO3TAIIOBaHUM Y MiBHIYHOATIaHTHYHIH 30HI. 20. Bifickka HATO moxyTs mpu-
HAMaTH y4acTh y MIXKHAPOJHUX MUPOTBOPYHX onepauisx mj erigoro Paau besnexu OOH.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2
NATO STRUCTURE

Each member state has a 1 representative at NATO headquarters in Brussels.
NATO’s principal consultative and decision-taking 2 is the North Atlantic Council at
which foreign ministers meet at 3 twice a year. At occasional summit meetings, me-
mber states are 4 by heads of state or government. The permanent representatives of
the Council meet weekly. Decisions takenby 5 . NATO’s Defense Planning Committee
comprises 6 ministers of member countries participating in the Alliance’s collective
defense _ 7 . The Nuclear Planning Group is the principal 8  for consultation on all
matters relating to the role of nuclear forces in NATO’s security policy. Defense ministers
9 the Group twice ayear toreview __ 10 issues and recommendations arising from
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the work of permanent representatives or from other groups created to 11 specific iss-
ues. The NATO Secretary General is 12 by member nations. He acts as a principal sp-
okesman of the Organization, bothin __ 13 relations and in communications and contacts
between member governments. Military Committee is the 14 military body in NATO
responsible for making 15 to NATO’s political authorities on measures necessary for
the common _ 16 of NATO area and for providing guidance on military matters. North
Atlantic Assembly consists of 17 from member states who meet to discuss Alliance
policies, _ 18 and common problems. Although independent of NATO, the Assembly
isa__ 19 between national parliaments and the Alliance and seeks to _ 20 Alliance
cooperation and understanding at parliamentary as well as governmental levels.

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

The Parties to this Treaty reaffirm their faith in the purposes and principles of the
Charter of the United Nations and their desire to live in peace with all peoples and all
governments. The Parties are determined to safeguard the freedom, common heritage and
civilization of their peoples, founded on the principles of democracy, individual liberty and
the rule of law. The Parties seck to promote stability and well-being in the North Atlantic
area. They are resolved to unite their efforts for collective defense and for the preservation
of peace and security. The Parties undertake to settle any international dispute in which
they may be involved by peaceful means in such a manner that international peace and se-
curity and justice are not endangered. The parties undertake to refrain in their international
relations from the threat or use of force in any manner inconsistent with the purposes of
the United Nations. The Parties will contribute toward the further development of peaceful
and friendly international relations by strengthening their free institutions and by bringing
about a better understanding of the principles upon which these institutions are founded.
The Parties will seek to eliminate conflict in their international economic policies and will
encourage economic collaboration between any or all of them. In order more effectively to
achieve the objectives of this Treaty, the Parties, separately and jointly, by means of contin-
uous and effective mutual aid, will maintain and develop their individual and collective ca-
pacity to resist armed attack. The Parties will consult together whenever, in the opinion of
any of them, the territorial integrity, political independence or security of any of the Parties
is threatened The Parties agree that an armed attack against one or more of them shall be
considered an attack against them all and, if such an armed attack occurs, each of them will
assist the Party or Parties so attacked by taking forthwith, individually and in concert with
the other Parties, such action as it deems necessary to restore and maintain the security.

TEXT 4

Each Party declares that none of the international engagements now in force between
it and any other of the Parties or any third State is in conflict with the provisions of this
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Treaty. The Parties hereby establish a Council, on which each of them shall be represented,
to consider matters concerning the implementation of this Treaty. The Council shall set up
such subsidiary bodies as may be necessary. The Parties may, by unanimous agreement,
invite any other European State in a position to further the principles of this Treaty and to
contribute to the security of the North Atlantic area to accede to this Treaty. Any State so
invited may become a Party to the Treaty by depositing its instrument of accession with
the Government of the United States of America. This Treaty does not affect, and shall not
be interpreted as affecting in any way the rights and obligations under the Charter of the
Parties which are members of the United Nations. After the Treaty has been in force for
ten years, or at any time thereafter, the Parties shall, if any of them so requests, consult
together for the purpose of reviewing the Treaty. This Treaty shall be ratified and its provi-
sions carried out by the Parties in accordance with their respective constitutional processes.
The Treaty shall enter into force between the States, which have ratified it as soon as the
ratifications of the majority of the signatories have been deposited. This Treaty, of which
the English and French texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
Government of the United States of America. Duly certified copies will be transmitted by
that Government to the Governments of other signatories.

Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

referendum pegeperoym curb npubopkamu

aspiration NpacHeHH s foreign debt 306HIWHITI bOpe

polling station subopua OinbHUY trade deficit mopeosuii Oepiyum

preliminary talks nonepeowi “velvet” “okcamumosa’”
nepezoeopu revolution pesonioyis

flow of investment nomik partnership napmuepcmeo
ineecmuyiti for peace paou mupy

on the edge Hao npipeoio air corridor noGIMpaHULl KOpuoop

TEXT S

Pedepenaym, Ha sixuii 3 TakuMu OGOOBaHHAMU YeKaH K y Bynanernti, Tak i Bproccenni,
HapemTi BiAOyBCs Ta MIATBEPAMB MPArHCHHS OUIBIIOCTI YIOPLIB 0auUTH CBOKO Kpaimy y
cxmaai HATO. Brussko 85 % 3 Tux, XT0 mpuiiioB Ha BUOOPY1 JUTBHHMIY, BUCTIOBIINCS Ha
xopucth wieHcTBa Yropuuan B HATO. “Ilix wac nonepenuix neperoBopiB y bproccemn Ham
OyJ10 rapauToOBAaHO, IO Ha TCPUTOPIl YropiuHu He Oyae PO3MIIICHO IHO3EMHIX BIHCHK abo
sAepHOI 36poi”, — 3asIBUB HamepeAoAHI pedepeHayMy npeM’ ep-MiHicTp XopH. OkpiMm rapas-
Ti#1 6e3nexu Betyn 1o HATO npunece YropuuHi, 3a {yMKOIO ii mpem’ €pa, 3Ha4HI eKOHOMIYHI
BUroau. Bike 3 MOMEHTY MPOTOJIOIICHHS il OAHMM 3 HEPUIMX TPHOX KAHAHAATIB HAa WICHCTBO
y Orowi 3HAYHO BHPIC MOTIK IHBECTHIIH y IO HEBEJIMKY Kpaimy, sIKi B LIbOMY POLI, IIEBHO,
CATITY Th ABOX MUTbsApAiB nosapis. e Tpu poku TOMY yropchka €KOHOMIKA CTOSITa HAL TIPip-
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BOIO. AJie ypsA y)KMB paguKaIbHUX 3aX0qIB A1 MPUOOPKAHHS 1HQIIALII, 3HIKCHHS 30BHILI-
HBOTO GOPIY, 3aBEPLICHHS MPOLECY MPUBATH3ALIli, 3HIDKEHHS TOProBoro aedimury ta 6e3po-
6itrs. Ille 3 Momenty “oxcamutoBoi” peBosmowii 1989 poxy Yropiuna Hamaranacs skOMOra
axruHiwe criBpoGitaHuary 3 HATO. Bona nepimoro 3 kpain CxiZHOEBPOTICHCHKOTO OI0KY
crana yyacHurer mporpamu “TlaprHepcTBo pagu mMupy’. A mix vac Biitau B IOrocnasii,
Ha AYMKY MOJITHYHUX ONISAAYIB, YTOpLIMHA Jisjia aKTHBHIIIC HDK ACAKI MIHCHI WICHU
AnpsiHCy. AKE BOHA HE TIIbKU 3aIlIPOBAAMIIA OBITPSIHI KOPHAOPH IS HATOBCHKUX JIITaKiB,
aJie f 3ampornormnyBasa MocJaTé A0 paioHy KOH(IIKTY CBOi BiiichKa.

VOCABULARY - 6

Senate ceHam share responsibility Hecmu pigHy
810N0BIOANbHICb
NATO expansion posuuperns Hamo be limited obmesicysamucs
express hope sucIo8UmMuU strategic stability cmpame2iuHa
cnodieanHs cmabinvHicme
legislative 3aKOHO0A8 Uil implement 3anposaodicyeamu
TEXT 6

Y cepeay mpesraent Crnonyuennx [lltarie 36mpaerscs mogatu B AMEPHUKAHCHKUIA
Cenart Ha 3aTBepAXeHHA MpoToKo mpo posmupeHas HATO. IIpo ue Ha npec-koHpepeH-
i y Bammarroni nosizomus JlepxaBuuii Cexperap CIIA. Bin BUC/IOBUB CIOJIBaHHS
Ha Te, mo CeHat patudikye JOKyMeHT npo Betym a0 IliBHiuHOaTIaHTHYHOTO COXO3Y HO-
BUX WICHIB 1, TAKUM YHHOM, YXBaJIUTh MMOJITUYHUHA KypC aMEPUKAHCHKOI aAMiHICTparii y
€spomi. [lepmnmu 3 kpain-awieHiB HATO npoTokoa npo po3mMpeHHs anbsHCy paTugiky-
Baym mapiament Kanaan ta Hawii. 3rigHo 13 Craryrom HATO, dopmansha mpoueaypa
BCTYIly PO3MOYHETHCS TIABKM MICNs paTtudikauii MPOTOKOIy ycCiMa KpaiHaMHU-4JICHAMHU,
ane HeoOXI1IHI U1 LOTO 3MIHH Y 3aKOHOJABYiil Ta BIHCHKOBIH raly3sx KpaiH-KaHIHAATIB
po3movanucs e MUHYJIOro poky. Jeskux 3miH 3a3Hana mo3utis Pocii, ska paHimie karte-
ropHuHO 3anepeuyBana npotu HabmmwkenHs HATO no ii 3axigumx kopaoniB. Croroasi
Mocksa npononye HacTymmy cxemy: cymicHO 3 HATO po3poGiisatu Ta peanizoByBaru pi-
IICHHS, 32 BUKOHAHHS SIKUX BOHA 3Ti{Ha HECTH PIBIY BIAMOBIAATIbHICTD 3 AnbsiHCOM. [Ipn
poMy Pocis Mae Hamip He 0OMEKYBATHCS CYTO BIHCHbKOBUMH IMUTAHHAMH, ajI¢ TAKOXK B3a-
€MOMIATH 1O MPOOIeMax CTpaTeriuHoi CTabGlNbHOCTI Ta OE3MEKH.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

commitment 30006 '13aHH3 disruption nopyuLenHs

direct attack besnocepeoHii Hanao | vital resources HCUMMEBO
eanciugi pecypcu
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to reaffirm niomeepoumu we paz |sabotage cabomasic

Rome summit PpUMCbKUTI camim confrontation KOH(ponmayis
global context 2nobanvruii konmexcm |rapid response uelUOKe peacysanHts
affect enaueamu expel sucHamu
proliferation PO3NOBCIOOHCEHHSL to invade 3axonumu

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

probable enemy iMOGIpHUII hawk acmpy6
CYNPOMUBHUK

gain a reputation 3006ymu ciagy bombing bombyeanHs

take a post sacmynumu Ha nocady |package of proposals | nakem nponosuyiii

top priority eonosHuii npiopumem | security-building 3axo00u no
measures 3MIYHEeHHIO 008ipu

full-scale nosHomacutmabHuti confidence-building 3ax00u no
measures 3MiyHeHHI0 be3neku

Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.

VOCABULARY -9

Defense Secretary | wminicmp oboponu CIIIA |lodge an attack sasdamu yoapy

hurt troops 3asdamu wikoou eiticekam |firing range noNi2oH

air defense system | cucmema II110 evolve Habupamu cunu

devastated 3PYIUHOBAHUTI spokesman PeUHUK

warplane 8iiicbKOBUTI TiMaK logistical support MuI08a niOMpuUMKa

with immunity 6e3 nepeuixoo nazi Hayucm

genocide 2eHoYUo quash plans siOMo8UmMUCS 8i0 NIAHIE
TEXT 9

The American Defense Secretary says the NATO bombing campaign against Yugoslavia
is hurting Serb troops. He says the air defense system has been so devastated that alli-
ed warplanes will be able to fly over Serbia with immunity within a few days. The US
President has rejected Chinese charges that NATO’s committing genocide against Serbs.
AsNATO warplanes lodged their heaviest attacks so far against Serb positions, the Chinese
Government set up its war of words against the bombing campaign itself. Chinese Foreign
Ministry spokesman said that NATO was using Serbia as a firing range. The government
statement accused NATO of killing a growing number of Serb children in the air attacks.
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Meanwhile as conflict is evolving, German Government’s spokesman says Germany
is prepared to provide aircraft and logistical support to NATO should 23 thousand peacek-
eepers be pulled out. Germany has provided humanitarian aid to the former Yugoslavia but
bitter memories of the Nazi role in the region during the Second World War have quashed

any previous plans for a German military presence.

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

START — 1 agreement
(strategic arms

Veooa CTAPT — 1 (cko-
POUEHHA CMPAmMe2iuHIUX

joint combat training

CNiNIbHI BIICLKOBI
HABYAHHA

reduction) 6u0i8 036pOEcHb)

Lisbon Protocol Jicaboncwvxuii Black Sea Shield Yopromopcwvxuii Ll[um
npomoxon

military base siiicbkosa baza multinational bacamoHnayioHanbHuil

military higher suUyuil ilICbKOBUTI peace loving MupontobHut

educational HagyanbHuil 3axK1a0

establishment

TEXT 10

CniBnpanst Ykpainu 3 [liBHIYHOATIaHTUYHUM AJIbSIHCOM IOYanacs BiApasy XK MiC/s
MPOTONIOMICHHS He3anekHocTi v 1991 poui. Ykpaina Gyna mepiumoro KpaiHOK Ha TepeHaX
koymmmraboro CPCP, sika migmucana gorosip mpo mpueaHaHHs A0 nporpamu “TlapTHepcTBO
paau Mupy”. HATO, y cBOHO d4epry, BUCOKO OLIHWJIO HIJNHMCAaHHSA YKpPaiHOK JAOTOBOPY
CTAPT - 1 ta Jlicaboncekoro [IpoTokoiy. 3 KOXXHHM POKOM MOIIMPIOETHCS 30HA CHIBIIpa-
i Ykpaina — HATO. BixGyBaroTbcst peryasipHi 0OMiHH BIHCHKOBUMH (DaXiBISIMU Y PI3HHX
rany3sx creriamisamii. CboroxHi BHKIaAadi BUIUX BIHCHKOBUX HABYATBHUX 3AK/IaNIB MO-
XKyTh OTPHMATHU TPAHT Ta O3HAHOMHTHUCA 3 pOOOTOIO CBOIX Koner B oxgHii 3 kpain HATO.
OpHi€ero 3 HaWOLIBII MOMYIAPHUAX MPOTrpaM, IO AIOTh B YKPaiHI ChOTOIHI, € mporpama
I IBUIICHHS PiBHA MATOTOBKU MaiOyTHIX odiuepiB 3 iHO3eMHUX MOB. L{s1 mporpama ta-
KOX Ji€ y OLIbIIOCTI NOCTPAASHCHKUX KpaiH. YKpaiHa HEOXHOPA30BO MPUIMasa y4acTh y
CITBHUX BIHICHKOBUX HaBYaHHAX 3 apMismu kpaid HATO. Munynoro poxy y Kpumy mpo-
xoauau GaraToHaIlOHaIbHI BiCHKOBI HaBUaHHA MiA Ha3BOKO ““UOPHOMOPCHKHIA INUT , B
SIKUX TIOPSLA 3 YKPaiHCHKUMU BIHCHKOBUMH MPHUHMAJIH Y4aCTh TAKOXK MiAPO3ALTH 30pOiHIX
cun [lonbmi, PymyHnii, Yropmunu, bonrapii, Typeuunnu ta Cnionyuenux Ilraris. [Ticsa
NOYaTKy aHTUTEPOPUCTUYHOI KammaHii B AdranicTani YkpaiHa MOroawnacs HaaaTH MoO-
BiTpsiHI kopugopu jmitakam HATO, mo posramoBaHi Ha aMEpUKAHCBKIii BIHCHKOBIH 6a3i
y Himeuuuni. [Ipu upoMy npesugeHT YkpaiHu MAKPECIHB, O TEPOPU3M € II0OaIBHOIO
npoGIEeMOIO Cy4acHOCTI, a GOPOTHCS 3 HEIO MOBHHHI yC1 MUPOJIFOOHI KpaiHu CBITY.
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accede (to)
address issues
affect

air corridor

air defense system
alliance

ally

archives

aspiration

attend

authentic

be (enter) into force
be in conflict (with)
be limited

by consensus
collaboration
commitment
confidence-building measures
confrontation
consolidate
conventional forces
culminate

curb

deem

Defense Secretary
deploy

deposit

deteriorate
devastated

direct attack
disruption
dissolve

eliminate
emergence
engagement
evolve

expel

express hope
external

firing range

flow of investment

VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

npueoHygamucs
po3enaoamu nNUmaHHs
eniusamu

no8impAHULl KOpUOOp
cucmema I1110

anvanc

COI03HUK

apxie

npaznenHs
giogidysamu
asmenmudHul
icHyeamu, Habysamu YUHHOCHI
cynepeyumu
obmedcysamucs
00HOCMAliHO
cnigpobimuuymeo
30006 ’s13aHHA

3ax00U no 3MiYHeHHI0 be3neKku
KOH@poumayis
SMiyHUMU

36UYaiiHi 30pOUHI cunu
3aKiHyyeamucs
npubopkamu
esaoicamu

wminicmp oboponu CIIA
pos3miwgyeamu
nepedamu (Ha 30epediceHHs)
noziputyeamucs
3pYUHO8aHULL
be3nocepedHiii Hanao
nopyuienHs
posnyckamu
SUKNIOYUMU

nosiea

30006 ’s13aHHA
Habupamu cunu
suesHamu

8UCTOBUMU CNOOI6AHHS
306HIULHITI

nonicou

nomik ingecmuyii
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foreign debt
full-scale

further

gain a reputation
genocide

global context
guidance

hamper

hawk

head of state
headquarters
heritage

hurt troops
implement policy
implementation
impose

in concert with
inconsistent (with)
instrument of accession
intermediate-range missile
invade

joint combat training
legislative

liberty

Lisbon protocol
lodge an attack
logistical support
market economy
military base
military coup

military higher educational establishment

monolithic
multilateral
multinational
mutual aid

mutual commitment
NATO expansion
Nazi

nominate

nuclear

objective

on the edge
parliamentarian
parties

Partnership for Peace
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306HIWHIT bope
nogHoMacumabHuti
niompumyeamu

3006ymu cragy

2eHOYuUo

2n0b6aneHUti KOHmMeKCm
KepieHUYymeo
nepeukooxncamu

acmpyb

2nasa Oepoicasu
wmab-xkeapmupa
chaowuna

3a680amu uLKoOU 8iticbkam
3anpoeaoicysamu NOXIMUKY
iMniemenmayis

Has 'a3yeamu

paszom 3

HecymucHui (3)

OOKYMeHm npo 6chyn
pakema cepednboi OanrbHOCMI
3axonumu

CRINIbHI 8ilICLKO6] HABYAHHA
3aKoH00asYUT

ceobooa

Jicaboncvkuii npomoxon
3ae0amu yoapy

Muno8a niompumka
PUHKOBA eKOHOMIKA
giticbkoea baza

8illcbKOBUIl 3aKOI0m

suwuil BItICKOBUTI HABYANLHUT 3aK1A0

€OuHuUil
bazamocmoponHiii
bazamonayioHanbHUTl
830€M0O00NOMO2A
83a€MHI 30608 "A3aHHA
posuupenns HATO
Hayucm

npUsHaYamu Ha nocaoy
A0epHuil

Yinb

Hao npipeoio
napiamenmapii
cmopoHu
Ilapmuepcmeo paou Mupy



peacekeeping

peace-loving

permanent

policy issues

polling station

preliminary talks

principal body

probable enemy

proliferation

provision

quash plans

rapid response

ratify

reaffirm

reduction

referendum

refrain (from)

relaxation of tension

resolution of disputes

review

Rome summit

rule of law

sabotage

safeguard

security-building measures

senate

share responsibility

signatory

signature

site

spokesman

START — 1 agreement
(strategic arms reduction)

strategic arms

strategic stability

subsidiary body

summit meeting

take a post

target

top priority

trade deficit

transmit

Treaty of Brussels

unanimous

undertake

MUupomeopui 3ycuins

MupontobHu

nocmivHu

nNUMAaHHs NONIMUKY

eubopya OinbHUY

nonepeoHi nepe2oeopu

20/108HUI Op2aH

IMOBIpHUTI CYyNPOMUBHUK

PO3NOBCIOOANCEHHS

NONOJNCEHHS

8ioMo8umucs 8i0 NIAHI8

weuoKe peazysamnHs

pamugbixyeamu

niomeepoicyseamu

CKOpOYeHHs,

pegepenoym

ympumyeamucs

nocnabneHHs HanpyJCeHOCMi

8UpIULEHHS CYynepedoK

nepeznaoamu

pumcokuil camim

yapuna 3aKoHy

cabomaoic

oxopoHamu

3ax00U O 3MiYHEHHIO 008IpU

cenam

HeCcmu pigHy 8i0n08I0aNbHICMb

Kpaina (cmopoHa) wo nionucana OoKymeHm

nionucanus

006’exm

npeocmasHux, pe4HuK

yeooa CTAPT — 1
(ckopouenHss cmpameziuHux 6u0ie 036poeHs)

cmpameziuni 60U 030pOcHb

cmpameziuna cmabinvHicmo

OONOMIdCHU Op2aH

3ycmpid Ha 8UULOMY Pi6HI

3acmynumu Ha nHOcaody

Hayinoeamu

20/108HULl npiopumem

mopezoguil deiyum

nepedaseamu

EBproccenvcokuii 00206ip

0OHOCMAtiHUTI

30608 ’a3y8amucs

123



vital resources
warplane
Warsaw pact
with immunity

JHCUMINEBO 8ANCTUBI pecypCU
giticokosuil 1imax
Bapwascokuii 0ozoeip

6e3 nepeutkoo

UKRAINIAN-ENGLISH

aemeHmu4Huil

anvaHe

apxie
bazamoHayioHanbHUl
bazamocmoponniii

6e3 nepeuxoo
be3nocepeoniii Hanao
Bproccenveokuii 0ozosip
Bapwascokuii 0ozo6ip
esavicamu

83aeMHiI 300086 13aHH3
83aeMo0onomoza
eubopua JinbHuYs
suxOYamu

8UpiuLeHHsL CynepeyoK
8UCTOBUMYU CROOIBAHHS
Uil 8iliCbKO8UTI HABYANbHUT 3AKAA0
8iogioyeamu
8i0MO8UMUCS 8I0 NIAHIE
iiicvkosa baza
8lliCcbKO8UIl 3aKOIOMm
giticbKo8UIl IiMmax
enausamu

2eHOYUo

2nasa oepicasu
2no06anbHuli KOHMeKcm
20]106HUT Op2aH

20]106HUT npiopumem
O0OKyMeHm npo 6cmyn
OonomidicHutl opean
€OuHUt

JHCUMMEBO BAANCTUBI pecypCU
3aed0amu yoapy

3060amu WLKOOU 8iticbkam
3aKiHYyeamucs
3QKOHO0ABYUT
3anpoeaodicyeamu NOXIMUKy
3acmynumu Ha nocaoy
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authentic

alliance

archives
multinational
multilateral

with immunity
direct attack

Treaty of Brussels
Warsaw Pact

deem

mutual commitment
mutual aid

polling station
eliminate, expel
resolution of disputes
express hope

military higher educational establishment

attend

quash plans
military base
military coup
warplane

affect

genocide

head of state
global context
principal body
top priority
instrument of accession
subsidiary body
monolithic
vital resources
lodge an attack
hurt troops
culminate
legislative
implement policy
take a post



3ax00U no 3MiYyHeHHI0 be3nexu
3axX00U NO 3MiYyHEHHIO 008IpU
3axonumu

36uyaiiHi 36potiHi cunu
3006ymu cragy

SMiyHuUmMuy

30006 ’A3aHHA

30608 ’a3y8amucs

306HIULHI

308HiWHIT bOpe
3pYUHOBAHU

3ycmpiy Ha 6UULOMY Pi6BHI
IMOGIpHUTI CYNPOMUBHUK
iMniemenmayisa
KepieHUuymeo

KOH@ponmayis

Kpaina (cmopoua), wo nionucana OOKymeHm

Jlicaboncokuii npomoxon
MuponobHu
MUpOmeopHi 3ycuins
minicmp oboponu CIIIA
Habupamu cunu
Habysamu YuHHOCMI

Hag ’sa3yeamu

Hao npipeoio

Hayucm

Hayinoeamu

Hecmu pigHy 8i0N0BIOANbHICHb

HecymucHuii (3)
06’exm
obmedcysamucs
00HOCMAliHUT
o00HOCMAliHO
OXOpOHAMU
napaamenmapiii
Ilapmuepcmeo paou Mupy
nepeznaoamu
nepedasamu
nepedamu (Ha 30epedicenHs)
nepeuKoodcamu
NUMaHHA NONIMUKY
niOnUCcanns
niomeepoicysamu
niompumyeamu
NOGIMPAHUTE KOPUOOD
nosHoMacuimabHuti
nozipuwyeamucs
nonizon

NONOJICEHHS

confidence-building measures
security-building measures
invade
conventional forces
gain a reputation
consolidate
commitment, engagement
undertake

external

foreign debt
devastated

summit meeting
probable enemy
implementation
guidance
confrontation
signatory

Lisbon protocol
peace-loving
peacekeeping
Defense Secretary
evolve

be (enter) into force
impose

on the edge

Nazi

target

share responsibility
inconsistent (with)
site

be limited
unanimous

by consensus
safeguard
parliamentarian
Partnership for Peace
review

transmit

deposit

hamper

policy issues
signature

reaffirm

further

air corridor
full-scale
deteriorate

firing range
provision
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nonepeoHi nepe2osopu

nopyuLeHHs

nOCNabNeH s, HANPYIHCEHOCH

nocmivnui

nomik ingecmuyiii

nosea

npazHeHHs

npubopxamu

npueoHyeamucs

NpUsHauamu Ha nocaoy

paszom 3

pakema cepeoHboi OanbHOCHI

pamugixysamu

peghepenoym

PpeuHux

Pumcokuii camim

PUHKO8Q eKOHOMIKA

po3s2nsioamu nUmaHHs

posmiwysamu

PO3NOBCI00CEHHSA

posnyckamu

poswupenns HATO

cabomaoic

c80600a

cenam

cucmema I1110

CKOpOYeHH

COIO3HUK

cnaowuna

cnigpobimuuymeo

CRINbHI BIiICbKOBT HABYAHHS

CMOpoHU

cmpameziyHa cmabinvHicmy

cmpameziyHi 8u0U 030pOEHb

cynepeyumu

MUR08a NIOMPUMKA

mopzoguii deiyum

yeooa CTAPT — 1
(cxopouenHs cmpameziunux 6uoie 030pocHy)

YMpUMy8amucs

YapuHa 3aKoHy

Yinv

weUOKe peacy8anHs

wmab-keapmupa

A0epHuil

acmpyb
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preliminary talks
disruption
relaxation of tension
permanent

flow of investment
emergence
aspiration

curb

accede (to)
nominate

in concert with
intermediate-range missile
ratify

referendum
spokesman

Rome summit
market economy
address issues
deploy

proliferation
dissolve

NATO expansion
sabotage

liberty

senate

air defense system
reduction

ally

heritage
collaboration

joint combat training
parties

strategic stability
strategic arms

be in conflict (with)
logistical support
trade deficit

START — 1 agreement

(strategic arms reduction)

refrain (from)
rule of law
objective
rapid response
headquarters
nuclear

hawk



Unit 6

ASSOCIATION OF SOUTH-EAST ASIAN NATIONS

TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text. See the instructions in the
Introduction.

The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) is a political and | 1. mposiB conmimaprocTi
economic organization of countries located in Southeast Asia. ASEAN was | 2. 3aBopyIIIeHHS
formed on August 8, 1967 by the Philippines, Malaysia, Thailand, Indonesia, | 3. mepeiitu 10
Singapore, as a display of solidarity (1) against Communist expansion in | peasi3ariii

Vietnam and insurgency (2) within their own borders. Following the Bali | mporpamu

Summit of 1976, the organization embarked on a program (3) of economic
cooperation. The countries meet annually. The ASEAN was founded by |4. mpumopchknit
five states, mostly from maritime (4) Southeast Asia. 5. mpoTekTopar
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The British protectorate (5) of Brunei joined the ASEAN six days after
the country became independent from the United Kingdom on January 8, | 6. MarepuxoBuit
1984. The mainland (6) states of Vietnam, L.aos and Myanmar were later
admitted. Vietnam joined the ASEAN on July 28, 1995. Laos and Myanmar
were admitted into the ASEAN on July 23, 1997. Cambodia became the
newest member when it was admitted on April 30, 1999. The Melanesian | 7. Menane3ificbkuii

(7) state of Papua New Guinea has observer status (8) in the ASEAN. 8. craryc cHOcTepiraia
The association includes about 8 % of the world’s population and in 2003
it had a combined GDP of about USD$700 billion, growing at an average
rate of around 4 % per annum. The economies of member countries of | 9. reoHOMITHYHE
ASEAN are diverse, although its major products include electronics, | yTBopeHHS
petroleum, and wood. The ASEAN countries are culturally rich. It
includes more Muslims than any other geopolitical entity (9). About 240
million Muslims live mostly in Indonesia, Malaysia and Brunei.
Buddhism constitutes the main religion of mainland Southeast Asia|10. Baunilicbka Yrona
and there are about 170 million Buddhists in Thailand, Myanmar, Laos, | 11. Horogutucs 3 ijie€to
Cambodia, Vietnam and Singapore. Through the Bali Concord (10) in
2003, ASEAN has subscribed to the notion (11) of democratic peace,
which means all member countries believe democratic processes will | 12. HparuyTu
promote regional peace and stability. Also the non-democratic members
all agreed that it was something all member states should aspire to (12).

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B
1. Through the Bali Concord in 2003, ASEAN | A. Kpainu-4ienn MaroTh 6araTy KyJibTypy.
has subscribed to the notion of democratic Ha Tepuropii Acomiartii IpoXUBarOTE OLIBIIE
peace, which means all member countries MYCYJIBMaH, HIX B Oy/b-IKOMY 1HITIOMY
believe democratic processes will promote TEOTIONIITHIHOMY yTBOpeHHI. [ [pubnuzHo
regional peace and stability. 240 MUTBOHIB MYCYJIBMaH TPOXKUBAIOTH
nepeBaxkHo B [Hmonesii, Manaiisii Ta Bpynei.
2. Following the Bali Summit of 1976, the B. ¥ Bamiiicekiit yroai 2003 poxky ACEAH
organization embarked on a program of TIOTOJTAIACS 3 1/IC€F0 IEMOKPATHIHOTO MUDY.
economic cooperation. The countries meet TaxyM YMHOM BCi KpaiHU-UJICHU BUPA3WIN
annually. The ASEAN was founded by five CBOIO BIpY B JIEMOKPAaTHTHI IIPOTICCH, IO
states, mostly from maritime Southeast Asia. CHPUATIMYTH MIpy Ta CTablTBHOCTI B PETIOHI.
3. The British protectorate of Brunei joined C. Acomiamis Kpain [lipgerro-Cxigroi Asii
the ASEAN six days after the country became | (ACEAH) € momituaHnM Ta €KOHOMIYHIM
independent from the United Kingdom on COFO30M KpaiH, pO3TAaIllOBaHUX y MiBJICHHO-
January 8, 1984. The mainland states of cxiaaiit wactumi Azii. ACEAH 6yna 3acHoBaHa
Vietnam, Laos and Myanmar were later 8 cepras 1967 poky Oininminamu, Maaiisiero,
admitted. Taimargom, [Hnonesiero Ta CiHTaypoM.
4. Vietnam joined the ASEAN on July 28, 1995. | D. Ilicis camiry Ha ocTpoBi baii (1976) op-
Laos and Myanmar were admitted into the TaHi3aIlis mepefiia o peatizarii IporpaMu
ASEAN on July 23, 1997. Cambodia became EKOHOMIYHOI CIIIBITpar. 3aciTaHHs OpraHi3arii
the newest member when it was admitted on mpoBojsThes mopiaao. ACEAH 6yna ctBopena
April 30, 1999. I’ sIThMa KpaiHaMu, PO3TaIlllOBAHUMU IIEPEBAXK-
HO Y MIPUMOPCHKIiil 30H1 MIBICHHO-CX1THOT AB3ii.
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5. The association includes about 8 % of the
world’s population and in 2003 it had a combi-
ned GDP of about USD$700 billion, growing at
an average rate of around 4 % per annum.

E. Tocmomapctsa kpain-wieHisB ACEAH xapax-
TepU3YIOTHCS PI3HOMAHITHICTIO, X09a JI0 TOJI0-
BHUX IIPOJIyKTiB BUPOOHUIITBA HAJIEXKATH ElIEK-
TPOHHI BUPOOH, HAYTOIPOILYKTHU Ta JIePEBIHA.

6. The economies of member countries of
ASEAN are diverse, although its major produc-
ts include electronics, petroleum, and wood.

F. Hememoxpatuari kpainm ACEAH Takox
HIOTOJIIIINCS 3 THM, IO JI0 IIHOTO MAIOTh
IIParHy T! BCl KpaiHU-YICHH.

7. The ASEAN countries are culturally rich.

It includes more Muslims than any other
geopolitical entity. About 240 million Muslims
live mostly in Indonesia, Malaysia and Brunei.

G. B kpainax acoriarii mpoxunBae 8 %
HaceseHH: cBiTy. B 2003 porn cykymauit BHIT
KpaiH-yJacHUIb CTaHOBUB 6111 700 MUTBSIP/IIB
qonapis CIITA, a cepeHI TEMITH €KOHOMITHOTO
pocty mopiBHIOBaIT 4 % Ha pIK.

8. Also the non-democratic members all agreed
that it was something all member states should
aspire to.

H. I'o11oBHOIO PENITIEr0 KpaiH MaTepUKOBOi
YaCTWHU MIBJCHHO-CX1THOI A3ii € Oy ams3Mm.
Binst 170 mutbiioHIB Oy/TUCTIB TPOKABAIOTH B
Taimanm, M’ smmi, Jaoci, KamGomxki, B’ ernami
Ta CiHramypi.

9. The Association of Southeast Asian

Nations (ASEAN) is a political and economic
organization of countries located in Southeast
Asia. ASEAN was formed on August 8,

1967 by the Philippines, Malaysia, Thailand,
Indonesia, Singapore, as a display of solidarity
against Communist expansion in Vietnam and
insurgency within their own borders.

1. Bpurancekuit nporekropar bpyneit
npuegaaancsa 1o ACEAH dgepes micTh

JTHIB TIICIIST OTPUMAHHS HE3aJIeKHOCTI B
06’ ennanoro Kopomisetea — 8 cians 1984
poxky. I1i3HiIme aieHaMu opraHizaliii cTaim
TaKOX KpaiHW 3 MaTepPUKOBOI YaCTHHU
periony — B’ernawm, Jlaoc Ta M’stHMa.

10. Buddhism constitutes the main religion of
mainland Southeast Asia and there are about
170 million Buddhists in Thailand, Myanmar,
Laos, Cambodia, Vietnam and Singapore.

J. B’etnam npuennagcs jjo ACEAH 28 sunust
1995 poxky, Jlaoc Ta M’ stuma — 23 sumiast 1997
poky. Kam6oska crana HafHOBIIIIM WICHOM
opramizarii 30 xBiTHS 1999 poxy.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. political and economic organization; 2. display of solidarity against Communist ex-
pansion; 3. within their own borders; 4. states from maritime Southeast Asia; 5. British
protectorate of Brunei; 6. independent from the United Kingdom; 7. Melanesian state of
Papua New Guinea; 8. 8 % of the world’s population; 9. combined GDP of about USD$700
billion; 10. growing at an average rate of around 4 % per annum; 11. diverse economies;
12. electronics; 13. geopolitical entity; 14. Buddhism constitutes the main religion; 15. AS-
EAN subscribed to the notion of democratic peace; 16. to promote regional peace; 17. non-
democratic members; 18. to aspire to.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. Acouiauis Kpais [TiBnenno-Cxignoi A3sii (ACEAH); 2. kpainu, po3TamoBaHi y miB-
JCHHO-CXIqHIH 9acTuHl A3ii; 3. mommpeHHs KOMyHI3My y B’etHami; 4. 3aBopylucHHS B
MeXax BJIACHOI TepuTopii; 5. mepefiTn 10 peamisaii mporpamMu €KOHOMIYHOI CHIBIIPaLl;

129



6. 3acizaHHs OpraHizauii MPOBOAATHCS IIOPIYHO; 7. KpaiHH, PO3TAILIOBAaHI MEPEBAXKHO Y
NPUMOPCHKIH 30HI miBACHHO-cX1AHOI A3ii; 8. mpuennarucs no ACEAH; 9. kxpaiuu 3 ma-
TepUKOBOi YacTuHU periomy; 10. HaitHOBimMIA YieH opraHisauii; 11. cratyc cmoctepira-
qa; 12. 8 % HaceneHHs cBiTy; 13. cepeaHi TeMIM €KOHOMIYHOTO pocTy; 14. eneKTpoHHI
BUPOOH, HAPTOMPOAYKTH Ta ACPCBHHA; 15. rOj0BHA peiris KpaiH MarepUKOBOi YaCTHHU
miBacHHO-cxigHOi Asii; 16. ACEAH moroamnacs 3 ife€r0 AeMOKpaTuaHOTO Mupy; 17. BH-
Pa3UTH Bipy B JEMOKPATHUYHI MIPOLECH, IO CIIPUATHMYTh MUPY Ta CTablIbHOCTI B PETiOHI;
18. nezemokparmusi kpainu ACEAH.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -2

Department of Foreign | minicmepcmeo abiding respect He3MiHHA noeaza
Affairs 3aKOPOOHHUX CHpas

by virtue of the 8I0N06IOHO 00 adherence to giodanicmo
document JokymeHma

hail npozorocumu subscribe to noeooumucs
Founding Fathers Omyi 3acnosnuxu broker reconciliation  |eucmynamu

nocepeoOHUKOM Ha
MUPHUX Nepe20eopax

inter-governmental Midcypsoosa dawn 3po3yMimu
organization opeaHizayis

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B

1. On 8 August 1967, five leaders — the A. Bin nporomocus 3acHyBaHHS AcoIlialtii
Foreign Ministers of Indonesia, Malaysia, the |Periomaxsroro CmiBpoOITHUIITBA JUTS KpaiH
Philippines, Singapore and Thailand — sat down | miBaeHHO-CX1THOT A3ii, IO CTaHE BIJIOMOIO
together in the main hall of the Department of | ssx ACEAH. B moxymenTti 6yiu Takox
Foreign Affairs building in Bangkok, Thailand |cdopmynboBani i Ta 3apganHs AcoTiiaiii.
and signed a document. By virtue of that
document, the Association of Southeast Asian
Nations (ASEAN) was born.

2. And the document that they signed would B. B Toit gac sx Tainanx BUCTyIIaB mocepeTHN-
be known as the ASEAN Declaration. It was a | koM Ha MEPHHUX IIEpETOBOpaxX MiX [Hm0oHE3I1€IO,
short, simply-worded document containing just | @urinmiaamu Ta Manaif3i€:0 CTOCOBHO JESIKIX
five articles. CYIIEPEUOK, Il YOTHPH KPaiHWU 3PO3yMLIH, IO
JULS HUX HACTAaB MOMEHT JUISI [IOYAaTKY perio-
HaJBHOI CIIBIIPAIll, a00 X MallGyTHE yChOTO
PETIOHY 3ATUIIATHCS HCTICBHIM.
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3. It proclaimed ASEAN as representing “the
collective will of the nations of Southeast

Asia to bind themselves together in friendship
and cooperation and, through joint efforts and
sacrifices, secure for their peoples the blessings
of peace, freedom and prosperity.”

C. 8 cepmast 1967 poky I’ SITh MIHICTPIB
3aKOpJIOHHUX c1ipaB [Honesii, Manaitsii,
@iminmin, Ciaramypy Ta Taimammy 316pamucs
y BEJIMKOMY 3ajl IIPUMIIICHHS MiHICTEpCTBa
3aKop/IOHHUX clipaB Tainauay y banrkoky abu
IIOCTaBUTH CBO{ II/IIICH TiJT JJOKYMEHTOM,
BIJIIOBIJTHO JIO SIKOTO OyJa CTBOpeHa AcomiaIis
Kpain [lisnerno-Cxignoi Asii (ACEAH).

D. JloxyMeHT, mAMUCaHU{ HIMH, CTaHE
BiJjoMu#i sk Jlexmaparist IIpo CTBOPEHHS
ACEAH. I1e G6yB KOopoTKuit JOKyMEHT,
HaIuCcaHuil IPOCTUMHU CJIIOBAMH, II[O MICTHB
JIVIIE 11 SITh cTareit.

4. The five Foreign Ministers who signed
would subsequently be hailed as the Founding
Fathers of probably the most successful inter-
governmental organization in the developing
world today

5. It was while Thailand was brokering
reconciliation among Indonesia, the Philippines
and Malaysia over certain disputes that it
dawned on the four countries that the moment
for regional cooperation had come or the future
of the region would remain uncertain.

E. IT’aTHOX MIHICTPIB 3aKOPIOHHUX
CIIpaB, SIKI MITUCATN JTOKY MEHT, MI3HITIIe
mporosiocsith OTISIMU 3aCHOBHUKAMHI
MOJJIMBO Hafly CIIITHIIIOI § CYyTacCHOMY
CBITI MIXYPSZIOBOi OpraHizaIlii Kpai, 1o
PO3BUBAIOTLCSI.

6. These aims and purposes were about
cooperation in the economic, social, cultural,
technical, educational and other fields, and 1n
the promotion of regional peace and stability
through abiding respect for justice and the rule
of law and adherence to the principles of the

F. Ii mi Ta 3aBMaHHS CTOCYBAJCS CITIBIIPAIl B
CKOHOMITHIMH, COTIaTBHINA, KyABTYpHIl, TEXHITHIIH,
OCBITHIf! Ta IHIX TaIy3sX, TaK CaMo 5K 1 B CIIPH-
SIHHI MUpY Ta CTaOUTLHOCTI B PETiOHI Ha OCHOBI
HE3MIHHOI TIOBAard JI0 CIPAaBEUIMBOCTI Ta BIIaJH
3aKOHY Ta BI/UIAHOCTI TIPUHIIUIIAM, IO BUKITAJICHI

United Nations Charter

7. It declared the establishment of an
Association for Regional Cooperation among
the Countries of Southeast Asia to be known
as the Association of Southeast Asian Nations
(ASEAN) and spelled out the aims and
purposes of that Association.

y CraryTi Opramnizamii O6’eqaarnx Hariif.

G. Moxywment nporosnocue ACEAH opraniza-
ITI€T0, IO TPECTABIIE KOMCKTUBHE OarkaHHs
HapOJIiB MIBJICHHO-CX1THOI A3ii, T110 06’ €THY -
FOTHCSA 3apajIul JIPYKOW Ta CIIBOPAI 1, 3aBISIKT
CIIUTHHUM 3YCWIISIM Ta JKepTBaM, TapaHTYIOTh
JUTSL CBOIX TPOMa/ISTH OTaroCIOBEHHS MUPY, CBO-
6017 Ta MpOTBITaHHS.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. main hall of the Department of Foreign Affairs building; 2. to sign a document;
3. subsequently; 4. to be hailed as the Founding Fathers; 5. the most successful inter-gover-
nmental organization in the developing world today; 6. ASEAN Declaration; 7. short, sim-
ply-worded document; 8. establishment of an Association for Regional Cooperation among
the Countries of Southeast Asia; 9. to spell out the aims and purposes of the Association;
10. cooperation in the economic, social, cultural fields; 11. promotion of regional peace
and stability; 12. through abiding respect for justice; 13. adherence to the principles of the
United Nations Charter; 14. to be open for participation by all States in the Southeast Asian
region; 15. aims, principles and purposes; 16. collective will; 17. to bind themselves toge-
ther in friendship and cooperation; 18. through joint efforts and sacrifices; 19. blessings of
peace, freedom and prosperity; 20. it dawned on the four countries.
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Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. I’Th MiHICTPiB 3aKOPAOHHUX CIIPAB; 2. MOCTABUTH CBOI MIAKMCH MMiA JOKYMEHTOM,
BIATIOBIAHO A0 sikoro Oyia ctBopeHa Acoraris Kpain [Tisgenso-Cxianoi Asii (ACEAH);
3. KOPOTKHIA JOKYMCHT, HANMCAHMI MPOCTUMHU CIOBAMM, LIO MICTHB JIUIIE IT ATh CTATCH;
4. mporonocHTH 3acmyBanHs Acowmiarii Perionansroro CniBpoGiTHHLTBA I KpaiH MiB-
JeHHO-cXigHOi Asii, mo crane Bigomoro sk ACEAH; 5. criBmpaus B eKOHOMIYHIi, CO-
LianbHIH, KyIbTYPHIH, TEXHIYHIH, OCBITHIH Ta IHIINX rajay3sx; 6. HA OCHOBI HE3MiHHOL
HOBAard OO CIPaBeAIMBOCTI Ta BJIATU 3aKOHY; 7. BLAJAHICTh NPUHLMIIAM, IO BHUKITAJACHI
y Craryti Opranizauii O6’exnannx Hariit; 8. kpainm, ki mOTOMKYIOTHCA 3 il LiIIMH,
NPUHLUIIAMY Ta 3aBJAHHAMM; 9. MPEACTABIATH KOJCKTUBHE OaXKaHHS HApOJIIB MiBJCHHO-
cxignoi Asii; 10. 06’eamyBaTucs 3apagu apy»x06u Ta cmiBnpary; 11. 3aBasku CriIbHAM 3y-
CHJUIAM Ta XepTBam; 12. rapaHTyBaTH M1 IPOMaisH GIarociIOBEHHS MHUPY, CBOOOAU Ta
npouBiTaHHS, 13. BUCTYMaTH MOCEPEIHUKOM Ha MHPHHX IEperoBopax Mix [HaoHesi€ro,
Oimnminamu Ta Manaiisiero; 14. cTOCOBHO ACAKHMX Cymepedok; 15. MOMEHT s moYaTky
PerioHajbHOI CITiBOpari.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

sports-shirt diplomacy |oJunromamin y restore diplomatic 8IOHOBUMU
CHOPMUBHUX relations ounnomamuyni
copouxax 8IOHOCUHU

bring into the npusHocumu 00 intra-ASEAN disputes | cynepeuku ¢ meoicax

deliberations ouckycii ACEAH

huddle at the sbupamucs 3a cmonom |have a falling out noceapumucsi

negotiating table nepezoeopie

finesse one’s way MaticmepHo mutual accommodation | e3aemui komnpomicu

through differences NPOKIA0AMU ULTAX
Kpizb mpyoHowi

rigors of negotiations | pemensHo nposedeni | have one’s proper mMamu ceiil Yacu
nepezogopu season

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B
1. Yet it was by no means an easy process: A. Temep mcins peTeIbHO IPOBEICHUX IIEpero-
each man brought into the deliberations a BOpIB Ta HedopManbHOi aTMochepn banr Caen,
historical and political perspective that had no | micist TiAMUCIB, aKypPaTHO TTOCTABICHUX IT1]|
resemblance to that of any of the others. Jexmapartiero mpo ctBopernas ACEAH, Takox
BIIOMOIO sk BaHTKOKCEKa Jlekinapariis, HacTaB
qac JUIs JeAKuX GopMaTbHOCTEH.
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2. Now, with the rigors of negotiations and the
informalities of Bang Saen behind them, with
their signatures neatly attached to the ASEAN
Declaration, also known as the Bangkok
Declaration, 1t was time for some formalities.

B. Orxe, Ha mouarky ceputst 1967 poxy 1’ siThb
MIHICTPIB 3aKOPJIOHHUX CIPaB IPOBETN YOTHPU
JTHI, yCaMITHUBITIACH Ha IUISDKHOMY KYpPOPTI

B banr CaeH, npubepeXKHOMY MICTEUKY,
PO3TAITOBAHOMY MEHII HIX B CTa KUIOMETpax
Ha MiBIeHHNHN cxi1 BiJf baHTKOKY.

3. Many disputes between ASEAN countries
persist to this day. But all Member Countries
are deeply committed to resolving their
differences through peaceful means and in the
spirit of mutual accommodation.

C. Aue 3a momomororo Jgo6poi BoJl Ta TyMOpY,
KOXKHOTO pasy, SIK MIHICTpH 30Hpainucs 3a cTo-
JIOM IIEPETOBOPIB, BOHK MaficTepHO IPOKIa ain
IIUISX KP13b YC1 TPY/THOIIL, BOHU IO Iep31 poOwIN
yJlapy Ha TOJ1 A5 ToIb(y Ta 0OMIHFOBAIUCS J10-
TEIlaMH CTOCOBHO T'PH IHIMHUX YIaCHUKIB — TAaKUH
CTHJIB TIEPETOBOPIB 3 HaCOM CTaHE TPa IUIli€I0 Ha
3ycTpidax MiHICTPIB Kpain-uwieniB ACEAH.

4. And so in early August 1967, the five
Foreign Ministers spent four days in the relative
isolation of a beach resort in Bang Saen, a
coastal town less than a hundred kilometers
southeast of Bangkok.

D. Tam BOHU 1 IPOBOMIIN IEPETOBOPU
CTOCOBHO ITHOTO JIOKYMEHTA Y CYTO
HedopManbHIit aTMocdepi, Ky BOHH
caMi IIi3HIIE 13 3aI0BOJCHHSM Ha3BYTh
«JTUIIIOMATIEIO ¥ CIIOPTUBHIX COPOIKAXY.

5. In about three more weeks, Indonesia would
fully restore diplomatic relations with Malaysia,
and soon after that with Singapore.

E. Ile 6y ax HisIK HE KIHEI[h CYIIEPEIOK B
Mexax ACEAH, amxe Hezabapom Qininmiau Ta
Mairait3ist 3HOBY ITOCBapIIINCS Yepe3 IpodieMy
cyBepenitery Cabax.

6. But with goodwill and good humor, as often
as they huddled at the negotiating table, they
finessed their way through their differences;
they lined up their shots on the golf course and
traded wisecracks on one another’s game, a
style of deliberation which would eventually
become the ASEAN ministerial tradition.

F. Jly koXHOI cyllepedku HacTaHe CBIif Jac,
aJle BOHA He CTaHE Ha 3aBa/[l IIPU BUPITIICHH]
HaraJpHUX MpoOieM. B Toll gac BaxmBuM
3aBJIaHHIM OyJIO CTBOPEHHSI paMKOBO1
KOHCTPYXKITI1 JUTISI pETI0HATHHOTO JIaJIoTy Ta
CITIBITpAITl.

7. There they negotiated over that document

in a decidedly informal manner which they
would later delight in describing as “sports-shirt
diplomacy.”

G. [le gepe3 Tpu TUXHI [HT0HE31 TOBHICTIO
BIJTHOBIUIA JUIUIOMATUYHI BIJHOCUHH 13
Marnaisiero 1 He3a6apoM IICIS ITHOTO 3
CiHramypom.

8. That was by no means the end to intra-
ASEAN disputes, for soon the Philippines and
Malaysia would have a falling out on the issue
of sovereignty over Sabah.

H. Bararo cynepeuok mix xpainamu ACEAH
TIPOTOBKYIOTHCA 1 TTO ceit ieHs. Ae yei
KpaiHU-4ICHN IMTIOOKO BiJUTaHI 1/1ei BUPIICHHS
CBOIX TPY/IHOIIIB MUPHUMH 3aco0aMu Ta B Jycl
B3a€MHUX KOMIIPOMICIB.

9. Every dispute would have its proper season
but it would not be allowed to get in the way of
the task at hand. And at that time, the essential
task was to lay the framework of regional
dialogue and cooperation.

I. I Bce x mporiec IeperoBopiB ax HiSK He OyB
JIETKUM, aJ[)K€ KOXKHIH Y4acHUK IIPUBHIC 710
JIUCKY Cli ICTOPUYHY Ta MOMITHYHY HEPCIEKTHRY,
IO BLAPI3HSIIACA BiJ] MOTISIIB YCIX 1HITIX
Y9IaCHUKIB.
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Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. in early August 1967, 2. in the relative isolation; 3. beach resort; 4. to negotiate over
the document; 5. to delight in describing; 6. historical and political perspective that had no
resemblance to that of any of the others; 7. with goodwill and good humor; 8. to line up
shots on the golf course; 9. to trade wisecracks on one another’s game; 10. ministerial tra-
dition; 11. with the rigors of negotiations and the informalities of Bang Saen behind them;
12. to attach signatures to the ASEAN Declaration; 13. end to intra-ASEAN disputes; 14. to
have a falling out on the issue of sovereignty over Sabah; 15. to be deeply committed to
resolving their differences through peaceful means; 16. to be allowed to get in the way of
the task at hand; 17. to lay the framework of regional dialogue.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. ycaMITHHUBLINCH Ha IUBDKHOMY KypOpTi; 2. IPOBOAUTH NIEPETOBOPH CTOCOBHO JOKY -
MEHTa y CyTO He(opMabHii arMocdepi; 3. AUIUIOMATIS Y CHOPTHBHUX COPOUKax; 4. mpu-
BHECTH J0 JUCKYCli ICTOPHYHY Ta MOJITUYHY HEPCIICKTHBY; 5. 3a JOMOMOTOK0 A06poi BOJIL
Ta ryMopy; 6. MaliCTEPHO MPOKIAAATH LIIAX KpPi3b yCI TPYAHOINL; 7. CTAaTH TPAJULIEIO HA
syctpigax MiHicTpiB kpain-wieHiB ACEAH; 8. micis peTensHO MpOBEACHUX MEPErOBOPIB;
9. HacTaB 4ac Ui Aeskux opmansHOCcTe#; 10. MOBHICTIO BIAHOBUTH AWILIOMATHYHI Big-
HocuHy, 10. mocBapuTHcs yepe3 mock; 11. cynepeuku nponoexyioTbes; 12. 6yt rmuboko
BIAJAHUM i€l BUPILICHHS TPYAHOILIB MUPHHUMH 3ac00aMu Ta B AyCl B3a€EMHHX KOMIIPO-
miciB; 13. s koKHOI cymepeuku HacTaHe cBiii yac; 14. cratu Ha 3aBaJl P BHPILICHHI
HaranbHUX TpoOem; 15. cTBOPUTH paMKOBY KOHCTPYKIIEO IS CITiBIPALII.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -4

rationale

00TpYHmMY8AHHS

promulgate

npocoioutysamiu

modus operandi

cnocib, 6 akuii oie

inclusive outlook

nO\?Illﬂﬂ, cnpAamosana

of

dompumyeamucs Oyxy

ope2aHizayis Ha 6KAI0YEeHHs
nOOANbULUX UNEHIE
binding and Gopmanvhi yeoou logo embnema
institutionalized binbutL 0608 ’13k06020
agreements xapaxkmepy
stand fast to the spirit | meepdo sheaves of rice stalks | cHonu pucosux cmeben

legally binding Y200u, U0 Mawmo legend nionuc
instruments OPUOUYHY cuy

against the backdrop  |na mai konghnixmy spirit of cordiality O0yx ugupocepoocmi
of conflict
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Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. Over the years, ASEAN has progressively
entered into several formal and legally binding
mnstruments, such as the 1976 Treaty of Amity and
Cooperation in Southeast Asia and the 1995 Treaty
on the Southeast Asia Nuclear Weapon-Free Zone.

A. Konu ACEAH cesrkyBaia coro 30-Ty
piunnIio B 1997 pori, KUTBKICTE CHOIIIB Ha
eM6IeMi 3pocia JIo JeCSITH — CIMBOIIZYFOUT
BC1 JIecsITh KpaiH MiBIeHHO-CX1THOI A3ii Ta
BIJITBOPIOIOYH KOMBOPH iXHIX TPATIOPIB.

2. The two-page Bangkok Declaration not only
contains the rationale for the establishment of
ASEAN and its specific objectives.

B. Bei kpaiHu-3acHOBHUII 1 BC1 KPaiHu, 110
MpUeIHATICS 10 AcotiaIii Mi3HIIIe, TBep/I0
JIOTPUMYIOThCST Iy Xy baurkokcrkoi Jlekmaparti.

3. ASEAN’s inclusive outlook has paved

the way for community-building not only

in Southeast Asia, but also in the broader
Asia Pacific region where several other inter-
governmental organizations now co-exist.

C. Jlexnaparris IpeJICTaBIsE CIOCIO, B KW
JIl€ OpraHi3alis — MPOCY BAHHS HEBETUKIMMU
KpoKaMmu; ToOpOBLILHI Ta HepopMalbHI
JIOMOBJIEHOCTI, ITIO BEYTh JI0 GOPMATBLHIX
yTOJT OLTBII 000B’I3KOBOTO XapaKTepy.

4. The original ASEAN logo presented five
brown sheaves of rice stalks, one for each
founding member. Beneath the sheaves is the
legend “ASEAN” in blue.

D. CHomd 1 miimue po3TaImoBaHi Ha JKOBTOMY
TIOJI1 13 CHHBOIO 00BiIKOI0. KopraneBnit xoiip
CHUMBOJI3Y € CIITY Ta CTAOLIBHICTD, YKOBTHUH —
JIO6pOOYT, a cuHI — yX IMUPOCEPAOCTI, B
SIKOMY BeJlyThesl ciipaBu B Mexax ACEAH.

5. Against the backdrop of conflict in the

then Indochina, the Founding Fathers had the
foresight of building a community of and for all
Southeast Asian states.

E. Ha opurinansHiit emtmemi ACEAH 300paxeni
IT’SITh KOPUMIHEBUX CHOIIB PUCOBUX CTEOCIT, OIUH
Ha KOXHY KpaiHy-3acHOBHUITO. [T cHOtlamu
nirmc « ACEAH» CHHIM KOTHOpOM.

6. It represents the organization’s modus
operandi of building on small steps, voluntary,
and informal arrangements towards more
binding and institutionalized agreements.

F. Ha To11 kOH(QITIKTY B perioHi, 1Mo B Toit 9ac
nasuBasest [nnoxuraecM, OTI 3aCHOBHUKH
3MOIIIHA TIepe0aINTH CTBOPEHHS CITUTEHOTH BCIX
KpaiH 1 JUI BCiX KpaiH MiBACHHO-CX1THOT A3ii.

7. Thus the Bangkok Declaration promulgated
that “the Association is open for participation
to all States in the Southeast Asian region
subscribing to the aforementioned aims,
principles and purposes.

G. Io3umist ACEAH, cripsimoBaHa Ha BKIIFO-
YeHHS MOJIaNbINNX WICHIB, MPOoKIaaa IMUIX He
TUTBKH JUTS TOTMUPEHHS CIUTHHOTH B MEXKaxX
MIBACHHO-CX1JTHOI A3ii, 8 B yCHOMY THXOOKEaH-
ChKO-a31fiCEKOMY perioHi, Je 3apa3 CIiBICHYIOTh
JIEKLThKa MIXKY PSUTOBUX OpTaHi3ariif.

8. When ASEAN celebrated its 30th
Anniversary in 1997, the sheaves on the logo
had increased to ten — representing all ten
countries of Southeast Asia and reflecting the
colors of the flags of all of them.

H. Ha mpors3i poxie ACEAH moctymoBo 3ampo-
BaJIITA JIEKUTbKa (hOpMAaTbHAX YTOJI, IO MAOTh
IOPUINYHY CITY, SIK, HApuKiIa, Jorosip mpo
Jpyx6y Ta CmiBnparro y [liBrerHo-CxiHIN
A3zii (1976) ta Jlorosip mpo bes’siepry 3oHY ¥
ITiBnenno-Cximniit Asii (1995).

9. These are set on a field of yellow encircled
by a blue border. Brown stands for strength and
stability, yellow for prosperity and blue for the
spirit of cordiality in which ASEAN affairs are
conducted.

I. Taxum amaOM, BanTKOKCEKA J[ekmaparrisa
MPOTOJIOCHIIA, IO «ACOTiaIis € BIIKPUTOO [T
yd9acTi yCIX KpaiH MiBJACHHO-CXITHOI A3ii, 1Mo
TTOTOKYFOTHCS 13 3a3HAYCHUMU BUIIE TIIISMU,
MPUHITUTIAMYA Ta 3aBJaHHIMI .
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10. All the founding member states and the J. Ha nBox cropinkax Banrkokcrkoi Jlexnaparii
newer members have stood fast to the spirit of | MICTUTECSI HE TUILKU OOIPY HTY BAHHS
the Bangkok Declaration crBopernst ACEAH 1 ii KOHKpeTH1 I

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. two-page Bangkok Declaration; 2. rationale for the establishment of ASEAN; 3. bu-
ilding on small steps; 4. voluntary, and informal arrangements towards more binding and
institutionalized agreements; 5. over the years; 6. to enter into several formal and legally
binding instruments; 7. Treaty of Amity and Cooperation in Southeast Asia; 8. Treaty on
the Southeast Asia Nuclear Weapon-Free Zone; 9. conflict in the then Indochina; 10. to
have the foresight of building a community of and for all Southeast Asian states; 11. to sub-
scribe to the aforementioned aims; 12. ASEAN’s inclusive outlook; 13. to pave the way for
community-building; 14. original ASEAN logo presented five brown sheaves of rice stalks;
15. legend in blue; 16. to be set on a field of yellow; 17. to stand for strength and stability;
18. to conduct affairs; 19. to celebrate anniversary; 20. to reflect the colors of flags.

Exercise 4c. Translate the following words and word combinations into English.

1. o6rpyntyBanns ctBopeHHs ACEAH 1 ii koHkpeTHI uini; 2. mpoCyBaHHS HEBEIHUKHU-
MH KpoKaMu; 3. JoOGpOBLIbHI Ta HE(OPMAIbHI JOMOBICHOCTI, IO BEAYTH X0 HOPMaNTbHUX
yroz 6usi 060B’I3KOBOTO XapakTepy; 4. BCl KpaiHU-3aCHOBHHUIII 1 BC1 KPaiHy, IO MPUEN-
Hajucs 10 Acowmiauii mi3Hime; 5. TBepAo AOoTpuMyBaTHcs AyXy baHrkokcebkoi Jleknaparii;
6. OCTYMOBO 3aIPOBAAUTH JCKUIbKA (OPMATbHUX YTOJ, IO MAIOTh OPHIAMYHY CHIY; 7. HA
/11 KOH(}JIKTY B PETiOHI, IO B TOH Yac HasuBaBcs [HaOkuTaeM; 8. mepea0aunuTH CTBOPEHHS
CIUIBHOTH BCiX KpaiH; 9. OyTH BIAKPUTOIO 1T y4acTi ycix kpain; 10. 3a3HaueHi BUIIE Wi,
npuHimny Ta 3aBaands; 11, mosumis ACEAH, cipsmoBaHa Ha BKJIFOUCHHS MOAAIBIINX
4ieHIB; 12. B yChOMY THXOOKEaHChKO-a31HChKOMY perioHi; 13. me 3apa3 cmiBICHYIOTH Je-
KiJTbKa MDXyPSIOBUX OpraHizawiii, 14. opurinanpeHa em6neMa; 15. m’aTh KOpHIHEBUX CHO-
niB pucoBux ctebern; 16. mamuc « ACEAH» cunim konbopom; 17. po3ramosaHi Ha OBTO-
My TIOJTi 13 CHHBOIO 00BIAKOIO; 18. KOBTHIT KONIP CUMBOMI3Y € JOOPOOYT, a CHHIM — JyX LIH-
pocepaocti; 19. Bectu cipaBu B Mexxax ACEAH; 20. BIATBOPIOBaTH KOJIbOPH MPATIOPIB.

Exercise 4d. Listen to Text 4D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. political and economic organization; 2. display of solidarity against Communist
expansion; 3. within their own borders; 4. states from maritime Southeast Asia; 5. British
protectorate of Brunei; 6. independent from the United Kingdom; 7. Melanesian state of
Papua New Guinea; 8. 8 % of the world’s population; 9. to spell out the aims and purposes
of the Association; 10. cooperation in the economic, social, cultural fields; 11. promotion
of regional peace and stability; 12. through abiding respect for justice; 13. adherence to
the principles of the United Nations Charter; 14. to be open for participation by all States
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in the Southeast Asian region; 15. aims, principles and purposes; 16. collective will; 17. to
bind themselves together in friendship and cooperation; 18. in early August 1967; 19. in the
relative isolation; 20. beach resort; 21. to negotiate over the document; 22. to delight in des-
cribing; 23. historical and political perspective that had no resemblance to that of any of the
others; 24. with goodwill and good humor; 25. to line up shots on the golf course; 26. two-
page Bangkok Declaration; 27. rationale for the establishment of ASEAN; 28. building on
small steps; 29. voluntary, and informal arrangements towards more binding and institutio-
nalized agreements;30. to enter into several formal and legally binding instruments;

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. Acouiauis Kpais [TiBnenno-Cxignoi A3sii (ACEAH); 2. kpainu, po3TamoBaHi y miB-
JCHHO-CXIqHIH 9acTuHl A3ii; 3. mommpeHHs KOMyHI3My y B’etHami; 4. 3aBopylucHHS B
MeXax BJIACHOI TepuTopii; 5. mepeiitu 0 peamisaiii mporpamMu €KOHOMIYHOI CHIBIIPaLl;
6. 3acimaHHs OpraHizauii MPOBOAATHCS IMOPIYHO, 7. KPaiHHM, PO3TALIOBAaHI MEPEBAXKHO
y TPUMOPCHKIH 30HI MBACHHO-CXiAHOI A3ii; 8. kpaiHu, sIKI MOTOMKYIOTHCA 3 ii LIIAMH,
NPUHLUIIAMY Ta 3aBAAHHAMH, 9. IPEICTABIATH KOJCKTUBHE Oa)KaHHS HAPOIIB ITiBACHHO-
cxignoi Asii; 10. 06’ eqHyBaTHcs 3apanu ApykOu Ta cmiBmpaui; 11. 3aBASKY CHIIBHAM 3y-
CHIUIIM Ta >kepTBaM; 12. rapaHTyBaTé AJsI IPOMaAsiH OGIarociIOBEHHS MHpY, CBOOOIM Ta
npouBiTaHHg, 13. BUCTymaTu MOCEPeIHUKOM Ha MHPHHX IEperoBopax Mik [HIoHe3i€ro,
Oimnminamu Ta Manaiisiero; 14. CTOCOBHO ACSKHX CyNmepedok; 15. MoMenT A modar-
Ky perioHanpHOi cmiBmpami; 16. ycaMiTHUBIIMCH Ha IUDKHOMY KypopTi; 17. mpoBoauTtu
IIEPErOBOPU CTOCOBHO JOKYMEHTa Y CyTO HedopmanbHiii armocdepi; 18. mumnomaris y
CHOPTHBHUX COPOYKaAx; 19. MpUBHECTH IO AUCKYCli ICTOPHUYHY Ta MOTITUYHY NEPCIICKTHBY ;
20. 3a momomorow ao6poi Boii Ta rymopy; 21. MalcTepHO NpOKIagaTH HUIIX KPi3db yCi
TpyAHOLIi; 22. CTaTH TPAAULIEIO Ha 3ycTpivax MiHicTpiB KpaiH-uieHiB ACEAH; 23. micns
PETEIbHO MPOBEACHUX MEPEroBopiB; 24. Ha T/l KOH(IIKTY B PETIOHI, IO B TOH Yac Ha3u-
BaBcs [HHOKuTaeM; 25. mepeaOadnTi CTBOPSHHS CIIJIBHOTH BCIX KpaiH; 26. OyTH Biakpu-
TOFO JUTS YYacCTl yCiX KpaiH; 27. 3a3HaYCHI BUILIE I{i11, IPUHIIAM Ta 3aBAAHHA; 28. mo3uLis
ACEAH, cnpsiMmoBaHa Ha BKJIFOUCHHS MMOJANBIINX WICHIB; 29. B yChOMY THXOOKEAHCHKO-
asiiicekoMy perioi; 30. ae 3apa3 CHIBICHYIOTb AEKIJIbKa MDKYPSAOBHX OpraHi3awiii;

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. ACEAH nepeiimia no peamisaiii mporpaMu €KOHOMIYHOTO CIIBPOOGITHHIITBA B
paMKax yrogd, mo Mae opuanuHy cumy. 2. Jlo ckiagy oprasizaiii BXOAATh KPaiHH SK
MAaTEPHKOBOi, TaK 1 MPUMOPCHKOI 30HH MiBACHHO-CXIAHOI A3ii, SIKI HOTOMXKYIOTECS 3 1ACEH0
JEMOKPAaTUIHOrOo Mupy. 3. 3aBASKU TaK 3BaHIH «JUIUIOMATIi y CIIOPTUBHHUX COPOYKAX),
II0 aKTUBHO PO3BHBAETHCA Y CYYaCHOMY CBITI, BAAJIOCS 3amo0irTu 6ararbox perioHaabHUX
KOH(]IIKTIB. 5. BIAMOBITHO O LbOTO AOKyMeuTa Oyja CTBOPCHA MIXKYPSIOBa OpraHi3ais,
4JICHHU SIKO1 CTIIPHSIOTh MHPY Ta Mporpecy y perioHi. 6. Exonomika kpain-uneHis ACEAH
€ PI3HOMAaHITHOI. X04Ya IO TOJIOBHUX MPOAYKTIB CKCIIOPTY HAICXKaTh MepeayciM Hadrto-
NPOAYKTHU Ta JSPEBHHA, 6arato yBaru NpUAULIETHCS PO3BUTKY CYy4aCHHUX TEXHOJOTIH. 7. B
Bbanrkokcekiit Jexnapauii copmynsoBani i Ta 3aBaaHHsa Acorauii, SKi MOJIATalTh Y
CIIBIpAL] B CKOHOMIYHIH, COLIaIbHIN, KyIbTypHIH, TEXHIUHIH, OCBITHIH Ta IHIINX Taay3sx,
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TaK CaMo SK 1 B CIIPUSIHHI MHUpPY Ta CTaOlIbHOCTI B PETiOHI Ha OCHOBI HE3MIHHOI TIOBar# 10
CIpaBeAIMBOCTI Ta Blaau 3akoHy. 8. Bararo cynepeuok Mk kpainamu ACEAH nponosxy-
IOTBCS 1 IO el ICHb, aie yCi KpaiHU-4ICHH ITHOOKO BiAAaHI 11e1 BUPILICHHS CBOIX TPYyA-
HOIIIB MUPHHMHU 3ac00aMH Ta B AyCl B3aeMHUX komnpoMiciB. 9. Ha opurinanpHii em61emi
ACEAH Ha >0BTOMY TOJI 13 CHHBOIO OOBIAKOIO 300pakeHl CHMBOIIH, IO MPEACTABIIS-
IOTh KOXKHY KpaiHy-3acHoBHULIO Ta mamic K ACEAH» cunim xomsopom. 10. ACEAH 6Gyna
CTBOpPCHA, KOJHM KPaiHH PErioOHy YCBIJOMUJIM, IO A HUX HACTaB MOMEHUT /ISl ITOYATKy
perioHaabHOI criBmpati abo xk MaiOyTHE YChOTO PETiOHY 3aHUIIUTHCS HCTICBHHM.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2

On 8 August 1967, five leaders — the Foreign Ministers of Indonesia, Malaysia, the
Philippines, Singapore and Thailand — sat down together in the main hall of the 1
of Foreign Affairs building in Bangkok, Thailand and signed a document. By 2 of
that document, the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) was born. The five
Foreign Ministers who _ 3 would subsequently be hailed as the Founding Fathers of
probably the most successful 4  organization in the developing world today. And the
document that they signed would be known as the ASEAN 5 . It was a short, simply-
worded document containing just five articles. [t 6 the establishment of an Association
for Regional Cooperation among the Countries of Southeast Asia to be known as the
Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) and spelled outthe 7 and purposes
of that Association. These aims and purposes were about 8  in the economic, social,
cultural, 9 | educational and other fields, and inthe 10 of regional peace and stab-
ility 11 __ abiding respect for justice and the rule of law and adherence to the principles
of the United Nations 12 . It stipulated that the Association would be open for _ 13
by all States in the Southeast Asian region 14 to its aims, principles and purposes. It
proclaimed ASEAN as representing “the collective 15 of the nations of Southeast Asia
to bind themselves together in friendship and cooperation and, through 16 efforts and
sacrifices, secure for their peoples the 17 of peace, freedom and prosperity.” It was
while Thailand was 18 reconciliation among Indonesia, the Philippines and Malaysia
over certain __19 that it dawned on the four countries that the moment for regional coo-
peration had come or the future of the region would 20 uncertain.

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

And so in ecarly August 1967, the five Foreign Ministers spent four days in the rela-
tive isolation of a beach resort in Bang Saen, a coastal town less than a hundred kilome-
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ters southeast of Bangkok. There they negotiated over that document in a decidedly inf-
ormal manner which they would later delight in describing as «sports-shirt diplomacy.»
Yet it was by no means an easy process: each man brought into the deliberations a hist-
orical and political perspective that had no resemblance to that of any of the others. But
with goodwill and good humor, as often as they huddled at the negotiating table, they
finessed their way through their differences; they lined up their shots on the golf course
and traded wisecracks on one another’s game, a style of deliberation which would ev-
entually become the ASEAN ministerial tradition. Now, with the rigors of negotiations
and the informalities of Bang Saen behind them, with their signatures neatly attached to
the ASEAN Declaration, also known as the Bangkok Declaration, it was time for some
formalities. In about three more weeks, Indonesia would fully restore diplomatic relat-
ions with Malaysia, and soon after that with Singapore. That was by no means the end
to intra-ASEAN disputes, for soon the Philippines and Malaysia would have a falling
out on the issue of sovereignty over Sabah. Many disputes between ASEAN countries
persist to this day. But all Member Countries are deeply committed to resolving their
differences through peaceful means and in the spirit of mutual accommodation. Every
dispute would have its proper season but it would not be allowed to get in the way of the
task at hand. And at that time, the essential task was to lay the framework of regional
dialogue and cooperation.

TEXT 4

The two-page Bangkok Declaration not only contains the rationale for the establ-
ishment of ASEAN and its specific objectives. It represents the organization’s modus
operandi of building on small steps, voluntary, and informal arrangements towards more
binding and institutionalized agreements. All the founding member states and the ne-
wer members have stood fast to the spirit of the Bangkok Declaration. Over the years,
ASEAN has progressively entered into several formal and legally binding instruments,
such as the 1976 Treaty of Amity and Cooperation in Southeast Asia and the 1995 Treaty
on the Southeast Asia Nuclear Weapon-Free Zone. Against the backdrop of conflict in
the then Indochina, the Founding Fathers had the foresight of building a community of
and for all Southeast Asian states. Thus the Bangkok Declaration promulgated that “the
Association is open for participation to all States in the Southeast Asian region subscri-
bing to the aforementioned aims, principles and purposes.” ASEAN’s inclusive outlook
has paved the way for community-building not only in Southeast Asia, but also in the
broader Asia Pacific region where several other inter-governmental organizations now
co-exist. The original ASEAN logo presented five brown sheaves of rice stalks, one for
each founding member. Beneath the sheaves is the legend “ASEAN” in blue. These are
set on a field of yellow encircled by a blue border. Brown stands for strength and stab-
ility, yellow for prosperity and blue for the spirit of cordiality in which ASEAN affairs
are conducted. When ASEAN celebrated its 30th Anniversary in 1997, the sheaves on
the logo had increased to ten — representing all ten countries of Southeast Asia and refl-
ecting the colors of the flags of all of them.
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Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

High Contracting Bucoki Cmoponu renunciation of the 8i0Mo8a 6i0 3a2po3u abo
Parties Jloeosopy threat or use of force |3acmocyeanns cunu
national identity HayioHanvHa resilience SHYUKiCmb
camobymuicme
subversion niopusHa oisineHicms | self-reliance NOKIAOAHHS HA 61ACHI
pecypcu
coercion npumyc preventive diplomacy | npesenmusna

ouniomamis

TEXT S

Horosip npo [pyx06y ta Croisnpawo y [TiBrenno-Cxianiii Asii (TAC), mignucanuit
nig gac nepmoro camity ACEAH 24 motoro 1976 poxky, mporomnomye, mo y cBOiX Bia-
HocuHax Bucoki Ctoponu J[oroBopy MaroTh KepyBaTHUCs HACTYIMHUMHU OCHOBHHMU IPHH-
IMIIAMK. 3arajbHa IMOBara A0 HE3aJIC)KHOCTI, CYBEPCHITETY, PIBHOCTI, TEPUTOpIajbHII
LUTICHOCTI Ta HaUlOHAIBHIA caMOOYTHOCTI BCIX HALllif; MPaBO KOXHOI KpaiHM iCHYBaTH
BUTHHO BiJ 30BHILIHHOTO BTPYYaHHS, MAPUBHOI JIANBHOCTI a00 MPHUMYCY; HEBTPYJYaHHS
y BHYTPILIHI CIIPaBH OAHA OJHOI; BPETYIIOBaHHA PO30DKHOCTEH ab0 Cynepedok MUPHUM
IIUISIXOM; BIIMOBA Bij 3arpo3u ab0 3aCTOCYBaHHS CHIH;, €(peKTHBHA CITiBIpALIsI TOMIX cebe.
TAC nporonomysas, mo aianor Ta cmisnpars kpain ACEAH crocoBHo momituku ta 6e3-
IIEKH MaTUMYTh Ha METI CIIPUSHHS PEriOHAIbHOMY MHPY Ta CTablLIBHOCTI Yepe3 MOCHICH-
HS PeriOHANbHOI THYYKOCTI. PerioHaIbHOT THYYKOCTI MOYKHA JOCSTTH 3aBJSIKH CIIiBIPALIl B
YCIX rajay3sx, o IPYHTYEThCS Ha IPHHIMIIAX BIICBHEHOCTI B CBOIX CHJIaX, MOKJIaAaHHS Ha
BJIACHI PECypcH, B3aEMHOI MOBArH, CHIBIpPALll Ta COMAAPHOCTI. PasoM 1l MpHUHLMITA CTBO-
PIOIOTh OCHOBY JUIS CHJIBHOI Ta JKMTTE3AATHOI CIUIBHOTH KpaiH MiBACHHO-CXiAHOI A3ii.
B 1992 poui rasu kpain Ta ypsais ACEAH 3aasuny, mo Acorianis Mae MOCHINTH Aia-
JIOT 13 IHIIMMH KpaiHaMH CBITY B IMHUTAHHAX MOJITHKH Ta OE3MEKH K 3aci0 3MIIHEHHS y3
CIiBMpaIy 3 KpaiHaMK THXOOKCAHChKO-a31MChKOTO perioHy. JIBa poku nmoromy OyB 3aCHOBa-
unii Perionansauii ®opym ACEAH (AP®). Metoro AP® € nponaryBaHHs B pErioHi mpe-
BCHTHBHOI JUIUIOMATii, CIIPSIMOBAHOI Ha MOCWICHHS JOBIPH, Ta BUPIMICHHSA KOH(IIKTIB.
3aBASKH MOJITHIHOMY JIaJIOTy Ta 3aXOAaM 3 TMOCHIICHHS JOBIPH >KOAHWH BUIMAAOK HANpPY-
skeHocTi Mix kpaiHamu-awieHaMmu ACEAH we mepepic y 36poiiHy koH(poHTaLi0 3 Yacy
3acHyBaHHs Acouiatii HOHaJ TPUALATH POKIB TOMY.

VOCABULARY -6

Preferential Trading Yeooa npo competitive advantage |xoukypenmua
Arrangement IIpegpepenyitiny nepesaza
Topeignio
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Framework Agreement | Pamkosa Yeooa ASEAN Free Trade 3ona Binvnoi Topeieni
on Enhancing npo Ilocunenns Area or AFTA ACEAH (ADTA)
Economic Cooperation | EkoHomiunoi
Cnisnpayi
accord tariff nepedbauamu single production unit |eduna supobruua
preferences mapugui npedepenyii 00uHUYs
TEXT 6

Ha momeut 3acHyBanns ACEAH Ttoprisist Mix kpaiHaMu-4ieHaMu Oyj1a HE3HAYHOIO.
Ouinky, 3po6neHi B nepiox Mix 1967 ta mouarkom 1970-x pokiB, MOKa3yIOTh, IO A0S
BHy TpiHboi TopriBm B Mexax ACEAH cranoBuna nume Bix 12 no 15 BigcoTkiB 3arans-
HOTO 00CATy TOPriBii KpaiH-4IeHIB. TakuM YHHOM, AESKI 3 MEPIIUX CXEM CKOHOMIYHOTO
cniBpoGitauuTBa ACEAH Oynmu copsiMmoBaHi Ha po3B’s3aHHs wLi€i mpoOGIEeMHOI cuTyaii.
Ogpsiero 3 Takux cxeM Oyna Yroga mpo IIpedepenuitiny Toprismo (IITY) 1977 poky, sixa
nepeabagana tapudui npedepeHii y Toprism Mix kpainamu-uieHamu ACEAH. Yepes
necats pokiB Ha TpetboMy camiti ACEAH y Mawini Gyna npuiiHaTa mporpaMa noCHICHHs
I[ITY, mwo npussena a0 noxansinoro 3poctanss Toprisii B Mexkax ACEAH. Ha uerBepromy
camiti ACEAH y Cinranypi B 1992 poui G6yna npuiinsara PamkoBa Yroaa npo [locunenns
Exonomiunoi CmiBmpary, B Mexkax sikoi Oyja 3armovarkoBaHa MporpaMa CTBOPCHHS 30HU
Binsnoi Topriem ACEAH (A®TA). Crpareriunoro metoro ADTA € 3MminfHEHHS perio-
HanbHOI KOoHKypeHTHOI nepeBard ACEAH sk eauHoi BupoGHM40i oauunmi. O4ikyeTbes,
IO YCYHEHHS Tapu(HUX Ta HETapU(PHUX MEPEIIKOA MOMIK KpaiHAMU-YJICHAMH CIIPHATH-
Me OinbLii €KOHOMIYHIH €()eKTUBHOCTI, MPOAYKTHBHOCTI Ta KOHKYPEHUTOCIIPOMOXKHOCTI.
Cmisrpars B mexxax ACEAH mpuseena 1o TicHIIIOi iHTErparii Kpain perioy. 3a Tpu poku
3 movarky 3ampoBamxeHHs nporpamMu ADTA o6csru excnopty mix kpainamu ACEAH
3pocnu 3 43,26 Minbsapais gonapiB y 19993 pomi no maibke 89 minbsapaiB y 1996 pou,
TaKUM YHMHOM, TEMIIH LIOPIYHOTO MPUPOCTY CKIagamu B cepeansomy 28,3 %. 3a Toit xe
niepiox gosst topriei B Me:kax ACEAH mo BiAHOIIGHHIO 10 3arajabHOrO 00CATY TOPTiBII
KpaiH-ueHiB 3pocna 3 20 xo maibke 25 %. Jons TypuctiB 3 kpain acowiarii 3pocTae i
CTae Bce OUIBII BaXUIUBMM YHHHHUKOM TYPUCTHYHOrO GizHecy B perioHi. ¥ 1996 powi 3
28,6 MinbiOHIB TypHUCTIB, siki mpuOyau a0 kpain ACEAH, 11,2 a6o x maibke 40 % € rpo-
MaJsHAMK KpaiH-4YJICHIB.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

cover oxonuroeamu sea lanes for maritime |mopceki utnsaxu ons
traffic MOPCHKO20 pyX)

forestry qicoge cocnodapcmeo | inland waterway 6HYmpiuHi (piuKosi)
transport MpAHCNOPMHI WLIAXU
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ASEAN Vision

Iloznao na Pozsumoxk

ACEAH

major civil aviation
links

MmazicmpaibHi
Mapuipymu yugilbHoi
asiayii

ASEAN Partnership in | [lapmnepcmeo ACEAH | energy network eHepeemuyHa mepesica
Dynamic Development |3 Junamiunoeo
Pozsumrxy
forge economic 3MiyHI08aAMU ASEAN Power Grid  |erekmpoenepeemuuna
integration €KOHOMIYHY cucmema ACEAH
inmezpayiio
equitable cnpaseousuii Trans-ASEAN Gas mpanc-ACEAH coxuii
development PO36UMOK Pipeline 2a3o0npogio
Trans-ASEAN mpanc-ACEAHcwka disparity HepigHiCMb
transportation network | mpancnopmua
Mepedica

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

interests

iHmepecu

Council

pivotal role 207106HA POllb Economic Cooperation | Opeanizayis
Organization Exonomiunoi
Cnisnpayi
advance common 3axuiyamu CniloHi Gulf Cooperation Paoa Cnienpayi y

Paiioni Ilepcoroi
Samoxu

resolve

piutyyocmi

mandate 30608 si3amu Rio Group I'pyna Pio
increasingly ceimosa cnileHoma, South Asian Iligoenno-
interdependent world | ezaemosanescnicme Association for asiticoka Acoyiayis
6 Medicax aKoi ece Regional Cooperation |Pecionanvroi
spocmae Cnienpayi
consistent with its nocnio06HUI Y CBOiil South Pacific Forum | Tuxooxearncoxo-

Asiticoxuti opym

Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.

VOCABULARY -9

mindful

npuiimMaroyu 0o yeazu

expressed concurrence

uimko eupasicena
3200a

bonds of regional
solidarity

36 A3KU peiOHATbHOT
conioaprocmi

subvert

nopyutyeamu

cherished ideals

euniexkami ioeaiu

prejudice the orderly
processes

saedasamu ULkoou
HANleXHCHUM NpoYyecam
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TEXT 9

Bangkok Declaration (1967)

MINDFUL of the existence of mutual interests and common problems among countri-
es of South-East Asia and convinced of the need to strengthen further the existing bonds of
regional solidarity and cooperation;

DESIRING to establish a firm foundation for common action to promote regional coo-
peration in South-East Asia in the spirit of equality and partnership and thereby contribute
towards peace, progress and prosperity in the region;

CONSCIOUS that in an increasingly interdependent world, the cherished ideals of
peace, freedom, social justice and economic well-being are best attained by fostering good
understanding, good neighbourliness and meaningful cooperation among the countries of
the region already bound together by ties of history and culture;

CONSIDERING that the countries of South-East Asia share a primary responsibility
for strengthening the economic and social stability of the region and ensuring their peaceful
and progressive national development, and that they are determined to ensure their stability
and security from external interference in any form or manifestation in order to preserve
their national identities in accordance with the ideals and aspirations of their peoples;

AFFIRMING that all foreign bases are temporary and remain only with the expressed
concurrence of the countries concerned and are not intended to be used directly or indirec-
tly to subvert the national independence and freedom of States in the areca or prejudice the
orderly processes of their national development;

DO HEREBY DECLARE:

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

joint endeavors CHiNbHI 3YCUNLIS training and research  |ycmanosu ma 3axiaou
facilities 1o nio2omosyi
nepconany ma
npoeedeHH IO
docnioxceHb
abiding respect nocmiiine nosaxcanns | transportation and VCMAamKy6aHHs )
communications cpepi mpancnopmy
facilities ma KoMyHiKayiil
TEXT 10

[TO-ITEPIIE, 3acuyBanus Acouiarmii Perionanpnoi CmiBmpari ais KpaiH miBACH-
Ho-cxigHoi A3ii, sika Hagami matume Ha3By Acomiawis Kpain IliBaenno-CxigHoi Asii
(ACEAH).
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[MO-APYTE, mo Acoriaris MaTuMe HACTYTIHI LTl Ta 3aBAAHHS:

1.

[IpucKOpUTH EKOHOMIYHE 3POCTAHHS, COLIATBbHHUIA MPOrPeC Ta KyJIbTYPHHUH PO3BH-
TOK B PETiOHI 3a paxXyHOK CIUIBHHUX 3yCHIIb B AyCl PIBHOCTI Ta MapTHEPCTBA abu
3MILHATHA OCHOBY IS POLIBITAKOYOI Ta MUPHOI CITBHOTH MiBACHHOA31HCHKHUX Ha-
iif;

CopHatu Mupy Ta cTablIBHOCTI B PETiOHI Yepe3 NOCTIHHE NOBaXKaHHS CIIPaBEJIH-
BOCTI Ta BJIaJH 3aKOHY Y BIJHOCHHAX MDK KpaiHaMH PEriOHy Ta 4epe3 BiAAaHICTh
npuHLmnam, Bukaageaum y Craryti 06’ eqnanux Harid;

CopHATH aKTHBHOMY CIIBPOOITHHLTBY Ta B3a€MOJONOMO31 y MHTAHHAX, LIO CTa-
HOBJIAITh 3arajJbHUN 1UTEPeC B CKOHOMIYHIN, COLIAIBHIN, KyIbTypHIH, TEXHIYHIMH,
HayKOBIiil Ta aAMIHICTPAaTUBHIN ramy3sx;

Hanmasaru ogHa oHiM JOMOMOTY Yepe3 3aK/Iafu Mo MATOTOBLI EPCOHATY Ta MPO-
BEJCHHIO JOCJIKCHb Y OCBITHIH, mpodeciiiniii, TeXHIYHIA Ta aqMiIHICTPAaTUBHIN
rajgyssx;

CniBnpaigoBatsl Gibin €()EKTUBHO 3aa/s OibLI MPOLYKTHBHOIO BHKOPHUCTAHHS
CLIbCHKOTO TOCTIOAAPCTBA Ta MPOMHCIIOBOCTI, PO3BUTKY TOPTIBII, BKIFOYAKOYH J0-
CITI/DKSHHS MPO0OIeM MI>KHAPOJHOI TOPTiBiIi TOBapaMH, HOKPAILCHHS Y CTAaTKy BAHHS
y cdepl TPAHCTIOPTY Ta KOMYHIKaLiil Ta MAHATTSA PIBHA )KUTTS CBOIX TPOMAJSH;
[pomaryBary miBACHHOA3IMCHKI CTYIi;

[TigTpuMyBaTH TICHE Ta BUTIAHE CIHIBPOOITHHLTBO 13 BXKE ICHYIOYUMH MIXHAPOA-
HUMH Ta PETIOHAJIPHUMH OPraHI3auisMH, IO MAIOTh CXOXI IUTl Ta 3aBAAHHSA, Ta
3aCTOCOBYBATH BCl LIIIXH AJIA IIC TICHIIIOL CIIBIpari Mix coGor0.



VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

abiding respect

accord tariff preferences

adherence to

advance common interests

against the backdrop of conflict

ASEAN Free Trade Area or AFTA

ASEAN Partnership in Dynamic Development

ASEAN Power Grid

ASEAN Vision

aspire to

Bali Concord

binding and institutionalized agreements

bonds of regional solidarity
bring into the deliberations
broker reconciliation

by virtue of the document

cherished ideals

coercion

competitive advantage

consistent with its resolve

cover

dawn

Department of Foreign Affairs

disparity

display of solidarity

Economic Cooperation Organization

embark on a programme

energy network

equitable development

expressed concurrence

finesse one’s way through differences

forestry

forge economic integration

Founding Fathers

Framework Agreement on Enhancing
Economic Cooperation

geopolitical entity

Gulf Cooperation Council

He3MinHa noseaza

nepeobauamu mapugni npeghepenyii

8i00anicmb

3axuwyamu CniibHi inmepecu

Ha miui KoHguixmy

3ona Binvnoi Topeieni ACEAH (ADTA)

Hapmuepcmeo ACEAH 3 Jlunamiunozo
Pozeumxy

enexmpoenepeemuyna cucmema ACEAH

Iloensa0 na Poseumox ACEAH

npaznymu

EBaniticoka Yeooa

GopmanvHi y2oou binvur 0608 '13k06020
xapaxmepy

38 ’3KU pe2iOHANbHOI cONiOapHOCH

npueHocumu 00 OUCKycii

sucmynamu nocepeoOHUKOM Ha MUPHUX
nepe2ogopax

8i0n08iOHO 00 0OKYyMeHma

sunnexani ioeanu

npumyc

KOHKYpeHmHa nepesaza

nOCAIO06HUT Y C8OIti piuydocmi

oxonniogamu

3po3ymimu

MiHiCmepcmeo 3aKOpOOHHUX Cnpas

HepigHicmb

npose conioapHocmi

Opeanizayis Exonomiunoi Cnienpayi

nepetimu 0o peanizayii npospamu

eHepemuyHa Mepesica

cnpageousuti po3eumox

YimKo supasiceHa 3200a

MaticmepHO NPOKAAOAMU WX KPi3b MPYOHOUYi

Jicoge 20cno0apcmeo

3MIYHIOBAMU EKOHOMIYHY IHMe2payiio

Omyi 3acnoenuxu

Pamrosa Yeooa npo Ilocunenns Exonomiunoi
Cnignpayi

2e0nonimuyiHe ymeopeHHs

Paoa Cnisnpayi y Paiioni Ilepcvxoi 3amoxu
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hail

have a falling out

have one’s proper season
High Contracting Parties
huddle at the negotiating table
inclusive outlook

increasingly interdependent world

inland waterway transport
insurgency

inter-governmental organization
intra-ASEAN disputes

joint endeavours

legally binding instruments
legend

logo

Mainland

major civil aviation links
mandate

Maritime

Melanesian

mindful

modus operandi

mutual accommodation
national identity

observer status

pivotal role

Preferential Trading Arrangement
prejudice the orderly processes
preventive diplomacy
promulgate

protectorate

rationale

renunciation of the threat or use of force

resilience

restore diplomatic relations
rigors of negotiations

Rio Group

sea lanes for maritime traffic
self-reliance

sheaves of rice stalks

single production unit
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npozonocumu

noceapumucs

mamu ceitl Hacu

Bucoxi Cmoponu Jlozosopy
306Upamucs 3a Cmoiom nepe2ogopis

nO3UYist, CNPAMOBAHA HA 6KTIOYEHHS
HOOANbULUX YNeHi8

C8IMo6a CnilbHOMaA, 63acMO3ANEAHCHICMY 8
Medncax AKoi ece spocmae

8HYymMpiwHi (piuKosi) mpaHcnopmui waaxu

3a60pyUIEeHHS

Midicypaooea op2aHizayin

cynepeuxu ¢ mexcax ACEAH

CRINIbHI 3YCUTLIA

Y200U, WO MAIOMb IOPUOULHY CUTY

nionuc

embnema

Mamepuxosuii

MmazicmpanbHi Mapuipymu yueinvHoi agiayii

30008 ’s13amu

Ipumopcokuii

Menanesiticokuii

nputimalouu 0o ysazu

cnocib, 8 axuil die op2aHizayis

83AEMHI KOMNpOMICU

HayioHanbHa camobymuicmb

cmamyc cnocmepieaya

207108HA PO

Veooa npo IIpegpepenyiiiny Topzienio

3a60a6aMYU WKOOU HANENCHUM NpOYecam

npeseHmusHa OUNIOMamis

npozonoutysamu

npomexmopam

0OTPYHMY8AHHA

8i0Mo86a 8i0 3a2po3u abo 3aCMOCY8AHHI CUNU

2HYUKiCmb

8IOHOBUMYU OUNTOMAMUYHI BIOHOCUHU

pemenbHo nposedeHi nepecosopu

I'pyna Pio

MOPCOKi WIAXU NI MOPCHKO20 PYXY

NOKAAOAHHA HA 61ACHI pecypcu

cHonu pucogux cmeben

€0uHa 8UpOOHUYA OOUHUYA



South Asian Association for Regional
Cooperation

South Pacific Forum

spirit of cordiality

sports-shirt diplomacy

stand fast to the spirit of

subscribe to

subscribe to the notion

subversion

subvert

training and research facilities

Trans-ASEAN Gas Pipeline
Trans-ASEAN transportation network
transportation and communications facilities

Ilisoenno asiiicoxa Acoyiayis PezionanvHoi
Cnignpayi

Tuxookeanceko-Asiticoxuti Dopym

dyx wupocepoocmi

ounnomamis y CHOpMUHUX COPOUKAX

meepoo OOMmpuUMy8amucs oyxy

nozooumucs

Iozo0umucs 3 ioeeto

niopueHa OisnbHICMb

nopyuyeamu

YCMaHo8U ma 3axKiaou no nio2omosyi
nepcoHany ma npoeeoeHHI0 00CAIONCEHb

mpanc-ACEAH coxuil 2azonpogio

mpanc-ACEAH coka mpancnopmua mepedica

yCmamkyeaHHs y cgpepi mpancnopmy ma
KOMYHIKayiti

UKRAINIAN-ENGLISH

He3MinHa noeaza

KBaniticoxka Yz00a

6830EMHI KOMNpoOMicy

sunnexani ioeanu

Bucoxi Cmoponu Jlo2osopy

sucmynamu nocepeoHUKoOM Ha MUPHUX
nepezoeopax

8i00anicmb

8i0M08a 8i0 302p0o3uU abO 30CMOCYBAHHA CUNU

8I0HOBUMU OUNTOMAMUYHI 8IOHOCUHU

8i0N0GIOHO 00 OOKyMeHma

SHYMPIWHI (PIUKOBI) MPAHCROPMHI WAAXU

2eononimuyne ymeopeHHs

SHY4KiCMb

207108HA PONb

I'pyna Pio

ouniomMamis y CHOpmMueHUX coOpouKax

Oyx wupocepoocmi

enexmpoenepzcemuuna cucmema ACEAH

embnema

eHepeemuiHa mepesica

€0UHa 8UPOOHUYA OOUHUYA

3a80a8amMU WKOOU HANE’CHUM NpOYecam

3a60pyULeHHS

3axuwjamu CniibHi inmepecu

30upamucst 3a CIonom nepe2oeopie

abiding respect

Bali Concord

mutual accommodation
cherished ideals

High Contracting Parties
broker reconciliation

adherence to

renunciation of the threat or use of force
restore diplomatic relations

by virtue of the document
inland waterway transport
geopolitical entity

resilience

pivotal role

Rio Group

sports-shirt diplomacy

spirit of cordiality

ASEAN Power Grid

logo

energy network

single production unit
prejudice the orderly processes
insurgency

advance common interests
huddle at the negotiating table
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38 ’A3KU pe2iOHANbHOI coNi0apHOCMI
3MIYHIOBAMU EKOHOMIYHY IHMe2payito
30006 ‘A30mu

3ona Binvnoi Topzieni ACEAH (ADTA)
3po3ymimu

KOHKYpEeHmHA nepeeéaza

Jicoge 20cnooapcmeo

Ma2iCmpanvHi Mapupymu yueinvHoi asiayii

MaticmepHO NPOKAA0AMU WX KPi3b MPYOHOU

Mmamepuxoeuii

Mmamu ceitl yac

Menanesiticokuti

Midcypaoosa opzanizayis

MIHICTepCcmeo 3aKOPOOHHUX CHpA8

MOPCOKI WNAXYU 0N MOPCLKO20 PYXY

Ha mui KoHguixmy

HayioHanbHa camobymHicmy

HepigHicmb

00TpyHmMYy8aHHs

Opeanizayis Exonomiunoi Cnienpayi

Omyi 3acHoenuxu

oxonnoeamu

IHapmuepcmeo ACEAH 3 Jlunamiunozo
Pozeumxy

nepedbauamu mapugui npepepenyii

nepetimu 00 peanizayii npospamu

ITigoenno asiiicoxa Acoyiayin Pecionanvhoi
Crienpayi

nionuc

niopueHa OisnbHICMb

Iloensno na Pozeumox ACEAH

nozooumucs 3 ioecio

no3uyis, CNpsAMOBAHA HA BKAIOYEHHS
nOOANbULUX YNeHI8

NOKAAOAHHA HA 81ACHI pecypcu

nopyutysamu

noceapumucs

nocaioo6HuUil y ceoiti piuydocmi

npazHymu

npeeeHmMusHa OUNIOMamis

npueHocUmu 00 OUCKYCii

npuiimaiouu 0o yeazu

npuMopcoKui

npumyc

npozonoutysamu
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bonds of regional solidarity

forge economic integration
mandate

ASEAN Free Trade Area or AFTA
dawn

competitive advantage

forestry

major civil aviation links

finesse one’s way through differences
Mainland

have one’s proper season
Melanesian

inter-governmental organization
Department of Foreign Affairs

sea lanes for maritime traffic
against the backdrop of conflict
national identity

disparity

rationale

Economic Cooperation Organization
Founding Fathers

cover

ASEAN Partnership in Dynamic Development

accord tariff preferences

embark on a programme

South Asian Association for Regional
Cooperation

legend

subversion

ASEAN Vision

subscribe to the notion

inclusive outlook

self-reliance

subvert

have a falling out
consistent with its resolve
aspire to

preventive diplomacy
bring into the deliberations
mindful

Maritime

coercion

hail, promulgate



npomexmopam

npose conioapHocmi

Paoa Cnienpayi y Paiioni Ilepcvkoi 3amoku

Pamxosa Yeooa npo Ilocunenns Exonomiunoi
Crienpayi

pemenvHo nposederi nepe2osopu

€6imoea ChilbHOMa, 83aEMO3ANEAHCHICD 8
Medncax AKoi ece spocmae

CcHOnu pucosux cmeben

CHiNlbHI 3YCUNIA

cnocib, 6 sxuil die opeanizayis

CHpageousuti po3gUmMoK

cmamyc cnocmepizaya

cynepeuxu ¢ mexcax ACEAH

meepoo dompumyseamucs oyxy

Tuxookeancero-Asiticoxuti Dopym

mpanc-ACEAHcora mpanchopmua mepesica

mpanc-ACEAH cokuii 2azonpogio

Veooa npo IIpepepenyiiny Topzienio

Y200U, WO MAIOmMb IOPUOUYHY CUTY

YCMAaHO8U Ma 3aK1a0U HO NiO20MO8Yi
nepcoHany ma npoeedeHHI0 OOCHIONCEHD

YCMamKy8auHa y cghepi mpancnopmy ma
KOMYHIKayitl

Gopmanvhi y2oou bineur 0608 '513K06020
xapaxkmepy

Yimko supaicena 3200a

protectorate

display of solidarity

Gulf Cooperation Council

Framework Agreement on Enhancing
Economic Cooperation

rigors of negotiations

increasingly interdependent world

sheaves of rice stalks

joint endeavors

modus operandi

equitable

development

observer status

intra-ASEAN disputes

stand fast to the spirit of

South Pacific Forum
Trans-ASEAN transportation network
Trans-ASEAN Gas Pipeline
Preferential Trading Arrangement
legally binding instruments
training and research facilities

transportation and communications facilities
binding and institutionalized agreements

expressed concurrence
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Unit 7

WORLD TRADE ORGANIZATION

TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text. See the instructions in the
Introduction.

The World Trade Organization (WTO) (1) is the only intemational | /. Ceimosa opeanizayis
body dealing with the rules of trade between nations. At its heart are the |  mopeieni (COT)

WTO agreements (2), negotiated and signed by the bulk of the world’s | 2. yeoou COT

trading nations. These documents provide the legal ground-rules (3)|3. sanpoeadscyeamu

for international commerce (4). They are essentially contracts, binding |  ropuduuny 6asy
governments to keep their trade policies within agreed limits. Although | 4. misxcnapoona mopeaiens
negotiated and signed by governments, the goal is to help producers of | 5. supobnuxu mosapis ma
goods and services (5), exporters, and importers conduct their business. nociye

150



The system’s overriding purpose (6) is to help trade flow as freely as
possible — so long as there are no undesirable side-effects (7). That
means removing obstacles, ensuring that individuals, companies and
governments know what the trade rules are around the world, and giving
them the confidence that there will be no sudden changes of policy. In
other words, the rules have to be “transparent” and predictable.
Because the agreements are drafted and signed (8) by the community
of trading nations, often after considerable debate and controversy,
one of the WTO’s most important functions is to serve as a forum for
trade negotiations (9).

A third important side to the WTO’s work is dispute settlement (10).
Trade relations often involve conflicting interests (11). Contracts
and agreements, including those painstakingly negotiated (12) in the
WTO system, often need interpreting. The most harmonious way
to settle these differences is through some neutral procedure based
on an agreed legal foundation (13). That is the purpose behind the
dispute settlement process written into the WTO agreements.
Through these agreements, WTO members operate a non-
discriminatory trading system (14) that spells out their rights and
their obligations. Each country receives guarantees that its exports
will be treated fairly and consistently in other countries’ markets.
Each promises to do the same for imports into its own market.
The system also gives developing countries some flexibility in
implementing their commitments (15).

6. nepuiouepeoea mema

7. Hebadicani nobiuHi
epexmu

8. pospobumu ma
nionucamu y200u

9. popym Ons mopezieenvHux
nepe2oeopie

10. spezyntosanns
cynepeyox

11. xoHgpnixm inmepecie
12. cmapanno obzoeopeHi
13. y320001cena ropuouuna
ocHosa

14. cucmema
HeOUCKPUMIHAYITIHOT
mopzieni

15. peanizayis 306086 ’a3aHb

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. Through these agreements, WTO members
operate a non-discriminatory trading system

that spells out their rights and their obligations. |cBoiX 3000B’s3aHb.

A. CucreMa TakoX HaJla€ KpaiHaM, 1110
PO3BUBAIOTHCS, TIEBHOI THYYKOCTI B pealizariii

2. Although negotiated and signed by
governments, the goal is to help producers of
goods and services, exporters, and importers
conduct their business.

B. IlepImopsiiHOIO METOIO CUCTEMH € CIPHUSITH
TOMY, 106 TOPTIBILS IPOXO/IMIa HalfO1IbIT
BITHPHUM YMHOM — 3BHYAliHO, ITOKW HEMAE

HebaxaHWX MOOITHUX €(EKTIB.

3. The most harmonious way to settle these
differences is through some neutral procedure
based on an agreed legal foundation. That is the
purpose behind the dispute settlement process
written into the WTO agreements.

C. HaiiGumbIm rapMOHITHIM 3ac000M BpETYITIO-
BaHHSI TaKUX po3OLKHOCTEH € HeliTpanbHa Ipo-
ey pa, sSIka Ma€ y3To/KEHy IOPHANIHY OCHOBY.
Came B IbOMY TIOJIAITA€ METa IIPOIIECY BPETYIIIo-
BaHHJI CyIlepedoK, BUKiIajieHoro B yrojax COT.

4. That means removing obstacles, ensuring
that individuals, companies and governments
know what the trade rules are around the world,
and giving them the confidence that there will
be no sudden changes of policy.

D. Csitosa opramnizaris toprieii (COT) € enu-
HOIO MI)KHAPOIHOIO YCTaHOBOIO, SIKa BCTAHOBIIOE
IpaBWIa TOPTIBIi Mik KpaiHaMu. [i menTpais-
HUM KoMmTioHeHToM € yroau COT, obroropeHi Ta
TAHCaH] OUTBIMICTIO TOPTIBEIBHUX KPaiH CBITY.
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5. Each country receives guarantees that its
exports will be treated fairly and consistently in
other countries’ markets. Each promises to do
the same for imports into its own market.

E. Ii JoxyMeHTH HAJalOTh FOPUANTHY 643y T
MIKHapOJIHOI TOPTIBIL. 3a CBOEIO TPUPOJIOIO Tl
JIOKYMEHTH € KOHTPaKTaMH, K1 3000B 3y I0Th
YPSIIA YTPUMYBaTH CBOIO TOPTiBEIBHY
HOJIITUKY B Y3TO/KEHIX MEXKaX.

6. The World Trade Organization (WTO) is the
only international body dealing with the rules
of trade between nations. At its heart are the
WTO agreements, negotiated and signed by the
bulk of the world’s trading nations.

F. Tperporo BaXIMBOIO CTOPOHOIO JISTLHOCTL
COT e BperymoBaHHS cyliepedok. TopriBeTbHI
BIJTHOCHHM 9acTO Tepe0adaroTh KOH(IIKT
iaTepeciB. KoHTpakTH Ta yroju, B TOMy 9UCII
cTapaHHO 06roBOpeH] B Mexax cuctemu COT,
YacTO MOTPEOYIOTH IIEBHOTO Ty MadCHHSL

7. Because the agreements are drafted and
signed by the community of trading nations,
often after considerable debate and controversy,
one of the WTO’s most important functions is
to serve as a forum for trade negotiations

G. Ile o3Hauae yCyHEHHsI LEPEIIKOJI, 3a0e3Iie-
YEeHHS 3HAHHS OKPEMHUMU JIFOJIbMHY, KOMIaHIAME
Ta ypsAaMy, o IpaBuiIa TOPTIBIL AIFOTh Y BChO-
MY CBIT1 Ta HaJIJaHHA IM YIIEBHEHOCTI B TOMY, ITIO
He OyJie HeCIOIBaHUX 3MIH Y TOJITHIIL.

8. The system also gives developing countries
some flexibility in implementing their
commitments.

H. Koxna kpaina oTpuMy € TapaHTii, 1o 10

ii eKxcIIopTy Ha pWHKAX IHMIWX KpaiH OyayTh
CTaBUTHCS CIIPABE]INBO Ta MocHiJoBHO. KoxHa
KpaiHa 3000B 513y €TbCSI, IO CTaBICHHS 710
IMIOPTOBAHUX TOBAapIB Ha il BHY TPIITHBOMY
PHHKY Oy/ie caMe TaKuM.

9. A third important side to the WTO’s work is
dispute settlement. Trade relations often involve
conflicting interests. Contracts and agreements,
including those painstakingly negotiated in the
WTO system, often need interpreting.

I. Yroam po3poOmOIOTECS Ta M IMTICYIOThCS
CHIIBHOTOIO TOPTOBETBHUX KpaiH, 4acTo
IICIIs 3HaYHKX JieOariB Ta cynepedok. OTox
OJTHI€IO 3 HatouThIN BasknuBrX (ynKMi COT
€ HeOOX1THICT BUCTY AT (HOPYMOM JIILS
TOPTOBEIBHUX IIEPETOBOPIB.

10. These documents provide the legal ground-
rules for international commerce. They are
essentially contracts, binding governments to
keep their trade policies within agreed limits.

J. Xo4a oKyMeHTH 0O6TOBOpEHI Ta i IIICaH1
ypsIaMu, iXHsI MeTa HOJISIrae B TOMY, 1100
JIOTIOMOTTH BUPOOHMKAM TOBApIB Ta MOCIYT,
EKCIIopTEpaM Ta IMITIOPTEPAM BECTH CIIPABH.

11. The system’s overriding purpose is to help
trade flow as freely as possible — so long as
there are no undesirable side-effects.

K. 3apsixu nuM yrojiam KpaiHU-wIEHU
COT BTUTIOIOTE ¥ KUTTS CUCTEMY
HEeTMCKPUMIHAIITHOI TOPT1BTI, B sIKiif
copMyTHOBaHI IXHI IIpaBa Ta 000B 3K

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. international body; 2. rules of trade between nations; 3. at its heart are...; 4. WTO
agreements; 5. negotiated and signed agreements; 6. bulk of the world’s trading nations;
7. the documents provide the legal ground-rules; 8. international commerce; 9. contracts.
binding governments; 10. to keep within agreed limits; 11. to conduct business; 12. produc-
ers of goods and services; 13. exporters and importers; 14. the system’s overriding purpose;
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15. to help trade flow; 16. as freely as possible; 17. undesirable side-effects; 18. to remove
obstacles; 19. to give the confidence; 20. transparent and predictable rules; 21. community
of trading nations; 22. considerable debate and controversy; 23. to serve as a forum for ne-
gotiations; 24. dispute settlement; 25. trade relations; 26. painstakingly negotiated agreem-
ents; 27. procedure based on legal foundation; 28. through these agreements; 29. to operate
a trading system; 30. to receive guarantees; 31. to treat fairly and consistently; 32. to give
some flexibility; 33. to implement commitments.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. ycranoBa, mio BctaHoBmoe npasuia; 2. yroau COT; 3. o6rosopeHi Ta migmvcaHi Gitb-
IIICTIO TOPTiBEIbHUX KPaiH, 4. HagaBaTH IOpUANYHY 6a3y; 5. KOHTPAKTH, sKi 3000B I3y IOTh
ypsau; 6. yTpUMYBaTH MOMITHKY B Y3TOMKEHHUX MEXaxX; 7. JOMIOMOITH BHPOOHHUKAM BECTH
copaBy; 8. IMIOPTEpH Ta eKkcnopTepy; 9. nepmopsaHa MeTa cuctemy; 10. mpoxoxuTu Haii-
6inbin BitbHUM 4nHOM; 11. HeGaxaHi moGiuHi edexry; 12. ycynenns nepemkon; 13. mpa-
BWIa TOprieii; 14. HamaBaTu BOEeBHEHOCTI; 15. po3poGuru Ta migmucaru yroxy, 16. 3Ha4H1
nebaru Ta cynepeuky; 17. ToprieenbHi neperosopw; 18. BperymoBanHs cynepedok; 19. koH-
¢kt iurepecis; 20. crapanno o6roBopeHi B Mexax cuctemu COT; 21. HaitGinbim rapmo-
HIMHMI 3aci0 Bpery/IoBaHHS PO3OLKHOCTEH; 22. y3ro/pKeHa IOpUANYHA OCHOBA, 23. caMe B
LIbOMY IOJIATAE MeTA; 24. 3aBISKH LM YIoAaM; 25. CUcTeMa HEAUCKPUMIHALIHHOI TOPTiBIIi;
26. copMyrOBaTH Npasa Ta 000B I3KM; 27. OTPHUMATH rapaHTii; 28. CTaBUTHCS CIIPaBEATH-
BO Ta MOCIA0BHO; 29. HaxaBaTH NeBHOI rHy4KocTi; 30. peanizawis 30008’ 13aHb.

Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -2

General Agreement 3azanena Yeooa npo | banking banxiecvka cnpasa

on Tariffs and Trade Tapugpu ma Topeienro

(GATT) (3VTT)

in the wake of (smth) |nicia (vococs) insurance CcmpaxyeamHs

anti-dumping measures | aHmuoemninzogi securities YiHHi nanepu
3ax00u

non-tariff measures 3axoou no iomini ministerial conference |kongpepenyis Ha pieHi
mapudgie MiHicmpie

Uruguay Round Vpyesaiicekuii Payno | subsidies cybeudii

intellectual property iHmeneKkmyanvHa investment iHeecmuyii
8]1aCHICMb

telecommunication meneKOMYHIKAYIitiHI competition policy nONIMuUKa upo0o

services nociyau KOHKYpeHnyii

153



wide-ranging wupoxomacumabnui | trade facilitation CHPUSIHHSL MOP2i6i
tariff-free besmapugruii government Yp008i nNocmasku
procurement

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. One of the youngest of the international
organizations, the WTO is the successor to
the General Agreement on Tariffs and Trade
(GATT) established in the wake of the Second
World War.

A. YV aromomy 1997 poxy 6yna docsaenyma
y200a npo meieKOMyHIKayitini nociyeu, Koau
ypaou 69 kpain nocoounucs Ha NPogeoeHHs
wupoxoMacutmabrux 3axo0ie aibepanizayii,
SAKI UXOOUNU 30 MedICi nepedbadeHux
Vpyeeaiicokum Paynoom.

2. Over the years GATT evolved through
several rounds of negotiations. The first rounds
dealt mainly with tariff reductions but later
negotiations included other areas such as anti-
dumping and non-tariff measures.

B. YV moii uac ax 3VTT nepesasicro zatimanacs
numannamu mopeieni mosapamu, COT ma ii
V200U 3apa3 oXonIIoNs MAKOAC MOPIIEII0
nocIy2amu, 6UHAX00amu, Meopamu ma
npoexmamu (inmenexmyaibHa 8J1ACHICMb).

3. The latest and largest round, was the
Uruguay Round which lasted from 1986 to
1994 and led to the WTO’s creation. The
negotiations did not end there. Some continued
after the end of the Uruguay Round.

C. V 2000 poyi nouanucs Hosi nepe2oopu 3
NUMAHb CLILCLKO2O 20CNO0APCMEd Ma NOCLY2.
3apas yi nepecosopu yeiiiuiiu 00 NOPsOKy OeH-
HO20 WUpuLo2o 062060peHHs, sIKe pO3NOYAMO
Ha yvemeepmiii kongepenyii COT na pieHi mi-
Hicmpie

4. Whereas GATT had mainly dealt with trade
in goods, the WTO and its agreements now
cover trade 1n services, and 1n mmventions,
creations and designs (intellectual property).

D. Oona 3 HaiimMono0utux MijCHapoOHUX
opeanizayiti, COT e cnaokoemuyero 3azanvHoi
Veoou npo Tapugpu ma Topzienio (3VITT),

sKa 6yna 3acHosana eiopaszy e nicis J[pyeoi
Ceimosoi Biiinu.

5. In February 1997 agreement was reached
on telecommunications services, with 69
governments agreeing to wide-ranging
liberalization measures that went beyond those
agreed in the Uruguay Round.

E. Ocmannim ma naiiooeuim payroom,

wo mpusas 3 1986 no 1994 pix, cmas
Vpyeeaiicokuii Payno, sxuii npuseie 0o ymeo-
penns COT. Ane nepecosopu Ha yvomy He
ckinuunucs. Jlesaxi mpusanu nicia 3aKiH4eHHs
Vpyeeaiicokoeo PayHoy.

6. In the same year 40 governments
successfully concluded negotiations for tariff-
free trade in information technology products.

FE COT nouana icnysanns 1 ciuns 1995 poky,
ane ii mopzigeivHa cucmema cmapuia Ha
niecmopiyya.

7. In 2000, new talks started on agriculture and
services. These have now been incorporated
into a broader agenda launched at the fourth
WTO Ministerial Conference.

G. 70 kpain-unenis yxianu y2ooy npo ginancogi
nociyeu, 0is sikoi oxonnroe 95 % mopeieni y
2any3sax 6aHKiecvLKol cnpasu, cmpaxysanis,
YiHHUX nanepie ma Qinancosoi inghopmayii.
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8. The agenda adds negotiations and other work
on non-agricultural tariffs, trade, environment
and WTO rules such as anti-dumping and
subsidies, investment, competition policy,

trade facilitation, transparency in government
procurement, intellectual property.

H. IIpomsicom poxie 3VI'T poseusanacs 3a-
805AKU OeKiIbKOM payHoam nepecogopis. Ileputi
PayHOU MopKanUcs NepesadtcHo NUMAaHb CKOpo-
yeHHA mapuie, ane 00 NI3HIULUX NePe2o8opie
80ICe BXOOUNU NUMAHHS 3 THULUX 2aNy3et], MAKUX
AK QHMUOEMNIH2081 3ax00U Ma 3axo0u no 6io-
MiHi mapugis.

9. The WTO began life on 1 January 1995, but
its trading system is half a century older.

L. Toco e camoeo poky ypsaou 40 kpain ycniut-
HO 3aeeputiiit nepecogopu npo besmapugmy

mopeiento npooyKyicl y eanysi iHpopmayiiHux
MexXHON02IIl.

10. 70 members concluded a financial services
deal covering more than 95 % of trade in banking,
msurance, securities and financial information.

J. I]eit nopsaodok OeHHUTl MAKOJIC 6KIIOHAE nepe-
2080pu ma inuty pobony cmocoeHo mapugie y
2auy35X, THUUX 30 CLIbCbKE 20CN00apCcmeo, mop-
21611, HABKOMUULHLO2O Cepedosuya ma maxux
nonoocenv COT, ax aumuoemnincogi 3axoou,
cybcudii, ineecmuyii, NONIMUKA U000 KOHKYPEH-
yii, cnpuAHHA MOp2ieni, NPo30picmb YPAO06UX
nocmaesox, IHmenexmyalbHa 6J1acHicinb.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. trading system; 2. successor (t0); 3. General Agreement on Tariffs and Trade; 4. est-
ablished in the wake of...; 5. over the years; 6. evolved through; 7. tariff reductions; 8. anti-
dumping measures; 9. the latest and longest round; 10. Uruguay Round; 11. trade in goods;
12. trade in services; 13. trade in inventions, creations and designs; 14. to reach an agreeme-
nt; 15. agreement on telecommunication services; 16. wide-ranging measures; 17. measures
that went beyond; 18. successfully concluded negotiations; 19. negotiations for tariff-free
trade; 20. trade in information technology products; 21. to conclude a deal; 22. deal cov-
ering...; 23. trade in banking, insurance, securities and financial information; 24. talks on
agriculture; 25. non-agricultural tariffs; 26. transparency in government procurement.

Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. mouyaru icHyBaHHS, 2. OAHA 3 HAHMOIOAIINX MIKHAPOJHUX OpraHisariii; 3. cran-
KoeMulls; 4. 3acHOBaHa Biapa3sy ok micis Jlpyroi ¢BITOBOI BifHH; 5. pO3BUBATHCS 3aBISKH
neperoBopam; 6. TOPKAJKCS MEPESBAXKHO MMUTaHb CKOPOUCHHS Tapu(is; 7. 3aX0qH IO BiA-
MmiHi Tapudis; 8. Ypyrsaiicekuit Paynn; 9. sxwmit mpussiB g0 yreopenns COT; 10. Top-
TiBJIS NOCITyraMy, BUHAX0AaMH, TBOpaMH Ta IpoekTaMu; 11. iuTenexTyanbHa BIACHICTS,
12. yroaa mpo TenekoMyHikauiiHl mocayry; 13. mupokomacinrabHi 3axoau miGepanizamii;
14. neperoBopu npo Ge3rapudHy TOPTiBIIO MPOAYKUIEK Y ramy3i iHhopMaLuiiHUX TEXHO-
nori#i; 15. yknactu yroxy npo ¢inancosi mocayru; 16. oxormosaru 95 BiacoTkis; 17. 6an-
KiBChKa cripaBa; 18. ctpaxysanns; 19. minHi manepu; 20. mopsaok AcHHMIA; 21. kKOHpEpeH-
uist COT Ha piBHI MiHICTpIB; 22. HABKOJHMINHE CEPEAOBHUIIC; 23. aHTHACMITIHIOBI 3aXOAU;
24. cipusiHHA TOPTiBIi; 25. MPO30PICTh YPSXOBUX MOCTABOK.
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Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

trade experts

CKCIICPTHU 3 IINTaHb

transition economies

KpaiHH 3 IEpexX1THOI0

TOPT1BIL €KOHOMIKOIO
least-developed HaitMeHTI kill the notion CIPOCTyBaTu
countries PO3BUHYTI KpaiHu TOYKY 30Dy
inherit yCcHaJKyBaTu industrialized countries | IpOMICIOBO

PO3BUHYTI KpaiHu
provisions TTOJIOKEHHS to exempt (from) BUKJIIOTHUTH (3)

trade concessions

TOPTiBETLHI TOCTYITKI

take on obligations

NIPUAHATA

30008’ I3aHHs

countries in transition
to market economies

KpaiHu, I110
NIEPEXOJISTE JI0
PUHKOBOI EKOHOMIKA

adjust (to) MIPUCTOCYBaTHC (JI0)

trade liberalization
programs

HpOTpaMu
niGepaiizarii TopriBil

30008’ sI3aHHSI CTOCOB-
HO JIOCTYIY JIO PUHKY

market access
commitments

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. It 1s widely recognized by economists and
trade experts that the WTO system contributes
to development.

A. Binvwt nisic mpu ueepmi kpain-unenie COT
€ Kpainamu, ugo po3euearomscs, ma Kpainamiu,
Wo nepexoodsims 00 pUHKOBOI eKOHOMIKIL.

2. It is also recognized that the least-developed
countries need flexibility in the time they take
to implement the agreements.

B. Cami yeoou yecnaokysanu ¢io 3VIT ii panni
NON0JICeHHS, AKi Nepedbayarms cneyiarbHy
odonomozy ma mopeigeivHi ROCHIY KU KpaiHam,
1o po36UBAIOMbCS.

3. And the agreements themselves inherit
the earlier provisions of GATT that allow for
special assistance and trade concessions for
developing countries.

C. Bona makooic sminuia nonepeoHriti HA2010¢
HQ 6UKNTIOYEHHA KPAiH, U0 pO36UBAIOMbCA, 3
Oesxux nonoxceHb ma yeoo 3VTT.

4. Over three quarters of WTO members are
developing countries and countries in transition
to market economies.

D. Ane yeoou naoanu im nepexionoeo nepiooy,
o6 npucmocysamucs 0o Gilbul He36UUHUX M,
Modkcaueo, eadxckux nonodicedv COT.

5. During the seven and a half years of the
Uruguay Round, over 60 of these countries
implemented trade liberalization programs
autonomously.

E. I[a mendenyisn egpexmueno cnpocmysana
THOYK) 30Dy, W0 MOP2ieeNbHa cucmema icHye
MINbKU 0N NPOMUCIOB0 PO3GUHYTNUX KPATH.
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6. At the same time, developing countries
and transition economies were much more
active and influential in the Uruguay Round
negotiations than in any previous round.

FE 3eiono 3 yeooamu, kpawe 3abesneveni kpainu
NOBUHHI NPUCKOPUNMU BUKOHAHHS 30608 'A3aHb
CMOCOBHO doCcnyny 00 PUHKY OJis MO8ApIs,

AKI eKCNOPHIYIOMbCS HATIMEHUL PO3GUHYMUMU
kpainamu. Bonu maxosic nompebyions
nidguyeHHa MexXHIYHOI 0OnOMO2u O HUX.

7. This trend effectively killed the notion
that the trading system existed only for
industrialized countries.

G. Hanpuxinyi Vpyeeaiicokozo Payndy kpainu,
o po3suUearmMvCsl, 6YIU 20Mo6i NPUTIHAMU
binvuticms 306086 ‘13aHb, AKUM 60HU MAIOMb
gionosioamu.

8. It also changed the previous emphasis on
exempting developing countries from certain
GATT provisions and agreements.

H. Binvuticms exoHomicmie ma excnepmie 3
numaHb Mopeieni 6U3HarO My, WO cucmema
COT cnpuse pozeumxy.

9. At the end of the Uruguay Round, developing
countries were prepared to take on most of

the obligations that are required of developed
countries.

1. 3a cim 3 nonosunor poxie Vpyeeaiicbkozo
Payndy nonao 60 3 yux xkpain camocmitino
3anposaounu npocpamu aibepanizayii mopeieni.

10. But the agreements did give them transition
periods to adjust to the more unfamiliar and,
perhaps, difficult WTO provisions.

J. Busnaemuoca makodic, wo HatimeHut
PO36UHYMI KPAiHU NOMpPe6YIomb SHYUKOCmI HA
nepiood, HeoOXiOHUIl 0151 BUKOHAHHS )200.

11. The agreements say better-off countries
should accelerate implementing market access
commitments on goods exported by the
least-developed countries, and they also seek
increased technical assistance for them.

K. B moii camuii wac kpainu, wo
PO36UBAIOMBCSL, MA KPATHU 3 NEPeXiOHOI0
eKOHOMIKOI0 OV 3HAYHO aKINUSHIUUMU

ma 6NAUBOBUMU NIO YAC NePe2osopis
Vpyesaiicoxoeo Paynoy nopienano 3 6y0vb-axum
nonepeoHim payHoom

Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. economists and trade experts; 2. to contribute to development; 3. least-developed
countries; 4. to need flexibility; 5. to implement the agreements; 6. to inherit the provisions;
7. provisions allow for assistance; 8. trade concessions for developing countries; 9. over
three quarters of WTO members; 10. countries in transition to market economies; 11. to im-
plement programs; 12. to be active and influential in the negotiations; 13. to kill the notion;
14. industrialized countries; 15. emphasis on exempting developing countries; 16. to take
most of the obligations; 17. obligations required of developing countries; 18. transition per-
iods; 19. to adjust to unfamiliar and difficult provisions; 20. better-off countries; 21. to acc-
elerate implementing commitments; 22. goods exporters; 23. to seek technical assistance.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. cuctema COT cnpHsie po3BUTKY; 2. HaiiMCHII PO3BHHYTI KpaiHu; 3. motpelyBaTu
THYYKOCTI; 4. mepion, HeOOX1HHIA s BAKOHAHHS YTO[; 5. MOJIOKCHHS, SIK1 nepe0adatoTh
creLiaibHy AOTIOMOrY; 6. TOPriBeIbHI MMOCTYIIKH KpaiHaM, IO PO3BHBAIOTHCS, 7. KPaiHH,
IO TMEPEXOMATh JO PHHKOBOI CKOHOMIKH, 8. CaMOCTIHHO 3ampoBaguTH mporpamu; 9. mpo-
rpamu mibepanmizauii Toprieni; 10. kpaiHu 3 nmepexigHOI ekoHOMIKO; 11. momepeaHiii pa-
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yun; 12. reunenuis; 13. epexTuBHO cripocTyBaTH TOUKY 30py; 14. mPOMHCIOBO PO3BHHYTI
kpainy; 15. sminuTH nonepeaHiii Haronoc; 16. monoxenns ta yrogu 3YTT; 17. npuiinstu
GiTBIIICTH 30008’ 13aHb, SIKUM BOHH MAtOTh BIANOBIAATH, 18. HaAaTH NEPEX1AHOTO MEPIOAY;
19. nmpucTocyBaTHCs 4O HE3BUYHUX Ta BAXKKHUX MON0XKEHb;, 20. MPUCKOPUTH BUKOHAHHS 30-
60B’s13aHb; 21. 3000B’13aHHS CTOCOBHO JOCTYHY IO PHHKY AJIs TOBapiB; 22. moTpeOyBaTu
I ABUINECHHA TEXHIYHOI JOIIOMOTH.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY
TEXT 4.

trade barriers mopeieenvHi bap ‘epu

(nepeutkoou)

exchange rate 0bMiHHUII KYpC

customs duties

MumHi 36opu

industrial goods

npomuciogi mosapu

tariffs mapugu non-tariff barriers HemapugpHi nepeutkoou

import bans 3a60poHU Ha iMnopm | consumers cnogicueadi

quotas K6omu multilateral trading bacamoHnayionanvHa
system mopeoseenvHa cucmema

red tape 6ropokpamusm business environment |6izHecose omouenHs

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. Lowering trade barriers is one of the most
obvious means of encouraging trade.

A. Yac 6id uacy maxooic 062060pro8anucs iHuti
nUMAaMHA, Maxi K 61POKpamusM ma nONiMuKa
CIMOCOBHO OOMIHHO20 KYPCY.

2. The barriers concerned include customs
duties (or tariffs) and measures such as
import bans or quotas that restrict quantities
selectively.

B. Cmabinenicme ma nepedbauysanicmo
3a0xo04y0me iHeecmuyii, ymeopioioms
HO8I poboui Micys, a CHONCUBAHT MOJICYTIb
HAUKpauwguM YuHOM KOPUCTYEAMUCSL
nepeeazami KOHKypeHyii — eubopom ma
HUACUUMU YIHAMU.

3. From time to time other issues such as red
tape and exchange rate policies have also been
discussed.

C. 3nudicenns mopeieenvHux 6ap ‘€pie € OOHUM 3
Hailoye sUOHIULUX 3ac0bI8 300X0UeHH MOP2iGIl.

4. Since GATT’s creation in 1947-48 there
have been eight rounds of trade negotiations. At
first these focused on lowering tariffs (customs
duties) on imported goods.

D. Bracniook yux nepezoeopie, 00 KiHys
gicimoecsamux poxie mapuguni (Mumui) cmasxku
Ha npOMUCTIO8] MOBAPYU NOCMITIHO 3HUNCYEATUC
aoic 0o piens npubnusno 6,3 %.
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5. As a result of the negotiations, by the late
1980s industrial countries’ tariff rates on indust-
rial goods had fallen steadily to about 6.3 %.

E. Baeamonayionanvha mopzieenvna cucmema
€ cnpoboro ypsdie 3pobumu bisHecoge
omouenHss cmabineHUM ma nepedbayyeanum.

6. But by the 1980s, the negotiations had
expanded to cover non-tariff barriers on goods,
and to the new areas such as services and
intellectual property.

F. Inooi obiyanka ne niosuugyeamu
mopeigenvHuli bap 'ep Modice Oymu MmaxKoio
24C 8AHCTIUBOIO, K 1020 3HUNCEHHS, MOMY ULO
maka obiysHka Haoae bisHecy bilbuL YimKy
nepcnexmugy MaubymHix Mojicaugocmell.

7. Opening markets can be beneficial, but it
also requires adjustment. The WTO agreements
allow countries to introduce changes

gradually, through “progressive liberalization”.
Developing countries are usually given longer

G. 3 uacie ymeopenna 3VIT y 1947—-1948
POKax NpouuLIy GiciM payHoie mopeigebHux
nepezosopis. Cnouamxy yeaza Ha Hux Oyna
30cepeddiceHa Ha NUMAHHI 3HUJICEHH Mapuie
(Mumnux 360pig) Ha iMnOpmMoOBaHi Mogapu.

to fulfil their obligations.

8. Sometimes, promising not to raise a trade
barrier can be as important as lowering one,
because the promise gives businesses a clearer
view of their future opportunities.

H. Bioxkpumms punkie mooice Oymu eu2ioHuMm,
ane maxosic nompebye npuUcmocy8anHs. Y2oou
COT ooszeonsarome kpainam 3anposadicyeamu
3MIHU ROCIMYNOBO, WLISIXOM TIPOSpeCcusHOl
nibepanizayii”. Kpainu, ujo poszeusaromocs,
36UYALIHO OMPUMYIOMY Oilblte Yacy Ois
BUKOHAHHS CBOIX 30008 A3aHb.

9. With stability and predictability, investment
is encouraged, jobs are created and consumers
can fully enjoy the benefits of competition —
choice and lower prices.

1. Ane we 0o sicimoecsimux poxie nepecogopu
OXONUNU MaKe NUMAHH, SIK HeMapuHi nepeutko-
Ou 0151 Mo8apie ma NOWUPUIUCS Ha MAaKi cgep,
AK nocayeu ma iHmenexmyanibha 61acHicb.

10. The multilateral trading system is an
attempt by governments to make the business
environment stable and predictable.

J. llo 6ap ’epie, npo saxi idemuvcs mosa,
gioHOCAmMbCA MUumHi 360pu (abo mapugu) ma
3axoou, ugo eubiproso obmedicyroms obcseu,
maxki Ak 3a60ponu Ha IMnopm abo KeOmu.

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. lowering trade barriers; 2. one of the most obvious ways; 3. encouraging trade;
4. to restrict quantities selectively; 5. red tape; 6. exchange rate policies; 7. the negotiati-
ons focused on...; 8. lowering tariffs on imported goods; 9. as a result of the negotiations;
10. industrial countries; 11. tariff rates on industrial goods; 12. to fall steadily to...; 13. the
negotiations expanded to cover...; 14. non-tariff barriers on goods; 15. opening markets;
16. to require adjustment; 17. to introduce changes gradually; 18. through “progressive
liberalization™; 19. to be given longer; 20. to fulfill obligations; 21. promising not to raise a
trade barrier; 22. to give a clearer view of...; 23. future opportunities; 24. to encourage inve-
stment; 25. to create jobs; 26. to fully enjoy the benefits of competition; 27. the multilateral
trading system; 28. to make the business environment stable and predictable.

Exercise 4c¢. Translate the following words and word combinations into English.

1. 3HIKCHHS TOpriBeabHUX Gap’epiB (mepewmkon); 2. 3aci6 3a0X04eHHs TOpPriBii; 3. 10
6ap’epiB BITHOCATHCSA MHUTHI 3060pH; 4. 3a60poHM Ha IMIIOPT ab0 KBOTH; 5. BUGIPKOBO 00-
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ME>KYBaTH KIJIbKICTB; 6. TIONITHKA CTOCOBHO OOMIHHOTO KypCY; 7. BICIM payHIiB TOPTiBE/Ib-
HUX NIEPETOBOPIB; 8. 30CEPEAUTH YBary Ha NMUTAHHI 3HIDKCHHA Tapudis; 9. iMIOpTOBaHI
ToBapy; 10. BHacmiAOK Lux neperoBopis; 11. cTaBku MOCTIHHO 3HIDKYBanucs;, 12. mocayru
Ta IUTENCKTya bHAa BIAcHICTH; 13. BiZkpuTTa puHKIB; 14. moTpeOyBaTH MPUCTOCYBAHHS;
15. po3BonuTH KpaiHaMm 3ampoBaKyBaTH 3MiHH; 16. HIIIXOM “HpOrpecHBHOI Jibepati-
3auii”; 17. orpumaru Ginblne 4acy Uil BUKOHAHHS CBOIX 3000B’s3aHb; 18. o6iusgHKa He
I IBUIIYY BaTH TOpriBebHuiA 6ap’ep; 19. HagaBatu Gi3Hecy OLbII YiTKY NEPCIICKTUBY Maii-
OyTHIX MoxuBOCTeHt;, 20. 3a0x0uyBaTH iHBeCcTHUI; 21. YTBOpIOBAaTH HOBI POOOUI MiCLI;
22. cnoxuBadi; 23. KOPUCTYBATUCS IIEpeBaraMu KOHKypeHii; 24. 613HECOBE OTOYCHH.

Exercise 4d. Listen to Text 4D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. international body; 2. negotiated and signed agreements; 3. international comm-
erce; 4. contracts. binding governments; 5. exporters and importers; 6. the system’s ov-
erriding purpose; 7. undesirable side-effects; 8. to give the confidence; 9. community of
trading nations; 10. to serve as a forum for negotiations; 11. trade relations; 12. to operate
a trading system; 13. to receive guarantees; 14. to treat fairly and consistently; 15. to im-
plement commitments; 16. trading system; 17. General Agreement on Tariffs and Trade;
18. over the years; 19. tariff reductions; 20. the latest and longest round; 21. trade in
goods; 22. trade in inventions, creations and designs; 23. agreement on telecommun-
ication services; 24. measures that went beyond; 25. negotiations for tariff-free trade;
26. to conclude a deal; 27. trade in banking, insurance, securities and financial informa-
tion; 28. non-agricultural tariffs; 29. economists and trade experts; 30. least-developed
countries; 31. to implement the agreements; 32. provisions allow for assistance; 33. over
three quarters of WTO members; 34. to implement programs; 35. to kill the notion;
36. emphasis on exempting developing countries; 37. obligations required of develop-
ing countries; 38. to adjust to unfamiliar and difficult provisions; 39. to accelerate im-
plementing commitments; 40. to seek technical assistance; 41. lowering trade barriers;
42. encouraging trade; 43. red tape; 44. the negotiations focused on...; 45. as a result of
the negotiations; 46. tariff rates on industrial goods; 47. the negotiations expanded to co-
ver...; 48. opening markets; 49. to introduce changes gradually; 50. future opportunities.

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. yrogu COT; 2. HagaBaty ropuandHy 6asy; 3. yTPUMYBATH MOTITHKY Y Y3TOKCHHUX
Mexax; 4. IMIOOPTEpH Ta €KCHOPTEPH; 5. YCYHECHHS MEpPEeIIKoA; 6. HaAaBaTH BIICBHEHOC-
Ti; 7. 3HauHI Aebatu Ta cymepedkd; 8. BPEryIIOBaHHS CYMepedok; 9. cTapaHHO OOroBoO-
peni B Mexxax cuctemu COT; 10. y3romkeHa ropuaudHa OcHOBa, 11. 3aBasku UM yro-
nmam; 12. chopmymoBaru mpasa Ta 060B’s13kH; 13. CTaBUTHCS CIIPaBEAIMBO Ta MOCIIAOB-
HO; 14. peanizauis 30008’ s3aHb; 15. oqHa 3 HAWMOIOAMIMX MDXHAPOXHHUX OpraHi3awiii;
16. 3acHOBaHa Bigpasy >k micis Jpyroi cBiTOBOI BiitHM; 17. TOpKaIHCs MEpeBaXKHO MTUTAHbD
ckopoueHHs Tapudis; 18. Vpyrsaiicbkuit Payun; 19. TopriBisg mociyraMy, BUHaXOAaMH,
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TBOpaMH Ta npoekramu, 20. yroaa mpo TeaekoMyHikariiHi nocayry; 21. neperoBopu npo
Ge3TapuHy TOPTiBIIO MPOAYKIIE V Tany3i iHGOpMALIHHIX TEXHOJOTH; 22. OXOILIIOBa-
i 95 BiACOTKIB; 23. cTpaxyBaHHs; 24. MOPSAOK ACHHUIA, 25. HABKOIHUIIHE CEPEAOBHILE;
26. cipusiHHA TOPriBii; 27. HaliMeHII PO3BHUHYTI KpaiHu, 28. nepioa, HEOOX1AHMI A BU-
KOHAHHS yrox; 29. TOpriBesibHI MOCTYIKH KpaiHaMm, M0 pO3BHBAIOTHCS; 30. caMOCTIHHO
3anmpoBaguTH mporpamu; 31. KkpaiHu 3 MEPEXiAHOI0 EKOHOMIKOIO; 32. TeHaeHLis;, 33. mpo-
MFCJIOBO PO3BUHYTI KpaiHu, 34. monoxkeHHs Ta yroau 3YTT; 35. Hagatu nepexiJHoro re-
pioay; 36. MPUCKOPUTH BUKOHAHHSA 3000B’s13aHb; 37. nOTpeOyBaTH IMiABUIICHHSI TCXHIYHOI
npomnomory; 38. 3aci6 3aoxoueHHs TOprieii; 39. 3a6opoHu Ha iMmopt a6o kBotH; 40. moi-
THKA CTOCOBHO OOMIHHOTO Kypcy; 41. 30cepequTu yBary Ha NUTaHHI 3HIDKCHHS Tapu(is;
42. BHACTIJOK LIMX MEPEroBOpiB; 43. MOCIYrH Ta IUTEIEKTyalIbHa BIAcHICTh; 44. moTpely-
BaTU MPHCTOCYBAHHA; 45. IUIIXOM “‘mporpecHBHOI mibepamisargi”; 46. 0OILIHKA HE T ABH-
Iy BaTH TOPTiBe/IbHUIA Oap’ep; 47. 3aoxouyBaru iHBecTHLl; 48. cioxkHBayi; 49. 6i3HECOBE
oroucHHs; 50. yTBOpIOBAaTH HOBI po60Yl MiCIIAL.

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. Yroau COT, mianucasi 6ibLIICTIO KPaiH, 10 PO3BUBAIOTHCS, Ta KPaiH, IO mepe-
XOIATh A0 PUHKOBOI €KOHOMIKH, HAJAIOTh IOPUAUYHY 0a3y JUis MI>KHApOJHOI TOPTiBIi.
2. Yroaa npo TeIeKOMYHIKaLiiHI mOCIyru nepeabadae pagukaabHe 3HUKCHHS Tapu}iB
Ha MPOAYKLIIO y rajiy3i iHpopMmariiiHux TexHooriii Ha npots3i 10 pokis. 3. Bperymo-
BaHHS TOPTiBEIBHUX Cyrmepeuok Mixk kpaiHamu-uncHamMu COT € oxHI€0 3 TOMOBHHX
($yHKLIH Hiei BIVIMBOBOI MI>XKHapOAHOI opraHisauii, 3acHoBaHOi y 1995 poui. 4. CeiToBa
Opranizauis Toprieii ctana cnaakoemunero 3aransHoi Yroau npo Tapudu ta Toprisiro.
Ha Bigminy Big 3V TT, sika Oyna nuine KOMIIEKCOM BaXXIHBHX TopriBensHux yrog, COT
€ TakoX OpraHizauiro, mo 06’eqHye moHax 140 kpaiH cBITy Ta Ma€ YiTKy CTPYKTYpY
Ta cTaryT. 5. [locTynoBe 3HIKCHHS TOPriBEIbHUX Oap’ €piB MPHU3BEIO A0 3a0XOYCHHS
TOPTIBJI y HEpIIe ASCATHPIYYS MICIsA 3aKIHICHHS JPYroi CBITOBOI BiiiHH. 6. Y4acHUKH
Vpyraaticekoro PayHay He 3MOIIM JOMOBHUTHCS NPO 3aNPOBAIKCHHS €IUHOI MOTITUKA
CTOCOBHO MHTHHUX 300piB Ha CIILCHKOTOCTIOAAPChKY mpoaykuito. [IpeacTaBHUKH KpaiH,
IO PO3BUBAIOTHCS, 3asBUJIM, LIO, 3 AaHUX OOCTaBUH, iXHSI MPOAYKLIsS HE MOXE KOH-
KypyBaTH 3 MPOAYKIIEIO 1HAYCTPialbHO pO3BUHYTUX KpaiH. 7. CTaGUIbHICTH Ta mepen-
6avyBaHICTh € Ay>KC BAXUTMBUMH YMHHUKAMH TOPTiBIIi, aJKe BOHU 3a0XOYYIOTh iHBEC-
THLI] Ta COPUAIOTh YTBOPSHHIO HOBUX po6ounx Micup. 8. HaiiMeHIn po3BUHYTI KpaiHu
3BHYAHHO OTPUMYIOTH Oimbmie dacy mis immiemeHtauii yrox COT. BBaxaerbcs, mo
6arato moJIOXKCHb LUX YIOA € HE3BUYHUMHU Ta, MOXKJIMBO, BAXKKUMH AJIs1 HAIL[lOHAJIbHUX
CKOHOMIK 1uX KpaiH. 9. [ToniTuka mporpecuBHoi miGepaisarii ¢ JeKTUBHO CIIPOCTyBaIa
TOYKY 30pY, IO MI’>KHAPOJHA TOPTiBEIbHA CHCTEMA € BUT'LAHOKO TIMBKH JJIs1 IPOMHUCIIOBO
posBunyTHX KpaiH. 10. [onoBHuM pesynbratom Garatopiunoi misibHOCTI 3YTT crano
BIKPUTTS HOBUX PUHKIB Ta MPUCKOPECHHS AOCTYHY AO PHUHKIB TOBApiB, SIKI €KCIIOPTY-
IOTHCSI HAWMEHII PO3BUHYTUMH KpaiHaMH.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.
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TEXT 2

The WTO began life on 1 January 1995, butits 1 system is half a century old-
er. One of the youngest of the international organizations, the WTO is the 2 to the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) established in the 3 of the Second
World War. Over the years GATT __ 4 through several rounds of negotiations. The first
rounds 5 mainly with tariff reductions but later negotiations included other areas such
as anti-dumping and non-tariff measures. The latest and largest round, was the Uruguay
6 which lasted from 1986 to 1994 and led to the WTO’s 7 . The negotiations did
not end there. Some continued after the end of the Uruguay Round.

Whereas GATT had mainly dealt with trade in __ 8 , the WTO and its agreements
now cover trade in services, and in __ 9, creations and designs (intellectual property).

In February 1997 agreement was reachedon 10 services, with 69 governments agre-
eing to wide-ranging 11 measures that went beyond those agreed in the Uruguay Round.
In the same year 40 governments successfully concluded negotiations for 12 trade in in-
formation technology products, and 70 members concludeda 13 services deal covering
more than 95 % of trade in banking, insurance, securities and financial information.

In 2000, new talks started on 14 and services. These have now been 15 into
a broader agenda launched at the fourth WTO Ministerial Conference in Doha, Qatar, in
November 2001. The _ 16 adds negotiations and other work on non-agricultural tariffs,
trade, 17 and WTO rules such as anti-dumping and 18 , investment, competition
policy, trade facilitation, transparency in government procurement, 19 property, and a
range of issues raised by developing countries as difficulties they 20 in implementing
the present WTO agreements.

Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

It is widely recognized by economists and trade experts that the WTO system contrib-
utes to development. It is also recognized that the least-developed countries need flexibility
in the time they take to implement the agreements. And the agreements themselves inherit
the earlier provisions of GATT that allow for special assistance and trade concessions for
developing countries.

Over three quarters of WTO members are developing countries and countries in tr-
ansition to market economies. During the seven and a half years of the Uruguay Round,
over 60 of these countries implemented trade liberalization programmes autonomously. At
the same time, developing countries and transition economies were much more active and
influential in the Uruguay Round negotiations than in any previous round.

This trend effectively killed the notion that the trading system existed only for indu-
strialized countries. It also changed the previous emphasis on exempting developing co-
untries from certain GATT provisions and agreements. At the end of the Uruguay Round,
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developing countries were prepared to take on most of the obligations that are required of
developed countries. But the agreements did give them transition periods to adjust to the
more unfamiliar and, perhaps, difficult WTO provisions. The agreements say better-off co-
untries should accelerate implementing market access commitments on goods exported by
the least-developed countries, and they also seek increased technical assistance for them.

TEXT 4

Lowering trade barriers is one of the most obvious means of encouraging trade. The
barriers concerned include customs duties (or tariffs) and measures such as import bans or
quotas that restrict quantities selectively. From time to time other issues such as red tape
and exchange rate policies have also been discussed.

Since GATT’s creation in 194748 there have been eight rounds of trade negotiations.
At first these focused on lowering tariffs (customs duties) on imported goods. As a result of
the negotiations, by the late 1980s industrial countries’ tariff rates on industrial goods had
fallen steadily to about 6.3 %. But by the 1980s, the negotiations had expanded to cover non-
tariff barriers on goods, and to the new areas such as services and intellectual property.

Opening markets can be beneficial, but it also requires adjustment. The WTO agreem-
ents allow countries to introduce changes gradually, through “progressive liberalization”.
Developing countries are usually given longer to fulfil their obligations.

Sometimes, promising not to raise a trade barrier can be as important as lowering one,
because the promise gives businesses a clearer view of their future opportunities. With sta-
bility and predictability, investment is encouraged, jobs are created and consumers can fully
enjoy the benefits of competition — choice and lower prices. The multilateral trading system
is an attempt by governments to make the business environment stable and predictable.

Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

discriminate

O-p13HOMY
BITHOCHATHCS

Agreement on Trade-
Related Aspects of
Intellectual Property
Rights

VYroja mpo moB’s3aH1
3 TOPTIBIEIO
ACTICKTH TIpaB Ha
IHTENEKTY AIBHY
BIACHICTH

grant a favor

HaJIaTH MpUBLIEH

cover

MOTITIPIOBATH Jif0 (Ha)

most-favored nation
(MFN)

PEXIM HalO1IBIIOTO
CHPUSIHHS

trade unfairly

TOpTyBaTh
HECTIPaBe/INBO

General Agreement on
Trade in Services

3araigpHa Yroja 1mpo
Topriiro [locmyramm

open up a market

BIJTKPUTH JOCTYT JI0
PUHKY

TEXT S

3riano 3 Yrogamu COT, kpainu 3a 3BU4aiiHIX YMOB HE MAlOTh MPaBa 0-Pi3HOMY CTa-
BHTHCS 10 CBOiX TOPTiBEIBHUX MAPTHEPIB. SKINO KOMYCh HAXAETHCSA OCOONUBUIT TPUBLICH
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(sIK, HATIPUKIIAJ, HIOKIUE MUTHUI 361p Ha SKUICH 3 BUIIB MPOAYKIIii), TC K came HeoOXia-
HO 3pOOHTH TaKOXK Jis yCix 1HmuX KpaiH-uiaeHiB COT.

Lle#i mpuHUMI BIZOMUIL SIK PEXKUM HAHO1IBIIOTO CIPUHHATTS MO BIAHOLICHHIO IO Kpa-
inn. BiH € HAaCTIIbKHM Ba’KIIMBUM, IO CTAHOBUTH COOO0 MEPIIy CTATTIO 3araapHoli Yroau
npo Tapudu ta Toprismo (3YTT), sxa perymoe toprismo toBapamu. [Ipunmun KHC e
Takox mpiopureToM y 3aransHii Yroai npo Topriemo [Tocinyramu (3YTII) Ta B Yroai mpo
I[Tos’s3ani 3 Toprieneto Acnexru IIpaB Ha InTenektyansay Bracuicts (YIITAIIIB), xoua
Y KOXHIH 3 IUX YTOA AaHUH MPHUHLMII TPAKTY €ThCS 3 HE3HAYHUMHU BiAMIHAMU.

Jlo3BONAIOTBCS MEBHI BUKTIOUCHHS. Hampukian, kpaiHH NMEBHOTO PEriOHY MOXYTh
YKJIaCTH yTOAY MPO BiTbHY TOPTIBIIIO, Aisl SKOi HE MOIIUPIOETHCS HAa TOBAPH 3-1103a MEX Ja-
HOI rpymu KpaiH. AGO sikach KpaiHa MO BCTAHOBHTH 0ap’ €py Ha LIIAXY MPOAYKIL 3 THX
KpaiH, 5IKi, K BBKAETHCS, TOPTYIOTh He4eCHO. KpaiHaM Takox ZO3BONICHO, 32 OOMEXKEHOL
KiTbKOCTI 00CTaBHH, 3aIPOBAI>KyBaTH AUCKPUMIHALIO P TOPTIBII MOCTyraMy. 3araioMm,
npunimn KHC o3Havae, 1o KoXXHOTo pasy, KoM KpaiHa 3HH)KY € TOpriBeIbHuMi 6ap’ep abo
BIAKPHBA€E JOCTYI A0 PUHKY, BOHA MOBUHHA 3pOOUTH TE K came i1 TOBapiB abo mociyr
ycix ii TOproBeIbHUX MapTHEPIB — O1AHUX YU GaraTx, c1abkux abo CHIbHHX.

VOCABULARY -6

Tokyo Round Toxiticoxuii Payno break entirely new MopKamucsi abCoNOMHO
ground HOBUX NUMAHb
average cut CKOpOUYEeHHA Y code KoOeKc
cepeOHbOMY
mixed results HEOOHO3HAYHI subscribe to an npueoHamucs 00
HacaioKu agreement yeoou
come to grips (with) ezamucs (3a) government Vps008i NOCMAasKu
procurement
safeguards (emergency |eapanmii oxoporu bovine meat M ’sco buxkie
import measures) (Had36uuaiini 3ax00uU
no imnopmy)

TEXT 6

Toxidicekuii Paynn npoxoaus 3 1973 mo 1979 pik. B Heomy npuitmanu ygacts 102
kpainm. [1ix gac uporo payHay TpuUBaIu CIpOOH MOCTYMOBO 3HU3UTH Tapudu. Pesynsrarom
CTaJl0 CKOPOYCHHS Y CEPEIHbOMY Ha OAHY TPSTHHY MHTHHX 300piB Ha PHHKaX AEB SITH
HaWOLIbII PO3BUHYTHX NMPOMHUCIIOBUX KpaiH, BHACIIAOK 4Oro cepeaHiil Tapud Ha mpo-
MUCITOBI TOBapu AiiimoB 10 piBHA 4,7 %. CxopoucHHs Tapu(is, po3paxoBaHe Ha MEPIOX
y Oinpm HXK 8 poKiB, mepeadadano €IEMEHT ‘TapMOHI3alii” — 4uM BHINUH Tapu@, TUM
MPOTIOPLIHHO GLTbIIC 3HIKCHHS.

B inmmx nmutanssax Toxidicekuit Paynn MaB HeoqHO3HauHI Hacaiaku. Bin He 3Mir Ha-
BITh B3ATHCS 32 BHPIIICHHI (yHAaMECHTAIBPHHUX MpOOIEeM, SIKI HETaTHBHO BIUIMBAIOTh HA
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TOPTIBIIIO CLIBCHKOTOCTIOAAPCHKUMH TOBApaMH, Ta HE MPHUIHAB YTOAH MPO “TapaHTii 0X0-
poHK” (Hag3BUYAITHI 3aX0qH O IMITOPTY).

OpnHak, BHAC/IAOK MEperoBopiB OyIo JOCATHYTO psA yrod mpo HerapudHi Gap’epw,
SIKI B JGSKUX BUIIAJKAaX TPAKTyBaIu Bxe icHyro4l mpaBuia 3YTT, a B iHIIMX — TOpKaIHUCs
a0COIIOTHO HOBHUX ITHUTaHb. Y OUIBIIOCTI BHUIAAKIB BIZHOCHO HEBEIMKA KUIBKICTH (TOJIO-
BHHMM YHHOM IPOMUCIIOBO PO3BHHYTHX) KpaiH-wieHiB 3Y TT npuenHamucs 10 HuX yrog Ta
nomosiieHocTel. Came ToMy 1o maHi yroau He Oynu mpuitHaTi ycima wieHamu 3Y TT, ix
9acTO HE(POPMAIBHO HA3MBAIOTh “‘KOACKCAMU .

Bonu e Oy 6aratocTOpOHHIMHU YTOAaMH, ajie BOHH Oysiu modaTkoM. Jlekinbpka “ko-
JeKciB” Oy 3 4acOM YIOCKOHAJICHI B X0l YpyrBaiicbkoro PayHay Ta mepeTBOPHIINCS Ha
6ararocTopoHHI 30008’ s13aHH, MpUiHATI yciMa kpaiHamu-wieHaMu COT. Tinbku yotipu
YTOIH 3aTUIIAINACS KOACKCAMH — MPO YPSAAOBI MOCTABKH, M’ ICO OHMKIB, LIUBIIBHI JIITAKH Ta
mosnouHi npoaykte. Y 1997 pomi unenn COT nmoroawnucst npu3ynHHUATH 0 JOTOBOPIB
PO M’5ICO GHKIB Ta MOJIOYHI MPOAYKTH 3 KIHII POKY.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

the case for 00800U Ha Kopucme | prosper docsiemu ycnixy

employ assets suxopucmosysamu | liberal trade policies | norimuxa nibepanvroi
pecypcu mopeieni

principle of “comparative | npunyun “sionocnoi |multiply the rewards | npummnosicumu

advantage” nepesacu”’ 8UHA2OPOOY

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

subsidize cybcudirseamu total aggregate noeHe cyKynHe obuuc-
measurement of JIeHHs NIOMPUMKU (No-
support (Total AMS) |ene COII)

overproduction nepesupoOHUYMEo animal and plant health | canimapui cmanoapmu
standards MEAPUH Ma pociuH

squeeze out imports SUMUCKY8AMU phytosanitary ¢imocanimapnuii

iMnopmui mosapu
export subsidies excnopmui cybcuoii discriminate arbitrarily |duckpuminysamu
0086i1bHO
dumping oemnine

Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.
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VOCABULARY -9

Anti-Dumping Yeooa npo ammuodem-|profit margin Ppo3mip npubymxy
Agreement niHe08i 3ax00U
binding a tariff obmesicenns mapugy | pass judgement BUHOCUMU BUPOK
remove the injury (to) |eidukodyeamu 36umxku | genuine (“material”) | diticna (“mamepiano-
mjury Ha”) uikooa
product costs cobieapmicmb
TEXT 9

The Anti-Dumping Agreement allows countries to act in a way that would normally
break the GATT principles of binding a tariff and not discriminating between trading part-
ners — typically anti-dumping action means charging extra import duty on the particular pr-
oduct from the particular exporting country in order to bring its price closer to the “normal
value” or to remove the injury to domestic industry in the importing country.

There are many different ways of calculating whether a particular product is being du-
mped heavily or only lightly. The agreement narrows down the range of possible options. It
provides three methods to calculate a product’s “normal value”. The main one is based on
the price in the exporter’s domestic market. When this cannot be used, two alternatives are
available — the price charged by the exporter in another country, or a calculation based on the
combination of the exporter’s production costs, other expenses and normal profit margins.

Calculating the extent of dumping on a product is not enough. Anti-dumping meas-
ures can only be applied if the dumping is hurting the industry in the importing country.
Therefore, a detailed investigation has to be conducted according to specified rules first.

The WTO agreement does not pass judgment. Its focus is on how governments can
or cannot react to dumping — it disciplines antidumping actions. The legal definitions are
more precise, but broadly speaking the WTO agreement allows governments to act against
dumping where there is genuine (“material”) injury to the competing domestic industry.

Exercise 14. Translate the following text into English

VOCABULARY - 10

take “safeguard” BCUMU 3AXUCHUX seek compensation domazamucsi
measures 3ax00ie KomneHcayii
surge in imports Hanue iMnopmy observe the operation |Haeradamu 3a diero
of the agreement yeoou
domestic producer BIMYUSHAHULI retaliate 3pobumu y 6i0noeiosb
8UPOOHUK
TEXT 10

Kpaina-unen COT moxe TUM4acOBO OOMEKHTH IMIIOPT MEBHOTO BHAY MPOAYKINi
(BxuTH “3aXMCHUX 3aXOAIB), AKIIO ii MPOMUCIOBOCTI 3aBAAHO IIKOAX abo ICHY€ Taka 3a-
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rpo3a BHAC/IAOK HAIUIMBY IMIOPTY. 3aXHUCHOTO 3aX0AY MOXKE OYTH BXKWTO TUTBKH B 00Cs31,
HEeoOX1AHOMY AJIs1 OTEpEAXKESHH a00 JTiKBigauii 3HAYHOI KO Ta JOTIOMOTH IIEBHIH Ipo-
MHCJIOBIH raiy3i aAanTyBaTUCS A0 HOBHUX YMOB.

Komnu kpaina oOMexy€e IMIOPT AJTS TOTO, {00 3aXMCTUTH BITYM3HAHNX BUPOOHHKIB, B
MPUHLIKIT BOHA MIOBMHHA HAAATH IOCh HATOMICTE. 3riJHO 3 YroAo0, KpaiHa-ekcroptep (abo
KpaiHHU-EKCTIOPTEPH) MOXKYTh JOMAraTucs KOMIICHCALil IUISIXOM KOHCYabTawii. SIkmo no-
MOBJICHOCTI HE JOCSTHYTO, KPaiHa-eKCIIOPTEP MOXKE Y BIATOBLAb BXXHUTH CKBIBAJICUTHUX i,
HAIPHUKIIaJ, MOXKE MIJHATH Tapu(H Ha EKCTIOPT 3 KPaiHH, SIKa BXUBAE 3aXUCHUX 3aXOAIB.

3a meskuX OOCTaBHH KPaiHA-CKCMOPTEP 3MYILICHA YEKaTH TPH POKU MIC/S 3ampoBa-
JUKCHHS 3aXHCHOTO 3aXO[y, JOKH BOHA MAaTHME 3MOTY BIANOBICTH TaKUM YHHOM — TOOTO,
SKIIO 3aXWUCHUH 3aXiJ BIAMOBLAAE MOJOKCHHAM YTOAM Ta SKIIO HOTO BXXWTO BHACIIAOK
a6COMIOTHOTO 301TBIICHHS KITBKOCTI IMITOPTY 3 KPaiHHU-CKCIIOPTEPY.

Jesikoi Mipu eKCHIOPT KpaiH, 0 PO3BUBAIOTHCS, OXOPOHSETHCS MPOTH 3aXHCHUX 3aX0-
niB. KpaiHa-iMmopTep Moxe BXKHUTH 3aXMCHOTO 3aX0/Ay MPOTH MPOAYKIIi 3 KpaiHu, 110 pO3BH-
BAETHCSA, TUTHKHU SIKIIO I KpaiHa moctavae Giibin Hixk 3 % IMIIOPTY 1BOTO BHAY MPOXYKIYI.

Komiter COT 13 3aXHCHUX 3aXOAIB HATIAJAE 3 AI€I0 YTOAM Ta BIAMOBIJA€ 32 BAKOHAH-
HS KpaiHAMHU-4JICHAMH CBOIX 3000B’s13aHb. YPSAH MOBHHHI JOTIOBIJATH PO KOXKHY CTaII0
PO3CITiIyBaHHS CIPABH MPO 3aXMCHI 3aX0H Ta BIATIOBIAHI MPHHHATI PILICHHA, a KOMITET
nepeBipsie iXHi 3BITH.
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VOCABULARY
ENGLISH — UKRAINIAN

adjust (to)
agreed legal foundation
Agreement on trade-related aspects
of intellectual property rights
animal and plant health standards
anti-dumping agreement
anti-dumping measures
average cut
banking
binding a tariff
bovine meat
break entirely new ground
business environment
code
come to grips (with)
competition policy
conflicting interests
consumers
countries in transition to market economies
cover
customs duties
discriminate arbitrarily
dispute settlement
domestic producer
draft and sign an agreement
dumping
employ assets
exchange rate
exempt (from)
export subsidies
forum for trade negotiations
General Agreement on
Tariffs and Trade (GATT)
general agreement on trade in services
genuine (“material”) injury
government procurement
grant a favor
implement commitments
import bans
in the wake of (smth)
industrial goods
industrialized countries
inherit
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npucmocysamucs (00)

Y320004CEHA IOPUOUYHA OCHOBA

Ye00a npo noe ’azani 32 mopeieneto acnexmu
npag Ha inmenexmyanvHy e1acHicme

canimapHi cmanoapmu meapun ma pociuH

y200a npo aHMUOeMnin2086i 3ax00U

aHmMuoeMnineo8i 3axo0u

CKOPOYEHHSL Y cepeOHbOMY

banxiecvka cnpasa

obmedicenHss mapugy

M’sco bukie

mopxamucs abCcoaomHo HOBUX NUMAHb

bisnecose omoueHHs

KoOeKc

e3amucs (3a)

NOAIMUKA w000 KOHKYPEHYIT

KOHGNiKm inmepecie

cnooikcueayi

Kpainu, uo nepexoosims 00 pUHKOB0OI eKOHOMIKU

nowuprogamu 0ito (Ha)

Mumni 360pu

OUCKpUMIHY8amMU 008iNbHO

8pe2yNo8aHHs cynepevox

GiMYUHAHUL 6UPOOHUK

po3pobumu ma nionucamu y2o0y

Odemninz

S8UKOPUCINOBYBAMU PeCYPCU

0OMIHHUL KypC

suUKIIOYUmMU (3)

exchopmHi cybcuoii

@opym ona mopzosenvHux nepe2o8opie

3azanvna Yeooa npo Tapugpu
ma Topeaienio (3VTT)

3a2anbHa y200a NPO MOP2iénio NOCTY2amu

diiicHa (“mamepianvra’”) wikooa

ypA0osi nocmasku

Haoamu npueinei

peanizysamu 30008 13aHH3

3a60ponU Ha IMROpM

nicas (4o02ocy)

npomuciosi mosapu

NpoMUCIO80 po36UHymi Kpainu

ycnaokyeamu



insurance

intellectual property

international commerce

investment

kill the notion

least-developed countries

liberal trade policies

market access commitments
ministerial conference

mixed results

most-favored nation (mfn)
multilateral trading system

multiply the rewards
non-discriminatory legal foundation
non-tariff barriers

non-tariff measures

observe the operation of the agreement
open up a market

overproduction

overriding purpose

painstakingly negotiated

pass judgment

phytosanitary

principle of “comparative advantage”
producers of goods and services
product costs

profit margin

prosper

provide legal ground-rules

quota

red tape

remove the injury (to)

retaliate

safeguards (emergency import measures)

securities

seek compensation
squeeze out imports
subscribe to an agreement
subsidies

subsidize

surge in imports

take “safeguard” measures
take on obligations

tariffs

cmpaxy8anHs

inmenexmyanvHa é1acHicmo

MIJICHAPOOHA MOp2iens

iHgecmuyii

cnpocmyeamu mouxy 30py

HallMeHut po36UHymi Kpainu

nonimuka nibepanvHoi mopzieni

30608 ’A3aHHL COCOBHO OOCHIYNY 00 PUHKY

KOH@epeHyis Ha pieHi MIHICMpig

HeOOHO3HAYHI HACHIOKY

PeACUM HAUOITbULO20 CHPUAHHA

b6azamonayionanvHa mopeieenvHa cucmema

NPUMHONCUIMU 8UHASOPOOY

cucmema HeOUCKPUMIHAYIUHOT mop2ieni

HemapugpHi nepeukoou

3ax00u no 8ioMini mapucgie

Hazna0amu 3a 0i€io y200u

8iOKpuUmMuU 0OCHyn 00 pUHKY

nepesupoOHuYymMeo

nepuLoyep2o6a mema

cmapanno 062060peHni

S8UHOCUMU BUPOK

@imocanimapnuii

npunyun “gi0HOCHOI nepeeazu’”’

8UpPOOHUKYU MOBAPI8 ma nociye

cobigapmicme

po3Mip npubymky

odocsemu ycnixy

3anpo8aoicysamu 10puoudHy b6asy

Keoma

bropoxkpamusm

gioukooysamu 36umxu

3pobumu y 8i0noeiowb

2apanmii OXopoHu (HA036UYAlHI 3aX00U NO
imnopmy)

YiHHI nanepu

domazamucs KomneHcayii

8UMUCKY8AMU IMNOPMHI Moeapu

npueoHamucs 00 y200u

cybcuoii

cybcuoditosamu

Hanaue imnopmy

82ICUTU 3aXUCHUX 3aX00I8

nputinamu 30606 13aHHA

mapugu
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telecommunication services

the case for

Tokyo round

total aggregate measurement of support
(total AMS)

trade barriers

trade concessions

trade experts

trade liberalization programs

trade unfairly

transition economies

undesirable side-effects

Uruguay round

World Trade Organization (WTO)

WTO agreements

meneKoOMyHIKayitini nocay2u

00600U Ha KOpUCMb

MOKIticoKUti payHo

nogHe cyKynHe obuucienHs nNiOmpumKky
(noene COII)

mopezisenvhi b6ap ‘epu (nepeuikoou)

mopzieenvHi Nocmynku

excnepmu 3 NUMAaHb MOP2ieni

npozpamu aibepanizayii mopzieni

mopayeamu Hecnpageoauso

KpaiHu 3 nepexioHoi eKOHOMIKOI

Hebaicani nobiuHi epexmu

ypyeeaiicoKuii payHo

Ceimosa Opeanizayis Topzieni

yeoou COT

UKRAINIAN - ENGLISH

AHMUOEMNIH208I 3axX00U

6a2amouauiouaﬂbua mopeoeeibHa cucmema

bankiscvka cnpasa
6isnecose omoueHHs
bropoxpamusm
82ICUMU 30XUCHUX 30X00i8
ezamucs (3a)
suKIOUUmMUY (3)
8UKOpUCIMO8y8amu pecypcu
S8UHOCUMU BUPOK
8UPOOHUKYU MOBApPI8 MA NOCy2
BUMUCKYS8AMU IMNOPMHI MO8apuU
8IOKpUmMuU 00CMyn 00 pUHKY
gioukooysamu 36umxu
GIMYUSHAHUY BUPOOHUK
8pezyNI06aHHs Cynepetox
2apanmii oxoponu

(Haozeuuaiini 3ax00u no iMnopmy)
Oemnine
OUCKPUMIHY8AMU O08INbHO
diticHa (“mamepianvna”’) wxoda
00600U HA KOpUCMb
domazamucs KomneHcayii
odocsiemu ycnixy
excnepmu 3 NUMAaHb Mop2iéni
exchnopmHi cybcuoii
3aboponu Ha iMnopm
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anti-dumping measures
multilateral trading system
banking
business environment
red tape
take “safeguard” measures
come to grips (with)
exempt (from)
employ assets
pass judgment
producers of goods and services
squeeze out imports
open up a market
remove the injury (to)
domestic producer
dispute settlement
safeguards

(emergency import measures)
dumping
discriminate arbitrarily
genuine (“material”) injury
the case for
seek compensation
prosper
trade experts
export subsidies
import bans



3acanena Y2o00a npo Tapugu ma Topzienio
(3VTT)

3a2a1bHA Y2004 NPO MOP2i8NI0 NOCTY2aMU

3anpoeadicysamu pUOUyHy basy

3ax00U no iOMiHi mapucie

30608 "13aHHSL CIHOCO8HO OOCHIYNY 00 PUHKY

3pobumu y 8ionosios

ineecmuyii

inmenexmyanrvHa 61acHicme

Keoma

Kooekc

KOH@epeHyis Ha pieHi MiHicmpie

KOH@nikm inmepecie

KpaiHu 3 nepexioHol eKOHOMIKOI

KpaiHu, ujo nepexoosams 00 pUHKOBOI eKOHOMIKU

Mummui 360pu

MIJNCHAPOOHA MOp2iens

Mm’aco bukie

Hazns0amu 3a i€l y2o0u

Haoamu npusinei

HallMeHu po36UHymi Kpainu

Hanaue imnopmy

HebaxcaHi nobiuni epexmu

HeOOHO3HAUHI HACTIOKY

HemapugHi nepeuroou

obmediceHHs mapugy

O0OMiHHUI KYpC

nepesupobHUYmMeo

nepuiouep2o6a mema

nicas (yozocy)

noeHe cyKynHe obuucieHHs niOmpumKy (nosHe
col)

nonimuxa aibepanbHoi mopzieni

nonimuKa wo0o KOHKypeHyii

NO-pi3HOMY 8IOHOCUMUCS

nowuprogamu Oiro (Ha)

npueoHamucs 00 y200u

nputinamu 30008 'A3aHHA

npunyun “gioHocHOi nepesazu’”’

npucmocysamucs (00)

NPUMHONCUMYU BUHASOPOOY

npoepamu nibepanizayii mopzieni

npomucnoei mosapu

NpoMUCioeo po3euHymi Kpainu

peanizysamu 30608 A3aHHA

General Agreement on Tariffs and Trade
(GATT)

general agreement on trade in services

provide legal ground-rules

non-tariff measures

market access commitments

retaliate

investment

intellectual property

quota

code

ministerial conference

conflicting interests

transition economies

countries in transition to market economies

customs duties

international commerce

bovine meat

observe the operation of the agreement

grant a favor

least-developed countries

surge in imports

undesirable side-effects

mixed results

non-tariff barriers

binding a tariff

exchange rate

overproduction

overriding purpose

in the wake of (smth)

total aggregate measurement of support (total
AMS)

liberal trade policies

competition policy

discriminate

cover

subscribe to an agreement

take on obligations

principle of “comparative advantage”

adjust (to)

multiply the rewards

trade liberalization programs

industrial goods

industrialized countries

implement commitments
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pedtCUM HAUBINbULO20 CNPUAHHS

po3mip npubymxy

po3pobumu ma nionucamu Y200y

canimapui cmanoapmu meapun ma pocaut

Ceimoea Opzanizayisn Topzieni

cucmema HeOUCKpUMIHAYIHHOT mop2ieni

CKOpOUeHHs Y cepeOHbOMY

cobisapmicmb

choorcueadi

CHpoCHy8amu MoKy 30py

cmapanHo 062060peHi

cmpaxyeanHs

cybcuoii

cybcudirosamu

mapupu

meneKOMyHIKayiiHi nocayau

Toxiticoxuii payHo

mopeigenvHi 6ap ‘epu (nepeuxoou)

mopzieenvHi nNocmynku

mopaysamu HecnpaseoIugo

mopxamucs abcoNomHo Ho8Ux NUMAHb

y200a NPO AHMUOEMNIH208I 3aX00U

y200a npo nos ’A3aHi 3 mopzieneio acnekmu
npag Ha inmenexmyanbHy 81acHicme

yeoou COT

Y32000iceHA IOPUOUYHA OCHOBA

Vpyesaiicoxuii payno

ypa00ei nocmasxku

ycnaokyeamu

@imocanimapnuii

@opym Ona mopeieenvHUX nepe2o6opie

YinHi nanepu
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most-favored nation (mfn)

profit margin

draft and sign an agreement

animal and plant health standards

World Trade Organization

non-discriminatory legal foundation

average cut

product costs

consumers

kill the notion

painstakingly negotiated

insurance

subsidies

subsidize

taniffs

telecommunication services

Tokyo round

trade barriers

trade concessions

trade unfairly

break entirely new ground

anti-dumping agreement

agreement on trade-related aspects of
intellectual property rights

WTO agreements

agreed legal foundation

Uruguay round

government procurement

inherit

phytosanitary

forum for trade negotiations

securities



Unit 8

INTERNATIONAL MONETARY FUND

E32330028A

WasipveToR DG

&

TEXT 1

Exercise 1. Read and translate the following text into Ukrainian. See the instructions
in the Introduction.

The IMF was conceived (1) in July 1944 at an international conference | 1. 3aponuTucs

held at Bretton Woods, New Hampshire, U.S.A., when delegates from |2. pamxoBa cTpykTypa
44 governments agreed on a framework (2) for economic cooperation |3. Bexmxka Jlenpecis
partly designed to avoid a repetition of the disastrous economic policies
that had contributed to the Great Depression (3) of the 1930s.

During that decade, as economic activity (4) in the major industrial |4. ekoHOMITHA
countries weakened, countries attempted to defend their economies| TISUTBHICTH

by increasing restrictions on imports (5); but this just worsened the |5. o6MexeHHS Ha
downward spiral (6) in world trade, output (7), and employment (8). IMITOPT
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To conserve dwindling reserves (9) of gold and foreign exchange, some
countries curtailed (10) their citizens’ freedom to buy abroad, some
devalued their currencies, and some introduced complicated restrictions
on their citizens’ freedom to hold foreign exchange. These fixes (11),
however, also proved self-defeating, and no country was able to maintain
its competitive edge (12) for long.

Such policies devastated the international economy; world trade declined
sharply, as did employment and living standards in many countries. As
World War II came to a close, the leading allied countries considered
various plans to restore order to international monetary relations, and at
the Bretton Woods conference the IMF emerged.

The country representatives drew up the charter (or Articles of
Agreement (13)) of an international institution to oversee (14) the
international monetary system and to promote both the elimination of
exchange restrictions relating to trade in goods and services, and the
stability of exchange rates (15).

6. HEraTUBHI TEHIEHITIT
JIO CHajTy

7. obcsiru BUpOOHUIITBA

8. 3alfHATICTH

9. 3HMKAIOY] 3aHACH

10. obMexuTH

11. 3axoau

12. HiITpUMY BaT!

HepeBary HaJl

KOHKypEHTaMu

Crarri Yroau

HaTIISIaTH

Kypc OOMiHY BaIIOTH

13.
14.
15.

Exercise 1a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.

Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. As World War II came to a close, the leading
allied countries considered various plans

to restore order to international monetary
relations, and at the Bretton Woods conference
the IMF emerged.

A. Abu 36epeemu xoua 6 pewimku 3HUKAOUUX
3anacie 3010ma ma 3aKOpOOHHOI  eaniomu,
Oesxi KpaiHu obMedicUnu npaso ceoix epoMaodsH
KYHy8amu moeapu 3a KOPOOHOM, iHULi KpaiHu
desanveyeanu c8oi a ue
3anpoeaAoUNIU CKIAOHI OOMEIICEHHA HA NPABO CBOIX

2pomadsn 60100imu IHO3EMHOI0 8ANIOMOI0.

saniomu, oeski

2. During that decade, as economic activity

in the major industrial countries weakened,
countries attempted to defend their economies
by increasing restrictions on imports; but this
just worsened the downward spiral (6) in world
trade, output, and employment.

B. Konu dpyea ceimoesa siiina Habnusxcaniacs
KiHYsl, NPOGIOHI KPAIHU-COIO3HUKI NOYATU
062060prO6aMU PisHI NIAHU 8IOHOBI eHH3L
NOPSIOKY Y MIHCHAPOOHUX BANIOMHUX
BIOHOCUHAX — MAKUM YUHOM, | 3 ’16U6Cs NIAAH
KoHgepenyii y bpemmon Byoc.

3. The country representatives drew up

the charter (or Articles of Agreement) of

an international institution to oversee the
international monetary system and to promote
both the elimination of exchange restrictions
relating to trade in goods and services, and the
stability of exchange rates.

C. I0es npo cmeopenns MB® zapoounacs
Ha MIJICHapoOHiil kongpepenyii y bpemmon
Byoc (wam Hvio I'emnuiup, CIIIA), xonu
Oenecamu 6i0 ypadie 44 kpain nocoounucs

i3 PAMKOBOIO CIPYKIMYPOIO MIdICHAPOOHO20
ChiBpOBIMHUYMEA, YACMKOBO CHPAMOBAHOIO
Ha me, abu YHUKHYmMU NOSMOPEHHs XUOHOT
eKoHoMiuHOT nonimuku, wo cnpusia Benuxiii
Jlenpecii 1930-x poxie.

4. Such policies devastated the international
economy; world trade declined sharply, as
did employment and living standards in many
countries.

D. Oonak maki 3ax00u eusA6uUIUCS
npupeyeHUMIU HA NPOBA i HCOOHA 3 KPAiH He
3MO21a 00820 NIOMPUMYEAMU CE0I0 NEPeBAZy
HAO KOHKYPEHN amil.
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5. The IMF was conceived in July 1944 at an
iternational conference held at Bretton Woods,
New Hampshire, U.S.A., when delegates from
44 governments agreed on a framework for
economic cooperation partly designed to avoid
a repetition of the disastrous economic policies
that had contributed to the Great Depression of
the 1930s.

E. Illpomazom moeo decamupiuus, konu
eKOHOMIYHA OISNbHICMb 6 OiLNbUloCi
npomMuUcIo8UX Kpain nocrabuiana, yi Kpaiuu
HAMA2aNUcs 3aXUCMUmU C80€ 20CN00APCME0
6ce 3pocmaloHUMu 0OMedlceHHAMU Ha IMNopm,
ane ye MilbKu NOCUTULO He2amUEHi MmeHOeHYyii
0o cnady é ceimosiii mopzieni, obcseax
8UPOOHUYMBA MA 3ATUHAMOCII.

6. To conserve dwindling reserves of gold and
foreign exchange, some countries curtailed
their citizens’ freedom to buy abroad, some
devalued their currencies, and some introduced
complicated restrictions on their citizens’
freedom to hold foreign exchange.

F. IIpedcmasnuku kpain-yuacnuye cxianu
npoexm cmamymy (abo inaxute Cmammi
Veoou) misicnapoownoi ycmanoeu, sxa 6
HA2n0a1a 3a CMaHoOM MIJCHAPOOHOI 6N MHOT
cucmemu ma cnpuana 6 Ax 3HUULEHHIO
BANIOMHUX 0OMEINCEHb NO BIOHOULEHHIO OO
mop2ieni mosapamu ma nOCAy2amu, max i
cmabinibHOCmi OOMIHHUX KYPCi8 8aniom.

7. These fixes, however, also proved self-
defeating, and no country was able to maintain
its competitive edge for long.

G. Taka norimuxa 3pyiHyeana ceimogy
€KOHOMIKY; pi6eHb C8IM060oi mop2ieii pisko
6nae, a pasom i3 HUM 3atiHAMICMb ma piéeHb

orcumma y 6a2amvox KpaiHax.

Exercise 1b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. the IMF was conceived; 2. international conference; 3. framework for economic co-
operation; 4. disastrous economic policies; 5. economic activity weakened; 6. by increasing
restrictions on imports; 7. to conserve dwindling reserves of gold and foreign exchange; 8. to
curtail their citizens’ freedom to buy abroad; 9. to devalue their currencies; 10. to introdu-
ce complicated restrictions on citizens’ freedom to hold foreign exchange; 11. fixes proved
self-defeating; 12. to devastate the international economy; 13. world trade declined sharply;
14. allied countries; 15. to restore order to international monetary relations; 16. to oversee the
international monetary system; 17. to promote the elimination of exchange restrictions; 18. tr-
ade in goods and services; 19. stability of exchange rates; 20. designed to avoid a repetition.

Exercise 1c. Translate the following words and word combinations into English.

1. moroauTHCS 13 paMKOBOIO CTPYKTYPOIO MIXKHAPOAHOTO CIIBPOOITHUIITBA; 2. YaCTKO-
BO CIPSIMOBaHMIA; 3. eKOHOMIYHA MOJITHKA, WO crpHsna Bemukiii Jenpecii 1930-x poxkis,;
4. mecsaTupivys; 5. 3aXUCTUTH TOCMIOAAPCTBO; 6. HETaTUBHI TCHACHLIII A0 Craxy B CBITOBIH
TOpriBi, 06cArax BUPOOHULITBA Ta 3aHHATOCTI; 7. 30€PErTH PEIITKH 3HUKAIOYUX 3aI1aciB
30JI0Ta Ta 3aKOPAOHHOI BaMIOTH, 8. MIATPHUMYBATH CBOIO IEPEBAry Haa KOHKYPECHTaMU;
9. piBeHb CBiITOBOI TOpriBii pi3ko Boas; 10. piBeHs xxurts; 11. xomu [lpyra cBiToBa BiiiHa
HabmwKanacs KiHI, 12. nIaHu BIXHOBICHHS NOPSAKY Y MIXKHAPOAHUX BAJIOTHHX BIIHO-
cunax; 13. ckmactu mpoekr craryty; 14. Crarri Yroau; 15. mi>xkHapoaHa ycTaHoBa; 16. Ha-
DIAATH 32 CTAHOM MDXHApOAHOI BaMIOTHOI cucteMu; 17. cTaGlIbHICTh OOMIHHUX KypCiB
BamoT; 18. neneraru Bix ypsais 44 xpain; 19. nmpaBo cBoiX rpoMaisH KyHyBaTd TOBapH 3a
KopAoHOM; 20. BOJIOAITH 1HO3EMHOIO BaJIFOTOIO.
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Exercise 1d. Listen to Text 1D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -2

statutory purposes cmamymHi yini linkages among 36 SA3KU MIJIC eKOHOMI-
national economies KaMU pi3HUX KPAiH
real incomes peanvHi 00xo00u erupt SUHUKAMU
prosperity 0obpobym economic performance | exoHOMiuHI HOKAZHUKU
smooth the economic | nom saxuiumu follow (a) policy 3anposaodicyeamu
cycle of boom and bust | racrioku yuxniunocmi noXIMuKy
eKOHOMIYHO20

PO36UMKY, KOMU 3
niotioMom Hacmynae
naoinus

advances in technology |uteuoxuii pozeumox globalization enobanizayis
and communications | mexHonozii ma
KOMYHIKayiil

Exercise 2a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A B
1. Part of the explanation lies in improvements |A4. 3a decamupiuus, wo munynu 3 yacie J[pyeoi
in the conduct of economic policy, including €8IMo8oI GitiHU, HA 000auy 00 3POCH AHHA
policies that have encouraged the growth 0obpobymy, y ceimosiii ekoHoMiyi ma
of international trade and helped smooth 8aIOMHIT cucmemi 8I0OYIUCS IHULI 8ANCTUG]
the economic cycle of boom and bust. The SMIHU — 3MIHU, K NOCUTUTU 3HAYYUICMb
IMF is proud to have contributed to these ma oopeunicmy yineti, axum ciyeye MBO,
developments. ane Maxo;c 8UMA2AIU 6i0 HbO20 30 AMHOCHI

npUCmMocy8amucs ma pegopmyeamucsi.

2. Equally, economic and financial policies that | B. I[leudkuii pozeumox mexnonoeiii ma

individual countries follow affect how well KOMYHIKQYitl CNpUs8 NOCUTEHHIO MIJCHAPOOHOI
or how poorly the world trade and payments iHmeepayii puHKi6 i MICHIUUM 38 S3KAM MidiC
system operates. EeKOHOMIKAMU PIZHUX KPAiH.

3. In the decades since World War II, apart C. I]e uacmxo60o NOSCHIOEMbCI KPAWUM

from rising prosperity, the world economy 3anpPo6AOI’CEHHAM eKOHOMIYHOI NOTIMUKU,

and monetary system have undergone other 8 MOMY YUCTI KYPCOM HA 300X04Y68AHH3L

major changes — changes that have increased PO36UMKY MIDCHAPOOHOI MOp2ieni, KUl

the importance and relevance of the purposes | donomie nom axutumu HacrioKu YyuxiivHOCMi
served by the IMF, but that have also required | exoHomiuno20 poseumky, konu 3a nidiiomom

the IMF to adapt and reform. Hacmynae nadinns. MB® eiduyeae copdicmb 3a
me, W0 CHPUAE MAKOMY PO3GUMK) NOOTI.
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4. The IMF came into existence in December
1945, when the first 29 countries signed its
Articles of Agreement. The statutory purposes
of the IMF today are the same as when they
were formulated in 1944,

D. I xoua nepesazu eKOHOMIUHO20 PO3GUMKY OO-
CMYNHI He 6CIM pPIBHOI0 MIpOI0 — K 6 Medcax
OKpeMoi KpaiHu, max i ceped pI3HUX KpaiH —
binvuticmv Hayiil ceimy i0uyIu makKe 3pOCHAH-
Hsl 006po6Ymy, o pizko KOHMpAcmye, 30Kpema,
3 NePioOOM MIdNC OBOMA CEIMOBUMU GITIHAMU.

5. In such an increasingly integrated and
interdependent world, any country’s prosperity
depends more than ever both on the economic
performance of other countries and on

the existence of an open and stable global
economic environment.

E. Taxum vunom, enobanizayis eumacae
MIYHIULOT MiJICHAPOOHOI chienpayi, uo, 6
CB8010 Uepey, NOCUTIE BIONOBIOATbHICIb
MIJICHAPOOHUX YCIAHO8 MA OP2aHi3ayiil, SKi ii
3abesneydyoms, 30xpema, MBO.

6. Globalization thus calls for greater
international cooperation, which in turn has
increased the responsibilities of international
institutions that organize such cooperation—
including the IMF.

F. 3 moco uacy y ceimi eiobynocs
besnpelyedeHmue 3pOCMAHHA PealbHUX 00X0016
HaceleHHsl.

7. And although the benefits of growth have not
flowed equally to all—either within or among
nations—most countries have seen increases in
prosperity that contrast starkly with the interwar
period, in particular.

G. V ceimi, wpo cmae dedani ece binvuie inme-
2POBAHUM A 83AEMO3ANEAHCHUM, 00OPOOYM
6y0b-KO0i KpaiHu 5K HIKOIU 301eACUMb K 810
€KOHOMIYHUX NOKA3HUKIE THULUX KPAaiH, MaK |
810 ICHY6aHHA BIOKPUTNO20 MA CMABIIbHOZO
2106a1bHO20 eKOHOMIUHO20 OMOYEHHSL.

8. As a result, financial crises, when they
erupt, now tend to spread more rapidly among
countries.

H. PigHoto mipow exoHomiuna ma Qinancosa
nonimuKa, AKy 3anpoeaodicye KOXCHA oKpema
Kpaina, mac eniue Ha pobomy ceimogoi
MOop2ieebHO-NIAMINCHOL cucmemu.

9. Since then, the world has experienced
unprecedented growth in real incomes.

1. Buacniook yvoeo, sakuyo cb0200Hi 6UHUKAIOMb
Ginancosi kpusu, BOHU PO3NOECIOONCYIOMBCS
BHAUHO uLeUOULe.

10. Rapid advances in technology and
communications have contributed to the
increasing international integration of markets
and to closer linkages among national
economies.

J. MB® posnouas ceoc icHyganua y epyoHi
1945 poxy, konu neputi 29 kpain nionucanu
iioeco Cmammi Yeoou. Cmamymmui yini
MB® cbo200Hi maki sic cami, ik 60HU OYIU
cpopmynvosani y 1944 poyi.

Exercise 2b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to sign Articles of Agreement; 2. statutory purposes; 3. to experience unprecedented
growth; 4. benefits of growth; 5. to see increases in prosperity: 6. to contrast starkly with
the interwar period; 7. improvements in the conduct of economic policy; 8. to encourage
the growth of international trade; 9. to undergo other major changes; 10. to increase the
importance and relevance; 11. rapid advances in technology and communications; 12. inc-
reasing international integration of markets; 13. increasingly integrated and interdependent
world; 14. existence of an open and stable global economic environment; 15. to call for
greater international cooperation; 16. to increase the responsibilities of international instit-
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utions; 17. apart from; 18. to come into existence; 19. to flow equally to all; 20. to be proud
to have contributed to these developments.

Exercise 2c. Translate the following words and word combinations into English.

1. po3nouaru icHyBaHHS; 2. ¢(OPMYJIIOBATH CTATY THI Lii; 3. 6e3MpeLeJeHTHE 3pOc-
TaHHS PCaJbHUX JOXOAIB HACCNICHHS, 4. Kpalne 3ampoBaIKCHHS CKOHOMIYHOI MONITH-
KH; 5. IK B MEXaxX OKpeMoi KpaiHu, TaK 1 cepe] pi3HUX KpaiH, 6. Kypc Ha 3a0XO04yBaHHSI
PO3BHUTKY MIXXHAPOAHOI TOPTiBIIi; 7. IOM SKIIMTHA HACTLAKYA LUKIIYHOCTI CKOHOMIYHOTO
PO3BUTKY, KOJIHU 3a MIHOMOM HACTYIa€ HEMHHY4YEC MAaAiHHS, 8. BiAYyBaTH rOpAICTH 3a
CIIPUSTHHS TAKOMY PO3BUTKY MOAIH; 9. MOCHINTH 3HAYYLIICTh Ta JOPCYHICTD LIICH, TKUM
ciyrye MB®; 10. Bumaratu Bix MB® 3aaTtHOCTI mpuctocyBatucs Ta pedopmyBaTucs;
11. mBUAKMI PO3BUTOK TEXHOJIOT1H Ta KOMYHIKaLii; 12. COpUATH HOCUICHHIO MIXXHAPO.-
HOI iHTerpaii; 13. CopusaTH TICHIIINM 3B’$13KaM MI>K CKOHOMIKaMH Pi3HUX KpaiH; 14. sxuo
CHOTOJHI BUHHKAIOTh (piHAHCOBI Kpu3y; 15. ¢piHaHCOBI KPHU3U PO3MOBCIOAXKY FOThCS 3HATHO
mBuAme; 16. 1o6po6y T kpainu; 17. eKOHOMIYHI MOKa3HUKH IHIIKX KpaiH; 18. BiakpuTe Ta
cTabinbHe robGanbHe EKOHOMIUHE OTOUCHHS, 19. MaTu BIMB Ha poOOTY CBITOBOI TOPri-
BEJIBHO-TUIATIXKHOI cucTemu; 20. MOCHIIOBATH BIAMOBIJATBbHICTh MIXKHAPOJHHUX YCTaHOB
Ta OpraHi3aiii.

Exercise 2d. Listen to Text 2D in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -3

quadruple supocmu uemeepo concurrence V32001CceHicmb
attainment of political |nabymms nonimuunoi | Bretton Woods system | bpemmon-Bydceka
independence He3anedCHOCI of exchange rates cucmema 0OOGMiHHUX
Kypcie (sanom)
exchange rates OOMiHHUIL KYpC convertibility KOHGepmayis
(eantomu)
value in terms of eapmicmo no International Bank for |Mixcnapoonuii bank
8IOHOULEHHIO 00 Reconstruction and Pexoncmpyxyii ma
Development (IBRD) | Pozsumxy
keep pegged (to) ympumyeamu World Bank Ceimosuii bank
npus ’a3anum
fundamental 3HQUHe NOPYULeHHS float freely nimu y eiivbHe
disequilibrium pisHosazu NIA8AHHs
balance of payments |6ananc niamesicie infrastructure projects |npoexmu pozeumxky
ingppacmpyrmypu

Exercise 3a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.
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A

B

1. Countries that joined the IMF between 1945
and 1971 agreed to keep their exchange rates (in
effect, the value of their currencies in terms of the
U.S. dollar, and in the case of the United States, the
value of the U.S. dollar in terms of gold) pegged
at rates that could be adjusted, but only to correct
a “fundamental disequilibrium” in the balance of
payments and with the IMF’s concurrence.

A.  Oownouacno i3 MB® 6ys 3acrosanuii
Miscnapoonuii bank Pexonempyxyii ma Pozeumky
(MBPP), 6inour wiupoko eidomuii, sx Ceimosuii
Fanx. Hoeo mema nonseac ¢ momy, abu cnpusi-
mu 00820CMPOKOBOMY €KOHOMIUHOMY PO3GUNIKY,
6 MOoMy HUCTI ULTAXOM (DIHAHCYBAHHS NPOEKMi6
Ppo3sumKy iHgppacmpykmypu, maxux sk 6yoyean-
Hsl dopie abo NOKpauyeHHs 6000NOCMAYAHHS.

2. The expansion of the IMF’s membership,
together with the changes in the world economy,
haverequired the IMF to adaptin a variety of ways
to continue serving its purposes effectively.

B. Iini MB® nabysarome 6invuioco 3nauenHs y
36 "A3KY 3 PO3ULUPEHHAM KOLA 1020 UNEHIE.

3. Since then, IMF members have been free to
choose any form of exchange arrangement they
wish (except pegging their currency to gold):
some now allow their currency to float freely,
some peg their currency to another currency or
a group of currencies, some have adopted the
currency of another country as their own, and
some participate in currency blocs.

C. Kpainu, wo npueonanucs oo MBD y nepioo
misie 1945 ma 1971 poxamu, nozoounucs ympu-
Myeamu 0OMiHHI Kypcu ¢80ix santom (hakmuuno
eapmicme c6oix 6aIFOM NO 8IOHOULEHHIO 00 JoIa-
paCIIA, ay eunaoxy Cnonyuenux [lImamie eap-
Micmb aMePUKAHCLKO20 001apa NO 6i0HOULEHHIO
00 8apmocmi 3010ma) NPue s3aHUMU 00 NEBHO2O0
PIBH3L, WO MOdICe KOpe2y8amucsi, aile MilbKu y 6U-
naoxax, HeoOXiOHUX OISl KOPe2Y8aHHsL « 3HAYHO2O
nopyuteHns pieHogacu» y banamci niamesicie i
MIiTbKU 30 YMO8 Y3200%ceHocmi i3 MBD

4. This so-called Bretton Woods system of
exchange rates prevailed until 1971 when the
U.S. government suspended the convertibility
of the U.S. dollar (and dollar reserves held by
other governments) into gold

D. Kinvxicmo kpain-unenie MB® eupocna euem-
6epo y nopieHanui iz 44 kpainamu, wo npuiimanu
yuacme y 3aCHY8aHHI yiei ycmaHnosu, ujo, 30Kpe-
Ma, € HacliOkoM Habymms bazamvma Hayiamu
Cc6imy NONIMUYHOI He3aNeHCHOCmI ma — Ri3Hi-
we — pozeany CPCP ma paosancvkozo 610ky.

5. The IMF’s purposes have also become more
important simply because of the expansion of
its membership.

E. I[5 maxk 36ana bpemmon-Byodceka cucmema
obminHux Kypcie navysaia oo 1971 poky,

xoau ypao CIIA npusynunue moscaugicms
KoHeepmayii amepuxancbkoeo doiapa

(i Oonaposux pesepegis iHuiUX Ypsaoie) Y 3010MO.

6. The number of IMF member countries has
more than quadrupled from the 44 states involved
in its establishment, reflecting in particular the
attainment of political independence by many
developing countries and more recently the
collapse of the Soviet bloc.

F. 3pocmanus xinvxocmi kpain-unenie MBD
pasom 3i sSMIHaMU ) C8IMOGItl eKOHOMIYI
eumazanu 6i0 MB® 30amnocmi adanmysamucs
PisHUMU cnocobamu abu npooosdcysamu
eexmusHoO BUKOHYBAMU CBOI 3ABOAHHS.

7. At the same time as the IMF was created,
the International Bank for Reconstruction and
Development (IBRD), more commonly known
as the World Bank, was set up to promote long-
term economic development, including through
the financing of infrastructure projects, such as
road-building and improving water supply.

G. 3 moeo uacy xpainu urenu MB® marome
Mooicnusicmy  8ibHO obupamu 6yOb-sKy  popmy
y200u npo OOMIHHULI Kypc ce0€i eamomu (3a
BUKTIOUEHHAM NpUS A3Y8AHHA KVPCY COET 8anomu
00 3010ma): Mooic Oesiki QO360MUNU CEOIM BaNTOMU
nimu 'y 6ilbHe NIAEAHHS, OesKi Npue sa3aiu Ce0wH
sanomy 0o iHULOi eantonmu abo 2pyni 6aniom, Oesiki
nepetiuiny 00 KOPUCHTYEAHHA BANIOMAMYU  THULUX
KpaiH, a 0esKi 631U y4acmy Y 6ATIOMHUX COI03AX.
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Exercise 3b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. expansion of membership; 2. number of IMF member countries quadrupled; 3. att-
ainment of political independence by many developing countries; 4. collapse of the Soviet
bloc; 5. to continue serving purposes effectively; 6. value of their currencies in terms of
the U.S. dollar; 7. to adjust rates; 8. to correct a “fundamental disequilibrium™; 9. balance
of payments; 10. with the IMF’s concurrence; 11. Bretton Woods system of exchange rates
prevailed; 12. to suspend the convertibility of the U.S. dollar into gold; 13. dollar reserves;
14. to be free to choose any form of exchange arrangement; 15. to peg currency to gold;
16. to adopt the currency of another country as their own; 17. to participate in currency blo-
cs; 18. financing of infrastructure projects; 19. road-building; 20. improving water supply.

Exercise 3c. Translate the following words and word combinations into English.

1. HaGyBaTH GLIBIIOrO 3HAYCHHS Y 3B SI3KY 3 PO3LIMPEHHIM KOJIa WICHIB; 2. Ha0yTTA
GaraTbMa HaLSIMU CBITY HOJIITHYHOI HE3aIEXKHOCTI; 3. pa3oM 31 3MiHaAMH Y CBITOBIii €KOHO-
miwi; 4. Bumaratu Bix MB® 3xarHoCTI ajanTtyBaTtHcs pisHUMH criocobamu; 5. e(peKTUBHO
BHUKOHYBAaTH CBOI 3aBJaHHS, 6. YTPUMYBaTH OOMIHHI KypCH CBOiX BaIIOT HPHUB AI3aHUMH
J10; 7. BapTICTh aMEPUKAHCHKOTO J0JIapa IO BIJHOIICHHIO JO BapTOCTI 30710Ta; 8. «3HaYHE
MOPYIICHHS PiBHOBArm» y GanaHci rarexis; 9. 3a ymoB y3romkeHocti i3 MB®; 10. Bpet-
ToH-Byzaceka cuctema 06MiHHUX KypciB maHyBana 10 1971 poky; 11. npusynuHuTH MOX-
JMBICTh KOHBEpPTAlLli aMCPUKAHCHKOrO JONapa y 3070TO; 12. momapoBi pe3epBiB iHIINX
ypsaaiB; 13. BinbHO o6uparu Oyab-sky GopMy yroau mpo OOMIHHHI Kypc CBOEI BaJIOTH,
14. mpuB’s13aTH CBOIO BAIOTY A0 1HIIOI BaroTy abo rpymmu BamoT; 15. mepeiitu 10 kopuc-
TYBaHHS BAJTIOTAMH IHIIKX KpaiH; 16. OpaTé y4acTh y BaTIOTHHX cOr03ax; 17. 3acHyBaTu
6ank; 18. Mixxnapoauuii bank Pexonctpykuii Ta Pozsurky (MBPP), 6inbm mmpoko Bijgo-
muid, sik CeitoBuii bank; 19. msxoM ¢iHaHCYBaHHS MPOCKTIB PO3BUTKY 1HYPACTPYKTYPH;
20. 6yayBaHHA JOpIr ab0 MOKPALIEHHS BOAOTIOCTAYaHHS.

Exercise 3d. Listen to Text 3D in English. Use your shorthand to write it down.
Translate it into Ukrainian.

Study the Vocabulary below and then proceed to the exercises.

VOCABULARY -4

accountable to nio3eimHuil ultimate oversight @yuryii nogHozo
Ha2naoy
day-to-day work WoOeHHe KepyBaHHs highest authority Hatiguuyuti opeaH
pobomoio VHpasninH
Executive Board Buxonasua Pada Alternate Governor 3acmynnux
Vupasumens
recruit staff 8i0bupamu uimam quota (or capital) 6HeCKOBI K6omu
npayieHuKie subscriptions (abo kaniman)
Managing Director |/Jupexkmop-posnopaonux | Special Drawing Rights | C/[P
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delegate powers Haoasamu NOBHOBANCEHHS

SDR allocations posnodin C/[P

Board of Governors

Paoa Ynpasumenis

periodic reviews nepioduunuil nepe2isio

Exercise 4a. Match the sentences in column A with their equivalents in column B.
Consult the vocabulary list if necessary.

A

B

1. The powers of the Executive Board to conduct
the business of the IMF are delegated to it by
the Board of Governors, which 1s where ultimate
oversight rests.

A. Hooenne rkepysanus pobomow MBD
30iticHioe Buxonasua Pada, 6 sikiit npedcmagieHi
6ci 184 kpainu-unenu, ma wmam npayieHuKis,
AKI 810OUPAIOMbCSL NO BCLOMY CEIMI.

2. Countries pay 25 percent of their quota
subscriptions in Special Drawing Rights or major
currencies, such as U.S. dollars or Japanese yen;
the IMF can call on the remainder, payable in the
member’s own currency, to be made available
for lending as needed.

B. Keomu nompibni abu noxazamu 6 uiupokomy
CceHci 6IOHOCHY a2y KpaiHu ) C8IMoesiii eKOHOMi-
Yi: YuM KPYNHIULo1o € eKOHOMIKA KpaiHu 6 mep-
MiHax obca2y eupobHuymea, yum Oiivuioro ma
PISHOMAHIMHIUWLOIO € ii Mop2iéi, mum U010
6yde keoma.

3. The Board of Governors, on which all member
countries are represented, is the highest authority
governing the IMF. It usually meets once a year,
at the Annual Meetings of the IMF and the World
Bank.

C. Iosnosaxcennss Bukxonasuoi Paou eecmu
cnpasu MB® wnaoawi iti Padoro Vnpasumenis,
AKIT Halledcamb QYHKYIT NOBHO2O Ha2Ns0Y.

4. The United States of America, the world’s
largest economy, contributes most to the IMF,
17.5 percent of total quotas; Palau, the world’s
smallest, contributes 0.001 percent.

D. Kooicna Kpaina-uien npusHavae c6020
Vnpasumens — 3azeuuaii ye minicmp ¢inancie
abo conosa yeHmMpanrbHo2o 6aHKy — ma 1o2o
3acmynHuUKaA.

5. The day-to-day work of the IMF is carried out
by an Executive Board, representing the IMF’s
184 members, and an internationally recruited
staff under the leadership of a Managing Director
and three Deputy Managing Directors.

E. Paoa Vnpasumenis, 0o cxnady saxoi exoosmo
npeocmasHuKy ycix Kpain-uieHis, € HAuSUUUM
opearom ynpasainua MB®. Bona 3azeuuaii npo-
600UMb C60i 3aCiOAHHs OOUH Pas HA PiK, HA Ujo-
piunux 36opax MB® ma Ceimosoco banky.

6. The IMF’s resources come mainly from the
quota (or capital) subscriptions that countries pay
when they join the IMF, or following periodic
reviews in which quotas are increased.

F. Paoa Ynpasumenie npuiivae piuieHHs cmo-
co6HO 2011068HUX numanb norimuxu MB®, ane
nepeoana cnpagy NOBCAKOEHHO2O YNPAGNIHHI Y
pyku Bukonasuoi Paou.

7. Quotas determine not only a country’s
subscription payments, but also the amount of
financing that it can receive from the IMF, and
its share in SDR allocations.

G. Keomu susnauarome He milbKu 6HecKo6i nia-
meoici Kpainu, ane maxkoc obcse QiHancysans,
saxe 6oHa modice ompumamu 6i0 MB® ma ii donro
6 posnooini C/[P.

8. Quotas are intended broadly to reflect
members’ relative size in the world economy: the
larger a country’s economy in terms of output,
and the larger and more variable its trade, the
higher its quota tends to be.

H. Pecypcu MB® Haoxoosme 20106HUM YUHOM
3a pAaxyHOK HecKosux Keom (abo xanimary),
AKi Kpaina cniauye nicis npueoHanus 0o MBD
abo nicis nepiooudHuUx nepe2isndie, nio Yac AKUx
K60ma nio8UULYEmuCsi.
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9. The Board of Governors decides on major
policy issues but has delegated day-to-day
decision-making to the Executive Board.

I CIIA, Haiibinvuia exoHoMika c8inty, cniauye
Haubinvuut enecox 00 MBD — 17,5 % 3azane-
Hoco obcacy keom; Ilanay, exonomixa sikoi €
HatimeHutoro — mae enecox y 0,001 %.

10. Each member country appoints a Governor—
usually the country’s minister of finance or the

J. Kpainu cnaauyioms 25 % ceoix eHeckosux
xeom y CJ[P abo conosHux eamomax ceimy, sk,

governor of its central bank—and an Alternate
Governor.

HANPUKIA0, amepukaHcokuii 0onap abo anoHCvKa
iena; MB®D mooice sumazamu, uyob peutma Keomil,
AKA CHAAYYEmMbes Yy HAYIOHANbHIl eanomi, Oyna

00CHYNHOI0 0I5 KpeOUmy6aHHs 8 pasi nompeou.

Exercise 4b. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. to carry out the day-to-day work of the IMF; 2. Executive Board, representing the
IMF’s 184 members; 3. internationally recruited staff, 4. under the leadership of a Managing
Director and three Deputy Managing Directors; 5. the powers to conduct the business; 6. to
be represented on the Board of Governors; 7. highest authority governing the IMF; 8. Annual
Meetings of the IMF and the World Bank; 9. to appoint a Governor; 10. minister of finance;
11. to decide on major policy issues; 12. day-to-day decision-making; 13. IMF’s resources
come mainly from the quota (or capital) subscriptions; 14. to join the IMF; 15. following
periodic reviews; 16. to increase quotas; 17. major currencies; 18. remainder, payable in the
member’s own currency; 19. available for lending as needed; 20. to determine a country’s su-
bscription payments; 21. to receive financing from the IMF; 22. share in SDR allocations.

Exercise 4c. Translate the following words and word combinations into English.

1. mia3BiTHHI KpaiHAM-4IeHaM; 2. IOJACHHE KepyBaHHs po6oToro MB®; 3. mrar npa-
LIBHUKIB, SIKI BIAOMPaOThCs 1O BChoMy CBiTL; 4. Paga Ynpasurenis; 5. HaliBUIuiA opraxn
ynpasniaat MB®; 6. npoBoauTu 3acimaHHs oauH pa3 Ha pik; 7. mopidni 36opu MBO Ta
CaitoBoro banky; 8. rooBa LeHTpaabHOTro 6aHKy; 9. MPU3HAYATH 3aCTYTHUKA YIIPABHUTEIIS,
10. mpuiiMaTH piLIEHHS CTOCOBHO TOJIOBHUX muTaHb nomitiku MB®; 11. nepexaru cnpasy
HOBCSKICHHOTO YIPaBIiHHA Y pyku Buxonasuoi Paau; 12. pecypcu MB®; 13. nHagxoautu
3a paxyHOK BHECKOBHX KBOT (200 kamitany); 14. nepioquyHi neperisay, ma 9ac IKUX KBO-
Ta mABMINY€ThCS; 15. Bumararu, mo6 pemrra KBOTH Oy/1a JOCTYITHOKO AJIs1 KPEAUTYBAaHHS B
pasi motpebu; 16.BusHa4aTH obcsr (iHaHCYBaHHS, Ke KpaiHa Moxxe oTpumarH Bix MB®
Ta ii gomo B posmoximi C/IP; 17. moka3aTu B IIMPOKOMY CEHCI BIAHOCHY Bary KpaiHu y
CBITOBI ekoHOMILI; 18. MM KPYNHIIIO € €KOHOMIKa KpaiHU B TEPMiHaxX 00cAry BHPOO-
HULTBA, YUM O1TLIOIO Ta PI3HOMAHITHILIOK € i TOPTiBJIS, THM BHLIOK OyAe KBOTA.

Exercise 4d. Listen to Text 3 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.
Exercise S. Translate the following words and word combinations into Ukrainian.

1. the IMF was conceived; 2. international conference; 3. framework for economic co-
operation; 4. disastrous economic policies; 5. economic activity weakened; 6. by increasing
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restrictions on imports; 7. to conserve dwindling reserves of gold and foreign exchange;
8. to curtail their citizens’ freedom to buy abroad; 8. to encourage the growth of international
trade; 9. to undergo other major changes; 10. to increase the importance and relevance; 11. ra-
pid advances in technology and communications; 12. increasing international integration of
markets; 13. increasingly integrated and interdependent world; 14. existence of an open and
stable global economic environment; 15. to peg currency to gold; 16. to adopt the currency
of another country as their own; 17. to participate in currency blocs; 18. financing of infra-
structure projects; 19. road-building; 20. improving water supply; 21. day-to-day decision-
making; 22. IMF’s resources come mainly from the quota (or capital) subscriptions; 23. to
join the IMF; 24. following periodic reviews; 25. to increase quotas; 26. major currencies;
27. remainder, payable in the member’s own currency; 28. available for lending as needed;
29. to determine a country’s subscription payments; 30. to receive financing from the IMF.

Exercise 6. Translate the following words and word combinations into English.

1. HaGyBaTH GLIBIIOrO 3HAYCHHS Y 3B SI3KY 3 PO3LIMPEHHIM KOJIa WICHIB; 2. HA0yTTA
GararbMa HaLSIMU CBITY HOJITHYHOI HE3aJIEXKHOCTI; 3. pa3oM 3i 3MiHAMH y CBITOBIii €KO-
HoMiwi; 4. Bumararu Bix MB® 3xarHocTi aganTyBatucs pisHUMH criocobamu; 5. eexTus-
HO BHUKOHYBATH CBOI 3aBIaHHs; 6. yTpuMyBaTH OOMIHHI KypCcH CBOiX BaJIIOT IPHUB I3aHU-
MU 10; 7. 30eperTH peIITKHA 3HUKAIOYMX 3aIaciB 30J10Ta Ta 3aKOPJOHHOI BaarOTH; 8. mia-
TPUMYBAaTH CBOIO IIEPEBary HaJ KOHKYpPEUTaMH; 9. piBEHb CBITOBOI TOPTiBII Pi3KO BIIaB;
10. piens xwurrs; 11. komu [lpyra cBiToBa BiliHa HaGmwkanacs KiHI, 12. mIaHu BiJHOB-
JICHHS TOPSAKY y MIKHApOAHMX BATIOTHHUX BIAHOCHHAX; 13. CKJIaCTH MPOEKT CTaTyTy;
14. Crarti Yroaum; 15. ¢iHaHCOBI Kpu3u PO3MOBCIOXKYIOTHCS 3HAYHO mBUAmIE; 16. mo-
6poOyT kpainm; 17. ekOHOMIYHI MOKA3HUKH 1HINKX Kpaix; 18. BiakpuTe Ta crabinpHe rTo-
6anpHE CKOHOMIYHE OTOYEHHS; 19. MaTu BIIMB Ha pOGOTY CBITOBOI TOPTiBEIbHO-ILIATLK-
Hoi cucteMu; 20. MOCHIIOBATH BIAMOBIAIBHICT MDKHAPOJHHUX YCTAHOB Ta OpraHi3auii;
21. fixes proved self-defeating; 22. to devastate the international economy; 23. world trade
declined sharply; 24. allied countries; 25. to restore order to international monetary relations;
26. 9uM KpPYIHILIOK € SKOHOMIKA KpaiHU B TepMiHaX 00Cry BUPOOHULITBA, YMM O1JIBIIOO Ta
PI3HOMAHITHIIIOKO € ii TOPriBiIs, TUM BULIOKO Oyae KBOTa; 27. HUIIXOM (iHAHCYBaHHS MPO-
CKTIB PO3BUTKY 1H(pacTpykTypH; 28. OymayBaHHS JOpPIr a00 MOKPAINCHHS BOAOIIOCTaYaHHS;
29. moroxUTHCH 13 PAMKOBOIO CTPYKTYPOIO MIXKHAPOAHOTO CIiBPOOITHHNTBA; 30. 9aCTKOBO
copsiMoBaHuii; 3 1. ekOHOMIYHA MOMITHKA, WO cnpHsita Benukiit Henpecii 1930-x poxkis.

Exercise 7. Translate the following sentences into English.

1. 3pocranus 06po0yTy B MOBOEHHI €BPOII MOSCHIOETHCS KPALIMM 3aIPOBaKCH-
HAM CKOHOMIYHOI MOJITHKH, 30KpeMa KypCOM Ha 3a0XOYyBAaHHS PO3BUTKY MIXKHAPOIHOL
TOPTIBJIl, KM JOMIOMIT [TOM’ IKIDTUTH HACITIAKY HUKIIYHOCTI €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY, KOJTH
3a migidoMoM HacTynae HeMuHyde naainas. 2. Kpainu-unenn MB® noroaunucs ytpumy-
BaTd OOMIHHI KypCH CBOiX BAJIOT MPHUB SI3aHHUMHU A0 IEBHOTO PIBHS, LIO MOXE KOpEry-
BAaTHUCS Y BHUIIAJKAX «3HAYHOTO MOPYLICHHS piBHOBarm» y OamaHci miarexis. 3. 3a daciB
Benukiit lenpecii 1930-x pokiB 6iabLIiCTh IPOMHCIOBO PO3BUHYTHX KPaiH HaMarasucs
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3aXMCTUTH CBOE TOCTIOAAPCTBO BCE 3POCTAOIMMU 0OMEkeHHAMH Ha iMmopt. 4. [ Buaxwmii
PO3BUTOK TEXHOJIOTiH Ta KOMYHIKALIi CIPHUsE MOCHICHHIO MIXXHAPOAHOI iuTerparii puH-
KiB, BHACTIJOK 4Oro (piHAHCOBI KPH3H PO3MOBCIOMKYIOTHCS 3HAYHO IIBHALIC 1 MOXYTh
MaTH pyHHIBHUH edekT, sk ue cranocs B Kopei Ta Aeskux IHIINX a31iChKUX KpaiHax y
1997-1998 poxkax. 5. MB® € Mi>KHapOOHOIO YCTaHOBOIO, SIKa HAITIAAAE 32 CTAHOM MIXHa-
POIHOI BAIFOTHOI CUCTEMH Ta CIIPHSE 3HULICHHIO BAIIOTHUX OOMEKEHb CTOCOBHO TOPTiBIIL
TOBapaMH Ta MOCIyraMu 1 cTablIbHOCTI OOMIHHMX KypciB BamOT. 6. Pecypcu MB® naaxo-
JUITh 32 paxyHOK BHECKOBHX KBOT, 25 % sikux kpaina crutagye y CIIP a6o ronoBHux Baso-
Tax CBITY, SIK, HAIIPUKJIaJ, aMEPUKAHChKUI Jomap abo snoHchKa ieHa. 7. UuM KpymHIIIOK0
€ CKOHOMIKa KpaiH! B TEPMiHAX 00CATY BUPOOHUIITBA, YAM O1IBIIOO Ta PI3HOMAHITHILIOK
€ ii Topriens, TiM BUIOKO Oyae ii kBota B MB®. 8. OxHouacHo i3 MB® GyB 3acHOBaHwMiA
Mixuaponuuii bank Pexonctpykuii Ta Po3surky (MBPP), mera sixoro mosmsirae B Tomy,
abu COpHATH JOBrOCTPOKOBOMY €KOHOMIYHOMY PO3BHTKY, B TOMY YHCII LULIXOM (hiHaH-
CYBaHHS MPOCKTIB PO3BUTKY 1H(pacTpykTypu. 9. [Ipouecu cBiTOBOI robanisauii Bumara-
IOTh MILIHIIIOI MI>KHAPOAHOI CIIBIIpaLli, IO MOCWIIOE BiANOBifaipHICT MB® sk ronoBHOi
MI>XKHApOIHOI opraHizauii, ska Mae ii 3abe3mnedyBaTu.

Exercise 8. Fill the missing words in the text below and then translate it into
Ukrainian. Use vocabulary to Text 2 and exercise 2a.

TEXT 2

The IMF came into 1 in December 1945, when the first 29 countries signed its
Articles of Agreement. The 2 purposes of the IMF today are the same as when they
were formulated in 1944. Since then, the world has experienced 3 growth in real in-
comes. And although the benefits of growth have not 4  equally to all — either within
or among nations — most countries have seen 5 in prosperity that contrast starkly with
the 6 period, in particular. Part of the explanation lies in improvementsinthe 7 of
economic policy, including policies that have encouraged the growth of international trade
and helped 8  the economic cycle of 9 and bust. The IMF is proud to have contri-
buted to these developments. In the decades since World War II, apart from rising 10,
the world economy and 11 system have undergone other major changes — changes
that have increased the importance and 12 of the purposes served by the IMF, but that
have also required the IMF to adaptand 13 . Rapid advances in technology and 14
have contributed to the increasing international integration of markets and to closer 15
among national economies. As a result, financial crises, when they 16, now tend to sp-
read more rapidly among countries. In such an increasingly integrated and interdependent
world, any country’s prosperity depends more than ever both on the economic 17 of
other countries and on the existence of an open and stable global economic environment.
Equally, economic and financial policies that individual countries follow 18 how well
or how poorly the world trade and 19 system operates. Globalization thus calls for
greater international cooperation, which in turn has increased the responsibilities of intern-
ational 20  that organize such cooperation—including the IMF.
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Exercise 9. Translate the following two texts into Ukrainian. Work in pairs. Use vo-
cabulary to Texts 3—4 and Exercises 3a-4a in case of difficulties.

TEXT 3

The IMF’s purposes have also become more important simply because of the expan-
sion of its membership. The number of IMF member countries has more than quadrupled
from the 44 states involved in its establishment, reflecting in particular the attainment of
political independence by many developing countries and more recently the collapse of
the Soviet bloc. The expansion of the IMF’s membership, together with the changes in the
world economy, have required the IMF to adapt in a variety of ways to continue serving its
purposes effectively. Countries that joined the IMF between 1945 and 1971 agreed to keep
their exchange rates (in effect, the value of their currencies in terms of the U.S. dollar, and
in the case of the United States, the value of the U.S. dollar in terms of gold) pegged at rates
that could be adjusted, but only to correct a “fundamental disequilibrium” in the balance of
payments and with the IMF’s concurrence. This so-called Bretton Woods system of exch-
ange rates prevailed until 1971 when the U.S. government suspended the convertibility of
the U.S. dollar (and dollar reserves held by other governments) into gold. Since then, IMF
members have been free to choose any form of exchange arrangement they wish (except
pegging their currency to gold): some now allow their currency to float freely, some peg th-
eir currency to another currency or a group of currencies, some have adopted the currency
of another country as their own, and some participate in currency blocs. At the same time as
the IMF was created, the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD),
more commonly known as the World Bank, was set up to promote long-term economic de-
velopment, including through the financing of infrastructure projects, such as road-building
and improving water supply.

TEXT 4

The IMF is accountable to its member countries. The day-to-day work of the IMF is ca-
rried out by an Executive Board, representing the IMF’s 184 members, and an internationa-
lly recruited staff under the leadership of a Managing Director and three Deputy Managing
Directors. The powers of the Executive Board to conduct the business of the IMF are deleg-
ated to it by the Board of Governors, which is where ultimate oversight rests. The Board of
Govemors, on which all member countries are represented, is the highest authority govern-
ing the IMF. It usually meets once a year, at the Annual Meetings of the IMF and the World
Bank. Each member country appoints a Governor—usually the country’s minister of finance
or the governor of its central bank—and an Alternate Governor. The Board of Governors de-
cides on major policy issues but has delegated day-to-day decision-making to the Executive
Board. The IMF’s resources come mainly from the quota (or capital) subscriptions that
countries pay when they join the IMF, or following periodic reviews in which quotas are in-
creased. Countries pay 25 percent of their quota subscriptions in Special Drawing Rights or
major currencies, such as U.S. dollars or Japanese yen; the IMF can call on the remainder,
payable in the member’s own currency, to be made available for lending as needed. Quotas
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determine not only a country’s subscription payments, but also the amount of financing that
it can receive from the IMF, and its share in SDR allocations. Quotas are intended broadly
to reflect members’ relative size in the world economy: the larger a country’s economy in
terms of output, and the larger and more variable its trade, the higher its quota tends to be.
The United States of America, the world’s largest economy, contributes most to the IMF,
17.5 percent of total quotas; Palau, the world’s smallest, contributes 0.001 percent.

Exercise 10. Translate the following two texts into English. Work in pairs.

VOCABULARY -5

govern Kepysamu address a problem supiutyeamu npobiemy
international MidcHapooHa eantomHua | expansion of world NOWUpPeHHS C8IMOoBoi
monetary system cucmema trade mopeieni
prevent crises nonepedcamu kpusu | avoidance of VHUKHEHH3L
competitive KOHKYPEHMHOI
devaluation Odesanveayii
sound economic poscyonusa orderly correction HallediCHe KOpe2y8aHHsi
policies €KOHOMIYHA NONTMUKA
tap ompumamu epouti (fig.) | balance of payments | npobrema banancy
problem niameicie
TEXT S

[Tpo Mixuaponuuii BamoTuuii ¢poun gacto 3ragyroTh B HOBHHAX, aji¢ HOTO POJb Ta
¢yHKuii 9acTo po3yMitoTh HeBipHO. MB® GyB 3acHOBaHMIT Ha OCHOBI MIXHApPOIHOTO JIO-
roBopy B 1945 poui, ans Toro mo6 CupusTH 03X0POBICHHIO CBiTOBOI ¢koHOMIKH. [IITad
kBaptupa MB® posramosana y BamuHrrtoHi, kepyBaHHs (poumom 3aifcHOOTH yci 184
KpaiHu, 10 € HOTo YIeHaMH — a Iie Maibke Bech cBIiT. MB® € neuTpaibHOIO yCTaHOBOO MiX-
HApOJHOI BaJTIOTHOI CHCTEMH — CHCTEMH MDKHAPOAHHX IUIATEXKIB Ta OOMIHHHMX KypCiB Ha-
LIOHAIBHUX BAJIIOT, IO Ja€ MOXUIMBICT PI3HUM KpaiHam 3aiiMarucs G6i3HecoM. Bin mae 3a
METY MOMEPEAKEHHS KPH3 BCEPEANHI CUCTEMH IIUIIXOM 3a0X0YCHHS KpaiH 3anpoBaIKyBaTH
PO3CYUTHBY CKOHOMIYHY TMONITHKY; BIH TAKOX — K L€ MOXKHA MO0AYUTH 13 CaMOl Ha3BU — €
(oumom, 3 IKOro MOXKYyTh OTPHMATH KOIUTH Ti KpaiHH, SIKMM MOTPiOHA THMYacoBa (iHAHCO-
Ba JOIOMOTa 33111 BUpILICHHs mpoGiaemu Ganancy miarexis. J[o craryraux uineit MB®O
HaJIeXKaTh CIIPHAHHA 30a7JaHCOBAHOMY TTOLIMPEHHIO CBITOBOI TOPIiBJI, AOCITHCHHS CTa011b-
HOCTI OOMIHHHX KypCIB BAJIIOT, YHUKHEHHSI KOHKYPEHTHOI JeBajbBaLii HALIOHAIBHUX Ba-
JIOT, @ TAKOX HaJIeXKHE KOPETyBaHHs MpoOaeMu GanaHCy IUIaTexXiB B OKPEMUX KpaiHax.

VOCABULARY -6

serve purposes peanizyeamu yiini structural reform cmpykmypHa pegpopma

monitors economic and | npogodumu labor market PUHOK npayi
financial developments | monimopune
eKOHOMIUHO20 ma

pinancosoco cmany
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annual review WOPIMHUTI 02150 compete KOHKYpY6éamu

adopt a comprehensive |zacmocysamu World Economic Ceimosuii

approach KOMAIeKCHUT NioXio Outlook Exonomiunuii Ilpoenos
revitalize the corporate | noowceasumu correct underlying supiutUmu 2NUOUHHI
and financial sectors | kopnopamuenuii ma problems npobnemu

Ginancosuii cekmopu

tackle deflation npubopkamu bolster its reserves

Ooeghnayito

SMIYHUMU pe3epeu

address fiscal recover from recession

imbalances

supiuumu npoonemy nodonamu Kpuzy
Qinancosux

oucbanancie

commend noxeanumu restructure

pecmpykmypyeamu

TEXT 6

s peanizauii mux wieit MB® npoBoauTh MOHITOPHUHT €KOHOMIYHOTO Ta (piHAHCOBOTO
CTaHy Ta MOJITHKYU B KpaiHaX-4JICHAaX Ta B yCbOMY CBITI Ta HaJa€ MOPaIy CTOCOBHO (iHAHCO-
BOI IOJTITHKY KpaiHaM-4JIcHaM, CIIMPAIOYMCh Ha CBiH Olibin Hixk 50-piunuii nocsia. Haseaemo
npHUKIax. Y CBOEMY LIOPIYHOMY OIVIAAIL SIIOHCBHKOI eKOHOMIKHU 3a 2003 pik BUKOHaBYA pajga
MB® HacTiiimBo 3axiukana SIMOHIIO 3aCTOCYBATH KOMIUICKCHME MmMAXiJg abW MOXKBaBUTH
KOPIIOPATHUBHUI Ta (DIHAHCOBUI CEKTOPH SKOHOMIKH, MPHOOPKATH AS(IIALII0 Ta BUPIIINATH
npobneMy ¢inancoBux auc6ananci. MB® Takox moxBammB Mekcuky 3a ycmixu B Kepy-
BAaHHI CKOHOMIKOIO, aji¢ BOAHOYAC 3asBHB PO HEOOXIJHICTh CTPYKTYPHOI pe(hOpMU CUCTEMHU
OIOAATKYBAHHS, CHEPTETHYHOTO CEKTOPA, PUHKY IMpALIl Ta CYJOBOI CHCTEMH 3315 TOTO, 1100
JOTIOMOTTH Li#l KpaiHi CTaTH KOHKYPSHTOCIPOMOKHOIO Ha II00ATbHOMY piBHI. Y CBOEMY
CsitoBomy Exonomiunomy IIpornosi ecuoro 2004 poxy MB® 3a3HauuB, 1m0 HarajabHHM €
HAJIC)KHE BPETY/IIOBAaHHA MpoOieMu AucOanaHciB Ha I00aIbHOMY PIBHI B TOH 4ac K CBITOBA
€KOHOMIKA MOXKBABHJIACS Ta M0YaJIa PyXaTHUCS B HAPSIMKY ITiABHILICHHS MPOLICHTHUX CTaBOK.
MB® Haxae mo3uku KpaiHaM-4JICHaM, IO MAIOTh IPOOJIEMH 13 GaTaHCOM IUIATEIKIB, HE TUTHKH
JUTS TOTO, IOG 3a0C3MEYHTH THMYACOBE (PIHAHCYBAHHS, a i A1 TOTO, IO M ATPHUMATH 3aX0-
JTH 1O YJIaro/PKEHHIO POOIeMH Ta MOITHKY pedopM, CIIPSIMOBaHY Ha BUPIIIECHHS OLIbII [IH-
6unHEx npo6nem. Hanpukiaz, mx gac asiiicekoi ¢inancoBoi kpmu 1997-1998 pokis MBO
JISIB HE Bararoarch abu gomomorty Kopei smitauTH cBOI pesepsr. BiH 3asBuB mpo HagaHHS
21 minespaa gonapis, mo6 gonomort Kopei pedopmyBaTi eKOHOMIKY, peCTpYKTypyBarH ¢i-
HAHCOBUI Ta KOPIIOPATUBHUI CEKTOPH 1 MoxoaT! Kpu3y. Bake uepes worupu poxu Kopes Bu-
NPaBUJIACS HACTUIBKH, IO 3MOIVIA MOBEPHY TH ITO3UKH 1 BOJHOYAC HAPOCTHTH PE3CPBHL.

Exercise 11. Listen to Text 7 in English. Use your shorthand to write it down. Translate
it into Ukrainian.

VOCABULARY -7

loan Kpeoum set up treasury system |cmeopumu cucmemy
OepoicaeHoi ckapbHuyi
cope with the effects | nodoramu nacnioxu mandated activities ogiyitina disnbHicmo
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severe drought

CUlbHA 3acyxa

capital flows

NOMoOKU Kanim ainy

program

npozpama

Poverty Reduction and |npoepama smenwenns |design of PO3POOKA GU3HAHUX

Growth Facility bionocmi ma internationally y 6cbomy cgimi
PO3BUMKY recognized standards | cmanoapmis

concessional lending | kowyeciiina kpedumna | code KoOeKc

Exercise 12. Listen to Text 8 in Ukrainian. Use your shorthand to write it down.
Translate it into English.

VOCABULARY -8

evolve esonoyioHyeamu poverty reduction 3MeHuteHHst biOHOCmi

deal with turbulence | npubopxyeamu 6ypxau- | sustained non- cmanuii

in emerging financial |67 gpinarcosi purku, wo | inflationary economic |neingnayiiinuii

markets sHaxodsmuca y npoyeci | growth eKOHOMIYHUI
CMAHOBNIeHHS PO36UMOK

make the transition nepetimu enhancing economic  |iHmeHcugpixayis

growth eKOHOMIYHO20
npoepecy

Exercise 13. Translate the following text into Ukrainian.

VOCABULARY -9

permanent institution

nocmiiino diroua

in respect of

1o 8i0HOULEHHIO 00

CMOCOBHO OOMIHHUX
Kypcie saniom

opeaHizayis
provide the machinery |sabesneuyeamu transactions mpan3zakyii
Mexanismu
facilitate 3aoxouysamu hamper nepeutKooiCamu
productive resources | gupobHuui pecypcu under adequate 30 YMO8 A0eK8AmMHUX
safeguards eapanmiii
maintain orderly niompumyeamu correct maladjustments | ckopeeysamu
exchange pe2yaspHi nopyutenHs
arrangements domoeneHocmi

payments

cucmemu naIamexcig

competitive exchange |kowkypenmme without resorting to He 80ar4UCh 00
depreciation SHUJICEHHST OOMIHHUX

Kypcie
establishment of a 6CMAHOBNIeHHs destructive of PViiHigHUIl
multilateral system of |6aecamocmoponnvoi
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TEXT 9

The purposes of the International Monetary Fund are:

(1) To promote international monetary cooperation through a permanent institution wh-
ich provides the machinery for consultation and collaboration on international monetary
problems.

(1) To facilitate the expansion and balanced growth of international trade, and to co-
ntribute thereby to the promotion and maintenance of high levels of employment and real
income and to the development of the productive resources of all members as primary
objectives of economic policy.

(111) To promote exchange stability, to maintain orderly exchange arrangements among
members, and to avoid competitive exchange depreciation.

(iv) To assist in the establishment of a multilateral system of payments in respect of cu-
rrent transactions between members and in the elimination of foreign exchange restrictions
which hamper the growth of world trade.

(v) To give confidence to members by making the general resources of the Fund temp-
orarily available to them under adequate safeguards, thus providing them with opportunity
to correct maladjustments in their balance of payments without resorting to measures dest-
ructive of national or international prosperity.

(vi) In accordance with the above, to shorten the duration and lessen the degree of
disequilibrium in the international balances of payments of members.

The Fund shall be guided in all its policies and decisions by the purposes set forth in
this Article.

Exercise 14. Translate the following text into English.

VOCABULARY - 10

Macroeconomic and | makpoexonomika ma  |output o0bca2u 8UpobHUYMEA
Financial Sector ¢inancosa nonimuxa
Policies
macroeconomic MAKpOeKOHOMIYHI wage behavior NONIMUKA CMOCOEHO
performance NOKA3HUKU sapnaami
total spending 3a2anbHi gUMpamu pursuit of goals peanizayis yineil
consumer spending cnooicusui eumpamu | without leading to He 80aKUUCh 00
business investment iHgecmuyii' y po36umox | money epoutosa maca

biznecy

TEXT 10

lomoBHa cdepa iutepecis MB®: MakpoekoHoMika Ta (PiHAHCOBA TMOJMITHKA.
CnocTepiraioodu 3a €eKOHOMIYHOIO MONITHKOIO KpaiH-uieHiB, MB® npunainse yBary nepe-
Ba)KHO MOKA3HUKAM CKOHOMIKH B IIJIOMY — sIKI YaCTO Ha3UBAIOTh MAKPOCKOHOMIYHHMH IO~
kasHukamu. JIo HUX Hajexarh 3aranbHi BUTPATH (Ta iX rOIOBHI KOMIIOHCHTH, TaKl SIK CIIO-
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JKHBY1 BUTPATH Ta IHBECTHULIII Y PO3BUTOK Gi3HECY ), 00CITH BUPOOHHIITBA, 3aiHATICTS Ta 1H-
(s, Tak caMo SIK 1 3arajbHUI OanaHC IUIaTeXIB y KpaiHi, TOOTO 6anaHc TpaH3aKIii i€l
KpaiHu 3 ycima iHmuMu kpainamu cBity. MB® nepeBaxHO oxycye yBary Ha MakKpOEKOHO-
MIYHI MOMITHI KPaiHU — TOOTO MOITHLI CTOCOBHO YPSAOBOTO OIOIKETY, KCPYBaHHS IPO-
LIEUTHUMH CTaBKaMH, IPOIIOBOIO MACOIO Ta KPEAUTAMH, 8 TAKOXK CTOCOBHO OOMIHHOTO Kyp-
Cy BaJIFOTH — Ta HA MOMITULI Y (JIHAHCOBOMY CEKTOPI, BKIFOUAIOYH PETY/IOBAHHS Ta HATIIAA
3a JiSUTBHICTIO GaHKIB Ta IHIINX (piHAHCOBHX yCTaHOB. J[o Toro )k MB® npuainse HanexHy
yBary CTPYKTYPHI# MMOJITHULI, IO BIUTHBAE HA MAKPOCKOHOMIYHI MOKA3HAKH — BKJTIOYAIOUH
MOJITHKY CTOCOBHO PUHKY IpaLl, IO BILTHBAE HAa PIBCHb 3aiHATOCTI Ta 3apruiarai. MB®
HaJa€ MOPaAu KOXKHIHM KpaiHi-wWICHY SK CKOPETYBaTH MOJITHKY B LIMX Taly3saX I JOCST-
HECHHs O1TbIn ¢(peKTUBHOI peatizaiii TaKuxX IIJICH, IK BUCOKUI PIBSHb 3aHHATOCTI, HU3bKa
1H}ALIs Ta cTanuii eKOHOMIYHHI PO3BHTOK, TOOTO PO3BUTOK, KU MOXKHA YTPHUMYBAaTH,
HE BIAIOYHCH J0 TAKUX CKIATHOLIIB, SIK IHQIALIS Ta mpobnemMu 3 6aIaHCOM IIIAaTEXIB.
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VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

accountable to

address a problem

address fiscal imbalances

adopt a comprehensive approach
advances in technology and communications
Alternate Governor

annual review

Articles of Agreement

attainment of political independence
avoidance of competitive devaluation
balance of payments

Board of Governors

bolster its reserves

Bretton Woods system of exchange rates

business investment

capital flows

code

commend

compete

competitive exchange depreciation

concessional lending program

conceive

concurrence

consumer spending

convertibility

cope with the effects

correct maladjustments

correct underlying problems

curtail

day-to-day work

deal with turbulence in emerging financial
markets

delegate powers

design of internationally recognized standards

destructive of
downward spiral
dwindling reserves
economic activity
economic performance
employment

niosgimnuii

supiuyeamu npooremy

supiwumu npobnemy PiHancosux OUcbANAHCI8

3acmocysamu KOMHAEKCHUT nioXio

WBUOKUL PO3BUMOK MEXHONO2IT MA KOMYHIKaYii

3acmynnux Ynpasumens

wopiuHutl 02ns0

Cmammi Yzoou

Habymmsi NONIMUYHOT He3aNeHCHOCI

VHUKHEHHs KOHKYPEHMHOI Oesanveayii

b6ananc nnamesicie

Paoa Ynpasumenis

3miynumu pesepeu

Lpemmon-Byocvka cucmema obminHux Kypcie
(santom)

ingecmuyii' y pozeumox 6isznecy

nomoxu xanimaiuy

KoOeKc

noxeanumu

KOHKYpyeamu

KOHKYpeHmHe 3HUNCEHHA OOMIHHUX KYpCi8

KOHYeCIlIHA KpeOUumHa npozpama

3apooumucs

y32004ceHicmb

chooicueui eumpamu

KoHeepmayisa

nooonamu Hacrioku

cKopez2yeamu nopyuLeHH:A

supiwumu 21ubUHHi npobremu

obmesicumu

WoOoeHHe Kepy8aHHs pobOmMOo0

npubopkyeamu 6ypxauei PiHAHCO8I PUHKU, WO
3HAXOOAMYCSL Y NpoYeci CMAHOBNeHHA

Haoaeamu NOEHOBAN’CEHHS

PO3POOKA BUSHAHUX Y 8CLOMY C8iMi
cmanoapmis

pyuHieHu

He2amueHi meHOeHYyii 0o cnady

3HUKalo4i 3anacu

eKOHOMIYHA OINbHICMb

EeKOHOMIYHI NOKA3HUKU

3aunamicmeo
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enhancing economic growth

erupt

establishment of a multilateral system of
payments

evolve

exchange rates

Executive Board

expansion of world trade

facilitate

fixes

float freely

follow (a) policy

framework

fundamental disequilibrium

globalization

govern

Great Depression

hamper

highest authority

in respect of

infrastructure projects

International Bank for Reconstruction and
Development (IBRD)

international monetary system

keep pegged (to)

labor market

linkages among national economies

loan

Macroeconomic and Financial Sector Policies

macroeconomic performance

maintain competitive edge

maintain orderly exchange arrangements

make the transition

Managing Director

mandated activities

money

monitors economic and financial developments

orderly correction
output

oversee

periodic reviews
permanent institution
poverty reduction

192

iHmeHcuixayis eKOHOMIUHO20 npozpecy

SUHUKAMU

6cmanosaenHs 6a2amocmopoHHbol cucmemu
niameoicie

egonoyionyeamu

Kypc obminy eaniomu

Buxonasua Paoa

nowiupenus ceimoeoi mopziéni

3aoxouysamu

3ax00u

nimu y 6iibHe N1A8aHHs

3anpo8aodicyeamu NOXIMUKY

PaMKosa cmpyKkmypa

3HAaYHe NOPYULEHHS PiI6HOBA2U

enobanizayis

Kepyeamu

Benuxa Jlenpecia

nepeukooxncamu

Havlleuwull Op2aH YNpasuiHHs

no 8ioHOUIeHHIO 00

npoexmu po3sumKy iHgppacmpykmypu

Misxcnapoonuii bauk Pexoncmpyxyii ma
Pozeumxy

MIJCHAPOOHA 8ANIOMHA CUCTHEMA

ympumysamu npue si3aHum

PpUHOK npayi

38 "SA3KU MIJHC eKOHOMIKAMU PI3HUX KPAiH

Kpeoum

Maxpoexonomixa ma ¢inancosa nonimuxa

MAKpOEKOHOMIUHI NOKAZHUKU

niompumyeamu nepeeazy Hao KOHKYpeHmamu

niompumyeamu pe2yaspHi 00MO61eHOCMI
CMOCOBHO OBMIHHUX KYPCI8 8ANIOM

nepetimu

Jlupexmop-posnopsaonux

ogiyitina JisivHicmb

2poutosa maca

npo8oOUmMY MOHIMOPUHS eKOHOMIYHO20 ha
@inancosoeo cmany

HaledCHe Kope2y8aHHs

obcsizu eupobHuymea

Hazns0amu

nepioouuHutl nepe2isio

nocmiiino ditoua op2aHizayis

3meHuteHHs GioHOCmi



Poverty Reduction and Growth Facility
prevent crises

productive resources

prosperity

provide the machinery

pursuit of goals

quadruple

quota (or capital) subscriptions

real incomes

recover from recession

recruit staff

restrictions on imports

restructure

revitalize the corporate and financial sectors

SDR allocations

serve purposes

set up treasury system

severe drought

smooth the economic cycle of boom and bust

sound economic policies
Special Drawing Rights
statutory purposes
structural reform
sustained non-inflationary economic growth
tackle deflation

tap

total spending
transactions

ultimate oversight

under adequate safeguards
value in terms of

wage behavior

without resorting to
World Bank

World Economic Outlook

npozpama 3meHuleHHs 6iOHOCMI Ma po36umKy

nonepeodcamu Kpu3su

8upobnuyi pecypcu

006pobym

3a6e3neuysamu Mexanizmu

peanizayia yineu

eupocmu e4emeepo

eHeckogi kgomu (abo kaniman)

peanvHi 00x00u

nooonamu Kkpusy

8i0bupamu wmam npayieHuxie

obmesicenHs Ha imnopm

pecmpykmypyeamu

ROMCEABUMYU KOPROPAMUSHUTI MA IHAHCOBUT
cexmopu

posnoodin CJ/[P

peanizyeamu yini

CMBOPUMU CUCTEMY 0ePACABHOI CKAPOHUYI

CunbHa 3acyxa

HOM SIKUUMU HACTIOKU YUKTTYHOCTI
E€KOHOMIYHO20 PO36UMKY, KOAU 30 niOHoMoM
Hacmynae naoinus

PO3CYONUBA EKOHOMIYHA NONIMUKA

cap

cmamymHui yini

cmpykmypHa pegpopma

cmanuil HeiHAAYIUHUT eKOHOMIYHUTE PO36UMOK

npubopkamu depaayiio

ompumamu zpouti (fig.)

3a2anbHi eumpamu

mpauzaxyii

@ynryii nosHozo Hazasdy

30 YMO8 a0eK8amHux 2apanmii

eapmicmb no 8iOHOUEHHIO 00

RONIMUKA CIOCOBHO 3apNiamHi

He 80a4uch 00

Ceimoeuii banx

Ceimosuii Exonomiunuii [Ipoznos

UKRAINIAN - ENGLISH

bananc niamesicie

Bbpemmon-Byocvka cucmema obMinHux Kypcise

(sanrom)
eapmicmu no 8iOHOUEHHIO 00

balance of payments
Bretton Woods system of exchange rates

value in terms of
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Benuxka J[enpecin

Buxonasua Paoa

suHUKamu

supiwiumu 21uObUHHI npobnemu

supiuwumu npobnemy ginancosux oucbanrancie

supiuysamu npobnemy

8upobHuui pecypcu

supocmu 64emeepo

8i0bupamu wimam npayieHuKie

eHecko8i kgomu (abo xaniman)

8cmanosienHs 6azamocmopoHnboi cucmemu
niameokcie

enobanizayis

2powosa maca

OUpeKmop-po3nOPAOHUK

0obpobym

esonoyionyeamu

eKOHOMIYHA OisLTbHICMb

EeKOHOMIYHI NOKA3HUKU

30 YMO8 a0eKeamHUX 2apaHmiti

3abe3neuyeamu Mexanizmu

302a1bHi UMpamu

3aiHamicme

3a0xouysamu

3anpoeaodicyeamu NOXIMUKy

3apooumucs

3aCMOCy8amu KOMIAEKCHUL NiOXiO

3acmynnux Ynpaeumens

3ax00u

38 "A3KU MINC eKOHOMIKaMU Pi3HUX KpaiH

3MeHueHHs 6i0HoCmi

3miynumu pesepeu

3HaUYHe NOpYUleHHs pieHo8a2U

3HUKarYi 3anacu

iHeecmuyii y po3eumox bizHecy

iHmeHcUuPixayist eKOHOMIYHO20 npozpecy

Kepyeamu

Kooekc

KOHéepmayis

KOHKYpeHMHe 3HUNCEHHA OOMIHHUX KYpCi6

KOHKYpysamu

KOHYeCItiHa KpeOUmHa npozpama

Kpeoum

Kypc 0bMiHy eaniomu

MAaKpoexkoHoMiKa ma pinancosa nonimuxa
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Great Depression

Executive Board

erupt

correct underlying problems

address fiscal imbalances

address a problem

productive resources

quadruple

recruit staff

quota (or capital) subscriptions

establishment of a multilateral system of
payments

globalization

money

Managing Director

prosperity

evolve

economic activity

economic performance

under adequate safeguards

provide the machinery

total spending

employment

facilitate

follow (a) policy

conceive

adopt a comprehensive approach

Alternate Governor

fixes

linkages among national economies

poverty reduction

bolster its reserves

fundamental disequilibrium

dwindling reserves

business investment

enhancing economic growth

govern

code

convertibility

competitive exchange depreciation

compete

concessional lending program

loan

exchange rates

Macroeconomic and Financial Sector Policies



MaKpoeKOHOMIYHI ROKA3HUKU

MIDICHAPOOHA 8ANIOMHA CUCIEMA

Miscnuapoonuii baux Pexonempykyii ma
Pozeumxy

Habymms NONIMUYHOI He3aNeHCHOCHI

Haznaoamu

HA0asamu NOBHOBAN CEHHSL

Halleuwuil op2amn ynpaeiints

HanedlcHe KOpe2yeaHHs

He 80al04UCh 00

He2amueHi meHOeHyii 00 chady

obMmesiceHHs Ha imMnopm

obmesrcumu

obcazu eupobHuymea

ogiyitina disnbHicmo

nepetimu

nepeuKoodcamu

nepioouyHuil nepe2isio

nio3gimuui

niompumyeamu nepesazy HA0 KOHKYpeHmamu

niompumyeamu pe2yiapHi OOMONeHOCMI
CMOCOHO OBMIHHUX KYPCI8 8ANIOM

nimu y 6iibHe Nia8aHHs

no 8iOHOUIEHHIO 00

nooonamu Kpusy

nooonamu Hacaioku

ROJKCEABUMYU KOPROPAMUSHUTI A (IHAHCOBUT
cexmopu

NONIMUKA CMOCOBHO 3apPNAAmMHI

HOM AKUWMUMY HACTIOKU YUKTTYHOCMI
E€KOHOMIYHO20 PO3BUMKY, KONU 30 NIOHOMOM
Hacmynae naoinus

nonepeoscamu Kpu3su

nocmitino ditoya op2aHizayis

nomoxku xkanimanuy

noxeanumu

nowuperHsa ceimoeoi mop2ieni

npubopkamu denayiio

npubopkyeamu 6ypxauei Qinancosi punku, wo
3HAXO0AMbCA Y NPOYeci CMAHOBNEHHS

npobnema banancy niamedxcie

npo8OOUMYU MOHIMOPUHS eKOHOMINHO20 Ma
@inancosoeo cmamny

npozpama smeHueHHA 6iOHOCMI Ma po38UmKy

NpoeKmu po36UMKY iHGpacmpyKmypu

macroeconomic performance

international monetary system

International Bank for Reconstruction and
Development (IBRD)

attainment of political independence

oversee

delegate powers

highest authority

orderly correction

without leading to, without resorting to

downward spiral

restrictions on imports

curtail

output

mandated activities

make the transition

hamper

periodic reviews

accountable to

maintain competitive edge

maintain orderly exchange arrangements

float freely

in respect of

recover from recession

cope with the effects

revitalize the corporate and financial sectors

wage behavior
smooth the economic cycle of boom and bust

prevent crises
permanent institution
capital flows

commend

expansion of world trade
tackle deflation

deal with turbulence in emerging financial
markets

balance of payments problem
monitors economic and financial developments

Poverty Reduction and Growth Facility
infrastructure projects
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Paoa Vnpasumenie

PamMKoea cmpyKkmypa

peanizayias yinei

peanizyeamu yini

peanvHi 00xoou

pecmpyxkmypyeamu

PUHOK npayi

posnodin CI/[P

PO3POBKA UBHAHUX Y 8CLOMY CEiMmi
cmaHoapmis

PO3CYONUBA EKOHOMIYHA NONIMUKA

pyuHieHull

Ceimosuit bank

Ceimosuii Exonomiunuii Illpoenos

Ccap

CcunbHa 3acyxa

cKopez2yeamu nopyuleHH:

cnoJcugyi sumpamu

cmanuil HeiH@ayitiHuti eKOHOMIYHUTI PO36UMOK

Cmammi Yeoou

cmamymmi yini

CMEOpUMU cucmemy 0epiucasHoi ckapbHuyi

cmpykmypHa pegpopma

mpan3axyii

y32000iceHicmb

VHUKHEHHS KOHKYPeHMHOI Oesanveayii

YmMpuMysamu npug si3aHum

@yHryii nosHo2o Haz2aady

WEUOKUT pO36UMOK MeXHON02il ma
KOMYHIKayitl

wooeHHe KepysaHHs pobomoio

WopiuHUll 02150
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Board of Governors

framework

pursuit of goals

serve purposes

real incomes

restructure

labor market

SDR allocations

design of internationally recognized standards

sound economic policies

destructive of

World Bank

World Economic Outlook

Special Drawing Rights

severe drought

correct maladjustments

consumer spending

sustained non-inflationary economic growth
Articles of Agreement

statutory purposes

set up treasury system

structural reform

transactions

concurrence

avoidance of competitive devaluation

keep pegged (to)

ultimate oversight

advances in technology and communications

day-to-day work
annual review



GENERAL VOCABULARY
ENGLISH - UKRAINIAN

abandon

abiding respect

above board

accede (to)

accelerate

accession

accidental

accord

accord tariff preferences
account for
accountability
accountable to
accumulate

acquire powers

act for

act jointly against
action for annulment
action for failure to act

action for failure to fulfill an obligation
address

address a problem

address fiscal imbalances

address issues

adherence

adjustment (of disputes)

administrative channels

administrative officials

adopt a comprehensive approach
advance common interests

advances in technology and communications

advisory body

advocate-general

affect

affected parties

against the backdrop of conflict

aggravation

agree a treaty

agreed legal foundation

Agreement on trade-related aspects of
intellectual property rights

air corridor

posyuamucs
He3MinHa noseaza

nposzopuii

npueoHygamucs

npuckopumu

ecmyn

8UNAOKOBUTI

Haoaeamu

nepeobauamu mapugui npeghepenyii
npunadamu

niosgimmuicme

niosgimnuii

Hakonuuysamu

Habyseamu NOBHOBANCEHD

oistmu 6i0 iMeHi

CHiNbHO NPOMUCMOSMU

10308 NPO BU3HAHHS PiUle HHA HEOITICHUM
10306 npo be30iAnbHicmb

N0308 Y 38 3Ky 3 HEGUKOHAHHAM 30608 '13aHb

38epmamucs

supiuyeamu npooremy

supiwumu npobnemy PiHancosux OUcbANAHCI8

pozenaoamu nNUmMaHHs

8i00anicmb

V32000iCeHH3 (Cynepeyok)

AOMiIHICMPpAmMUGHI KaHATU

AOMiHICMPpaAmMUEHI NPayieHUKY

3acmocysamu KOMHAEKCHUT nioXio

3axuwyamu CniibHi inmepecu

WEUOKUTE pO3BUMOK MEXHON02IT ma
KOMYHIKayitl

odopaouyuii opeaH

2eHepaNbHUti a080KAM

eniusamu

3auyyeni CmopoHu

Ha miui KoHguixmy

nozipuenns

y3200Umu 00208ip

Y32000iCeHA IOPUOUYHA OCHO8A

Ye00a npo noe ’azani 3 mopeienero acnexmu
npas Ha iHmeneKmyanbHy 61acHIiCHb

no8impAHULl KOpUOOp
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air defense system

air-force

alien

allegations

alliance

ally

alpine

Alternate Governor

alternative crops

Amnesty International

animal and plant health standards
annual general report

annual review

annul

anthem

anti-dumping agreement
anti-dumping measures
application

apply law

apportion

arbitration

archives

armaments

arrangement

arrears

Articles of Agreement

ASEAN Free Trade Area or AFTA
ASEAN Partnership in Dynamic Development

ASEAN Power Grid

ASEAN Vision

ask the Commission questions
aspiration

aspire to

association agreement

assume responsibilities

atmosphere of distrust

attainment of political independence
attend

audit report on the previous financial year
augment

authentic

autocratic order

average cut

avoidance of competitive devaluation
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cucmema I1110
8IllCbKOBO-NOBIMPAHI CUNU
uyorcutl

meepodiCceHHs

anvame

COI03HUK

AnbniticCoKull

3acmynnux Ynpasumens
anvmepHamueHi Ky1omypu
Miscnapoona Amuicmin

canimapHi cmanoapmu meapun ma pociuH

3a2aNbHi WOPTYHI 36imu

wopiuHutl 02ns0

auynoeamu

2iMH

y200a npo aHMUOeMnin2086i 3ax00U

aHmMuoeMnineo8i 3axo0u

3aCmMocy8anHs

8UKOHY8AMYU 3QKOH

npusHayamu

apbimpaic

apxie

36potiHi cunu

odomoeneHicmb

3abopzoeanicmb

Cmammi Yzoou

3ona Binvnoi Topeieni ACEAH (ADTA)

Hapmuepcmeo ACEAH 3 Jlunamiunozo
Pozeumxy

enexmpoenepeemuyna cucmema ACEAH

Iloensa0 na Pozeumox ACEAH

38epmamucs 0o Paou 3 3anumamu

npaznenHs

npaznymu

acoyitiosana y200a

bpamu Ha cebe 30608 A3aHHA

ammocgepa nedosipu

Habymmsi NONIMUYHOT He3aNeHCHOCI

giogidysamu

36im 30 NOnepedHiil Qpinancosuil pix

niosuugysamu

asmenmudHul

ABMOKPAMULHUTE PedNCUM

CKOPOYEHHSL Y cepeOHbOMY

VHUKHEHHs. KOHKYPEeHMHOI Oesanveayii



bacteriological weapons
balance of payments
Bali Concord

ban

banking

be (enter) into force
be at fault

be deeply honored
be entitled

be entitled (to)

be espoused

be in conflict (with)
be in the forefront
be limited

bear expenses

bear responsibility
benefit

bias

bilateral

binding a tariff
binding and institutionalized agreements

black list

Board of Governors
bolster reserves
bomb-making equipment
bonds of regional solidarity
border control

border official

bovine meat

boycott

breach

break entirely new ground
Bretton Woods system of exchange rates

bring about

bring action

bring into the deliberations
bring to justice

broker reconciliation

budget deficit

budget in its entirety
business environment
business investment

baxmepionoziuna 36pos

b6ananc nnamesicie

EBaniticoka Yeooa

3abopoHa

bankiecvka cnpasa

Habyseamu YuHHOCMI

NpUnYCcmucs NOMUIKY

Mamu 8enuKy Hecmb

Mamu npaso

Mamu npaso

3apooumucs

cynepeyumu

ouonoeamu

obmedcysamucs

noKpusamu eumpamu

Hecmu 6i0No8ioanbHicMb

8u200a

ynepeoiceHicmy

080CMOPOHHIT

obmediceHHss mapugy

GopmanvHi y2oou binvur 0608 '13k06020
xapaxmepy

YOpHULl CNUCOK

Paoa Ynpasumenis

3miynumu pesepeu

0O1AOHAHHA 0N 8U20MOBLEHHS 30epHOi bombu

38 ’3KU pe2iOHANbHOI cONiOapHOCH

NPUKOPOOHHUT KOHMPONb

NpUKOPOOHHUI CyHcbo8eYb

M’sco bukie

6otixom

nopyuienHs

mopxamucs abCcoaomHoO HOBUX NUMAHb

Lpemmon-Byocvka cucmema obminHux Kypcie
(santom)

30iticHIogamu

pobumu no306

npueHoCcUmu 00 OUCKycCii

npumsacHymu 00 cyoy

sucmynamu nocepeoOHUKOM Ha MUPHUX
nepe2ogopax

Oeghiyum 6100%cemy

610021cem 6 yinomy

6i3necoee omouenus

ingecmuyii' y pozeumox 6isznecy
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by consensus

by virtue of

by virtue of the document
call of duty

call upon

candidate country

canton

capital flows

carry out on-the-spot checks
cashless

cautiously

cease-fire agreement
censure

centralized rule
chairperson-in-office
challenge

chamber

champion

chase away

chemical weapons
cherished ideals

civil servant

civil society

civilians

clarify and justify policies
code

coercion

collaboration

combat

come to grips (with)
commencement
commend

Commission President-designate
Commission President
commissioner
Commission’s mass resignation
commit military forces
commitment

committed

Committee of the Regions (CoR)
common good
communiqué

compete

competition law
competition policy
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00HOCMAliHO

6 cuny (4ozocs)

8i0n08iOHO 00 0OKYyMeHma
cayxncbosuti 0606 130K
3aKIUKAmU

Kpaina-kaHouoam

KQHMOH

nomoxu xanimaiuy
nposooumy po3ciioy8aHHs Ha Micysax
6e32omiexosuii

3 0CMopo2oio

y200a npo NPUNUHEHHSL 602HIO
He cxeanoeamu
yenmpanizoeare KepieHUYmMeo
Oirouuii 2onosa

eunpobysanHs

nanama

nobopHuk

po3sicHamu

XiMiuna 36pos

sunnexani ioeanu
cayxncbosey

2POMAOAHCHKE CYCNINLCIMEBO
MupHe HaceleHHs

YMOUHIO8aMU MA PO3 SICHIOB8AMU NONIMUKY

KoOeKc

npumyc

cnigpobimuuymeo
bopomucs

83smucs (3a)

nouamox

noxeanumu

eubpanuii I'onosa Komicii
Tonosa Kowmicii

Komicap

nosna giocmaexa Komicii
y8ooumu 0o 0ii 30poiiHi cunu
30608 ’A3aHHA

8i00aHull

Komimem pezionie

3azaneHe O1a20

KOMIOHIKe

KOHKypyeamu

npaeuna KoHKypeuyii
NOAIMUKA w000 KOHKYPEHYIT



competitive

competitive advantage
competitive exchange depreciation
comply (with)

comply with judgment
computer crime

concede citizenship

conceive

conceptual affinity

concermn

concession

concessional lending program
conciliation

concurrence

confederation

confer (on)

confidence- and security-building
confidence-building measures
conflict prevention
conflicting interests
confrontation

consistent with its resolve
consolidate

constrained competence
consular authorities
consumer spending
consumers

contain

contingent

continuously

contributions

conventional forces
convergence criteria
convertibility

coordination

cope with the effects
cornerstone

correct maladjustments
correct underlying problems
corruption cases

countries in transition to market economies
Court of First Instance

cover

crisis management
cross-border crime

KOHKYpeHMOCHPOMONCHUT
KOHKYpeHmHa nepesaza
KOHKYpeHmHe 3HUNCEHHA OOMIHHUX KYpCi8
nozooumucs (3)

S8UKOHAMU pPiteHHs

KoM lomepHi 3104UHYU ma
Haoasamu 2pomMaodsAHCMEo
3apooumucs

KOHYenmyanvHa AKicmb
cmypbosaHicme

nocmynka

KOHYeCIlIHA KpeOUumHa npozpama
NO2004CY8AHHSA
y32004ceHicmb

KOHgedepayis

Haoaeamu

3MiyHeHHs 008ipu ma be3nexu
3ax00U no 3MiYHeHHI0 be3neKku
3anobizanns KOHpLiKMmam
KOHGNiKm inmepecie
KOH@poumayis

NOCHIO06HUT Y C80ITl piutyyocmi
SMiyHUMU

obmesicena NPAsOMOUHICHb
KOHCYNbCbKi Cyoscou
cnooicusyi sumpamu
cnooikcueayi

cmpumysamu

KOHmMUH2eHm

besnepepeHo

8HecKuU

36UYaiiHi 30pOUHI cunu
KOHeep2eHyilni kpumepii
KoHeepmayisa

KOOpOuHayis

nooonamu Hacrioku
HApIiJICHUT KaMiHb
CKopez2ysamu nopyuleHHs
supiwumu 21ubUHHi npobremu
Kopynyis

KpaiHu, w0 nepexoosims 00 pUHKOB0I eKOHOMIKU
Cyo nepwoi incmanyii
oxonniogamu

8pe2yN0BAHHS KpU3
MPAaHCKOPOOHHI 8UOU 3NOYUHIE
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culminate

curb

currency depreciation

curtail

customs duties

data protection officer

dawn

day-to-day running

day-to-day work

deal with turbulence in emerging financial
markets

decisive phase

dedicated

deem

Defense Secretary

defense aspect

delegate powers

deliberative body

demand country

demilitarization

Democratic League of Kosovo

democratic supervision

democratic will

Department of Foreign Affairs

deploy

deposit

derive (from)

design of internationally recognized standards

destructive of
détente

deteriorate

devalue

devastated
development aid
dignity

direct attack
directly or adversely
disarmament
discriminate arbitrarily
discrimination
disparity

display of solidarity
dispute settlement
disruption
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3aKiHyyeamucs

npubopkamu

3HeYiHIOBAHHS BaANIOMU
obmesicumu

Mumni 360pu

ogiyep i3 3axucmy 6azu Oaux
3po3ymimu

noscakoeHHa poboma
WoOoeHHe KepyB8aHHs pobOmMOo0

npubopkyeamu 6ypxauei PiHAHCO8I PUHKUL, WO

3HAXO0AMbCA Y NPOYeci CMAHOBNEHHS
supiuanbHa cmaois
npucesdenuil
esaoicamu
wminicmp oboponu CIIA
0bopoHHUtl acnekm
Haoaeamu NOBHOBAN’CEHHS
odopaouyuii opeaH
Kpaina chooxcusay
Oeminimapuzayis
Hemoxpamuuna Jliza Kocogo
OeMOKpamuyHutl Ha2ns0
0eMOKpAMUUHA 8ONISL
MiHiCmepcmeo 3aKOpOOHHUX Cnpas
pos3miwgyeamu
nepedamu (Ha 30epediceHHs)
eumixamu (3)
PO3DOOKA BUSHAHUX Y 8CLOMY C8iMni

cmanoapmie
pyuHieHu
po3paoka
noziputyeamucs
Oesanvgysamu
3pyuHo8anuil
donomoza Ha po36UMOK
2iOHicmb
be3nocepedHiii Hanao
NPSIMO YU ONOCepeoKO8aHO
PO336POEHHA
OUCKpUMIHY8amMU 008iNbHO
Ouckpuminayis
HepigHicmb
npose conioapHocmi
8pe2yNo8aHHs cynepevox
nopyuienHs



dissolve

disturbances

diversity

domestic producer
double-edged weapon
downward spiral

draft agreement

draft and sign an agreement
draft proposals

dumping

dwindling reserves
early-warning agreement
economic activity

Economic Cooperation Organization

economic performance
economically

effective instrument
elect

elected municipal or regional politicians

eligibility

eliminate

embargo

embark on a programme
embody

emergence

employ assets

employer

employment

employment and social policy

employment guidelines
end with a whimper
endanger

endeavor

endorsement

energy network
enforcement
engagement

enhancing economic growth
enquiry

ensure

entitle to
environmental crime
envoy

posnyckamu

6e31a00s

PIi3HOMAHIMHICMb

GiMYUHAHUL 6UPOOHUK

nanka o 060x KiHysx

He2amueHi meHOeHYyii 0o cnady

npoexm y200u

po3pobumu ma nionucamu y2o0y

cKnaoamu npono3uyii

Odemnine

3HUKalo4i 3anacu

nonepeodicanrvHa y200a

eKOHOMIYHA OINbHICMb

Opeanizayis Exonomiunoi Cnienpayi

EeKOHOMIYHI NOKASHUKU

eKOHOMIYHO 6UNPABOAHO

epexmusHuil iHCmMpyMeHm

obupamu

8UOOPYI MYyHIYUNANbHI Ma pe2iOHANbHI
noaimuxu

npaso

SUKAIOYUMU

embapzo

nepetimu 00 peanizayii npozpamu

ymintoeamu

nosea

8UKOPUCTOBY8AMU PECYPCU

pobomodaseyp

3aunamicmeo

nonimuxay coyianvhiil 2any3i i 2any3i
3aunamocmi

OUpeKmusYU CMOCO8HO NONIMUKYU 3AUHAMOCHI

3aKinyumucs 6e3cnagHo

cmasumu nio 3a2po3y

HamMaz2amucs

S6UIHAHHA

eHnepeemuiHa mMepeica

npumycosuii

30006 ’s13aHHA

iHmeHcuixayis eKOHOMIUHO20 npozpecy

062080peHHs

3abe3nevysamu

Odaeamu npago

eKONO2IYHT 3N0OYUHU

nocianeyb
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equal

equality

equitable

development

erupt

eruption of unrest

establish exchange

establish fair rules

establishment of a multilateral system of
payments

ethnic hostility

ethnic tension

euphoria

euro

Eurojust

European Court of Auditors

European Court of Justice

European Economic and Social Committee
(EESC)

European employment strategy

European integration

European Parliament

European police (Europol)

Europe-wide political groups

Eurosceptic

evil

evolve

examine petitions

examine reports

exceed

exceptional status

exchange rate

exchange rates

execution

Executive Board

executive body

exempt (from)

expansion of the markets

expansion of world trade

expel

expert in human rights

expire

explicit

export subsidies

express consent
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3pieHamucs
pienicmo
Ccnpageousuti po3eUmox

SUHUKAMU

cnanax 6e3uuHcmeq

Hanazooumu oomin

8CMAHOBUMYU CHPABEONUBI NPABUNA

6cmanosaenHs 6a2amocmopoHHbol cucmemu
niameoicie

emHiYHa 60pOJICHEYA

emHIYHA HANPYHCEeHICMb

etighopis

€6po

E€eporocm

Eeponeiicokuii Cyo Ayoumopie

Cyo Eeponeiicvrozo Corozy

€eponeiicokuil KoMimem 3 eKOHOMIYHUX MA
coyianvHux numane (ECK)

e€eponeiicoka cmpamezisa 3auHAmocmi

eeponeiicoka inmezpayisa

Eeponeiicokuii [lapnamenm (€11)

esponeticoka noniyis (€eponon)

noximuyHi 2pynu €8PONeiicbko20 Macumaby

€6poCcKenmuK

JUXO0

Habupamu cunu

po3zenaoamu no3oeu

npoeooUmuU ananis 36imis

nepesuugyeamu

BUHAMKOBICM b

0OMIHHUL KypC

Kypc obminy eaniomu

cmpama

Buxonasua Paoa

8UKOHAEY UL OP2aH

suUKIIOYUmMU (3)

nowUpe s punkie 30ymy

nowiupenus ceimoeoi mopziéni

SUKAIOHYUMU

excnepm-npago3axucHuK

3aKiHYumucs

HAABHUT

exchopmHi cybcuoii

8UCTOBUMU 3200y



express gratitude

express hope

expressed concurrence

external

extradite individuals wanted for questioning

facilitate

feud

financial transactions

finesse one’s way through differences

firing range

fixes

flee homes

float freely

flow of investment

follow policy

follow the suit

foreign debt

forestry

forge economic integration

forum for trade negotiations

foster

Founding Fathers

founding treaties

framework

Framework Agreement on Enhancing
Economic Cooperation

fraud

free internal market

freedom march

freedom of the speech

from the outset

full-scale

functioning market economy

fundamental disequilibrium

further

gain a reputation

General Agreement on Tariffs and Trade
(GATT)

general agreement on trade in services

genocide

genuine (“material”) injury

geopolitical entity

give a ruling (on)

give effect (to)

8UCTOBUMU NOOSIKY

8UCTOBUMU CNOOI6AHHS

YimKo supasiceHa 3200a

306HIULHITI

excmpaouyis gizuunux ocib, sxi
PO3ULYKYIOMbCSL

3a0xo4yeamu

8opooicHeua

@inancosi pospaxynku

MaiicmepHO NPOKAAOAMU WX KPi3b MPYOHOUYI

nonicou

3ax00u

NOKUHYMU OOMIBKU

nimu y eilvHe NiasaHHs

nomik ingecmuyii

3anpoeaoicysamu NOXIMUKY

Hacnioysamu NpUKIaoo8i

306HIWHIT bope

Jicoge 20cno0apcmeo

3MIYHIOBAMU EKOHOMIYHY IHMe2payiio

@opym ona mopzosenvHux nepe2o8opie

3a0xo4yeamu

Omyi 3acnoenuxu

OCHOBONONOACHI y200U

pamkosa cmpykmypa

Pamrosa Yzo00a npo Ilocunenns Exonomiunoi
Cnignpayi

sunaoxu waxpaiicmea

8LNIbHUL HYMPIWHIT PUHOK

Maput c80600u

c60600a crosa

3 CaM020 NOYAMKY

nogHomacumabHuti

0iloYa puHKO8A eKOHOMIKA

3HQUHe NOpYULeHHs pieHOBaU

niompumyeamu

3000ymu cragy

3acanvna Yeooa npo Tapugpu ma Topzienio
(3VTT)

3a2anbHa y200a NPO MOP2iénio NOCTY2amu

2eHOYuUo

disicHa (“mamepianvra”’) wikooa

2e0nonimuyiHe ymeopeHHs

euHocumu (cyooee) piuteHHs

peanizyeamu
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give judgment

global context
globalization

govern

government procurement
Grand Chamber

grant a favor

Great Depression

Gross Domestic Product (GDP)
grouping

guest of honor

guidance

Gulf Cooperation Council
hail

hamper

handle funds
harmonization

have a falling out

have one’s proper season

have one’s registered office in an EU country

hawk

head of state

headquarters

hegemonic

heritage

High Commissioner

High Contracting Parties
highest authority

highest judicial positions
highly profitable

hindrance

hold office

huddle at the negotiating table
human rights organization
humanity

hurt troops

ideals of perfection, completeness and unity

illegal

illicit

impartially

implement budget
implement commitments
implement policy
implementation
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S8UHOCUMU PiUleHHA

2n0b6aneHUti KOHmMeKCm

enobanizayis

Kepyeamu

ypA0osi nocmasku

Benuxa xonezisa cyooie

Haoamu npueinei

Benuxa Jlenpecia

eanosuti eHympiwHiii npooykm (BBII)

VepYHOBaHH:

novecHuil 2icmoe

KepieHUYymeo

Paoa Cnisnpayi y Paiioni Ilepcvkoi 3amoxu

npozonocumu

nepeukooxncamu

PO3nOPONCY8AmMUCS POHOAMU

2apMoHi3ayis

noceapumucs

Mmamu ceitl yac

ogiyiino 3apeccmposanuii 8 kpainax €C

acmpyb

2nasa Oepoicasu

wmab-xkeapmupa

npogioHu

chaowuna

8epxosHuil komicap

Bucoxi Cmoponu Jlozosopy

Havlleuwull Op2aH YNpasuiHHs

YNeHU GUUUX HAYIOHATLHUX CYOi8

8UCOKONPUOYMKOBUT

nepewkooa

3aimamu nocaoy

36upamucs 3a cmoiom nepe2ogopis

npaeo3axucHa op2anizayii

JA100CbKiCMb

3a60amu WKOOU 8iticbkam

ideanu 0ogepuieHOCHi, 306epuleHOCMI ma
e€oHocmi

HenpasoMipHuil

3a60poHeHul

HeynepeolceHO

eminiogamu 6100cem

peanizysamu 30008 13aHH3

3anpoeaoicysamu NOXIMUKY

iMniemenmayis



implicate

import bans

impose

impose sanctions

in accordance (with)
in concert with

in consequence

in good faith

in pursuit (of)

in respect of

in the short run

in the wake of (smth)
inclusive outlook

inconsistent (with)
increasingly interdependent world

indispensable

industrial goods
industrialized countries
nefficiency

inflation rate
infrastructure projects
infringe (violate) rights
inherent

inherit

initial

initiate

inland waterway transport
inspire confidence
institutional reform
instrument of accession
insurance

insurgency

integrity

intellectual property
interdiction

interest rate

interfere into
intergovernmental
inter-governmental organization
intermediary
intermediate-range missile

International Bank for Reconstruction and
Development (IBRD)

nioosprogamu

3a60ponU Ha IMROpM

Has 'a3yeamu

3anposaoumu cankyii

32i0HO (3), ¥ 8iOnogioHocmi (00)

pasom 3

8HACTIOOK

4eCHO, CYMNIHHO

nepecnioyouu

no 8IOHOUEHHIO 00

V HAUOAUICYITE NepCheKmugi

nicas (4020cyw)

no3uyis, CNpAMoeaHa Ha 6KII04eHHs
noOanbuux YneHie

HecyMicHuii (3)

C6iMoea CnilbHOMaA, 63A€MO3ANEINHCHICNb 6
Medicax AKoi ece 3pocmae

He3aMiHHUll

npomucnosi mosapu

NpoMUCIO80 po36UHymi Kpainu

Heegexmusnicmo

pisend iHgnayii

npoexmu po3sUmKY iHgppacmpykmypu

nopyutysamu npaea

npumamanHuil

ycnaokyeamu

napagireamu

iniyiroeamu, 3ano4amxogyeamu

8HYmMpiWHi (PiuKo8i) MpaHCNOpmHi waaxu

cnpusimu 008ipi

pegopma ycmanos

OOKYMeHm npo 6CHyn

CMpaxyeanHs

3Q60pyULeHHs

yinicHicmos

iHmenexmyanbHa 61acHicmo

nepexpumms

npoyeHmHa cmaska

empyuamucs

Midcypadoeuii

Midicypaooea op2aHizayin

nocepeoHux

pakema cepednboi OanrbHOCMI

Miscnapoonuii bauk Pexoncmpyxyii ma
Pozeumxy
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international commerce
international monetary system
interview

intra-ASEAN disputes
introduction

invade

invest

investigate the paperwork
investigation

investment

inviolability

irrespective of
1solationist stance

1ssue

1ssue opinion

Japanese yen

joint

joint assessment

joint combat training
joint endeavors

judicial settlement

keep pegged (to)

keep up with change

kill the notion
knowledge-based economy
labor market

launch

law enforcement

League of Nations
least-developed countries
legally binding

legally binding instruments
legend

legislative

legitimacy

liaison officer

liberal trade policies
liberty

lift sanctions

linkages among national economies

Lisbon agenda
Lisbon protocol
loan

lodge a complaint with the Court

lodge an attack
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MIJICHAPOOHA MOp2iens
MIJCHAPOOHA 8ANIOMHA CUCTHEMA
npoeodumu cniebeciou
cynepeuxu & mexcax ACEAH
86e0€eHH s

3axonumu

ineecmysamu

PO3210amMY Ma AHANIZY8aAMU 38iMU
pO3CNiOy8aHHS

iHgecmuyii

HedomopKkanicmb

He3aNedHCHO 8i0
130AYiOHICIMCbKA NO3UYIS
eunycxkamu

nooaeamu 6UCHOBKY

ANOHCbKA iEHa

CRibHU

CHIbHA NPOYedypa OYIiHIOBAHHA
CRilbHi 8iTICbKO8I HABYAHHSA
CRINIbHI 3YCUTLIA

I0pUOUYHE 8pe2YNIO8AHHS
ympumysamu npue si3aHum
npucmocysamucs 00 3amin
chnpocmyeamu MoYKy 30py
EeKOHOMIKA, WO TPYHMYEMbC HA SHAHHAX
PpUHOK npayi

3anoyamxyeamu
npasooxopoHHUll

Jica Hayiii

HallMeHut po36UHymi Kpainu
MaKui, wo Mae puoUdHy cuy
Y200U, WO MAIOMb IOPUOULHY CUTY
nionuc

3aKOH00A8Y U

3aKOHHICMb

ogiyep 36 ’s13ky

noaimuka nibepanvroi mopzieni
c60b00a

GIOMIHUMU CaHKYIT

38 "SA3KU MIJHC eKOHOMIKAMU PI3HUX KPAiH
Jicaboncokuii nopsidox oenHu
Jicaboncvkuii npomoxon
Kpeoum

nooamu ckapey ¢ Cyo

3ae0amu yoapy



logistical support

logo

long-ranging missiles

long-term

lucrative

Macroeconomic and Financial Sector Policies
macroeconomic performance
macroeconomics

Mainland

maintain

maintain competitive edge

maintain orderly exchange arrangements

major civil aviation links
make a statement

make the transition
maladministration
managing board
Managing Director
mandate

mandate

mandated activities
mandatory nature
Maritime

market access commitments
market economy
mediation

Melanesian

membership
membership treaty
merge

metal-roll

military and police missions
military base

military coup

military higher educational establishment
mindful

ministerial conference
minority

mixed results

moderate

modus operandi
monetary union

money

money laundering

Muno8a niompumka

embnema

pakemu 0anekoz2o paodiyca Oii

00620cmpoK08uU

8u2ioHUT

MAKpOeKOHOMIKA ma PiHAHCO8A NOAIMUKA

MAKpOEKOHOMIUHI NOKAZHUKU

MaKpoeKkoHOMIKa

Mmamepukoeuil

niompumyeamu

niompumyeamu nepeeazy Hao KOHKYpeHmamu

niompumyeamu pezyaspHi 00MO8AeHOCMI
CMOCOBHO OBMIHHUX KYPCI8 8aNIOm

MmazicmpanbHi Mapuipymu yueinvHoi agiayii

3aa6umu

nepetimu

NOpYuLeHHA 8 AOMIHICINPYBAHHI

npaeninHA op2anizayii

Jlupexmop-posnopsaonux

30008 s130mu

Manoam

ogiyitina JisivHicmb

0008 ’13K08UTI XApAKMED

npumopcokuil

30608 ’A3aHHL COCOBHO OOCHIYNY 00 PUHKY

PUHKOBG eKOHOMIKA

nocepeoHuymeo

Menanesiticoxuii

41eHCmeo

00206ip NPo YneHCMBo

3MUEAMUCS

npokam

BilICbKOBI Ma Noniyeucvki Micii

siiicexoea 6aza

giticoKo8uil 3aKon0m

suwuil BItICKOBUTI HABYANLHUT 3aK1A0

npuiimalouu 0o ysazu

KOH@epeHyis Ha pieHi MIHICMpig

MeHuuHa

HeOOHO3HAYHI HACHIOKY

nomipxoeauil

cnocib, 8 axuil die op2aHizayis

8antoMHUIl o103

2poutosa maca

8i0MUBAHHS 2pouLeti
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monitor

monitor the work of the Council
monitoring

monitoring system

monitors economic and financial developments

monolithic

most-favored nation (MFN)
motto

multilateral

multilateral trading system
multinational

multiply the rewards
municipal elections

mutual accommodation
mutual aid

mutual commitment

mutual relations

nation debt

national blocks

national identity

NATO expansion

Nazi

negotiation

nominate

nomination of commissioners
non-discriminatory legal foundation
non-EU countries
non-intervention

non-tariff barriers
non-tariff measures

nuclear

nuclear weapons

null and void

nutrition

objective

obligate oneself

observation team

observe the operation of the agreement

observer status

obstacle

Office for democratic institutions and human
rights

Ombudsman
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criokyeamu

npoeooumu MoHimopume disneHocmi Paou

HAa2NAOAHHA

cucmema MOHIMOpUHy (cnocmepesiceHHs1)

npo8oOUmMY MOHIMOPUHS eKOHOMIYHO20 ha
@inancosoeo cmany

€OUHUT

PedCUM HalbITbUL 020 CHPUSHHA

Oeagi

bazamocmoponHiii

b6azamonayionanbHa mopeieenvHa cucmema

bazamonayioHanbHUTl

NPUMHOICYBAMU SUHALOPOOY

Micyesi eubopu

83aEMHI KOMNpoOMiIcU

830€M0O00NOMO2A

830€MHI 300086 SI3aHHS

830€MOBIOHOCUHU

HayioHanvHull bopz

HayioHanbHi 6G10KU

HayioHanbHa camobymuicmb

posuupenns HATO

Hayucm

nepe208opu

npUsHaYamu Ha nocaoy

KaHouoamypu xomicapie

cucmema HeOUCKPUMIHAYIUHOT mop2ieni

kpainu-ve unenu €C

HeempyYaHHs

HemapupHi nepeukoou

3ax00uU no 8ioMini mapugie

A0epHuil

sa0epHa 36pos

HeOIticHUT YU maxuti, wo Hemae
IOpUOUYHOT cunu

xXapuyeanHs

Yinb

30006 ’s13a0mucs

o2na0o8a Micis

Hazna0amu 3a 0i€io y200u

cmamyc cnocmepieaya

nepewkooa

Biooin oemoxpamuunux incmumymie ma npag
TOOUHY

Ombyocmen



omit

on the edge

open up a market

ordeal

orderly correction
organized civil society
organized crime

output

overestimate
overproduction
overriding purpose
oversee

pacific

painstakingly negotiated
parliamentarian
Parliamentary Assembly
part and parcel
participatory, inclusive society

parties

parties (states) concerned
Partnership for Peace
pass a ‘motion of censure’
pass judgment
peaceful settlement
peacekeeping
peace-loving
penuary

periodic elections
periodic reviews
permanent
permanent institution
persistently

pertain

phytosanitary

piles of weapons
pillar

pivotal role

place emphasis (on)
plebiscite

pledge (oneself)
plenary assembly
police crackdown
policy framework
policy issues

He @KIIOYaAmY
Hao npipeoio

8iOKpuUmMuU 0OCHyn 00 pUHKY
eunpobysanHs

HanedjcHe Kope2y8anHs

Op2aHi308aHe SPOMAOAHCHKE CYCRITbCIMEO
0p2ani308aHa NOYUHHICMb

obcszu supobHuymea

nepeoyintosamu

nepesupoOHuYymMeo

nepuLoyep2o6a mema

Hazns0amu

MUupHuil

cmapanno 062060peHni

napramenmapiii

Iapramenmcoxa Acambnesn

Hesio ‘eMHa ck1adosa

CYCRILCMBO 13 3aIyYEeHHAM UWLUPOKUX BEPCTNE

cycninbcmea
cmopoHu
3ayixaeieni cmopoHu (Kpainu)
Ilapmuepcmeo paou Mupy
BUCTOBUMY «BOMYM HEO0BIPU»
S8UHOCUMU BUPOK
MupHe 8pezynio8anHs
MUupomeopui 3ycuins
MupontobHu
3MUOeHHICMb
nepioouuni eubopu
nepioouyHutl nepe2isio
nocmivHu
nocmiiino ditoya opz2aHizayis
HeOOHOPa3060
cmocysamucs
@imocanimapnuii
3anacu 36poi
ocHosa
201108HA PO
Haoaeamu 3Ha4eHHs
nrebicyum
30006 ’s13amucs
nienapHa acambnes
noniyeticoka obnasa
nonimuyHa cmpykmypa
nNUMAaHHs NONIMUKY
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polling station

poor or failed administration
post-election statement
poverty reduction

Poverty Reduction and Growth Facility
power of the purse

powers

precondition

predatory appetites
predestined distaste
Preferential Trading Arrangement
preferential treatment
prejudice the orderly processes
preliminary talks

preside

press officer

press release

prevail

prevent

prevent crises

preventive diplomacy
principal body

principal organs

principle of “comparative advantage”
principle of subsidiarity

prison governor

prison system

probable enemy

proceedings

producers of goods and services
product costs

productive resources
pro-federalist view

profit margin

progress report

proliferation

prominent political positions
promote

promulgate

prosecute

prosecuting authorities
prosecution

prosper

prosperity

protectorate
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eubopya OinbHUY

Heeghexmuene abo nocane AOMIHICMPYBAHHS

30584 CINOCOBHO pe3yibmamie eubopie
3MeHuenHs bioHocmi

npozpama 3meHule s 6iOHOCMI Ma po3eumKy

81404 2amManys

NOBHOBACEHHS

nepedymosa

2pabidcHUYbKi anemumu
3ymosnena giopaza

Veooa npo IIpegpepenyiiiny Topzienio
nepesaza

3a60a6aMYU WKOOU HANENCHUM NpOYecam
nonepeoHi nepe2o6opu
2onosyeamu

ogiyep no 36 A3Kkax 3 Npecor
npec-peniz

nawnyeamu

3anobizamu

nonepeodcamu Kpu3su
npeseHmMuUsHa OUNIOMamis
20108HUI Op2aH

20/108HI Op2anu

npunyun “6i0HOCHOI nepeeazu”
NPUHYUN 00O0AMKOBOCHI
HAYaNbHUK 8 SI3HUYI
neximenyiapua cucmema
IMOBIpHUTI CYyNPOMUBHUK
npoyedypa

8UPOBHUKYU MOBAPI8 Ma nocye
cobigapmicme

8upobHuyi pecypcu
npo-gedepanicmcvka no3uyis
po3Mip npubymky

38im npo xio pobomu
PO3NOBCIOOANCEHHS

YinbHi nonimu4Hi nocaou
cnpuamu

npozonoutysamu
nepecnioyeamu y cy0080oMy HOPAOKY
npoxypamypu

cyoose nepecnioyeamnHs
odocsemu ycnixy

006pobym

npomexmopam



provide assistance
provide for

provide input

provide legal ground-rules
provide the machinery
provision

provisional measures
provocative

public opinion poll
public order

publish

pursue a merger
pursuit of goals

put the situation right
quadruple

quash plans

quota

quota (or capital) subscriptions
rapid response
rapprochement

ratify

rationale

reaffirm

real incomes

reasoned opinion
recognize

recover from recession
recruit staff

red tape

reduction

re-establish
referendum

reformist state

refrain (from)

refugee

regional and local authorities
regular session
relaxation of tension
religious minority
remain confidential
remove the injury (to)

renunciation of the threat or use of force

repatriation

reports on the implementation of the budget

represent

Haoasamu 00nomozy
nepeobayamu
pobumu eHecox

3anpo8aoicysamu 10puoudHy b6asy

3a6e3neuysamu Mexanizmu
NONOJNCEHHS

nonepeoHi 3axoou
npoeoxayitHuil
coyionoziyne onumyeaHHs
2pomMadcvkuii NOpsAOOK
OnpUNOOHUMU
domazamucs 06’ €OHaHHA
peanizayia yineu
sunpasumu cumyayiio
8upocmu e4emeepo
gioMosumucs 6i0 NIaHie
Keoma

eHeckogi kgomu (abo kaniman)
weuoKe peazysamnHs
NOHOGNEHHS CINOCYHKI
pamugbixyeamu
0OTPYHMY8AHHA
niomeepoicyseamu
peanvHi 00x00u
6MOMUBOBAHA MOYKA 30Dy
susHamu

nooonamu Kkpusy
8i0bupamu wmam npayieHuxie
bropoxkpamusm
CKOpOYeHHs,

gioHOBUMU

pegepenoym

Kpainu, wo pegpopmyromocs
ympumyeamucs

bidiceHeyd

pecioHanvHi | Micyegi opeanu 81aou

yepzoea cecis

nocnabneHHs HanpyJCeHOCMi
peniitina MeHuuna
36epe2mu KoHpeoenyiiHicmb
gioukooysamu 36umxu

8i0Mo86a 8i0 3a2po3u abo 3aCMOCY8AHHS CUNU

nogepHeHHs HA BAMbKIBUWUHY
38IMuU NO 6UKOHAHHIO OI00JCEmy
eminosamu



resettlement

reside

resilience

resolution

resolution of disputes
restore diplomatic relations
restrictions on imports
restrictive

restructure

retaliate

review

revitalize the corporate and financial sectors

rightist

rigors of negotiations
Rio Group

riot police

Rome summit

roots

rotation procedure
rule of law

ruling class

run for

rural

Russian empire
sabotage

safeguard
safeguarding
safeguards (emergency import measures)

SDR allocations

sea lanes for maritime traffic
secretarial staff

securities
security-building measures
seek a solution

seek compensation
self-determination
self-reliance

Senate

serve purposes

set forth below

set out

set the conditions

set things right
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nepeceieHHs
npooicusamu

2HYUKiCmb

8UpIUEHHS

8UpIULEHHS CYynepedoK

8IOHOBUMYU OUNTOMAMUYHI BIOHOCUHU
obmesicenHs Ha imnopm
Obmexcysanvhuil

pecmpykmypyeamu

3pobumu y 8i0noeiowb

nepeznaoamu

ROJMCEABUMYU KOPROPAMUSHUTI MA IHAHCOBUT

cexmopu

npasuii

pemenbHo nposedeHi nepecosopu

I'pyna Pio

cneyianbHuill noaiyelcoKull 3a02iH

Pumcokuii camim

8umoxu

pomayiiina npoyeoypa

yapuna 3aKoHy

npaenauuil xaac

8uUCysamu c6010 KAHOUOAmypy

CIlbCOKUL

Pociiiceka imnepia

cabomaoic

OXOpoHAmMU

OXOpoHa

2apanmii OXOpoHU (HA036UYAlIHI 30X00U NO
imnopmy)

posnooin CJ/[P

MOPCOKi WIAXYU OIS MOPCHKO20 PYXY

cexkpemapcokuii nepconan

YiHHI nanepu

3ax00U O 3MiYHEHHIO 008IpU

wyxamu eupiuleHH:

domazamucs KomMneHcayii

CaMOBU3HAYEHHS

NOKAAOAHHA HA 61ACHI pecypcu

cenam

peanizyeamu yini

HUIICUE BUKNA0EHUT

eusHayamu

6CTAHOBUMU YMOBU

eunpasumu cumyayiro



set up committees of inquiry

set up treasury system
settle legal disputes
settlement (of disputes)
severe drought

share responsibility
sheaves of rice stalks
shoot dead

signatory

signature

signpost

single production unit
sit as the full court

site

smooth the economic cycle of boom and bust

social provision

solid program

sound economic policies

sound financial management

South Asian Association for Regional
Cooperation

South Pacific Forum

sparsely-worded

Special Drawing Rights

special session

spell out

spirit of cordiality

spokesman

sponsor

sponsors of terrorists

sports-shirt diplomacy

squeeze out imports

stable

staff

stand as a candidate

stand fast to the spirit of

START - 1 agreement (strategic arms
reduction)

statement of assurance

statutory purposes

steel mill

steel production

CMeoproeamu mumM4acosi Komimemu 3
pO3CNiOy8aHHS

CMBOPUMU CUCTEMY 0ePACABHOI CKAPOHUYI

pezyniosamu (IOPpUOUYHI) cnopu

8pezyn08aHHs (cynepeiok)

cunvHa 3acyxa

HeCcmu pigHy 8i0n08I0aNbHICMb

cHonu pucosux cmeben

3acmpenumu

Kpaina (cmopoHa), wo nionucana 0oKymeHm

nionucanus

ROKAACHUK

€0uHa 8UPOOHUYA OOUHUYA

zacioamu y nogHomy ckaaoi

006’exm

HOM SIKUUMU HACTIOKU YUKTTYHOCTI
E€KOHOMIYHO20 PO36UMKY, KOTU 30 niOHoMoM
Hacmynae naoinus

coyianvhe 3a06e3neyenns

Macumabna npozpama

PO3CYONUBA EKOHOMIYHA NONIMUKA

AKICHe YnpaeniHHs 61004cemom

Ilisoenno asiiicoxa Acoyiayis PezionanvHoi
Cnignpayi

Tuxookeanceko-Asiticoxuti opym

HebazamocnieHu

cap

nosauepzoea cecis

Gopmymnoeamu

dyx wupocepoocmi

npeocmasHux, pe4HuK

cybcuoditosamu

mi, Xmo RIOMPUMyIOmb MepopUCmie

ounnomamis y CHOpMUHUX COPOUKAX

BUMUCKY8AMU IMNOPMHI MOeapu

cmabinvHui

cnigpobimuuxu

sUCHynamu KaHouoamom

meepoo OOMpUMy8amucs oyxy

yeooa CTAPT — 1 (cxopouenns cmpame2iunux
6udie 036pocHb)

3a46Ka-3ane8HeHH:

cmamymHui yini

Memanypeitine nioNPUEMcmeo

cmanenusapHa npooyKyis
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step up

strategic arms
strategic stability
structural reform
structured relations
subcommittee

submit an application
subscribe to
subscribe to an agreement
subscribe to the notion
subsidiary body
subsidiary organs
subsidies

subsidize

subversion

subvert

successor states
suffer a failure
suffrage

summit meeting
supplement

supplier country
suppression
supranational

surge in imports
suspend

sustainable

sustained non-inflationary economic growth

tackle deflation

take “safeguard” measures
take a post

take on obligations

take over reigns of government

take up

target

tariff

telecommunication services
tense situation

terrorist attack

terrorist organization

the case for

to that end

Tokyo round

top priority

topics of direct relevance (to)
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npuckoproeamu
cmpameziuni 60U 030pOcHb
cmpameziuna cmabinvHicme
cmpykmypHa pegpopma
CMpYKmMypoeaHi 6i0HOCUHU
niokomimem

nooamu 308Ky
nozooumucs

npueoHamucs 00 y200u
no2o0umucs 3 ioeero
OONOMIdCHU Op2aH
OONOMIICHI OpeaHu
cybcuoii

cybcuoditosamu

niopusHa OisinlbHICMb
nopyuyeamu
KpaiHu-cnaokoemuyi
3a3HamuU He8oanoi cnpobu
eubopye npago

3ycmpid Ha 8UULOMY Pi6HI
donogHosamu
Kpaina-nocma4aibHuK
NpUOYUeHHA, CIMPUMYSAHHL
HAOHAYIOHANbHUT

Hanaue imnopmy
mumyacoeo nozbasumu
mpueanutii

cmanuil HeiHAAYITHUT eKOHOMIYHUT PO36UMOK
npubopkamu depaayiio
82ICUTU 30XUCHUX 3aX00I8
3acmynumu Ha nocaoy
nputinamu 30606 ‘13aHHA
83MU KepMo 81a0U
npooosicysamu
Hayinoeamu

mapug

meneKoOMyHIKayitini nocay2u
HanpysiceHa cumyayis
mepopucmuyHuil akm
mepopucmuyna op2anizayis
00600U Ha KOpUCMb

3 Yyi€er Memoiw

Toxiticoruti payno

20108HUIl npiopumem

memu, SIKi NPSAMO CIOCYIOMbCA



torture

total aggregate measurement of support (total
AMS)

total spending

trade barriers

trade concessions

trade deficit

trade experts

trade liberalization programs

trade unfairly

trading power

trafficking in human beings

trafficking of drugs (narcotics)

training and research facilities

transactions

Trans-ASEAN Gas Pipeline

Trans-ASEAN transportation network
transition economies

transmit

transparency

transportation and communications facilities

Treaty of Brussels

triumvirate

troop movements

tyranny

ultimate oversight

UN’s international drugs program

unanimous

unanimously

under adequate safeguards
undermine

undertake

undesirable side-effects
universal declaration of human rights
Uruguay round

value in terms of

Vatican

veto privilege
Vice-President

victim protection

vigilant

violate

mopmypu

nogHe CyKynHe obyucieHHs niompumky (noeHe
col)

3qeanvHi gumpamu

mopezisenvhi b6ap ‘epu (nepeuikoou)

mopzieenvHi Nocmynku

mopezoguil deiyum

excnepmu 3 NUMAaHb MOP2ieni

npozpamu aibepanizayii mopzieni

mopayeamu Hecnpageoauso

mopzisenvre 06 '€OHAHHA KPAiH

Hene2anbHa pabomop2iens

MPAHCNOPMY8AHHA HAPKOMUKIE

YCMaHo8U ma 3aKiaou no nio2omosyi
nepcoHany ma npoeeoeHHI0 00CAIONCEHb

mpauzaxyii

mpanc-ACEAH coxuii 2azonpogio

mpanc-ACEAHcoka mpancnopmua mepedica

KpaiHu 3 nepexioHoi eKOHOMIKOI

nepedaseamu

nposopicme

yCmamkyeaHHs y cgpepi mpancnopmy ma
KOMYHIKayitl

EBproccenvcokuii 00206ip

mpiymeipam

nepecyeamHs 6ilicok

mupania

@ynryii nosHozo Hazasdy

MidicHapoona npozpama OOH 3 6opomvbu iz
HapKOMuKamu

0OHOCMAtiHUTI

00HOCMAliHO

30 YMO8 a0eK8amHux 2apanmii

niopusamu

30608 ’a3y8amucs

Hebaicani nobiuHi epexmu

3a2a1bHA OeKAApayis npag IOUHU

Vpyesaiicvokuii payno

eapmicmb no 8iOHOUEHHIO 00

Bamuxan

npaso eemo

3QCMYNHUK

3axucm Jicepme

NUNbHUTL

nopyuyeamu
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vital importance

vital resources

vote

wage behavior

warplane

Warsaw pact

watchword

well-being

white paper

with immunity

within the framework
within the scope

without dissent

without resorting to
World Bank

world community

World Economic Outlook
World Trade Organization (WTO)
WTO agreements

HCUMMEBA 8ANCTUBICY
JHCUMMEBO 8ANCIUBI pecypcU
eonocysamu

nonimuka cmocoeHo 3apniamui
gilicbkoguil Aimax
Bapwascokuii 0ozoeip

napoav

006pobym

00no8iods (bina kHuea)

6e3 nepeutkoo

6 pamkax

& Medcax

be3 cynepeyox

He 80ato4ucy 00

Ceimosuii banx

ceimoee cniemoeapucmeo
Ceimosuii Exonomiunuii [Ipoznos
Ceimosa Opeanizayis Topzieni
yeoou COT

xenophobia KceHogobis
Charter of Paris Hapusvra Xapmin
VOCABULARY
UKRAINIA -ENGLISH
asmeHmuyHUL authentic

AsMOKpAMUYHUT PeNCUM
aoMinicmpamueHi KaHau
aoMiHiCmMpamueHi npayieHUKY
anvhiticokuil

anbmepHAmueHi Kya1omypu
anbAHC

aHMUOeMniH208i 3ax00U
awnynoeamu

apbimpaic

apxie

acoyitiosana y200a
ammocghepa nedosipu
b6azamonayionansHa mopeieevHa cucmema
bazamoHayioHanbHUl
bazamocmoponniii
baxmepionoziuna 36pos
bananc niamesicie

FBaniticexa Y2o00a

bankiscvka cnpasa
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autocratic order
administrative channels
administrative officials
alpine

alternative crops
alliance

anti-dumping measures
annul

arbitration

archives

association agreement
atmosphere of distrust
multilateral trading system
multinational
multilateral
bacteriological weapons
balance of payments
Bali Concord

banking



6e3 nepeuxoo

6e3 cynepeyok

6e32omiexoeuii

6e31a005

besnepepero

be3nocepeoniii Hanao

bidceHeyw

6isnecose omoueHHs

6otixom

bopomucs

bpamu Ha cebe 30608 A3aHHA

Bbpemmon-Byocvka cucmema obMinHux Kypcise
(sanrom)

Bproccenveokuii 0ozosip

610026cem 6 yinomy

bropoxpamusm

6 meoicax

8 pamkax

6 cuny (yozocy)

eanosuii sHympiwnii npooykm (BBII)

8aNOMHULL COI03

eapmicmu no 8iOHOUEHHIO 00

Bapwascokuii 0ozo6ip

Bamuxan

esavicamu

88e0€HHs

Benuxka J[enpecin

Benuka konezisn cyoois

8epxosHUll Komicap

82ICUMU 30XUCHUX 30X00i8

83a€MHI 30006 'A3aHHA

830EMHI KOMNpoOMicU

830€MOBIOHOCUHY

83aemooonomoza

8351Mu KepMo 61a0u

e3amucs (3a)

eubopua JinbHuYs

eubopue npaeo

8UOOPYI MYHIYUNANLHI MA Pe2lOHANbHI
norimuxu

eubpanui I'onosea Komicii

8U2iOHU

8u200a

SUBHAHHS

susHamu

with immunity

without dissent
cashless

disturbances
continuously

direct attack

refugee

business environment
boycott

combat

assume responsibilities
Bretton Woods system of exchange rates

Treaty of Brussels

budget in its entirety

red tape

within the scope

within the framework

by virtue of

Gross Domestic Product (GDP)
monetary union

value in terms of

Warsaw pact

Vatican

deem

introduction

Great Depression

Grand Chamber

High Commissioner

take “safeguard” measures
mutual commitment

mutual accommodation
mutual relations

mutual aid

take over reigns of government
come to grips (with)

polling station

suffrage

elected municipal or regional politicians

Commission President-designate
lucrative

benefit

endorsement

recognize
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susHavamu
SUKNIOYUMU

suKIOUUmMUY (3)

Buxonaeua Paoa
8UKOHABYUT Op2aH
S8UKOHAMU pPiUeHH:
SUKOHY8amMU 30KOH
8UKOpUCIMO8y8amu pecypcu
SUHUKAMU

euHocumu (cyooee) piuteHHs
S8UHOCUMU BUPOK

S8UHOCUMU PiUeHH
BUHAMKOBICTb

8uUnaoku waxpaiicmea
8UNAOKOBUI

eunnexkaui ideanu
sunpasumu cumyayiio
sunpasumu cumyayiio
8unpobyeanus

sunyckamu

8UPIULANbHA CMAa0is
eupiuLeHHs

8UpiuLeHHsL CynepeyoK
supiwiumu 21uObUHHI npobnemu

supiuumu npobnemy Qinancosux oucbaramncie

supiuysamu npobnemy

8UPOOHUKYU MOBApPI8 MA NOCy2

8upobHuui pecypcu

supocmu 64emeepo

BUCTOBUMY «BOMYM HEOOBIPU »

8UCTOBUMY 3200y

8UCTOBUMU NOOAKY

8UCTOBUMYU CROOIBAHHS

Bucoxi Cmoponu Jlocosopy

8ucokonpubymroeuti

8UCHYnamu KaHOUOAmom

sucmynamu nocepeoHUKoM Ha MUPHUX
nepezogopax

sucysamu c80 KAHOUOamypy

BUMUCKYS8AMU IMNOPMHI MO8apuU

eumixamu (3)

8UMoKY

Uil 8iliCbKO8UTI HABYANbHUT 3AKAA0

8i0bupamu wimam npayieHuKie

8iogioyeamu
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set out

eliminate, expel
exempt (from)
Executive Board
executive body
comply with judgment
apply law

employ assets

erupt

give a ruling (on)

pass judgment

give judgment
exceptional status
fraud

accidental

cherished ideals

put the situation right
set things right
challenge, ordeal
1ssue

decisive phase
resolution

resolution of disputes
correct underlying problems
address fiscal imbalances
address a problem

producers of goods and services

productive resources
quadruple

pass a ‘motion of censure’
express consent

express gratitude

express hope

High Contracting Parties
highly profitable

stand as a candidate
broker reconciliation

run for

squeeze out imports
derive (from)

roots

military higher educational establishment

recruit staff
attend



8i00anuti

8iodanicmy

Biooin oemoxpamuunux incmumymie ma npag
JHOOUHU

8IOKpUmMuU 00CMyn 00 pUHKY

8IOMUBAHHA 2pouLeti

GIOMIHUMU CAHKYIT

8i0M08a 8i0 302p03uU abO 30CMOCYB8AHHA CUNU

8i0OMO8UMUCS 8I0 NIAHIE

8ioHOBUMU

8IOHOBUMU OUNTOMAMUYHI BIOHOCUHU

8i0N0GIOHO 00 OOKYMeHma

gioukooysamu 36umxu

siiicvkosa baza

8IliCbKOB8UI 3aKOIOM

giticbKo8Ull Nimax

8IlICbKO8I Ma nNoJiyelcoKi Micii

8IlICbKOBO-NOBIMPAHT CUNU

GLI1bHUN 6HYMPIUHIT PUHOK

GIMYUSHAHUY BUPOOHUK

81a0a 2amManys

8MOMUBOBAHA MOUKA 30PY

8HACTIOOK

8HeCKU

eHecko8i kgomu (abo xaniman)

8HYMPIWHI (PIUKOBI) MPAHCROPMHI WAAXU

80podiCHeua

enausamu

8pe2yno8anHs (cynepeuox)

8pe2yNI06AHHS KPU3

8pezyNI06aHHs Cynepetox

8CTMAHOBUMU CNPABEONUSI NPABULA

8CTMAHOBUMU YMOBU

8cmanosienHs 6azamocmopoHnboi cucmemu
niameoicis

ecmyn

eminioeamu

emintosamu 6100x%cem

empyuamucs

2apanmii oxopoHu (Hao038u4aiiHi 3ax00U HO
imnopmy)

2apMoHizayis

2eHepanbHuil adgokam

2eHOYUo

2eononimuyne ymeopeHHs

committed

adherence

Office for democratic institutions and human
rights

open up a market

money laundering

lift sanctions

renunciation of the threat or use of force

quash plans

re-establish

restore diplomatic relations

by virtue of the document

remove the injury (to)

military base

military coup

warplane

military and police missions

air-force

free internal market

domestic producer

power of the purse

reasoned opinion

n consequence

contributions

quota (or capital) subscriptions

inland waterway transport

feud

affect

settlement (of disputes)

crisis management

dispute settlement

establish fair rules

set the conditions

establishment of a multilateral system of
payments

accession

represent

implement budget

interfere into

safeguards (emergency import measures)

harmonization
advocate-general
genocide
geopolitical entity
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2ionicmb

2imMH

2nasa oepicasu
enobanizayis

2no06anbHuli KOHMeKcm
SHYYKiCMb

T'onosa Kowmicii

207108HA PONb

20]106HUT Op2aH

20]106HUT npiopumem
20J]106HI Op2aHu
eonosysamu

eonocysamu

2pabiscHuybki anemumu
2poMad cekuill NOPAOOK
2POMAOAHCHKE CYCNINLCINEO
epoutosa maca

I'pyna Pio

daeamu npago
080CMOPOHHIT
Oesanvgysamu

Oegi3

Odeminimapuszayis
O0eMOKpamuiHa 60s
Jemoxpamuuna Jliza Kocoso
O0eMOKpamuyHUtl Ha2as0
Oemnine

Oeghiyum 6100%cemy
ouniomMamis y CHOpmueHUX cOpouKax
OUpPeKmuUU CHMOCOBHO NOTIMUKYU 3AUHAMOCHI
Jlupexmop-posnopsaonux
OucKkpuminayis
OUCKPUMIHY8AMU O08INbHO
diticHa (“mamepianvna”’) wxoda
oio4a puHKO8a eKOHOMIKA
oitouuii 2ono06a

oisimu 610 iMeHi

0obpobym
0oezocmpoxoeuii

00600U HA KOpUCMb
00208ip NPo UNeHCmMBo
O0OKyMeHm npo 6cmyn
domazamucs KomneHcayii
domazamucsi 06 €OHAHHS
odomoeneHnicmy
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dignity

anthem

head of state
globalization
global context
resilience
Commission President
pivotal role
principal body

top priority
principal organs
preside

vote

predatory appetites
public order

civil society
money

Rio Group

entitle to

bilateral

devalue

motto
demilitarization
democratic will
Democratic League of Kosovo
democratic supervision
dumping

budget deficit
sports-shirt diplomacy
employment guidelines
Managing Director
discrimination
discriminate arbitrarily
genuine (“material”) injury
functioning market economy
chairperson-in-office

act for

prosperity, well-being
long-term

the case for

membership treaty
instrument of accession
seek compensation
pursue a merger
arrangement



donosiowv (Bina Knuza)

donoeHogamu

OonomidicHutl opean

donomoza Ha po36Umox

dopaduuii opzaH

dopaduuii opzaH

docsizmu ycnixy

oyx wupocepoocmi

eiighopis

eKONO2IYHI 3NOYUHU

EKOHOMIKA, WO TPYHMYEMbCA HA SHAHHAX

eKOHOMIYHA OiANbHICMb

EeKOHOMIYHI NOKA3HUKU

EeKOHOMIYHO 8UNPABOAHO

excnepmu 3 NUMAaHb Mop2ieni

eKCnepm-npaso3axucHux

exchnopmHi cybcuoii

excmpaouyis izuunux oci6b, sixi
PO3ULYKYIOMbCA

enexmpoenepzcemuuna cucmema ACEAH

embapzo

embnema

eHepeemuiHa mepesica

emHIYHA 80pOJNCHEYA

EemHIYHa HANPYIICeHiCMb

ehexmueHuil iHcmpymeHm

€8po

e€eponeticoka inmezpayis

esponeticoka noniyis (€eponon)

€6poneticbka cmpamez2isi 3aUHAMOCmI

E€eponeiicokuil KOMimem 3 eKOHOMIYHUX MA
coyianvHux numane (ECK)

Eeponeiicoxuii [Iapramenm (€11)

Eeponeiicvruit Cyo Ayoumopie

€8POCKENMUK

Eeporocm

€0UHa 8UPOOHUYA OOUHUYA

€OUHU

JHCUMMEBA BANCTUBICTE

JHCUMMEBO BAANCTUBI pecypCU

3 0CMopozoio

3 CAMO20 NOYAMKY

3 yi€erw Memor

30 YMO8 a0eK6AmMHUX 2apaHmiti

3abe3neyysamu

white paper

supplement

subsidiary body (organ)
development aid
deliberative body

advisory body

prosper

spirit of cordiality
euphoria

environmental crime
knowledge-based economy
economic activity
economic performance
economically

trade experts

expert in human rights
export subsidies

extradite individuals wanted for questioning

ASEAN Power Grid

embargo

logo

energy network

ethnic hostility

ethnic tension

effective instrument

euro

European integration

European police (Europol)

European employment strategy

European Economic and Social Committee
(EESC)

European Parliament

European Court of Auditors

Eurosceptic

Eurojust

single production unit

monolithic

vital importance

vital resources

cautiously

from the outset

to that end

under adequate safeguards

ensure
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3abe3neuyeamu Mexanizmu

3abopzeosanicmo

3abopoHa

3a60poHeHUT

3aboponu Ha iMnopm

3a80a8amMU WKOOU HANEHCHUM NpOYyecam

3aed0amu yoapy

3a80amu wKoou 8iticbkam

3a60pyULeHHS

302a1bHA 0eKAApayis npae MOOUHU

3acanena Y2o00a npo Tapugu ma Topzienio
(3VIT)

3a2abHA Y2004 NPO MOP2i8NI0 NOCTY2AMU

3azanvHe bnazo

3a2anvHi sumMpamu

302a1bHI WOPIYHI 36IMmu

3a3HamuU He8Oanoi cnpobu

3atimamu nocady

3aiHamicme

3aKinyumucs

3aKiHuumucs 6e3ciagHo

3aKiHYyeamucs

3aKAUKAMU

3aKOHHICMb

3aKOHO0aBY U

3any4eHi CmopoHu

3aoxouysamu

3anacu 36poi

3anobicanHs KoHiKmam

3anobicamu

3anoyamxysamu

3anpoeaodicyeamu NOXIMUKy

3anpoeadicysamu pUOUyHy basy

3anpoeaoumu Cankyii

3apooumucs

sacioamu y nO8HOMY cKAAOI

3aCMOCY8aHHSA

3aCMOCy8amu KOMIAEKCHUL NiOXiO

3acmpenumu

3acmynumu Ha nocaoy

3aCmynHUK

3acmynnux Ynpaeumens

3axucm dcepmse

3axuwamu CniivHi inmepecu

3ax00u
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provide the machinery

arrears

ban

illicit

import bans

prejudice the orderly processes
lodge an attack

hurt troops

insurgency

universal declaration of human rights
General Agreement on Tariffs and Trade

(GATT)

general agreement on trade in services

common good

total spending

annual general report
suffer a failure

hold office
employment

expire

end with a whimper
culminate

call upon

legitimacy

legislative

affected parties
facilitate, foster

piles of weapons
conflict prevention
prevent

launch

implement policy
provide legal ground-rules
impose sanctions

be espoused, conceive
sit as the full court
application

adopt a comprehensive approach
shoot dead

take a post
Vice-President
Alternate Governor
victim protection
advance common interests
fixes



3ax00U no iOMiHi mapugie

3ax00U no 3MiYyHeHHI0 be3nexu
3ax00U NO 3MiYyHEHHIO 008IpU
3axonumu

3ayixaeiieni cmopouu (kpainu)

30484 CIOCOBHO pe3yibmamie eubopie
3aa8umu

3048KA-3aNeBHEHHS

36epizamu KoHgpedeHyitiHicmo
30upamucst 3a CMonom nepe2oeopie
30potiHi cunu

38 "A3KU MINC eKOHOMIKaMU Pi3HUX KpaiH
38 ’A3KU pe2iOHANbHOI conioapHoCcmi
38epmamucs

seepmamucs 0o Paou 3 zanumamu
36uyaiiHi 36potiHi cunu

36im 30 nonepeoHii pinancosuil pix
38im npo xio pobomu

38iMu NO BUKOHAHHIO 6100%Ccemy
32i0H0 (3)

30iticHI06amu

3006ymu cragy

nueamucs

3MUOeHHICb

3MeHueHHs 6i0HoCmi

3MiyHeHHA 008ipu ma be3nexku
3MiyHI08aAMU pe3epeu

3MiyHI08aMU

3MIYHIOBAMU EKOHOMIYHY IHMe2payito
3HQUHe NOpYuleHHsL pi6HOBACY
3HeYIHIOBAHHS 8ANIOMU

3HUKQIOYi 3anacy

30006 ’A3amu

30006 ’A3aHHA

30608 "13aHHSL CIHOCO8HO OOCHIYNY 00 PUHKY
30608 ’a3y8amucs

306HIULHI

308HiWHIT bOpe

3ona Binvnoi Topzieni ACEAH (ADTA)
3pieHamucs

3pobumu y 8ionosios

3po3ymimu

3pYUHOBAHU

3ymMosnena giopasza

3ycmpiy Ha 6UULOMY Pi6BHI

non-tariff measures
confidence-building measures
security-building measures

invade

parties (states) concerned
post-election statement

make a statement

statement of assurance

remain confidential

huddle at the negotiating table
armaments

linkages among national economies
bonds of regional solidarity
address

ask the Commission questions
conventional forces

audit report on the previous financial year
progress report

reports on the implementation of the budget
in accordance (with)

bring about

gain a reputation

merge

penuary

poverty reduction

confidence- and security-building
bolster reserves

consolidate

forge economic integration
fundamental disequilibrium
currency depreciation

dwindling reserves

mandate

commitment, engagement

market access commitments
obligate oneself, pledge oneself, undertake
external

foreign debt

ASEAN Free Trade Area or AFTA
equal

retaliate

dawn

devastated

predestined distaste

summit meeting



ioeanu dogeputeHoCmi, 3a6epuieHOCmi ma
e€onocmi

i3001AYyioHicmcbKka no3uyis

IMOGIpHUTI CYNPOMUBHUK

iMniemenmayisa

ineecmuyii

iHeecmuyii y po3eumox bizHecy

ineecmysamu

iHiyiroeamu

inmenekmyanvHa é1acHicmo

iHmeHcUuPixayist eKOHOMIYHO20 npozpecy

Kanouoamypu xomicapie

KaHMOH

Keoma

KepieHUymeo

Kepysamu

Kooekc

Komicap

Komimem pezionie

KoMn tomepHi 3104UHYU Mma

KOMIOHIKe

KOH8ep2eHyitini Kpumepii

KOHéepmayis

KOHKYpEeHmHA nepeeéaza

KOHKYpeHMHe 3HUNCEHHA OOMIHHUX KYpCi6

KOHKYPEHMOCNPOMOICHUT

KOHKYypysamu

KOHCYNbCbKi CyoHcOU

KOHMUH2EHM

KoH@edepayis

KOH@epeHyis Ha pieHi MiHicmpie

KOH@nikm inmepecie

KOH@ponmayis

KOHYenmyanvbHa AKicme

KOHYeCItiHa KpeOUmHa npozpama

KoOpOuHayis

Kopynyis

Kpaina (cmopoua), wo nionucana OOKymeHm

Kpaina cnooxcusay
KpaiHa-kanouoam
KpaiHa-nocmavaibHuK

KpaiHu 3 nepexioHol eKOHOMIKOI

KpaiHu, ujo nepexoosams 00 pUHKOBOI eKOHOMIKU

Kpainu, wo pegpopmyromocs
kpainu-ve unenu €C
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ideals of perfection, completeness and unity

1solationist stance

probable enemy
implementation

investment

business investment

invest

initiate

intellectual property
enhancing economic growth
nomination of commissioners
canton

quota

guidance

govern

code

commissioner

Committee of the Regions (CoR)
computer crime

communiqué

convergence criteria
convertibility

competitive advantage
competitive exchange depreciation
competitive

compete

consular authorities
contingent

confederation

ministerial conference
conflicting interests
confrontation

conceptual affinity
concessional lending program
coordination

corruption cases

signatory

demand country

candidate country

supplier country

transition economies
countries in transition to market economies
reformist state

non-EU countries



KpaiHu-cnaokoemuyi

Kpeoum

KceHogobist

Kypc obMiHy eanomu

Jiea Hayiti

Jicaboncvkuii nopsook oeHHuli
Jlicaboncokuii npomoxon

Jicoge 20cnooapcmeo

T0OCHKICHb

Ma2iCmpanvHi Mapupymu yusiivHoi asiayii

MaticmepHO NPOKAAOAMU WNSX KPi3b MPYOHOU

MaKpoeKoHoMIKa

MAaKpoexkoHOMiIKa ma pinancosa nonimuxa

MaKpoeKOHOMIYHI ROKA3HUKU

Manoam

Maput c0600u

Macuimabna npozpama

Mmamepuxoeuil

Mamu 6enuKy 4ecmeo

Mamu npaeéo

Mamu npaeéo

Mmamu ceitl yac

Menanesiticoxuti

MeHuuHa

Memanypzitive NIONPUEMCIEO

Mupme 6pezynt06aHH:

MupHe HaceleHHs

MupHui

MuponobHu

MUpOmeopHi 3yCUNIA

Mummui 360pu

Miscnapoona Amuicmisn

MIDICHAPOOHA 8ANIOMHA CUCIEMA

MidicHapoona npozpama OOH 3 6opomvbu iz
Hapromuxamu

MIJNCHAPOOHA MOp2iens

Miscnuapoonuii baux Pexonempykyii ma
Pozeumxy

Midcypaoosa opzanizayis

MidCypaoosuii

MIHICTepCcmeo 3aKOPOOHHUX CNPA8

minicmp oboponu CIIIA

Micyegi 8ubopu

MOPCOKI WNAXYU 0N MOPCLKO20 PYXY

Mm’aco bukie

successor states

loan

xenophobia

exchange rates

League of Nations

Lisbon agenda

Lisbon protocol

forestry

humanity

major civil aviation links
finesse one’s way through differences
Macroeconomics
Macroeconomic and Financial Sector Policies
macroeconomic performance
mandate

freedom march

solid program

Mainland

be deeply honored

be entitled (to)

be entitled

have one’s proper season
Melanesian

minority

steel mill

peaceful settlement

civilians

pacific

peace-loving

peacekeeping

customs duties

Amnesty International
international monetary system
UN’s international drugs program

international commerce

International Bank for Reconstruction and
Development (IBRD)

inter-governmental organization

intergovernmental

Department of Foreign Affairs

Defense Secretary

municipal elections

sea lanes for maritime traffic

bovine meat
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Ha mui KoHguixmy
Habupamu cunu
Habysamu nOBHOBANCEHb
Habysamu YuHHOCMI

Habymms NONIMUYHOI He3aNeHCHOCHI

Hag ’sa3yeamu
HA2NAO AHHA
Hazns0amu
Hazns0amu 3a i€l y2o0u
Hao npipeoio
Haoasamu
Haoasamu 2pOMaoIHCHMEO
Haoasamu 0ONOMozy
Hadasamu 3HAYeHHs
HAO0asamu NOBHOBAN’CEHHSL
Haoamu npusinei
HAOHAYIOHANbHUT
Halleuwuil op2amn ynpaeiinHs
HallMeHu po36UHymi Kpainu
Hakonuuyeamu
Hanazooumu obmiH
HanedlcHe Kope2ysanHs
Hamazamucs
Hanaue imnopmy
HanpysiceHa cumyayis
HapidICHUTI KaMiHb
Hacaioyeamu nPUKIA008i
Hayucm
Hayinoeamu
HayioHanbHa camobymHicmy
HayioHanvHutl bope
HayioHanbHi GIOKU
HAYanbHuK 8 SI3HUuYi
HaAeHUl
He 80ai04UCh 00
He 8KII0OYamu
He cxeanioeamu
HebazamocaieHuil
HebaxcaHi nobiuni epexmu
Hegio ‘eMHa cK1aoosa
He8mpy1aHHs
He2amueHi meHOeHyii 00 chady
HeOItiCHUN Yu makuil,

Wo Hemae PUOUYHOI cunu
HeOOMOopKaHicmy
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against the backdrop of conflict
evolve

acquire powers

be (enter) into force

attainment of political independence

impose
monitoring
oversee

observe the operation of the agreement

on the edge

accord, confer (on)
concede citizenship
provide assistance
place emphasis (on)
delegate powers
grant a favor
supranational
highest authority
least-developed countries
accumulate
establish exchange
orderly correction
endeavor

surge in imports
tense situation
cornerstone

follow the suit
Nazi

target

national identity
nation debt
national blocks
prison governor
explicit

without resorting to
omit

censure
sparsely-worded
undesirable side-effects
part and parcel
non-intervention
downward spiral
null and void

inviolability



Heegpexmuere abo no2ane AOMIHICIPY8AHHS
HeeghexmueHicmo

He3aNeNCHO 810

He3aMIiHHU

He3MiHHa noséaza

Henle2anbHa pabomopziens
HEeOOHO3HAYHI HACTIOKU
HEeOOHOPA3080

HenpaeomMipHuil

HepigHicmb

Hecmu 8i0N0BIOANbHICHb
Hecmu pigHy 8i0N0BIOANbHICHb
HecymicHuil (3)

HemapugHi nepeuroou
HeynepeosceHO

HUICYE BUKNAOE HUT
0b62080peHHs

00TpyHmMYy8aHHs

06’exm

obupamu

0OIAOHANHS 0151 BULOMOBNIEHHA 10epHOI boMbU

06MediceHa NPpagoOMOYHICTb
06MedICeH s, Ha IMROpM
obmediceHHs mapugy
obmesrcumu

obmedicysanvHULl
obmedcysamucs

obMinHUI KYpC

00086 ’s13K08Ull XapaKmep
0bopoHHUTI acheKkm

obcszu eupobHuymea
02120084 Micist

00HOCMAliHUT

o00HOCMAliHO

Ombyocmen

OnpunO OHUMU

Opeanizayis Exonomiunoi Cnienpayi
0Op2aHiz08ana 3M0YUHHICMb
Op2aHi308aHe 2POMAOAHCHKE CYCNINbCTNEO
ocHosa

OCHOBONONOMNHCHI 200U

Omyi 3acHoenuxu

ogiyep 36 ’s3Ky

ogiyep iz 3axucmy 6azu oanux
oghiyep no 36 ’a3Kax 3 Npecorw

poor or failed administration
inefficiency

irrespective of
indispensable

abiding respect
trafficking in human beings
mixed results
persistently

illegal

disparity

bear responsibility

share responsibility
inconsistent (with)
non-tariff barriers
impartially

set forth below

enquiry

rationale

site

elect

bomb-making equipment
constrained competence
restrictions on imports
binding a tariff

curtail

restrictive

be limited

exchange rate

mandatory nature
defense aspect

output

observation team
unanimous

by consensus, unanimously
Ombudsman

publish

Economic Cooperation Organization

organized crime
organized civil society
pillar

founding treaties
Founding Fathers
liaison officer

data protection officer
press officer
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ogiyitina disnbHicmo

ogiyitino 3apeecmposanuii ¢ kpainax €C

oxonneamu

OXOpoOHa

OXOpOHAMU

ouoneamu

nanama

nanka o 060x KiHysx

nauyeamu

napaghiroeamu

IHapuzvka Xapmia

napaamenmapiii

Iapramenmcoxa Acambnesn

naponw

Hapmuepcmeo ACEAH 3 Jlunamiunozo
Pozeumxy

Ilapmuepcmeo paou Mupy

nenimeHyiapua cucmema

nepesaza

nepesupobHUYmMeo

nepesuugysamu

nepeznaoamu

nepezoeopu

nepedasamu

nepedamu Ha 36epediceHHs

nepeobayamu

nepedbauamu mapugui npepepenyii

nepedymosa

nepetimu

nepetimu 00 peanizayii npospamu

nepexpumms

nepeoyinoeamu

nepeceienHs

nepecnioysamu y cy0o8omy HOPAOKY

nepecnioytouu

nepecyeants 6ilicok

nepewkooa

nepeuKoodcamu

nepioouyHuil nepe2isio

nepioouuni eubopu

nepuioyepzo8a mema

nUAbHUU

NUMaHHA NONIMUKY

ITigoenno asiiicoxa Acoyiayia Pecionanvhoi
Crienpayi
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mandated activities

have one’s registered office in an EU country
cover

safeguarding

safeguard

be in the forefront

chamber

double-edged weapon

prevail

initial

Charter of Paris

parliamentarian

Parliamentary Assembly

watchword

ASEAN Partnership in Dynamic Development

Partnership for Peace

prison system

preferential treatment

overproduction

exceed

review

negotiation

transmit

deposit

provide for

accord tariff preferences

precondition

make the transition

embark on a program

interdiction

overestimate

resettlement

prosecute

in pursuit (of)

troop movements

hindrance, obstacle

hamper

periodic reviews

periodic elections

overriding purpose

vigilant

policy issues

South Asian Association for Regional
Cooperation



niosuwysamu

nioseimHuii

nioseimHicme

niokomimem

nidosprosamu

nionuc

niOnUcanus

niopusamu

niopugHa OisIbHIiCMb

niomeepoicysamu

niompumyeamu

niompumyeamu Mup

niompumyeamu nepesazy HA0 KOHKYpeHmamu

niompumyeamu pe2yiapHi OOMONeHOCHI
CMOCOHO OBMIHHUX KYPCI8 8ANIOM

nicas (yozocy)

nimu y 6ilbHe NIA8aHHs

nebicyum

nieHapHa acambnes

no 8iOHOWEHHIO 00

nobopHux

noeepHeHHs Ha OAMBKIGUUHY

NOGIMPAHUTE KOPUOOD

nosna éiocmaexa Komicii

noeHe cyKynHe obuucienHs nNiOmpUMKY
(noene COII)

NOBHOBAICEHHS

nogeHoMacuimabHuti

nogcsaxoenHa poboma

nozipuieHH:

nozipuwyeamucs

IHoana0 na Pozeumox ACEAH

NO2002CY8AHHA

nozooumucs (3)

nozooumucs 3 ioe€io

nooasamu UCHOBKU

nooamu 306Ky

nodamu ckapezy ¢ Cyo

nooonamu Kpusy

nooonamu HAcAioKu

ROJKCEABUMYU KOPROPAMUSHUTI A (IHAHCOBUT
cexmopu

nosauepeoea cecis

no3uyis, CNPAMOBAHA HA BKAIOYEHHS
ROOAnbULUX YTEeHI8

augment

accountable to
accountability
subcommittee

implicate

legend

signature

undermine

subversion

reaffirm

further

maintain peace

maintain competitive edge
maintain orderly exchange arrangements

in the wake of (smth)

float freely

plebiscite

plenary assembly

in respect of

champion

repatriation

air corridor

Commission’s mass resignation

total aggregate measurement of support
(total AMS)

powers

full-scale

day-to-day running

aggravation

deteriorate

ASEAN Vision

conciliation

comply (with)

subscribe to the notion

issue opinion

submit an application

lodge a complaint with the Court

recover from recession

cope with the effects

revitalize the corporate and financial sectors

special session
inclusive outlook



no306 npo be3disnvHicmo

10306 NPO BU3HAHHA PiUle HHA HeOIHCHUM

N0308 Y 36 13Ky 3 HEBUKOHAHHAM 30608 '13aHb

NOKAICHUK

NOKUHYMU OOMIKU

NOKAAOAHHA HA 81ACHI pecypcu

noxpueamu eumpamu

nonizon

nonimuxa aibepanbHoi mopzieni

NONIMUKAa CMOCOBHO 3apNAamHi

nonimuka y coyianvhiil 2any3si i 2any3i
3aiHamocmi

nonimuKa woo0o KOHKypeHyii

nonimuyHa cmpykmypa

nonimuyHi 2pynu €8PoNeticbKo20 Macuimaby

noniyeticoka obnasa

NONOJNCEHHS

HOM ‘AKMUMU HACTIOKU YUKTIYHOCMI

E€KOHOMIYHO20 PO3BUMKY, KONU 30 NIOHOMOM

Hacmynae naoinus
nomipkoeanuil
NOHO6NEHHA CIMOCYHKIE
nonepeodcanvHa y200a
nonepeoscamu Kpu3su
nonepeoHi 3axo00u
nonepeoHi nepe2osopu
nopyuieHu:A
NOpYULEHHS 8 AOMIHICIPYBAHHI
NOpYyUuLeHHA MUpy
nopyutyeamu
nopyutyeamu npaea
noceapumucs
nocepeoHux
nocepeoHuymeo
nOCNabNeH s, HANPYIHCEHOCH
nociamneyw
nocaioo6Huil y ceoiil piuydocmi
nocmivnui
nocmitino ditoya op2aHizayis
nocmynka
nomik ingecmuyiii
nomoxku kanimanuy
noxeanumu
nouamox
novecHuil 2icmo
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action for failure to act

action for annulment

action for failure to fulfill an obligation
signpost

flee homes

self-reliance

bear expenses

firing range

liberal trade policies

wage behavior

employment and social policy

competition policy

policy framework

Europe-wide political groups

police crackdown

provision

smooth the economic cycle of boom and bust

moderate
rapprochement
early-warning agreement
prevent crises
provisional measures
preliminary talks
disruption
maladministration
breach of peace
subvert

infringe (violate) rights
have a falling out
intermediary
mediation

relaxation of tension
envoy

consistent with its resolve
permanent

permanent institution
concession

flow of investment
capital flows

commend
commencement

guest of honor



nowLupeHHs puHKia 36ymy

nowuperHsa ceimoeoi mop2ieni

nosea

npaeuii

npaeuna KOHKypenyii

npaeninHa opearizayii

npaenaduil knac

npaeo

npaeo éemo

npaeozaxucHa op2anizayis

npasooxopoHHul

NpACHEHHA

npazHymu

npeeeHmMusHa OUNIOMamis

npec-penis

npubopxamu

npubopkamu denayiio

npubopkyeamu 6ypxauei Qinancosi puHku, wo
3HAXO0AMbCA Y NPOYeci CMAHOBNEHHS

npueHocumu 00 OUCKYCii

NpUOyuLeHH:

npueoHamucs 00 y200u

npueoHyeamucs

npusHasamu

NpUsHauamu Ha nocaoy

npuiimaiouu 0o yeazu

nputinamu 30008 'A3aHHA

NPUKOPOOHHUT KOHMPONb

NPUKOPOOHHUTL CYyHCHbOBeYb

npumopcokuil

npumyc

npumycosuii

npunyun “gioHocHOi nepesazu’”’

NpUHYUn 000AMKOOCMI

npunadamu

NPUNYCMUCS NOMUTKY

npucesadeHuil

npuckopumu

npuckopioeamu

npucmocygamucs 00 3MiH

npumamanHuil

NpUmMsASHYymu 00 cyoy

NPUMHOICY8AMU BUHAZOPOOY

NpoeioHUt

NpoeooUmU aHANi3 36imie

expansion of the markets

expansion of world trade

emergence

rightist

competition law

managing board

ruling class

eligibility

veto privilege

human rights organization

law enforcement

aspiration

aspire to

preventive diplomacy

press release

curb

tackle deflation

deal with turbulence in emerging financial
markets

bring into the deliberations

suppression

subscribe to an agreement

accede (to)

apportion

nominate

mindful

take on obligations

border control

border official

Maritime

coercion

enforcement

principle of “comparative advantage”

principle of subsidiarity

account for

be at fault

dedicated

accelerate

step up

keep up with change

inherent

bring to justice

multiply the rewards

hegemonic

examine reports
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npoeooumu MoHimopune oisnvHocmi Paou

npo8oOUmMYU MOHIMOPUH2 eKOHOMIYHO20 Ma
@inancosoeo cmamny

npo8ooUmYU NONIMUKY

npo8oOUmMYU pO3CNIOYBAHHA HA MICYSX

npoeooumu cniebeciou

npoeoxayitinuil

npozonoutysamu

npozpama smeHue HHA 6iOHOCMI a po38UMKy

npoepamu nibepanizayii mopzieni

npooosicysamu

npoexm y200u

npoexmu po36UMKY iHgppacmpyKmypu

npooicusamu

nposzopuii

nposopicme

npokam

npoxkypamypu

npomucioei mosapu

NpoMUCioeo po3euHymi Kpainu

npomexmopam

npo-gedepanicmcoka no3uyis

npoyedypa

npoyenmHa cmaexa

npose conioapHocmi

NPAMO 4y ONOCEPeOKO8AHO

Paoa Cnienpayi y Paiioni Ilepcvkoi 3amoxu

Paoa Vnpasumenie

pasom (3)

pakem danexozo paodiyca Oii

pakema cepeoHboi OanbHOCHI

pamkosa cmpykmypa

Pamxosa Yeooa npo Ilocunenns Exonomiunoi
Crienpayi

pamugixysamu

peanizayis yinei

peanizyeamu

peanizysamu 30608 13aHHA

peanizyeamu yini

peanvHi 00xoou

pecioHanbHi | Micyegi opeanu 81aou

pezyniosamu (10pududHi) cnopu

pedtCUM HAUBINbULO20 CNPUAHHS

penizitina MeHuuna

pecmpykmypyeamu
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monitor the work of the Council
monitors economic and financial developments

follow (a) policy

carry out on-the-spot checks

interview

provocative

promulgate

Poverty Reduction and Growth Facility

trade liberalization programs

take up

draft agreement

infrastructure projects

reside

above board

transparency

metal-roll

prosecuting authorities

industrial goods

industrialized countries

protectorate

pro-federalist view

proceedings

interest rate

display of solidarity

directly or adversely

Gulf Cooperation Council

Board of Governors

in concert (with)

long-ranging missile

intermediate-range missile

framework

Framework Agreement on Enhancing
Economic Cooperation

ratify

pursuit of goals

give effect (to)

implement commitments

serve purposes

real incomes

regional and local authorities

settle legal disputes

most-favored nation (MFN)

religious minority

restructure



pemenvHo nposederi nepe2osopu

peghepenoym

pegopma ycmanos

pevHuK

Pumcokuii camim

PUHKOBa eKOHOMIKA

PUHOK npayi

pisenv ingnayii

pieHicmb

PpIi3HOMaHImHiCMb

pobumu eHecok

pobumu no3oe

pobomooaseyw

po3s2nsioamu nUmaHHs

posansioamu no3oeu

po32nA0amuy ma aHARi3yeamu 36imu

PO330pOEHHA

po3sicnamu

po3yHamucs

po3mip npubymxy

posmiwysamu

PO3NOBCI00CEHHSA

posnodin CI/[P

PO3NOPAOACYSAMUCSL POHOaMU

posnyckamu

po3pobumu ma nionucamu Y200y

PO3POBKA UBHAHUX Y 8CLOMY CEiMmi
cmaHoapmis

po3paoka

PO3CRIOy6aHHs

PO3CYONUBA EKOHOMIYHA NONIMUKA

poswupenns HATO

Pociiicora imnepin

pomayitina npoyedypa

pyuHieHuil

cabomaoic

CAMOBU3HAYEHHS

canimapui cmanoapmu meapun ma pocaut

Ceimoea Opzanizayisn Topzieni

€6imoea ChilbHOMa, 83aEMO3ANEAHCHICD 8
Medncax Axoi 3pocmae

ceimoee cniemosapucmeo

Ceimosuit bank

Ceimosuii Exonomiunuii Illpoenos
c80600a

rigors of negotiations
referendum

institutional reform
spokesman

Rome summit

market economy

labor market

inflation rate

equality

diversity

provide input

bring action

employer

address 1ssues

examine petitions
investigate the paperwork
disarmament

chase away

abandon

profit margin

deploy

proliferation

SDR allocations

handle funds

dissolve

draft and sign an agreement
design of internationally recognized standards

détente

investigation

sound economic policies

NATO expansion

Russian empire

rotation procedure

destructive of

sabotage

self-determination

animal and plant health standards
World Trade Organization (WTO)
increasingly interdependent world

world community
World Bank
World Economic Outlook

liberty
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c80b00a croea

Ccap

cexpemapcoKuii nepcona
cenam

CcunbHa 3acyxa

cucmema MOHIMOpUH2y (cnocmepestcents,)
cucmema HeOUCKpUMIHAYIHHOT mop2ieni
cucmema 1110

CilbCoKULL

cKAa0amu npono3uyii
cKopez2yeamu nopyuleHH:
CKOpPOYEHHS

CKOpOUeHHs Y cepeOHbOMY
cuiokyeamu

caysxcboseysb

cayacbosuii 0606 130K

cHOnu pucosux cmeben
cobisapmicmb

coyianvHe 3a06e3neyeHHs
COYiONO02IYHEe ONUMYEAHHS
COI03HUK

cnaowuna

cnanax bezuuHcmea
cneyianvHuil NOAiYetucoKUul 3a2iH
cnigpobimHuku
cnigpobimuuymeo

CRilbHa npoYeodypa OYIHIO8AHH
CRilbHU

CHiNlbHI ilICbKO6] HABYAHHS
CHiNlbHI 3yCUNIA

CRIIbHO NPOMUCMOAMU
chookcueadi

cnoJcugyi sumpamu

cnocib, 6 sxuil die opeanizayis
CHpageousuti po3gumoK

chpusmu
cnpusimu 008ipi
CHpOCHy8amu MoyKy 30py
cmabinvHut

cmagumu nio 3a2po3y
cmanenueapHa NPooyKyis

cmanuil HeiH@ayitiHuti eKOHOMIYHUTI PO36UMOK

cmapanno 062060peHi
Cmammi Yzo00u
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freedom of the speech
Special Drawing Rights
secretarial staff

Senate

severe drought
monitoring system
non-discriminatory legal foundation
air defense system
rural

draft proposals

correct maladjustments
reduction

average cut

monitor

civil servant

call of duty

sheaves of rice stalks
product costs

social provision

public opinion poll

ally

heritage

eruption of unrest

riot police

staff

collaboration

joint assessment

joint

joint combat training
joint endeavors

act jointly against
consumers

consumer spending
modus operandi
equitable

development

promote

inspire confidence

kill the notion

stable

endanger

steel production
sustained non-inflationary economic growth
painstakingly negotiated
Articles of Agreement



cmamyc cnocmepizaya

cmamymmi yini

CMEopUmU cucmemy 0epiucasHoi ckapbHuyi

CMEopI08amu MuMIacosi Komimemu 3
PO3CRIOy6aHHs

CMOpoHU

cmocysamucs

cmpama

cmpameziyHa cmabinvHicmy

cmpameziyHi 8U0U 030pOEHb

cmpaxyeanHs

cmpumyeamu

cmpykmypHa pegpopma

CMpPYKMypoeaHi 6i0HOCUHU

cmypboeaHicme

cybcuoii

cybcudirosamu

Cyo Esponeiicvrozo Corw3zy

Cyo nepwioi incmanyii

cyooge nepecnioy8anHs

CYMIIIHHO

cynepeyumu

cynepeuxu ¢ mexcax ACEAH

CYCRINbLCMEO i3 3aMyHeHHAM UWUPOKUX BEPCINE
cycninecmea

maxuil, o Mae 10PUOULHY CUTY

mapugp

meepoiCeH s

meepoo dompumyeamucs oyxy

meneKOMyHIKayiiHi nocayau

memu, AKi NPSAMO CIMOCYIOMbCA

mepopucmuiHa op2auizayii

mepopucmuuHuil akm

MUR08a NIOMpUMKQ

MuMyaco8o nozbasumu

mupanisa

Tuxookeancero-Asiticoxuti Dopym

mi, Xmo niOMpuMyIoms mepopucmis

Toxiticoxuii payHo

mopeigenvHe 06 €OHAHHA KPAiH

mopeigenvHi 6ap ‘epu (nepeuxoou)

mopzieenvHi nNocmynku

mopzoguii deiyum

mopaysamu HecnpaseoIugo

mopxamucs abconomHo Ho8Ux NUMAHb

observer status

statutory purposes

set up treasury system

set up committees of inquiry

parties

pertain

execution

strategic stability
strategic arms

insurance

contain

structural reform
structured relations
concemn

subsidies

sponsor, subsidize
European Court of Justice
Court of First Instance
prosecution

in good faith

be in conflict (with)
intra-ASEAN disputes
participatory, inclusive society

legally binding

tariff

allegations

stand fast to the spirit of
telecommunication services
topics of direct relevance (to)
terrorist organization
terrorist attack

logistical support

suspend

tyranny

South Pacific Forum
sponsors of terrorists
Tokyo round

trading power

trade barriers

trade concessions

trade deficit

trade unfairly

break entirely new ground
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mopmypu

mpan3axyii

mpanc-ACEAHcvra mpanchopmua mepesica

mpanc-ACEAH cokuii 2a3onpogio

MPAHCKOPOOHHI 8UOU 2NOYUHIE

MpAHCNOPMYSAHHS HAPKOMUKIE

mpusanuii

mpiymeipam

y HallbnudHCyit nepcneKmuei

yeooumu 00 0ii 30potiHi cunu

y200a NPO AHMUOEMNIH208I 3aX00U

Ye00a npo noe ’sazani 3 mopeienero acnexmu
npag Ha inmenexmyanbHy 81acHicme

Yeooa npo Ipepepenyiiny Topzienio

y200a nPO NPUNUHEHHS 802HIO

yeooa CTAPT — 1 (cxopouenns cmpameziunux
6u0i8 030po€eHY)

yeoou COT

Y200U, WO MAIOmMb IOPUOUYHY CULY

YepynosaHHs

Y32000iceHA IOPUOUYHA OCHOBA

y32000iceHicmb

V32000iCeHH3L (CynepeyokK)

y3200UmU 00208ip

VHUKHEHHS KOHKYPEeHMHOI desanveayii

ynepeodceHicme

Vpyesaiicoxuii payno

ypa00ei nocmasxku

ycnaokyeamu

YCMAaHO8U Ma 3aK1a0U HO NiO20MO8Yi
nepcoHany ma npoeedeHHI0 OOCAIONCEHD

YCMamKy8auHa y cghepi mpancnopmy ma
KOMYHIKayitl

yminwoeamu

YMOYHI08aMU MA PO3 ACHIOBAMU NOTITNUKY

YmMpuMysamu npug si3aHum

YMpUMy8amucs

@inancosi pospaxynxu

@imocanimapnuii

Gopmanvhi y2oou binvur 0608 ’513K06020
xapaxkmepy

Gopmyniosamu

@opym Ona mopeogenvHux nepecosopie

@yHryii nosHo2o Haz2aady

xap4yeanus
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torture

transactions

Trans-ASEAN transportation network

Trans-ASEAN Gas Pipeline

cross-border crime

trafficking of drugs (narcotics)

sustainable

triumvirate

in the short run

commit military forces

anti-dumping agreement

Agreement on trade-related aspects of
intellectual property rights

Preferential Trading Arrangement

cease-fire agreement

START - 1 agreement (strategic arms
reduction)

WTO agreements

legally binding instruments

grouping

agreed legal foundation

concurrence

adjustment (of disputes)

agree a treaty

avoidance of competitive devaluation

bias

Uruguay round

government procurement

inherit

training and research facilities

transportation and communications facilities

embody

clarify and justify policies

keep pegged (to)

refrain (from)

financial transactions

phytosanitary

binding and institutionalized agreements

spell out

forum for trade negotiations
ultimate oversight

nutrition



XiMiyHa 36pos

yapuHa 3aKoHy

yenmpanizoeaue KkepieHUYymeo

yinicHicmo

Yinv

yinHi nanepu

yepeoea cecis

YinvHi noNimuYHi nocaou

Yimko supaicena 3200a

YNeHU 8UUUX HAYIOHATLHUX CYOi6

Y1eHCE0

YOpHUI CNUCOK

uyoscutl

weUOKe peacy8anHs

WEUOKUL pO36UMOK MeXHONO02il ma
KOMYHIKayitl

wmab-keapmupa

uyxamu 6UpiuleHH:

wooeHHe KepysaHHs pobomoio

WopiuHULl 02150

10pUOUYHe 8pe2ynio8aHHs

s0epHa 36pos

sKICHe YnpasaiHHa 61002cemom

ANOHCHKA i€Ha

acmpyb

chemical weapons

rule of law

centralized rule

integrity

objective

securities

regular session

prominent political positions
expressed concurrence
highest judicial positions
membership

black list

alien

rapid response

advances in technology and communications

headquarters

seek a solution

day-to-day work

annual review

judicial settlement

nuclear weapons

sound financial management
Japanese yen

hawk
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